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ЯНА СУЗ ТАРКИБИ, МОРФЕМА ТАСНИФИ, УНА К МОРФЕМА, НЕГГО, 
ТУБ СУЗ, АФФИКС (КУШИМЧА) ХАКИДА

проф. Е. Тоживв (9зМУ)

Тилшуносликда суз таркиби (ёки суз тузилиши), сузнинг морфемик таркиби 
(ёки тузилиши), сузнинг морфем таркиби (ёки тузилиши), сузнинг суз ясалиш таркиби 
каби терминлар, айникса, XX асрнинг Урталаридан бошлаб жуда кенг куллана бошлади 
ва бу хаммага маълум, Булардан суз таркиби (ёки суз тузилиши) терминлари кенг 
камровлилик хусусиятига эгадир. Яъни сузнинг фонетик таркиби, сузнинг семантик 
таркиби, сузнинг морфологик таркиби, сузнинг морфем таркиби, сузнинг суз ясалиш 
таркиби каби тушунчаларии хам камраб олиши мумкин. Бу холатни суз тузилиши 
терминига семантик жихатига хам татбик этилиши мумкин. Чунки суз семантик 
жихагдан хам, фонетик жихатдан хам, морфологик жихат, морфем жихдт, суз ясалиши 
жихатларидан хам тахдил килинади, шундай структураларга эга. Биз бу уривда суз, 
унинг таърифи. тил бирлиги ёки нутк бирлихи эканлиги, яна бошка жихатларга 
тухталиб утирмаймиз.

Сузнинг семантик таркиби буйича айтилган фикрларга, деярли тула кушиламиз. 
Факат бу борада шуни таъкидлаймизки, алохида олинган суз билап, нуткда (гапда) 
иштирок этган сузнинг маъноси бир-бирига тенг эмаслиги хакидаги фикр жуда тугри 
фикрдир. Шу билан бирга, мустакил холда турган суз билан (бу Уринда кушимчалар 
кабул килмаган холат назарда тутиляпти) маълум кушимчаларни кабул килган (кандай 
кУшимчалгр булишидан катъи назар) суз хам (энди уни суз деб аташ мумкин эмас) тенг 
эмас. Бу хакда куйировда тухталамиз. Сузнинг фонетик етруктураси хакида гапирганда 
шуни айтиш керакки, у, албатта, товушлардан ташкил топади, бугинларга эга булади, 
ургуга эга ва узбек тилида кадимдан бошлаб, туб сузлар тилшунос Аминжон 
Маматовнинг “Эгимологик кузатишлар” (Т., 2010 й.) кулланмасида имкон даражасвда 
изохдаб исботланганидек, бир унлидан (бир товушдан), кейин бир уюш ва бир 
ундошдан ёки бир ундош ва бир унлидан, кейинрок эса, ундош+унли+ундош ёки 
унли+ундош+унли кУринишларида (хозирги кунда энг куп учрайдиган ва 
таъкидлангани ундош+унли+ундош тузшшшдагидир) хамда шу тартибда 
мураккаблашиб борадиган тузилишларга эгадир: олдин бир бувшли куринишда, кейин 
эса, куп бугишш куринишда мавжуддир. Бу галлар хдммага маълум булиб, факат 
эслатиб утишнинг хожати йук, деб уйлаймиз.

Биз оламни тасаввур килайлик, у яхлит холда, маълум бир система сифатида 
мавжуд. Ундаги хар бир нарса хам бор ва мавжуд О лам аиа шу нарсаларнинг бир- 
бирлари билан муносабатдорлиги асосида мавжуд. Агар ана шу муносабатдорлик 
булмаса, бу алохида нарсаларнинг мавжудлиги хакида хзм, умуман оламнинг 
мавжудлиги хакида хам гап булиши мумкин эмас: .уаео, сув, ер (тупрок,, кум, тош...), 
хайвонпар, усимликлар хамма-хаммаси бир-бирини таказо этганлига учун мавжуд. 
Оламнинг таркибий кисмлари (у таркибий кисмларга эга). бир-бири билан 
муносабатдорликда сисгемани шакллантиради. Буни тугри англаб, идрок этган одамлар 
учун тушунтиришнинг хожати булмаса керак. Ижтимоий ходиса сифатида тил хам 
худди ана шу каби яхлит система (хар бир тил хам узича система). Ун саккиз минг олам 
деган ибора бор. Ана шу ояамларнинг хар бири хам яхлит олам курииишидаш, шу 
билан бирга, таркибий кисми сифатидаги олам-системадир. Умуман, инсоннинг тили 
яхлит бир алохида система. Хар бир алохида тил ана шу система таркибини ташкил 
этувчи яна алохида системадир. Унинг таркибини ташкил этувчи яна алохида 
снстемачалар мавжудлиги хам хеч кимга сир эмас. Катта, яхлит системани ундан кичик 
алохида системалар, бу системаларни яна улардан кичик бошка алохида системалар
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ташкил этшии ва бу деярли охирги нуктагача чексиз давом этиб бориши хозирги кунда 
хаммага маълум. Сузлар кандай суз эканлигидан, кайси тилга мансубдагидан катьи 
назар, тилнинг лугат таркиби еисгемасини ташкил зтувчи бирликлар. Хар бир тил узига 
хос система, унинг лугат таркиби ана шу система таркибидаги кичик, алохида 
сиетемадир. Бу сузлар бир-бири билан муносабатдорликда булгани учун мавжуд ва 
яшайди. Ана шу муносабатдорлик йуколса, суз хам йуколади, Системадан чицади.

Фонемалар, маълумки, сузнимг таркибий кисмлари хисобланади, суз ана шу 
таркибий кисмлардан ташкил топади ва бу таркибий кием хам узига хос системани 
ташкил этади (тилнинг фонетик снстемаси). Фонемалар мустакил бирлик сифатида тил 
системасида мавжуд Бирок У тил системасига кирар экан, бошка фонемалар, бошка 
бирликлар билан муносабатда булганлиги учунгина системани (тил системаси, фонетик 
системани) ташкил этувчи сифатида мавжуд булади. Шундай булмаса, у хеч кандай 
кийматга эга булмайди. Онгда акс этиши нуктаи назаридан йук, хисобланади. Оламда 
хамма нарсапар х,ам шундай. Биз яхши биламизки, онгли мавжудот (инсон) куплаб 
аерлар йук бул'ан вактда хам (тасаввур килингки, бир “махлук” хамма инсонларни 
кириб ташлади) борливдаш бошка хамма нарса минглаб йиллар бор булавераЬи. Бирок 
уларнинг нима эканлиги, мохияти, вазифаси, бошка хамма жихатлари, кайси системани 
ташкил этиши, кайси еистемага кириши, мавкеи ва хоказолари инсон онги оркали, унда 
намоён б>'лади. Ана шу мавжуд нарсани (олам ва ундаги иарсаларни) намойиш этиш, 
инсон учун бор килиш асносида онг энг мухим ахамиятга эга булади. Инсон учун бутун 
оламнинг мавжудлиги онг оркалигина маълум булади. Олам узича мавжуд, бирок 
инсон учун онг оркали'ина мавжуддир. Бу фалсафаяинг бош масаласи сифатцда 
аллакачон хал этиб булингая. Ана шундан келиб чиккан холда энди тил системасига 
ёндашамиз. Тил система сифатидагина мавжуд алохида тиллар хам шундай (майли, 
Аллох томонидан берилган энг олий неъмат булсин, майли, эххиёж асосида шаклланган 
булсин ва хоказо). Система эмас холда тил мавжуд эмас, унинг бирликлари хам мавжуд 
эмас. Шунга кура, тил хеч качон система эмас ходиса сифатида тадкик этилиши хам 
мумкин эмас. Оламдаги оддай бир усимлик алохида олиб Урганилар экан,у усимликлар 
системасидаги элемент сифатида Урганилади. Умуман, усимликлар системаси 
Урганилар экан, улар нафас олувчи, озикланувчи, кукарувчи, усувчи каби куп 
жихатларга эга булган мавжудотлар системаси сифатида урганилади ва хоказо). Олам 
системасини хайвоиотлар, усимликлар, сайёралар каби минг хил системачалар, 
бирликлар ташкил этгаии каби тил системасини хам унга хос фонемалар, морфемаяар, 
сузлар ва тан олиниши аник булиб колса, грамматика (грамматик ходисалар) ташкил 
этади. Тил билан нутк, маълумки, анча кадимдан фаркданган, аслида бу фарк кадимдан 
маълум ва мохиятан хам фарк килади: бири фойдаланиладиган материал (махсулот, 
курол ва бошкалар), иккинчиси -  жараёп (шу куролдаи фойдаланиш жараёпи ёки 
натижа-матн). Бизнииг фикримизча, хар холда, тил ва нуткни хеч булмиганда. Алишер 
Навоий, кейинрок эса В.фон Гумбольдт дунёни тушуниш, “махсулииинг йигиндиси 
сифашда тил айрим нутк актидан фаркдаппдн" дойиш оркали куреппан булса, 
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китоб, 13-бет). Тил алока процесси учун материал берса, нутк шу материалдан фикр 
шакллантиришдир. (С.Усмонов, 13-бет). Ушбу китобда тил бирликлари ва нутк 
бирликлари алохида-алохкда белгилаб куйилган. Уларни инкор этиш кийин ва биз шу 
олим фикрларига кУшиламиз. Бирок шуни айтмокчимизки, курсатилган бирликларни 
умумлаштиркб бериш хам мумкин, яъни хдмма фаолиятдаги сузлар (сузларнинг тургун 
бирикмалари, мураккаб терминлар, фразеологизмлар хзм шу каторга киритилиши 
мумкин), морфема деб тан олинган бирликлар (кейинрок тухталамю), фонемапар ва 
шартли равишда фойдаланиш учун тайер холга келиб, баркарорлашиб колган 
грамматик коидаларни тил бирликлари сифатида бериш мумкин. Аслида, бизнингча, 
грамматик коидалар, синонимлар, омонимлар, антоним... кабилар тил ходисаларидир. 
Уларни тил бирликлари сифатида бериш мунозаралидар. Чунки синонимлар хам сузлар 
еки аффиколардан ташкил топувчи ходисалардир. суз, фонема, морфема каторида 
турувчи алохида синонимлар бирликлари йук. Улар ана шу бирликлар муносабатлари 
асосида юзага келувчи ходисалар хисобланади. Тилнинг асосий бирлиги хисобланган 
суз маъно англатиш имкониятига эга булган товуш ва товушлар комплексидан иборат 
булади (бу хам тилшуносликда тан олиб булинган). Хали фамматик муносабатга 
киришмаган сузлар тилда мавжуд ва улар барча имконихтларши яашрин холда узида 
саклаган холда яшайди (турли хил маъноларни ифодаланш мумкин, турли бирликлар 
билан муносабатга кириш имкониятлари хам бор ва хоказо). Улар тилда асосан, кенг 
маькода, предмет ва белги ифодалаш учун мавжудцир. Тил тараккиёти давомида 
сузлар модал муносабат ифодалаш (модаллик) учун хам мавжуд буладиган холга 
келади. Яна тил тараккиёти давомида сузлар предмет ва белги маъносини 
ифодаламайдаган холда хам келиб колиши мумкин (ёрдамчи вазифаларни бажарадаган 
бирликларга айланиб колади: кумакчилар, богловчилар, юкламалар, зргаш морфемалар 
вазифаларини бажарувчига айланади). Хуллас, тил тизимида сузлар мавжуд. Умуман 
тил тизимида канча суз мавжуд булганлиги хам, хар бир тилда канча (аник микдордаги) 
суз булганлиги хам, нисбатан олганда аник маълум эмас. Факат шу нарса аник 
маълумки, умуман тилда хам, аник олинган хар бир тилда хам сузлар микдори турли 
омиллар асосида кУпайиб боради. Тидда аввал битта, кейин 5 та, унта ва хоказо 
мшшгаб сУзлар мавжуд булиб колганлиш маеаласини аник хал этиш жуда мушкул. 
Бирок яна шу нарса маълумки, гиллардаш сузлар ички имкониятлар асосида, яъни янги 
сузлар ясаш асосида купайиб борган, тилнинг лугат таркиби узгариб турган. Биз билган 
жуда куп тилларда ясама сузлар деган бирликлар жуда куп булиб, улар мавжуд 
бирликларга бошка бирликларни, дешшк, ясовчи асос вазифасини бажарадиган 
бврлккка, суз ясовчи бирликни (суз ясовчи аффикс, суз ясовчи морфема, суз ясовчи 
элемент... фарксиз) кУшиши оркали вужудга келган. Улар тилнинг лугат таркибини 
шакллантириш, бойитиш учун яратилган-шу системани (тил лугат тизимини) 
туддирган.

Демак, сузларнинг шакдлаиишида дастлаб фонемалар узаро муносабатга 
киришган булса, бу муносабатлар натижаси сифатида сузлар купайган булса-мавжуд 
булган булса (ахир, а, у, и, о, у, э сузлари хам мавжуд, кейинрок <Щ, о%, щ, ад:, wf, уц 
сузлари хам вужудга келган, ундан кейин темир, тур, бур кабилар хам дунёга келган), 
кейинги боскичда улардан йирикрок бирикмалар, деяйлик, хамма тилшунослар тан 
олиб булган бирликлар-морфемалар, узаро муносабатга киришган: терим ёки теримчи, 
тинч ёки ишла каби. Бунда алохида бирлик сифатида бир-бири билан муносабатга 
киришгавда маълум бир имкониятлари билангина катнашадиган, бирлашгандаалохида, 
Узига хос маъно ифодалайдиган юкори боскич бирликлари узаро богланади. Улар 
бошка-бошка мавкега эга булган бирликлардир. Суз ясалишда улар бир хил мавкеда 
булмаса-да, бир хил кийматга эга булади. Яъни улардан бири булмаса, суз ясалиши 
хакида гапириб булмайди, суз ясалмайди (айникса, шу усудда). Ана шундай хар хил
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мавдега, лекин бир хил кийматга зга булган бирликлар муносабати асосида сузнинг 
морфологик таркиби шаклланади: ясамалик вужудга келади-суз алохида-алохида 
маъноли кисмлардан иборат тузилишга эга булади. Хар бир нарсанинг алохида модият 
билан богланувчи тузилиши эса, маълумки, ана шундай мухим ахамиятга эга булган 
бирликлардан иборат бутда:усимликлар морфологшси, щйвонлар морфологшси каби. 
Куранадики, суз дам (ясама суз -  кенг маъно да) ана шундай адамнятли морфологик 
тузилишга эга булди. Ё янги суз ясалди, ёки янги сузшакл вужудга келди. Бирок ясама 
суз борликдаги бирор нарса ёки белгини номловчи бирлик сифатида нутвда ясалиб, 
тилда баркарорлашиб, тил лугэт таркибидан урин олиб, кайд этилиб, тугридан-туфи 
олиб фойдаланиладиган бирлик макрмини олади, бошка ясалмалар (сУзтакллар) 
нуткнинг бир моментида-куринищда шаклланиб, дардол парчаланиб кетади, 
баркарорлашмайда, тилнинг лугат таркибидан урин олмайди. Яъни унинг кейинги 
кисмлари олдинга, асосий бирликнинг бошка шу каби бирликлар билан грамматик 
муносабатларини ифодалайди. Хар хил бирликлар билан муносабатга киришувида 
алодида шакллантирилади, ана шу мавжуд нуткий долатдан келиб чикиб 
шакллантирилади. Шакллантиришган долатда шаклланган бирлик дам морфологик 
тузилишга эга булади. Демак, дар икки долатда дам суз морфологик тузилиш касб 
этади. Бири лугавий бирлик (ясалма) тарзида, иккинчиси эса сузшакл тарзида.

Тилшунослигимизда, жумладан, айникса, узбек тилшунослигида сузнинг 
морфологик таркиби ёки "сузнинг морфологик тузилиши " терминлари остида, яъни 
кенг маънода танланиб, уч долатга нисбатан олинган додисалар тушунилади: а) сузнинг 
морфем таркиби; б) сузнинг суз ясалиш таркиби; в) сузнинг шакл ясалиш таркиби;

Маълумки, кенг маънодаги ясама сузлар (лугавий бирликлар ва сузшакллар ана 
шу уч жидатга кура тахлил килинади: а) суз таркибида (кисмлардан иборат суз 
таркибида) нечта ва кандай морфемалар мавжудлигига кура: теримчиларимизга сузи 
таркибида олгита морфема бор (маъно англатадиган кием бор); икки хил морфема бор:
1) етакчи морфема бор (бош морфема, узак морфема, асосий морфема терминлари 
билан юриталяпти, улардан битгасини танлаш жуда зарур, менимча, етакчи морфема 
терминини танлаш максадга мувофикдир, бирок модият жидатдан уларнинг дар бири 
узаро тенг булиб, тиддаги маълум бир додисани кайд этади, аффикс куриниишдаги 
морфемадан фарк килувчи, унга нисбатан мавкеи бошкачарок булган, хусусиятлари 
узига хос булган тил додисасини кайд этади. Унинг туб модияти шу ва буни дамма 
етакчи тилшунослар тан олади). Етакчи морфема морфологик таркибга эга булган 
сузлар таркибида бошка маъноли кисмларга булинмайдиган, маъно англатадиган 
бирлик тушунчасини кайд этиш учун ишлатилади. Келтирилган терминларнинг кайси 
бири танлаб олинса дам ана шу мохиятни кайд этади; 2) эргаш морфемалар бор 5 та (бу 
термин урнида аффиксал морфема, аффикс морфема, ёрдамчи морфема, кам долларда, 
кушимча куриниишдаги морфема терминлари дам ишлатшшгга). Бу терминлар 
каторига суз ясовчи морфема, шакл ясовчи морфема терминлари дам кушилади. 
Терминлардан кайси бири танланмасин (албатта, битгасини танлаш зарур), улар бир 
мохият, бир додисани кайд этади: етакчи морфемаларга кушшшб келган холда суз ясаш 
ёки шакл ясаш вазифасини бажарадиган, аник бир маъно ифодалайдиган, тилда аффикс 
ёки кушимча тарзида мавжуд булган додисани кайд этади. Буни хам дамма 
тилшунослар билади ва шу кунга кадар тилшуносликда улар ана шу мохиятни кайд 
этиб келади. Демак, аффикс ёки, майли, кушимча булсин, у тиддаги етакчи морфемага 
Кушшшб келган долда маъно англатадиган, вазифа бажарадиган додисани кайд этар 
экан, “улар деч нарсани кайд этмайди”,-дейиш хатодир.

Узак морф>ема терминининг узи максадга мунофик эди ва бу умуман Европа 
тилшунослигида хам, турколотяда дам тан олинган. Бирок бу термин узбек 
тилшунослиг ида кимгадир йкмяётпш экан, унинг суз исончи па шакл хосил килувчи
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морфемаларни узига эргаштириб келишини, уларга нисбатан етакчилик нелишни 
пазарда тутиб, бу ходисага етакчи морфема терминини бириктириб куйиш умуман 
Moxjormn узгартирмайди. Бу морфема хеч качон мохият эътибори билан туб сузга хам, 
умуман сузга хдм, лексемага хам тенг эмас. Бошида айтганимиздек, морфологик 
тузилишига эга булган сузларда катнашаётган егакчи бирлик-у еки бу аник аффикши 
кабул килган бирлик туб создан, лексемадан фарк; килади, Алохида олинган китоб сузи 
кшпобим, китобда сузларидаги китоб кисмидан фарк килади. Ёшлик сузидаги -лик 
кушимчаси хам, еш -  кисми хам умуман - пик ва умуман ёш сузидан куп жихатларида 
(айникса, маъно хажми грамматик имконият) кура фарк килади. Демак, ёшлик сузи 
таркибида катнашган ёш -  кисми туб суз хам алохида суз хам эмас. У шу сузнинг 
етакчи, анщ бир маъно англагадиган, шу кушимчани кабул кдпнш имкониятинн 
намоён килаётган бирликдир. Унинг номи эса шу хусусиятига кура морфема, етакчи 
морфемадяр. Ёш -  хам, -лик хам шу сузнинг маъноли кисмларидир (ёшпик эса суз -  
ясама суздир -  майли, лексема дейлик, фарки йук). Иккаласи бир-бирига нисбатан уз 
мохиятини намойиши этяпти-кисмлар сифатида, бири алохида олинган, бошка 
имкониятларга хам эга булган ёш сузидан, иккинчиси, худди шу каби -лик аффиксвдан 
фарк киладиган бирликлар-морфемалардир.

Тидцага умумий холатда лугатларда кайд этилган ёш сУзига ёшпик сузи 
таркибвдаги ёш кисми материал кисми-фонетик тузилишига кУрагина тенг дейилиш 
.мумкин, бирок киймати жихатидан улар бир-бирига тенг эмас. Худди шу каби кукрнлик 
сузидаги -лик аффикси билан ёитик сузидаги -пик аффикси факат товуш таркиби- 
материали жихатидан тенг дейиш мумкин, бирок киймат жихатидан тенг эмас. Буларни 
янадатушунтириб утиришга эхтиёж йук; деб уйлаймиз. Чунки умуман -лик кушимчаси 
суз ясовчи (асосий вазифаси) сифатида мавжуд, Унинг шакл хосил килиш хусусияти 
хам бор (айтишлик керак-айтиш керак урнида). Бирок куцонлик. ёшлик, айтишлик.. 
сузларидаги хар бир -лик кушимчаси, ахир, -лик (умумий бирлик сифатида 
белгиланган) аффиксита тенг эмас.

Хеч ким узак морфема (етакчи морфема) билан аффикс морфема (зргаш 
морфема) бир нарса деяётгани йук. Улар бир-биридан тубдан фарк килувчи ходисалар. 
Бу ёш болага хам маълум. Шу билан бирга, улар (морфемалар) сузнинг маъно 
англатувчи ва бошка маъноли кисмларга булинмайдиган бирликлари сифатида 
(морфема сифатида) бир хил мавкега эга; у хам, бу хам морфема. Лекин улар бир хил 
морфемалар эмас, бири етакчи морфема, бири аффикс морфемтщ. Етакчи морфема 
билан аффикс моркремааит киймати бир-бирига тенг эмаслигини тушунгириб 
утиришга эхтиёж колмаган булса керак: Чунки хар иккиси: а) сузнинг таркибий кисми; 
б) бошка маъноли кисмларга булинмайди; в) маъно англатади; г) тилда тайёр холда 
мустакил бирлик сифатида кайд этилади; д) узак морфема лугавий маъно англатиши 
билан, эргаш морфема бундай хусусиятга эга эмаслиги билан фарк килиб туради; е) ана 
шу' етакчи морфема суз ясовчи асос ва шакл ясовчи асос ва шакл ясовчи вазифасида 
хам кела олади, лекин, айиан унга тамомила тенг эмас. Чунки теримчи сузида суз 
ясовчи асос терим кисмидир ва у узак морфемага тенг эмас, аммо терим сузида узак 
морфема (тер-) тер ясовчи асосига тенг келиб колиши мумкин, яъни етакчи морфема 
сифатида шу вазифани бажариши турган гап. У шу холатида шакл ясовчи асос 
вазифасида хам кулланиши мумкин: Китобхон сузида китоб кисми етакчи морфема, у 
суз ясаш асоси вазифасида; китоблар ёки китобни сузшаклларида шакл ясаш асоси 
вазифасидадир Хар уч мисолда хам у алохида лексема эмас, балки узак морфемадир. 
Ана шу холат сузни суз ясалиш жихатидан тахлил килганда хам, морфологик жихзтдан, 
яъни шакл ясалиш жихатидан тахлил килинганида хам хисобга олинавсради. 
Терим ч шарим гага сузи морфем жихатдан тахдил килинганда: а) нечта маъно 
акглатадиган кием борлиги жихатидан; б) маъно англатадиган кисмлар кандай
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кийматга эга эканлиги жихатидан тахлил килинади. Бу суз шаклда икки хил кийматга 
эга морфема мавжуд: узак морфема (у лугавий маъно англатади, лекин умумий лугавий 
маъно эмас, шу уриндаги лугавий маъно кузда тутилади); эргаш морфема (у лугавий 
маьно англатмайди, узига хос аник маьно англатади: ё суз ясайди, ё грамматик маъно 
ифодалайди. Шунга кура, хар бири алохида номланади (иерархяяли -  суз ясовчи —► от 
ясовчи, жараён оти ясайди... каби) Шу суз (берилган) суз ясалиш жихдтвдан тахдил 
килинганда хам икки кисмга ажратилада: суз ясовчи асос белгиланади; суз ясовчи 
восита белгиланади, бошка жихат сокит килинади: терим+чи (шу суз терим асосига -  
чи воситасини куишш билан ясалаган, тамом). Бундам терим кисми Узак морфема га 
хам, алохида олинган терим лексемасига хам тенг эмас, у суз ясаш асоси -  эскичасигс 
атасак, ясама, суз ясовчи негиздир.

Берилган суз морфологик (грамматик) тахлил килинганда хам икки кисмга 
ажратилади: а) шакл ясалиш учун асос булган вдгсм-шакл ясалиш асоси; б) шакл хосил 
килувчи восита ёки воситалар. Худди шу тахлилда сузнинг морфологик таркибики 
белгилаш буйича тилшуносликда икки хил карат мавжуд: биринчиси, проф.
А.Руломов караши. Бу карашга кура сузнинг магериал кисми-лугавий маъно англатиб 
турувчи кисми, шакл хосил килиш (ясаш) асоси сифатида белгиланади. Берилган сузда 
(теримчиларимизга) шакл ясаш асоси (шу сузнинг шакл ясаш учун хизмат килувчи 
негизи) теримчи кисмидир. К,олган бирликлар (-лар, -имиз, -га) шакл ясовчи воситалар
-  морфологик бирликлардир. Морфологик тахлилда, бу караш буйича, бошкача тахлил 
давом этгирилмайди, факат кейинги бирлшсяарнинг, яъни шакл хосил килувчнларнинг 
б<1Хоси белгиланади, холос (куплик ифодаловчи, эгалик ифодалайди, келишик 
курсаткичи каби);

Иккинчиси, таъкидлаб айтадиган булсак, узбек тилшунослигида асосан икки 
олим (аслида, Саидзода Усмоновнинг узи булиши керак) теримчиларимтга сузииинг 
морфологик таркибини белгилашда теримчи кисмини биринчи морфологик негиз 
сифатида белгилаб туриб (-лар кушимчасига нисбатан), тгримчтар кисмини -имиз 
аффиксига нисбатан 1-синтактик негиз сифатида, теримчшшршиз кисмини га 
аффиксига нисбатан 2-синтакгик негиз тарзида белгилайди. Олимлар, албатга, бошка 
сузларни, масалан, цизчапар, топширмабди, сизпарнигина, олсангизлар... каби сузларни 
тахдил килишган.1 Бу карашга кура шакл ясаш асоси хзммавжх узидан кейинги битта 
аффиксга нисбатан белгиланган. Масалан: ишчиларимиздай сузи тахлил килинганда та
-  1-лексик негиз; ишчи -  морфологик негиз; ишчилар -  синтактик негиз; ишчиларимиз
-  2-лексик негиз куриниши кузатилади (кУрсатилган китоб, 53-бет). Куринадики, суз 
таркибини шу тарзда тахлил килиш керакми ёки йукми эканлиги масаласи 
муаммолигача турибди. Бизнингча, узбек тили материалларидан келиб чшдиб, хар 
кандай, маъноли кисмлардан иборат булган сузлар тахлил килиш учун танланар экан, 
берилган бирлик тузилиши ва максаддан келиб чиккан холда, аник шароитда, аник 
ёндашув асосида унинг кисмлари узига хос тарзда бахоланиши керак. Демак, бундай 
бирликлар (берилган бирлик); а) алохида тарзда морфем тахдил кшганиши керак -  суз 
маъноли кисмларга амфатилиши, маъноли кисмларнинг мавкеи, бошкача айтганда, 
морфеманинг тури белгиланиши керак; б) алохида холда, агар берилган суз ясама суз 
сифатида танлангаи булса, суз ясалиш жихатидан тахлил цилиниши керак (ясовчи асос, 
ясовчи восита белгиланиш лозим); в) алохида олинган (берилган) суз морфолошк 
жихатдан тахдил килиншии керак-бунда шакл ясовчи асос ва шакл хосил килувчи 
воситалар белгиланиши кузда тутилади. Хар учала т а х д и л н и  маъноли кисмлардан 
ташкил топган барча сузларга нисбатан татбик этиш мумкин. Хатто, шакл

1 С.Усмонов. Узбек тилида сузнинг морфологик тузилиши, Т., 2010 (1964)., 54-63-бетлар;
О.Косимхужаева. Сузнинг морфологик таркиби, Т., 1963 й. 10-50-бетлар.
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ясовчилардан кейин суз ясовчи воситалар кулланган холатларга нисбатан лам, масалан, 
билмаганликдан сузига нисбатан хам кулласа булади: 1) бу суз: а) бешта морфемадан 
иборат; б) битга етакчи морфема, туртта эргаш морфема; 2) бита суз ясовчи асос- 
бипмаган ва битга суз ясовчи восита (-лик); 3) битга шакл ясовчи асос (билмагаялик) ва 
битга шакл хосил килувчи (синтактик шакл) восита (-дан) мавжуд. Яъни шу тарзда 
ажратилади. Агар бшмаган сузшакли берилган булса, бу бирлик факат икки жихатдан 
гахлил килинади (аник, берилган бирлик, аник шароит шуни талаб килади). 1. Яъни: а) 
морфем жих,атдан бу суз уч морфемадан иборат; б) морфема характерига кура, битта 
етакчи морфема, иккита эргаш морфема мавжуд. 2. Морфологик жихатдан (шакл 
ясалиши жихатидан). Яъни бу суз таркибида битта шакл ясаш асоси бор (бил - кисми), 
иккита шакл ясовчи восита мавжуд. Иерархияда -ма хамда -ган яна уз бахрсина олиши 
мумкин Бунда, эхтимол, хакикатан хам, С.Усмонов тахлиф килгаиидек, бипма 
кисмининг узини хдм ган воситасига нисбатан, алохида шакл ясаш асоси сифатида 
белгилаш мумкиндир. Аммо бу алохида боскич булади. Бундай боскичлилик суз 
ясалиши тахдилида хам кузатилади: терим -ясама суз, ясовчи асоси тер кисми; 
теримчи -  ясама суз, ясовчи асоси терим кисми булиб, бу ясама асос хисобланади. 
Албатга, тер хзм, терим хдм ясовчи асослар. Бирок тер туб ясама асос, терим эса 
ясалган ясама асосдир. Тизимчилик ана щунда уз исботши топади.

Юкоридагилар шуни курсатадики, алохида олинган бирлик билан (бошка 
сузлар, бошка бирликлар, масалан, аффикслар билан муносабатга киришмаган 
бирликлар), бошка бирликлар билан муносабатга киришган бирликлар бир-бирига тенг 
эмас экан. Шунга кура хар бир холат узига хос номланиши, бир-биридан фаркланиши 
лозим, бахоланиши хам керак: тер -  суз -  алохида, у лугатда термоц куринишида кайд 
этилади; терим сузи таркибида тер морфема -  бош морфема, шакл ясаш асоси. Худди 
шу каби -им аффикси -  морфема, у эргаш морфема, суз ясовчи морфема -  ясовчи 
восита; -иш аффикси -  морфема, у эргаш морфема, шакл хосил килувчи морфема, шакл 
хосил килувчи восита. Теримчи сузида учта морфема бор: 1 та бош морфема, 2 та эргаш 
морфема. Бу алохида тахлил; шу сузда 1 та ясовчи асос бор (терим), бу “ясаш негнз” 
хам дейилган, 1 та ясовчи восита бор (-чи), битта ясалма бор (теримчи нинг узи). Ана 
шу ясалма, ясама суз сифатида лугатда кайд этилади. Унинг номи ясалма суз сифатида 
лугатда кайд этилади. Унинг номи ясалма ёки, айтганимиздек, ясама суздир, Бу ясама 
суз теримчини суз шакли таркибида ясовчи (шакл хосил килувчи) асос вазифасида 
келади ва уни ясама негиз деб аташ ходисанинг мохиятини узгартирмайди. Чунки 
ясама негиз суз ясовчи асос вазифасида хам, шакл хосил килиш асоси вазифасида хам 
кУллана олиши мумкин. Унинг ясамалик хусусияти тублик хусусиятидан фарк килади. 
Яъни ясамалик унинг бошка бирликлар билан муносабатга киришиши имкониятини 
узгартиради, шунга мос холда, уни ясама ясовчи асос ёки ясама ясовчи негиз тарзда 
(улардан битгасини танлаб) ишлатиш максадга мувофикдир. Куринадики, аввал 
хакикий холаг -  мохият аищ белгиланиши лозим. Уни номлаш унчалик жиддий 
муаммо булмайди. Дунё тилшунослигида узаканнг мохияти англаб булинган, у бор, 
бир тур морфемага тенг. Уни нима деб номласак хам, хуллас, мохият узганмайди. 
Аффикс деган нарса бор. У кайси холатда кацдай номланса хам, мохият эътибор билан 
мавжуд. Бу термин ана шу мохиятини кайд этади. Уни узбек тилида кушимча деб аташ 
(суз ясовчи кушимча, шакл хосил килувчи кушимча) хам, эргаш морфема деб аташ хам 
унинг мохиятини Узгартирмайди. Худди шу каби морфема бор ва у ихки турга 
ажратилади. Бирини узак морфема еки бош морфема, етакчи морфема, асос морфема 
термннларвдан бири билан ифодаласак, ёки яна бир ном берсак хам, мохият 
узгармайди.

Мухи ми, тилда шундай бирлик мавжуд ва аффикс ёки эргаш морфемага 
нисбатан бу ходиса бахоланиши,, номланиши шарт, Ана шу морфемага нисбатан
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аффикс холатидаги морфема хам мавжуд ва уни хам, уз мохиятидан келиб чикиб 
бахолаш ва номлаш шарт. У умумий холда аффикс термини билан (узбек тилида 
кушимча), хусусий кУлланишларда эргаш морфема номи билан, яна бошка холатларда 
ясовчи восита, ясовчи элемент, суз ясовчи ёки шакл %ост цилувчи восита тарзида 
бахоланиши, номланиши мумкин. Мохият шуки, шундай бирлик бор: у  аффикс, эргаш 
морфема, суз ясовчи восита, шакл х,осыл цилувчи восита (ёки элемент), суз ясовчи 
кушимча каби терминлар билан номланаверади. Гап ана шуни тартибга солиш борасида 
боряпги. Бизнингча, бу термиширнинг хар бири уз мохиятига кУра ана шу номларнинг 
бири билан аталавериши мумкин.

Узбек тилшунослигида хам жахон тшпиунослигидаги каби негиз (асос), туб суз, 
туб негиз (туб асос), ясама негиз (ясама асос) терминлари ишлатилаверади. Улар 
мохият эътибори билан Уз Уриида маълум ходисани ифодалайди: Ахир, тилда туб суз 
мохиятан бор; ясама суз хам шундай. Улар маълум кушимчаларии кабул килганда, 
энди, туб суз, ясаш  суз мохиятидан четлашади ва туб негиз (ёки асос), ясама негиз 
(асос) мохиятига эга булади, яъни туб суз ва ясама сузга тенг булмаган мохиятига эга 
булади. Вазифасига кура эса суз ясовчи асос шакл ясовчи асос, суз ясовчи ясама асос, 
шакл ясовчи ясама асос мохиятида булади ва шундай номланиши мумкин.

Демка, Узбек тилшунослигида шу кунгача хам суз таркиби, морфема, узак 
морфема, морфемалар таснифи, аффикс (ёки эргаш) морфема, негиз, туб негиз, ясама 
негиз, ясама суз, туб суз, аффикс, кушимча, узак, асос, суз ясовчи асос, суз ясовчи 
восита. шакл %осил цилувчи аффикс, шакл %осил цилувчи восита. суз узгартирувчи 
аффикс, шакл .\осил цилувчи аффикс каби терминлар узига хос мохиятга эга булган 
хамда бир-биридан фаркланувчи тил ходисаларини кайд этиб келган ва бундан буен 
хам ана шуларни кайд этаверади. Уларни гартибга солиш эса бошка, алохида 
масаладир.

АБДУРАУФ ФИТРАТНИНГ ИККИНЧИ ДАРАЖАЛИ БУЛАК ТАЛ ЦИНИ
С. Аширбоев(ТДПУ)

Абдурауф Фитратнинг тилшуносликдаги ижоди мустакиллик йилларида кенг 
урганилмовда. Бу бора да М.Курбонова, Б.Туйчибоев, А. Нурмонов ва С. 
Аширбоевларнинг илмий-тадкикот ишлари ва маколалари фан ахдига маълум. Ушбу 
макола муаллифи А. Фитратаинг гап булаклари тугрисадаги карашлариии тахлил 
килар экан, унинг бир-икки макола билан ёритиб булмаслигнни таъкидлаган эди.1

Абдурауф Фитрат синтактик ходисаларни изохлашда индуктив усулни кУллайди 
ва аввал мисоллар келтиради хамда мисоллар тахлюшдан коидани келтириб чикаради. 
Бу усулдан “тулдиргичлар”ни изохлашда хам фойдаланади, жумладан, ”чикиш 
туддиргичи”ни тушунтиришда Шериф чшфи, Карш бизга келди, Мен китобни 
олдим мисолларини келтиради ва бу гаплар билан боглик булган муаммоларни уртага 
ташлайди, яъни бу гапларда чикиш келишигидаги суз формасига эхтиёж мавжудлигини 
айтади. Бу методик жихатдан муаммоли таышмни эСлагса, лингвистик жихатдан шу 
гапда туддирувчи ва холнинг буш Урни борлягини яхши найкай олган.

Шу Уринда таъкидяаш жоиз буладики, Абдурауф Фитрат узининг “Сарф” ва 
“Нахв” асарларини “Узбек тили коидалари тугрисида бир тажриба” деб атаб, уни 
илмнй асар сифатида такдим этган булса-да, унда грамматик ходисаларни ёритишда 
муаммоли таълим методига мурожжат килишининг муайян сабаблари бор. У хам

1 Аширбоев С. Абдурауф Фитратнинг гап булаклари тугрисадаги карашига дойр// 
Тялшуносликиинг долзарб масалалари. Мирзо Улугбек номидаги Узбекистан Миллий 
университета. - TouiKerAkademnashr, 2010, 158-6.
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булса, Абдурауф. Фитратгача булган даврларда тилнинг назарий коидалари турли 
боскичдаги мактабларга мулжалланган кулланмапарда таълим жараёнларига мослаб 
ёзилар эди, колаверса, унинг эамонасида рисола, монографиялар ёзшшши хали йулга 
Куйилмаган ва узбек тилшщнг илмий услуби шаклланмаган эди. шу туфайли хам 
Абдурауф Фитраг тилнинг илмий асосларани баён килншда уша давр анъанасига кура 
тадрисий усудцан фойдаланган. Демак, А. Фитратнинг бу асарини замонасининг узига 
хос монографияси деб кабул килишимиз уринли булади.

Абдурауф Фитратнинг “Нахв” асарида ran булакларидан бири сифатида 
т^ддиртвч сузлар акс этган. Фитрат Каллаган тулдиргин сузларни адабиётларда 
иккинчи даражали булаклари( эга ва кесимдан бошка булаклар)га нисбатан 
айтилганлиги тугрисида фикр юриташади.1 Бу бир гомонлама айталгаы булиб, Фитрат 
куллаган термин аслида тулдирувчи ва хол булагига мувофик келади, яъни аникловчи 
булагини камраб олмайди. Фитрат аникловчини хам тилга олади, лекин уни 
туддиргнчлар сирасига киригмаган, балки уни “аншдтов ук>шмаси”(каратцич- 
каралмиш) ва “су фат уюшмаси”(сифатлэвчи-сифатланмиш) таркибида суз 
бирикмасининг таркибий кисми сифатида караган2

Шу уринда яна бир муаммоли масала тугалади. Абдурауф Фитрат вима учундир 
эга» кесим, тулдиргичга нисбатан ran булаги эмас, балки ”суз”терминини ишлатади. 
У “Сарф” асарида хам суз туркумларига нисбатан “суз” тсрминини куллаган, лекин хар 
бир туркумни ёритишда от сузи, суфат сузи тарзида эмас, отлар. суфатлар, сонлар 
тарзида кУллайди. лекин “Нахв”да эга ери, кесим сузи, тулдиргич суз терминларига 
мурожаат килади. Айни замонда бу карорида катгак турмайди хам/ яъни гап булаги 
терминини ихтиёр-беихтиёр куллашга мажбур булади. Бу куйидаги урииларда кайд 
килинади:

1. “Тулдиргич”ии асослаш чогида: “Эга билан кесимдангина англашилган 
уйнинг камчиликларини тулдирмок учун гапга турли сузлар кушиладир. Бу кушилган 
сузлар хам эга билан кесимга ухшаб гапнинг булаклари буладирДФитраг. Нах».- 
Самарканд-Тошкент::Уздавнашр, 1927, 12-6.; Абдурауф Фитрат. Танланган асарлар. -  
Тошкент: 2006, 181-6.). Бу кайдни М.Курбонова хам келтирган3

2.Абдурауф Фитрат синтаксис масалаларини изохдар экан, “Кандай сузлар 
гапнинг цайси булаги булишка ярайдир?”. “Гап булакларишшг туииб колиши”, “ 
Гапнинг уюшщ булаклари” каби муаммоларни хал килиш чогида мажбуран гап булаги 
терминини ишлатади.

Куринадики, Абдурауф Фитрат бу синтактик ходисага нисбатан суз терминини 
кУллашга мойиллига ва уз даврвдаги бошка асарлардан ажралиб туриш тамойилига 
амал килишга истаги кучлилигидан катьи назар. гап булаги терминидан воз кеча 
олмагае. Гап булаги термини Фитрат даврида хам, унгача булган даврда хам мактаб 
кулланмаларида ишлашлиб келинаётган эди4. Шубхдсиз, Абдурауф Фитрат хам бу 
анънадан йироклашиб кета олмаган. Эхпшол, у суз терминини сузшакл маъносида

1 Курбонова М. Фитратнингтилшунослик мероси. ИДА. -Тошкент, 1993, 16-6. Туйчибоев Б. 
Фитрат — тилшунос. Узбекистан Укув-методик маркаэи. --Тошкент, 1995. 35-6. Нурмонов А, 
Узбек тилшунослиги тарихи. -Тошкент:%бекистон,2002, 157-6.
2 Буш А. Нурмонов там таъкидлайди. Юкоридаги асар. 159-6.
3 Курбанова М. Фитрат-тилшунос. -ТошкентУниверситет, 1996,12-6.
4 Мунаввар К̂ ори, ЦаГном Рамазон, Шорасул Зуинун. 'Узбекчатилсабокдиги. -Самарканд- 
Тошкент: Уздавнашр, 1926, 3-булим, 6-6., 4-булим, 4-6.
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тушушшши тавсия этгандир. Маьлумки, сузшакл синтактик бирликларнинг курилиш 
элементлари хисобланади.1

Абдурауф Фитрат иккинчи даражали булакларнинг структура жихатидан 
факультатив мазмунаи уз Урнини савдашини яхши тушунган, Шунинг учун хам 
тулдиргичларнинг турларини тушунтиришда хар бир булакнинг ran сгрутурасидаги 
кайси семантикани беркитишига дикдатни карагади ва т у  оркали унинг арники 
белгилашга харакаг килади. Бу синтактик вазиятни гапнинг семантик туликлиги гоя си 
билан боглайди, уни "Эга билан кесимдангина тузилган гапдан англашилган уйнинг 
тупа чгщмай цомани хрм буладир”(\2-6), "Эга билан кесимдан англашилган уйнинг 
камчиликларши тулдирмоц ”(13-б.) каби жумлалар билан изохлайди. 
Туддиргачларнинг барча(8та) турларини асослашда ушбу тамойил изчил давом 
зттирилади. Демак, бу карашлари билан Абдурауф Фитрат замонавий тилшуносликка 
анча якин туради.

Абдурауф Фитратнинг туддиргич тушунчаси тУдцирувчи ва холларнинг барча 
турларини камраб олмаган. Бу тушунарли, чувки бу асарни у мукаммал бир синтактик 
тадаикот сифатида такдим этмаётганлиги асар номидан хам маълум. Шунга карамай, 
туддирувчиларнинг ифодаланишини тулик камраб олган, лекин х»л нозициясида 
келадиган сузшаклл^дак узи туплаган материадлар асосидагина фикр юритган.

Т'Удцирувчилар тушим, бориш. чикдш, биргалик ”туддиргич”ларини 
тушунгарищ жараёнида, хол булаги эса бориш, чикиш, урув, чог, нечушшк, нечуклик 
т^лдиргичларини изохлаш жараёнида Ургакилган

Хар бир т^лдиргич тугрисида гая булар экан, с^знинг шаклланипмга кура шу 
булавда ифодаланадиган нозик грамматик маъно хам унинг зътибридан четда 
колмаган. ТУддирувчи позшиясидаги тушум келишиги шаклининфушим тулдиргичи) 
белгили ва белгисиз кулланишидага акиклик ва ноаникдикни англатишини яхши 
илгаганлиги А. Нурмонов томонидан таъкидаанган эди/ Бориш тулдиргичи хакидаги 
мулохазаларимизш аввал эслатган аколамизда билдирган эдик. Энди Абдурауф 
Фитратнинг тулдиргнчларни изохдашдаги айрим эътаборли уринларига 
тухталамю.”Чог тулдиргичи”ни тушуютришда -гач/кач/гач/щч аффикели феъл 
шаклининг ганда эргаш ran кесими эмас, балки хол(тулдиргич) булиб келишини 
уктиради. Бу жихатдан хам у хозирги знг янги карашларга якинлашади. “Биргалик 
тулдиргичи”ни изохдашда унинг уртокдик, куроллик, сабаблик ва замовдошлик 
семантик турларини санаб утади. Бунда кейинги икки маъно тури тудциргичнинг ушбу 
гурига алокаси йуклиги куриниб турибди. Сабаб хрлиии эслатувчи нечушшк 
туддиргичига келтирилган мисоллар тил тарихига опщтр(ёзарга, ёззапи).

Абдурауф Фитрат ran булакларини белгилар ва ёритар экан, аввал 
таъкидлаганимиздек уз давридаги шу каби асарларга нисбатан оригинал рок фикрлашга 
харакат килган. Бу борада муваффакиятлари хам бор, лекин Мунаввар Кори, К,- 
Рамазон Ш, Зуннунлар томонидан яратилган асардаги айрим синтактик терминлар ва 
тушунчаларнинг муваффакиятли ишлатилганлигини эътиборга олмают, жумладан, гап 
булаги термини ва унинг изохи эслатилган асарда нисбатан тулик Уч Ифодасини топтан, 
аникдовчи алохида гап булаги сифатида келтирилган.. Ган булаклари бош ва эргаш 
булакларга ажратдаганыг, бундай таснифга хозир хам бефарк булмаслигимиз лозим. 
Шуни таъкидлаш жоизки, хозирги макгаб, олий макчаб на млмий адабийгларимизда 
кУлланиб келаётган рус тилидан таржима килиб олиишн иккинчи дпражяли булак 
тушунчаси узини муглако окдамайди. балки Уч оппочициясига эга булмагая 
тушунчадир, яы ш  н к и ш 'ш  днражм мелила биринчи лмрнжш it нисбатан белгиланиши

1 К̂ аранг: Современный русский я:и.ж. Теории, пншип я и.июимх единиц. Москва: Akademia, 
2001, с.250.
2 Нурмонов А. Курсатилпш асар, 158-С,
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лозим эди, колаверса, гап бу'лаклариви даражалаш зарур булса, хозирги карапнгарга 
к$фа, биринчи даражали булак сифатида кесимнигина белгилаш лозим булади. 
Юкоридаги муаллифлар томонидан гапни бош ва эргаш булакларга ажратишда жуда 
кагта маъно булиб, бизнинг тушунчамиздаги иккинчи даражшш булаклар бош 
булакларга богланиб келиши назарда тутилган

Куринадики, Абдурауф Фитрат туддиргичлар талкинида замонасвдаги айрим 
илгор гояларни эътиборга олмаган . Шунга карамасдан у синтаксисни урганишиинг 
дастлабки мегодикасини яратган тилшунос сифатида тарих сахяфасида колади.

КУШМА ГАП ХАКВДА АЙРИМ МУЛОХАЗАЛАР
Проф, Р.Сайфуллает, М.Хамидоеа (9зМУ) 

Туркий тилшуносликда хам, хорижий тшшар грамматикаларида хам к?шма гап 
алохида бир категория, алохида бир система сифатида кенг ва чукур тадкик этилган. 
Мустакиллик давригача булган жахон тилшунослигида, хусусан, узбек 
тилшунослигида хам кушма гап масаласи [( S1-P1)] , [S1 -Р1)] модели асосида 
Зфганилгани сабабли илмий ва укув адабибтларда берилган таърифу таснифлар бир хил 
булиб колган.1

Мустакиллик даврдда асос солинган ва ривожланган узбек тилшуюслигида 
содда ran [WPmj, кушма гап колипи эса [ WPm R WPm] тарзвда олинди. Она тили 
мохияти ва бошка гиллардан ажралиб турган уз хусусиятларига эга эканлига укув 
адабиётлар, илмий ишларда уз аксвни топди.

Содда за кушма гаплар хдаида мулохаза юритилар экан, улар узаро ухша ш ва 
фаркли томоялари мавжудлиги квдод кузга ташланади.2 Куйида айрим ухшаш 
томонларига -фстаб утмокчимиз. Агшкки, ran маркази ([WPm]) нинг мивдорига кура 
гап икки гурухга- содда ва кушма гаххларга булинади. Содда гап булса хам, кушма гап 
булса хам нуткнинг бир б^лаги булиб, тилнинг коммуникатив восита хисобланади. Ана 
игу коммуникатив восита ролини уташ содда ва кушма гаплардати умумийликни 
вужудга келтиради.Бу умумишшк,асосан,куйидагилардан иборат:к^шма гап куп 
фикрни билдиради, содда гап бир фикрни Урнига караб, куп фикрпи хам ифодалайди. 
Масалан. Уюшик кесимли содда гаплар куп фикрни англатади: Кариялар эрта тонгда 
хдм, кундуз хам, дастурхон устида хам, шунчаки сухбатларда хам тинчимиз, 
хотиржамлигимиз учун шукроналар айтишар, шу баркарорликни барпо зтишда 
жонбозлик курсатиш йулбошчвмиз хакига дуолар укишарди. (О.Шарафиддинов.) Бу 
гапнинг энг кичик колипи [S1(W1, W2) Pm] дир. Гапдаги икки кесим -  охиргиси 
таркибидаги :=ди кушиммаси оркали уюштирилмокда. Жахон анъанавий ташпуяослиги,
> усусан, узбек тилшунослигида хам бир зга ва бир неча кесимга эга гап содда гап деб 
опинпрди, гарчи бу кесимлар тула шаклланган булса хам. Кейинги йилларда анъанавий 
уюшик кесимли содда гапларни к^шма гаплар каторига киритиш В.А. Белошапкова,
11,10. Шведовалар асарларида кайд этилди. Узбек анъанавий тилшунослигида эса бир 
ч л ва бир неча кесицдан иборат конструкция (У отнинг жиловини ушлади ва бошини 
I илаб кУйди.), яъпи кесимлар бир эгага эргашгаилиги туфайли уюшик кесимли содца 
| mi деб талкин килинарди. Узбек тилшуюслигида бу каби гаплар мустакиляикдан 
| ейингана содда эмас, балки кушма гап деб аталди. Шу каби гапларнинг кесимлари 
iV мнк шакллангани учун бу конструкция кушма гапдир. Кесимлардан бири туляк 
тмшшанмаган булса-ю, конструкция таркибидаги биргина бирлик хамма кесимларни 
' шштириб кахеа ва бир эгакулланган булса, уюшик кесимли содда гап хисобланади.

| * умабаева Ж.Ш. Мустакиллик даври публицистик асарларида кушма гаплар талкини (узбек ва инглш
• " м"'лпги матш:арниягг кдеёсий тахлили асосида ). Номз. дисс.Т.,2006. 
чи п | ф .С ., Сайфулпаева P.P. Предикатив бирликлар ва улар уртасидаги муносабат. Т., 1989.



Содда гаплар йигик ва ёйик булганида кушма гап кисмлари хам йигик хамда 
ёйик, була олади. Бунда уч холатни к^риш мумкин булади:
1. К$шма гапнинг икки кисми хам йигик булади. Бу тип, Уз ыавбатада, иккига 
булинади:
а) факат кесимдан ибфат булади: Укрнг,эшшпайлик.(ОШж) Айт, кирсин. (С. Айний)
б) эга ва кесимдан иборат булади: Пахта очилди, терим бошланди.
2. Кушма гапнинг икки кием* хам ёйик булади: Яна ва яка ишонч хреил крламапки, 
И слом Каримов чиндан хрм истицполимизнинг баркамол бултии у чу к чин юракдан 
хрйгурадиган инсон экан.( О. Шарафидщшов ) Бу тобе таркибли икки киемдан иборат 
булган к^шма гап ва унинг хар икки кисми ёйик, яъни икки марказ([¥/Рт]) с^з ва гап 
кенгайтирувчиларига эга.
3. Кушма гапнинг бир кисми йигик, бир кисми ёйик булиши мумкин. Кушма гапнинг 
бу турини хам бир неча гурухга ажратса булада:
а) биринчи кием йигик, иккинчиси -ёйик: Дейсан: олисларда омон юрсанг бас,... (М. 
Юсуф);
б) иккинчи кием йигик, биринчи кием ёйик: Мечи дунё тушунгайдир, Сем эй кодом, 
тушунмайсан. (М. Юсуф); Бундай боклш менга, угфингми? (М. Юсуф)
З.Кушма гапнинг хар икки кисми йигик булацк Сакрайверинг, етасиз. (X- Гулом) 
Ичмасангиз, отдан олинг.(Х,.Гулом)
Айрим холатларда, айникеа, шеъриятда кисмлари йигик кУшма гаплар куп кулланади 
ва бу кисмлар асар таъеирини кучайтириш учун кетма-кет келади, масалан,

Кел, куришиб турайлик.
Саломлашмай, уялсанг. (М. Юсуф)

Мураккаб кУшма гаплар кисмлари хдм йигик ёки ёйик тарзда ва уларнинг 
аралаш холда келганлиги хам кУл учрайди. Айрим мисолларни куриб jita ie :
1) Умуман, Пиримкулнинг характерида бир xyq/сият бору, бшгибми, 
билмайми, х/амиша етакчи булишга, сузфатлашаётган одалтни орцасыдин 
эргаштиришга интилади. (О. Шарафиддинов 437- бет) Бу гап турт киемдан иборат 
мураккаб кушма гап, унда иккинчи ва учинчи кисмлар йигик гаплар, биринчи ва 
туртанчилари эса -ейше Шунинг учун унинг энг кичик курилиш. колилини куйидагича 
бериш мумкин [WlPrael W2Pm“2 W3Pnft W4Pm4].
2) Сен жассан ажр, уйланма,

Жонимнинг риштаси кулида унинг,
Аммо Мущчмадсиз утмайди купинг,
Кел, майли менулай, сен х,ам к/ийналма -
Шута нима дейсан, бевафо ёрим?... мисолида “уйланма” ва “кел”факат бир суздан 
иборат йигик гаплар булса, “Сен худо эмассан" ва “Майли мен улай” йигик гаплар эг а - 
кесимдан ташкил топган. Кедцим, кУриб кУй! (М. Юсуф 41-бет) гапининг икки кисми 
кетма-кет кулланган йишк шаклда.
3) Куйма, ёрим, куйдирмагин, куйма, ёр,
Бир яхшига бир ёмок х,ар жойда бор...(Ы. Юсуф.50-бет) мисоли турт киемдан иборат 
кушма гапда учта кием йигик ва улардан биринчи ва учинчиси такрор кулланган.

Жахрн, хусусан, анъанавий рус ва узбек тилшунослигида бир еоставли гаплар 
тадкиадга багишланган илмий ишлар мавжуд. Бу масала устоз И.Расулов'томонидан 
махсус тадкик, этилган ва шу икки тилда урганилган бу назарияда хам ухшаштомонлар 
анчашнаКушма ran бобида эса бир составляли* масаласи буйича Ф.Убаева2

Расулов И. Хозирги узбек адабий тилида бир составли гаплар. Т., 1974 й.
2Убайва Ф.С. ,Сайфуллаева P.P. Предикатив бирликлар ва улар уртасидаги муносабатТ.,1989 й.
ЗСайфуллаева P.P. Хозирги узбек шлада кушма гапларнинг субстанцмонал (х>тий)та;щкни.Т . 2007 й;Джумабаева Ж. Ш. Юкорвда 
кайд Э1илган асар.

14



томонидан айрим фикр- мулохдзалар билдирилган. Мустакиллик даври узбек 
тилшунослигига оид асарларда бу масалага ёндашув бошцача туе олди. Гапнинг 
лисоний курилишида анъанавий тилшуносликда бош булак деб аталмиш эганинг 
ифодаланган еки ифодаланмаганлигига кура икки гурухга булииди, яъни 1) эгали 
гаалар ва 2) эгасиз гаплар.Эгасиз гапларда эганинг мутлако булмаслиги назарда 
тутилган. Аньанадаги бир состав ли гаплар маня шу эгасиз гапларга тенгдир. КУшма гап 
тахлшгада унт;г таркибида кулланган бир таркибли гаплар Р. Сайфуллаева ва 
Ж.Джумабаевалар3томонидан махсус тадкик этилган. Худди содда гаплар каби кушма 
гаплар кисмлари хам бир таркибли булиши мумкин.Буида куйидаги холаглар нисбатан 
куп учрайди:
1)кушма гапнинг биринчи кисми бир таркибли, бошкалари икки таркибли булади: Бу 
хабарни унга айтиш мумкин эмас, шуни бшшетми? (“Шарк юддузи”);
2)кушма гапнинг иккинчи кием и бир таркибли, бопщалари икки таркибли Досимт 
пролетариатнинг душмани, ёт унсур, зараркунанда, порахур, шуро хукуматши 
ичдан купорувчи,бундан газандапарни мажацпаб ташламщ керак, Косимое ва унинг 
думларини таг-туги билан куриташшк, бир туда аксипинкцлобчшшрга к/шуиаткцч 
зарба берайтк на %оказо,..( О.Шарафвддинов. 412-бет) [II WIPml, I W2Pm2, 
IlW3Pm3, IIW4Pm4].Ey ерда иккшни кием бир таркибли гапдир;
3)кушма гапнинг охирги кисми бир таркибли, олдингилари икки таркибли гаплар, 
масалан: Унга Караганда, бу макрлтинг адабиётга дохли йук, эди, лекин 
сарлавхрларнинг xftp бирида шунак/а газаб ва шфрат бор здит, улардан ларзага 
тушмасликнинг иложи йук эди. (О. Шарафиддинов 4 11-бет); Бундай турмуш тарзи, 
эх/тимол, бизтнг узбекларга тугри келмас ва здшма бу йулни тавсия кцлиб 
булмас,(0. Шарафиддинов. 123-бет) Миеоллардаги биринчи гап уч кисмли ( биринчи 
на иккинчи кисмлар узаро тенг иккинчи ва учинчи кисмлар узаро тобе муносабатда) 
кушма ran [II WIPmi, II W2Pm 2—>W3Pm3] . Иккинчи ran кисмлари эса узаро тенг 
алокада;
4) к^шма гапнинг хамма кисмлари бир таркибли гаплар булиб келиши хам мумкин: 
Мисол.Эртадан крра кечгача ит; тог уииш, арщ цазиш, тот ташиш, чим босиш, 
«на нима балолар. (М. Исмоилий) Бу гашшнг энг кичик куркяиши куйидагича: 
[WiPm,: (IW2Pm2> IW3Pm3, Ш 4Рпк, IW5Pm5> IW6Pms)].

Кушма гаплар таркибида хам худци содда гапларгидек атов гаплар кулланади, 
масалан, Ойдин кеча, ёкцмли шабада.(“Шарк юлдузи”)

Кушма гап ифода максадига кура хам,худди содда гапдек учга булинади:
и) кушма дарак гаплар. Кушма гапнинг бу турида хдмма кисмлар дарак мазмунини 
ифодалайди; Шу явит тусатдан радиодаи берилаапган концерт тухтаб крлди, 
карнайда бир парсалар щтир-кртир щлди-да,6ироенинг танок, кцриб йуталгани 
пиитилди. (О.Шарафиддинов. 90-бет),
б) кушма сурок гаалар. Шуни айгиш керакки, кушма гап кисмлари дарак ва сурок 
мазмунини бир найтнинг узидаифодалаши мумкин, масалан, Нах;отт, жахрннинг 
путина халкдари эртага XXI аср багрида жавлон урсаю, биз яна хрр доимдагидек 
чртда к/олиб, XIX аср тор кучапарида пайпасланиб юрсак?! (О.Шарафиддинов 109- 
бст) Бу тенг таркибли гапнинг биринчи кисми дарак гап булса, иккинчи кисми сурок 
| нидир. Тобе таркибли кушма гапнинг вдм биринчи кисмидан дарак, иккинчи кисмидан 
i VpoK мазмуни англашилади: Ак/i- заковати ежен булса, иродаси камлик щлдими? 
(О II 1арафндцинов 107- бет) Баъзвда кушма гапнинг хар икки кисмидан сурок мазмуни 
.шпшшилади, масалан, Нима щглса, к/ишлокми л;ам тарацкрётнинг кенг ва муаззам 
'•уиига олиб чик/ит мумкин?(О. Шарафиддинов 104-бет) Мен тушуполмай крлдим -
• тпибнинг парпшявий тил дегани ана шу чапараста сукшшшди ёхуд яна 
тннцачароц бирон тил борлшди? (О.Шарафиддинов 93-бет) гапвда сурок аломати
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бор, яъяи биринчи кисмда оханг, иккинчи ва учинчи кием кесимлари таркибида -ми 
сурок; юкламаси кулланган. Мана шу кетма-кет кУлланган сурок элементлари йзувчи 
хилини нихоятда таъсирчан килган.Мисоллар тахлили шуни курсатадики, баъзида 
кушма гапнинг хамма кисмлари, баъзида эса биргина кисми сурок мазмунини 
ифодаловчи кием кушма гапнинг охирида кулланади;
в) кушма буйрук гаплар. Бундай гапларда хам турли холатлар кузга гашланади, яъни 
буйрук мазмунини ифодаловчи кием кУшма гап охирида ёки бошида келиши мумкин, 
ёки хар икки кием хам буйрук гап булиши мумкин. Мисоллар:
в.1.) гап бошида: Тур, деяпман, аям келяпти\ (X,. Гулом. 146-бет) Бу уч кисмдан
иборат кушма гапнинг бошида буйрук гап кулланган;
в.2.) гап охирида.- Ер селгиди, тушаверингпар\ ( X, Гулом 138- бет);
в.З.) кушма гапнинг икки кисми хам буйрук мазмунини ифодаламокда: Даврингни
сур., аммо душманлар билмасин! ( Х-Гулом. 143-бет)

Келтирилган мисоллардаги кУшма гаплар, асосан, икки кисмдан иборат.в.1.) 
банддаги кушма гап уч кисмдан ташкил топган. Кушма гапнинг юкорида кайд этилган 
куринишлардаи тадкик этиш кизщарли маълумотлар бериши табиийщир.

Хис- хаяжонни билдирувчи гаплар хам кушма гап кисмлари вазифасида кела 
олади. Улар хам кушма гапнинг ёки боши ёки охирида, баъзан эса уртасида кулланади. 
Масалан,
1) Мен-чи, бир гиёцча булолмадим-ку,

Эй, кузлари жайрон, киприги найза! (М.Юсуф. 30-бет)
2) Тузу крон, ишласанг, уласанми! (О. Шарафиддинов. 90-бет)
3) У мета крн йигнар х/ар сафар,

Мен дардимни кимга шдаг<щви/(О.Шарафиддинов. 36-бет)
4) Бу карздан бутунлай фориг булолмясам-да, лоакал юзим ёругрок булева, 
ман!у ёмон отлик булиб цолмай дейман-да! (О.Шарафиддинов. 88-бет)

Шу кУшма гаплар таркибида кулланган бу гаплар, ашщки, Укувчига нихоятда 
кучли таъсир килиш кучига эга.

Кушма гаплар таркибида хам тасдик ва инкор элементлари куп кулланади. 
Тасдик ва инкор маъноларини ифодаловчи элеметлар укув кулланма, дарсликларда1 
гап, гап булаклари бобида келтирилган. Мустакиллик давридан кейин йукдик ва 
мавжудлик маънолари олима Д.Э. Лутфуллаава томонидан содда гап мисолида чукур 
ва кенг тадкик этилган2. Олима Ф.С.Убаеванииг куйидаги фикрига диккат киламиз: 
“Содда гапларда уюшик кесимнинг барча аъзоси тасдик, барча аъзоси инкор ёки 
уюших; кесим аьзоларидан бири тасдик, бошка бири эса инкор формада нзлади 
1) + + +
2) - -

3) а)+- - 
б)- + +
в)+ - +
г)- + -...

Тасдик ва инкорнинг ифодаланиши кушма гапларда хам худди шундай.3” Бу фикрни 
куллаб- кувваглаган холда айрим мисолларни куриб утамиз:
а) Сен бормасанг, бахрр булмайди, очилмайди богларда гуллар.
Кшрагайлар баре чищрмайди, урмонларга кепмас булбуллар.(Х,.Олимжон);

б) Цишки лаззатларни х,аёлга олсанг, Ёзги мех,натинг келмайди малол.{F.Fулом);

: Хозирги узбек адабий тили. 11 Синтаксис. Т., !966.Гуломов А., Аскарова М. Хозирги узбек адабий тили. 
Синтаксис.Т.,1987;

Лутфуллаева Д.Э.Гап курилиш колипи ва прогюзитив структураси уртасидагн муносабат.Т.,2008й.
3 Убаева Ф.С., Сайфуллаева P.P. Уша асар,67-бет
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в) К от ибга  т ан бериш  керак  -  у  бир  нарсани м ардона п п ш р о ф  этарди -  чиндаи хрм  
л;еч нарсани билм ас  эйи.(ОШарафиддинов.93-бет.)

Мана уч мисолдан биринчисининг хамма кисмлари (бештаси) инкор, 
иккинчисининг хамма кисмлари тасдик, учинчисининг кисмларидан бири инкор 
шакллардаиир. Кушма гапнинг бир кисми тасдик, иккинчиси инкор, учинчиси тасдик 
ва шу каби вариантларнинг кулланиши куп учрайди. “-ма”, “эмас”, “й?к”, “на-на” 
инкор элементлари ва оханг хам бундай мураккаб кушма гапларни хосил килишда 
мухим мавкега эга. Уйлаймизки, кушма гапга оид юкорида кайд этилган хусусиятлар 
тахдили явада к^п дазикарли маълумотлар беради.

ТИЛШУНОСЛИКДА ЭМОЦИОНА.Ш1ИКНИНГ УРГАНИЛИШИ
С. Муутедова, Т.Уралоза (ТДПУ) 

Инсониятнинг мавжуд булишидаги энг асосий жараёнлардан бири эмоцияларнинг 
намойиш этилиши хисобланади. Эмоциялар инсоннинг фикри, карашяари ва 
харакатларига жуда катга таьсир утказади. Эмоция - бу шахснинг хам физиологик хам 
рухий холати хисобланиб, субъект фаолиятидаги тажриба, субъектга тегишли хусусият, 
нейро-физиологик реакция сифатида бахоланади

Эмоционаллик тилнинг турли сатхдарида урганшшб келинган. Жумладан, 
1моционалликнинг прагматик, парадигмагик томонлари тадкикотларнинг асосини 
тишкил этмовда. Одмда эмоциялар биологик ва психологик нуктаи назардаи бирор бир 
стимулга бевосита реакция сифатида каралади. Хиссий муносабатлар лингвистик 
жихатдан эмоционал реакцияларда фаркланади 2. Эмоция билан боглик ишлар 
лексикология нуктаи назаридан В.Г. Гак, А. Вежбицкая, В.И.Шаховский ва 
бошкаларнинг3, синтактик ва семантик-синтактик ёндашув доирасида А.В. Безрукова, 
Л А. Зализняк, Ю.М.Малияовичлар4 ишларвда тадкик этилган, бундан ташкари матн 
доирасида 5, эмотивлнк категориясиншг турли типдага матшарда вокеланиши 
юзасидаи тадкикотлар 6 олиб борилган. Рус ва хориж тадкикотчилари томонидан 
>моционаллюшинг талкини турли лингвистик сатхларда ва тилшунослик сохаларида 
хам диахроник, хам синхроник жихатдан, турли методлардан фойдаланилган холда 
Урганилиб келинмокда. Жумладан, О.Д. Дунина инглиз ва рус тилларидаги 

>моция”ни ифодаловчи с^зларнинг лексик-семангик майдонини аникдашда мазкур 
сУзларнииг этимологиясига мурожаат килади. Макола муаллифи “эмоция” семантик 
майдокининг тараккиёти инглиз тили тарихининг бутун давриш камраб олиши 
хусусида фикр юритади. Бу холларнинг сабаби сифатида экстралингшстик, шунингдек, 
интралингвистик факторларни курсатади . Эмоционаллик борасвдаги тадкикотлар

1 Значковская О.О. Концептуализация положительных эмоциональных состояний «радость» (joy) 
и «надежда» (hope) в современном английском языке. Акгореф.дисс.кан.фщ1.и. М.: 2008 26 с.

■ Апресян В.Ю. Опыт кластерного анализа: русские и английские эмоциональные концепты // 
Монросы языкознания. № 1. 2011 Москва «Наука. С 19-52».
’ Цсжбицкая, А. Семантические универсалии и описание языков. -М .: Языки русской культуры, 1999. -
I. v| с, Гак, В.Г. К эволюции способов речевой номинации // Вопросы языкознания. -М .: Наука. 1985,
NH С. 28-42.

4 Исзрукова А.В. Эмоциональные адъективные и субстантивные двусоставные предложения в 
. нпроменном английском языке (Опыт парадигматического описания): Дис.... канд. филол. наук. -  
)1.нииград: ЛГПИ им. А.И. Герцена, 1981. -  180 с.

'  Болотов, В.И. Эмоциональность текста в аспектах языковой и неязыковой вариативности (основы 
(Мишиной стилистики текста). -  Ташкент: Фан, 1981. -  116 с.

" Шяховский В.И. Категоризация эмоций в лексшсо-семангаческой системе языка: Иэда-2м,
<11111 М.: УРСС, 2008. -  208 с. , т - ■ . .............

' Дунина. О.Д. Этимологический анализ лексем ссмэнтическог м 
11\ * гном языках. // Вестник Московского государств 
■ Миш пнетика». № 1. -С.255-267.
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когнитив нукгаи назардан кичик гурухдарга ажратилган холда олиб борилмшда. 
Эмоцконаллик доирасида биршна “удивление” (хайратланиш) кояцептининг инглиз ва 
рус тилларидаги киесий талцини Н.В.Дорофееванинг диссертациясида келтирилган. 1 
Муаллиф хайратланиш маъносини англатувчи сузлардан ташкари хзйратлаииш 
жараёнида куллаииладиган ибораларш инглиз ва рус тилларидатаккослайди.

Эмоционал феълпарнинг тахдади хам тадкикотчилар назаридан чегда колган 
эмас. Улар эмоционалликни англатувчи сузлар ёки феълларни ran доирасида турли 
синтактик алокалари ва концептуал хусусиятларини куриб чивдшмокда. Хусусан, 
эмоционагшикни ифодаловчи сузларнинг семантик сгруктураси, яъни эмоцияларнинг 
концетуаллашуви маьлум сузларнинг синтактик хусусиятларига таъсири Г. Радден, 
И.Кривошеевалар 2 тахдилидан урин олпш булса, эмоция билан боглик 
лексемалариинг синтактик кУллаиилишини А.Камалова, А.Осмонд ишларида кузатиш 
мумкин3, шунингдек феълларишиг эмоционал хусусиятларш-и ифодалашида 
валентлик (актант структурхининг таъсири) хусусиятларини М. Калзога, Е. 
Муравенколар4 тахлил этишган. Ушбу муаллифлар хзйратаи англатувчи феълларнвнг 
актант структурага кириши биринчи навбатаа рус тилининг келишик системасига 
богликдшини кУрсатишади ва мазкур хол инглиз тили предлогларига юкланишиии 
таъкидлаб, А.Осмоиднинг фикрларига ургу бериииди. Жумладан, рус тили эмоционал 
хзракат феълларинр тадаик килган И.В. Кривошеева мазкур позитив эмоционал 
феъллар гурухига нисбатан кто радуется/удивляется/поразкается кому/ чему 
схемаси мавжудаигини таъкидлайди.

Когнишв тилшукослик ва прагмалингвистик&нинг тараккиети эмоция билан 
боглик булган куллаб тадкивдтларнинг юзага келишига сабаб булди. Бу хол 
лингвокулыурапогик жараёида тинологик нукгаи назардан олиб борилиши эса 
эмотивлик турларининг турли тилларда узига хос ифодаланишинн очиб беришга 
хизмат килмокда,

Эмоцияларнинг турли лингвокультуролошялардаги вербаллашувига киесий 
тадкикртларига хам мухим эътибор царатилмовда. Эмоциялар универсал ходиса деб 
хисоблайдигаалар хам купчиликни ташкил этади. Эмоционал лексиканинг тинологик 
сгруктураси курилаётган хдр бир тилда Узига хос хусусиятларга эга эканлиги 
айтилади5. Эмоцияларнинг рус тили талкинида асосий (базавый) ва асосий булмаган 
гурларга ажратгаи К. Изард асосий эмоциялар сифатида интерес, радость, удивление, 
печаль, гнев, отвращение, презрение, страх, стыд, чувство вины каби турларини 
келтиради. К.Израднинг карашларидан фаркли уларок эмоция хусусида 
Р.Корнелиюс куйидагача фикр юритади: “Конкрет анивданган эмоция мавжуд эмас, 
факатгина хар хил одамларнинг эмоцияларини ифодалашида умумийлик бор булиб.

! Дорофеева Н. В. Удавление как эмоциональный концепт: Автореф. лис кцнл филол. наук. 
Волгоград, 2002. 19 с,.

Radden G. The conceptualization of emotional causality by means o f prepositional phrases //' Speaking 
o f Emotions. Concetualization and Expression. E Tabakowskaya (eds). Gruyter, Berlin. New York, 1998 P 273- 
294; Кривошеева И. В. Структурные схемы русского простого предложения с глаголами эмоциальной 
дейтельности. Дис...канд.филол.наук. Воронеж 1999. 21с.

3 Osmond A. The prepositions we use in the conslnia! of emotion; Why do we say fed up with but sick and 
tiredof/ZThe language o f emotions R.Driven (eds) Amcsterdam, Pliilodiolphia 1997 I' 111-133; Камгалова A. A. 
Семантические типи предикатов состояния и системном и функциональном аспектах.- Архангельск,
1998.

4 Калюга М, Муравенко Е. Актангная сгруктурн глаголом удиппепин и посторгп. Вестник РГГУ. № 
6/08. Москва. 2008 -С  109-120.

5 Бабенко Л.Г. Лексические средства обозначении чмоиий п русином я иаке. Свердловск: Изд-во 
Уральского ун-та. 1989. 259 с. С. 15..

6 Изард К.Э. Эмоции человека, М.: МГУ. 1980. 'МО с

1«



унга эволюцион биодогик хусусият сифатида караш мумкин”.1 К^ринадики, 
эмоцияларнинг турли тиллардаги хусусияти хакддаги фикрлар бир хил эмас ва шунинг 
учун дам эмоцияларнинг турли тил сатхларидаги типологик тахлили 
тадкдаотчиларнинг эътиборини жалб этиб келмокда. Таькидлаганимиздек, эмоцияга 
тегишли тахдилларда когннтив томонлар хам куриб чикилмовда. Тилдаги 
эмоцияларяи тасвирлашнинг турлича йуналишлари мавжуд б^либ, бу борадаги классик 
ёндашув вакиллари сифатида Л.Иорданская ва А.Вежбицкаяларни келтириш мумкин. 
Ушбу тилшунослар эмоцияларга семантик нутсгаи назардан ёндашишган булса, 
Дж.Лакова ва З.Касевичлар эса когнитив жихатларини талцин килишади. 
Эмоционалликни когнитив нуктаи назардан инглиз ва рус тилларида киесий типологик. 
тахдилини таншуш тилшунос 10. В Апресян ишларида хам кузатиш мумкин. Олим, 
мазкур соната тегишли болтан эмоционал концептларни 11 та (‘страх’, ‘гнев’, 
‘отвращение’, ‘грусть’, ‘радость’, ‘стыд’, ‘жалость’, ‘обида’, ‘гордость’, 
‘ревность/зависть’, ‘благодарность’) гурухга ажратади. Муаллиф эмоционал 
концептларнинг типологак тахдил килиш жараёнида асосий эътиборини уларнинг 
концептуал реализацияси билан чекланиб колмасдан, эмоционал бирликлариинг 
семантик майдонини тахдилига хам тухтащди ва инглиз хамда рус тилларидаш 
“1$ркув” эмоционал бирлигининг физиологик, биологик, нейтрал турларини 
гакдослайди.2 У х,ар бир эмоционал гурухга тегишли тил бирликлари™ турли 
эмоционал жихатларини ифодаланишига караб эмовдянинг турли белги ва турларининг 
гал булакларидага синонимларини типологак жихдтдан вдёслайди. Унга кура 
эмоционал каузация (пугать, страшный), эмоционал холат (грустно, страшно, 
ужасаться, жалеть), эмоцияга физиологик реакция (побелеть, побагроветь, 
похолодеть), эмоцияга хулвдй муносабат билдириш (убежать в ужасе, ударить 
кунаком по столу от досады). Анета Павленко эса уз тахдили жараёнида инглиз тилида 
20та эмоционал леммаларни аншдайди ва уларнинг асосини сифатдар ташкил этнши 
т^грисидаги фикрни билдиради. Муаллиф эмоционашшкни англатувчи куйидаги 
сифатяарни келтиради: angry', 'mad', ‘sad1, ’frustrated', 'disturbed', 'depressed' , 
'disappointed', 'confused', 'distraught', 'embarrassed', ’perplexed, 'pissed1, 'shocked*3.

Рус тилшуноси Ю. Апресян рус ва инглиз тилларидаги эмоционал класпгерларни 
тадцик этар экан, у эмоцияларни англатадиган турли тил воситаларини иккига 
ажратади:

1) эмоциянинг хар хил белги ва турларини таркибига оладиган хар хил гап 
булакларининг синоним хамда аналоглари (мисол учун, рус тилидаги “куркув” (страх) 
кластри учун бояться, пугаться, трусить, страшиться, опасаться, страх, боязнь; 
инглиз тили учун to be afraid, to be scared, to fear, fear, dread);

2) эмоциянинг юзага келишида турли-туман аспектларни намойиш этадиган 
воситалар, хусусан, каузация (пугать, страшный), ички эмоционал холат (грустно, 
страшно), эмоционал асосланган феъл-атвор (ужасаться, жалеть), эмоцияга 
физиологик реакция (побелеть, побагроветь, похолодеть); эмоцияга хулк-атвор 
жихатдал муносабат билдириш ( убеждать в ужасе, ударить кулакам по столу от 
досады)4. Куринадаки, тидшуносликда эмоцияларнинг тилда ифодаланишини тадкик

1 Cornelius R. R. The science of emotion: Research and tradition in the psychology of emotions // Prentice-Hali, 
Upper Saddle River, NJ. 1996.
7 Апресян. В.Ю. Русские и английские эмоциональные концеп-га// Труды международной конференции 
«Диалог 2008» 4-16

3 Aneta Pavlenko. Temple University Pragmatics & Cognition 10:1/2 (2002), 207-241. ISSN 0929-09071 £- 
ISSN 1569-9943 © John Benjamins Publishing Company. -P.208-237.

4 Апресян А.Ю. Опыт кластерного анализа: русские и английские эмоционалные концепты // 
Вопросы языкознания. --Москва: Наука, №  1. 20 1 1 .-С . 19-53.
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килишга багишланган ишлар купчилиюни ташкил килади, аммо узбек тили мисолида 
бундай ишлар жуда кам. Умуман, эмоциялар жуда турли-туман б^лганлиги туфайли 
уларни чегараланган ходца тадкик килган маькул.

АССОЦИАТИВ МАЙДОН ВА АССОЦИАТИВ 
МУНОСАБАТЛАР ХДВДДА

Ш.М.Иекандарова, НА.Хршимова (ФарДУ) 
Маълумки, тилшуносликда ассоциатив майдои тушунчаси хакида турлича 

фикрлар мавжуд Ассоциатив майдон аташси илк маротаба Ш.Балли томонидан 
кУлланилган.1 Ассоциатив майдон атамаси баъзан мазмуний майдон тушунчасининг 
синоними сифатида кулланади. Масалан, Ю.С.Сгепалов мазмуний майдоиларнинт 
шундай турларини ажратади: Покровский майдони, Трир майдоии, Порциг майдони. У 
ассоциатив майдонии хам мазмуний майдон турларидан бири сифатида туртикчи турга 
киритади,2 яъни, ояим ассоциатив майдон ва мазмуний майдон тушунчаларини узаро 
фаркяамайди, уларни синонимлар дебхисоблайди.

Айрим тадкикотларда эса ассоциатив майдон ва мазмуний майдон 
тушунчалари фаркданада. Жумладан, Ю.Н.Караулов Уз ишлар ида ассоциатив 
майдонни реалликни англайдиган индивидуал шахснинг таъриф-тавсифи экашшгини 
асослаб беради. Унинг таъкидлашича, ассоциатив майдон ва мазмуний майдон 
доирасини узаро киёслаш оркали ассоциатив гурухлар тузилишида киши онгига келган 
ассоциациялар бир шахсга хос (ивдивидуал) булиши, ассоциатив майдон эластик 
тарзда белгилакиши, яъни турли шахслар томонидан тузштган ассоциатив 
гурухларнинг хажми хар хил булиши мумкинлши, яъни ассоциатив гурз'хлар тузилиши 
жараенида индивидуал эркинликка ва ихтиёрийликка йул куйилишшш кузатшя 
мумкин.3 Масалан, «рассом», «ттоб», «игна», «уткир» лексемаларининг турли 
шахслар томонидан ишлатилиш ассоцнатлари хам турлича булиши мумкин. Бундай 
холда шахснинг ёши, жинси ва ижтимоий келиб чициши кабилар эътиборга олинади. 
Чунки бу лексемалар ифодаси билан эркакларга аёллар онгига нисбатан, болалар 
онгига катгаларга нисбатан бошка ассоциатлар келиши мумкин.4 Мазмуний майдон 
эса, купинча, аник маълумотлфга асосан, компонент тахдил ёрдамида, изохди лугатлар 
ёки умумий меьёрдан фойдаланиб тузилади.

Ассоциатив гурухпар ёки майдон тузилишида индивидуал ва тасодифий 
ассоциацияларга хам асосланиш мумкин. Ушбу индивидуаллик ва тасодифийлкк 
мазмуний майдонда компонент тахдил билан алмаштирилади. Ассоциатив майдон 
чегаралаимаганлиги сабабли ассоциатив гурухларнинг кандай тузилиши индивидуал 
шахсга боглик б^дади. Шунинг учун баьзан гурух. таркибига далилсиз, асосланмаган 
лексемалар, ифодалар хам кириб колиши кузатилади. Булар бевосита вазиятдан келиб 
чиккан индивидуал ва тасодифий ассоциациялар хисобланади. Бундай ассоциациялар 
далилсиз куршмши мумкин, аслида ассоциатив гурухларнинг мохияти ва узига 
хослигихам ана шундадир.

Форобий талкинича, парса ва ходисалар, вокеалар учун асос булган идеал 
образ - ораз (акциденция), уларнинг хаётдаги объектив борликдаги аник ифодалари эса 
жавхар (субстанция) тушунчалари оркали берилади. Жавхарлар инсон томонидан

1 Балли Ш.Общая лингвистика и вопросы французского языка.-М., 1955.
2 Степанов Ю.С. Основы общего языкознания. -Москва; Просвещение,. 197S.-C.52
3 Караулов Ю.Н. Общая и русская идеография.-М.: Наука, 1976, С. 176.
4 Щур Г.С. Теории поля в лингвистике. .М.: Наука, 1974.Б.96
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кУриш, эшитиш, хид билиш, маза-таъмни сезиш, тана оркали хис килиш ёрдамида 
англашилади.1

Замонавий психологидда инсоннинг сезга аъзолари репрезентатив система деб 
юритилади Ассоциатив майдон тузишда сезги аъзолари хам мухим урин тутади, 
Маълумки, инсон маълумотни аудиал, визуал, кинестетик система оркали кабул 
килади, Ассоциатив гурух (ёки майдон)нинг юзага келишида индивидуал эркинликка 
на ихтиёрнйликка йул куйилади. Демак, инсоннинг репрезентатив системаси хам 
эътиборга олинади.

Ассоциация ларш Юнг у сули б’уйнча тздкик этишда алохида лексемалар 
орасида кандай алока мавжудлигини аниклаш мумкин. Хар кандай лексема бошка бир 
лсксема билан муайян ассоциация оркали богланади. Ассоциатив алокага киришган 
бундай лексемалар бир-бирн билан мазмунан богланган булади. Демак, мазмуний алока 
бу ассоциациянинг мавжудяигидир. Ю.Н.Карауловнинг фикрича, тилда мазмун 
жихатдан алохида, яъни айрилган (автоном холдаги) лексема булиши мумкин эмас. 
Ю.Н.Караулов томонидан лексемалараро мазмуний богланишлар кадам билан 
Улчанишн ва икки лексема орасидаги мааофа бир кадамга тенг булиши курсатилзди.

Тилдаги хар бир лексема мазмунан бир-бири билан бевосита богланмаса-да, 
лексемалар бир-бирига мосланиб шувдай занжир косил к,и лиши мумкинки, бундай 
занжир нккита турли маъноли ва мазмун томондан бир-биридан узок будган 
лексемаларни бир-бири билан боглайди. Бунда дастлабки элемент уртасида олти 
кадамдан куп булмагая занжир пайдо булади. Бу усул психологияда ассоциатив 
мазмуний алокалар хусуснятинн очишда мухим натижаггарга олиб келади.

Мазмуний майдоннинг юзага келишида унинг таркибига кирган хар бир 
лексема мазкур майдон номи билан мазмуний алокада булишк шарт. Шуни айтиш 
жоизки, ассоциатив алокалар мавдон ядроси билан Урнатилади. Шаклланаётган майдон 
I пркибига ушбу ядрога алокадор хар кандай лексема киради. Бунда майдоннинг хар 
бир аъзоси ассоциатив алокалар ёрдамида ифодаланади, Майдон таркибидаги бевосита 
анокаларнинг воситали алокалардан устушшги хамда ушбу апокаларнинг бир кадам 
масофасига тугри келиши билан майдон узлуксизлиги лугат узлуксизлигидан 
фнркланиб гуради.3

Ассоциатав тажриба экспериментал психологиянинг кадимий усулларидан 
булиб, у бугунги хунда кенг таркалган тилга систем-структур ёндашувнинг асосий 
мс I одларвдан бирядир. Бир катор тилшунослар томонидан ассоциацияларнннг нуткда 
тутган урни масаласига алохида эътибор караталган 4

А.А.Леонтьев сузлараро ассоциациялар - ассоциацияларнннг маъноси эмас, 
балки мазмуни эканлигини, улар индивидуал булиб, кишинннг хис-хаяжоннни хам 
худди шу ассоциациялар билдиришини таъкидлайди. Унинг таъкидлашича, майдон ва 
I урухларни урганишда ассоциациялар мазмун оркали акс этса, нуткда эса маъно 
оркали намоён булади.6 Маънонинг асосий компонентлари дегавда, унинг денотати, 
мазмунга эгалиги ёки парадишатик хусусияти ва валентлиш хисобга олинади.7

1 /\(>у Наср Форобий. Фозил одашгар ш&чри.- Тошкент: Абдулла К^одирнй номидаги халк мероси 
мишриёти. 1993.-Б. 15 1

)|>иксон М  Человек щ  февраля. М. независимая фирма «Класс»,2005.Б. 15;Robert В.Dills. Managing 
< и nivitv and Innovative Meta Publications. СП.6.3АО Издательский дом «Питер»,2003.,Б.270.

• М«лулов Ю:Н. Общая и русская идеография.М.: Наука, 1976.
' | I ililey K.S.The problem o f serial order in behavior. In: Saporta S.(Ed) Psycholinguistics: A book of readings.
1 V l%l,l80-198;Chomsky N. Syntactic structures. The Hague, Mouton, 1957 
'I .. нтьев А.А.Слово в речевой деятельности. М., «Наука», 1965.Б.185.
М. чпьеь А.А. Словарь ассоциативных норм русского языка. М., 1975 
Морковкин В.В. Идеографические словари МЛ 990. Гл.З.
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Маълум бир лексеманинг мазмуний белгиларини аникдаш шу лексеманинг 
ассоциатив параметр лари буйича амалга оширилади. Шунинг учун су зл ар н и н г 
мазмуний белгилари шу лексема маъносининг мазмуний компонентларидан эмас, 
балки ассоциациялар каторидан кидириладн.

Ассоциатив тажрибаларда хам предикатлар фактори мухим урин эгалиайди.
В.Андриевская турли лексемалар орасидщ'и предикатив алока гап тузишга ёрдам 
беришини курсашб утади. Сузларнинг кучли ассоциатив жуфтлиги гапда бир бутун 
мазмуний ва грамматик бирикувии ташкил этади. Кучснз ассоциатив жуфтлик эса 
бузилиб, гапнинг турли мазмуний гурухдарига бирикади.1

В.В.Андриевская томонидан «бир бутун мазмуний ва грамматик бирикув» деб 
илгари сурилган фикр Ч.Осгуднинг «ядровий мослашув» деган гоясига тугри келади. 
«Ядровий мослашув» «субъект -  богловчи - объект», бу туялам гаши шакллантиради “ 

Демак, кодлаштириш бирлиги функционал синф булиб келади, предикатлик 
эса бу функционал синфларнинг алокаларини жамлаштиради. Функционал синф 
маълум мазмуний ва синтакгикбелгиларигаэга булган бирлик хисобланади. Синтактик 
шаклнинг амалга ошиши бу турли тилларда фаркданиб туради. Мазмуний белгилари 
эса контекстда ассоциатив кидирув оркали намоён булади. Сузларнинг кучли 
ассоциатив жуфтликлари гапда мазмуний ва грамматик бирикувни ташкил киладн. 
А.А.Леонтьевнинг курсатшлича, бу америкалик дескриптивисгларининг «бевосита 
ташкил этувчилар» метода билан бсгланади.3

Лексик системада ёки мазмуний майдонда сузлараро муносабат мазмуний 
алока сифатида белшланса, синтагматикацаэса мазмуний алокадан ташкари синтактик 
алока ва мазмуний бирикув хам хисобга олииади.

МОДАЛ ГАП КЕНГАЙТИРУВЧИЛАРИ
М.М.Курбонова (УзМУ)

Утган асрнинг 80-йилларига келиб фаиимизда системавий-структура;! 
тадкикотлар кучайиши билан боглик равишда гап негизининг «эга-кесим»дан ибораг 
эканлиги хакидаги фикр Узбек тили синтактик хурилиши учун мувофик эмаслиги 
ойдинлаша борди. Буига, албатга, суз валеягглиги ва. грамматик шакл валентлигини 
фарклаш мухим туртки будди. Гап кесимини шакллантирувчи восита кесимлик 
категорияси булганлиги сабабли узбек нуткидаги гапнинг таркибий хисмларини шу ган 
таркибига кирувчи сузларнинг ва кесимлик категорияси шаклларининг валентлиги 
белгилайди. Демак, нутвда вокеланган исталган гапда икки хил ходиса:

1)гая таркибида ишлатияган маълум бир сузнинг семантик (маъновий) 
валентлиги билан алокадор булган тобе булакни - суз кенгайгирувчиларяни: 2) 
гапниш' марказини шакллантирувчи грамматик восита - кесимлик категорияси 
шаклларининг валентлиги билае алокадор булган тобе булакларни - гап 
кенгайтирувчияашни (кесимлик категорияси маъносини муайянлаштирувчиларни) 
фаркданади4

Фанимизда сузнинг семантик валентлигини вокелантирувчи тобе булаклар, 
асосан, гап доирасида тахлил этилганлиги сабабли, купинча, фамматик - синтакшк

! Андриевская В.В. Особенности словесных ассоциаций как фактор построения предложений. 
Исследования языка и речи». Уч. зап. МГПИИЯ им. М.Торез. Т.60., м., 1971.Б.П4-П5
2 Osgood Ch. Or understanding and Creating Sentences. Б. 125

Леонтьев А.А.Психолингвистические единицы и порождение речевого высказывания. Б.45-46
4 Бу хдкда кар: Курбонова М. Узбек тилшунослигида формал-функционал йуналиш ва содда ran 
куршшшининг галкини.Фшюл.фанлари д-ри .. .дисс., Тошкент ,2001.
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атамалар - эга, аникдовчи, т^лдирувчи, ход ёки мантикий тушунчаларни атовчи актант, 
субъект (фоил), объект (мафъул) локалис (урин белгисини ва маъносини ифодаловчи 
тобе булак), темпоралис (пайт белги ва маъносини ифодаловчи булак) ва хоказо каби 
атамалар билан номланади. Лекин субстанционал ёндашувда нарсанинг мохияти шу 
зотда яширинган имконият сифатида бахоланади. Хар бир сузнинг уз маъновий 
хусусияти, кобилияти асосида кенгая олиши хам ва шу кобилшпгни вокелантирувчи 
ходисалар хам сузнинг маъносини муайянлаштиришга, яъни суз бирикмалари хосил 
килишга бевосита алокадор булган хдцисадир. С^з кешайтрувчиси - бу маълум бир 
сузнинг хамрохи, сояси, у шу суз каерда ва кандай вазифада келишидан катьи назар, 
унга эргашиб, хамрох булиб кела олади. Суз кенгайтарувчиси мустакил, алохида бир 
ran булаги - гап курилишининг зарурий таркибий кисми эмас. У гапнинг маълум бир 
булагига эргашиб, тобеланиб келади, гап маркази - кесимдан алохида сурок олмайди ва 
унга бевосита богланмайди. Аниюювчи, тулдирувчшир нуткий гапда ана шундай 
унсурлардир. Гапнинг кесими вазифасида келган сузнинг лексик-семантик валенглиги 
билан боглик булган кенгайтирувчи булаклар хам суз кенгайтирувчиларидир. Чунки у 
ran кесимига эмас, балхи гапдаги кесим вазифасида вокеланадиган с^зга тобеланиб 
келади.

Гап кенгайтирувчилари кесим вазифасида келган сузнинг лугавий маъноси 
билан алокадор эмас; гаи кенгайтирувчилари нуткда вокеланган муайян гапга эмас, 
балки узбек лисоний сат\и учун умумий булган гапга алокадор булган 
кенгайтирувчилардир.

Кесимлик категорияси таркибида тасдик/инкор ва модаллик/майл 
маъноларининг мавжудлиги тилимиздаги кириш сузларнииг хам гапнинг лисоний 
курилишидан Уринолишига имкш беради.

Маълумки, модаллик гап кесимини шакллантиришда алохида мавкега эга. Хатто 
фанимизда модалликнинг узигина гапни, унинг марказини шакллангиради, гапнинг 
гашмгини белгилайди, деган караш хам мавжуд1. Шу сабабли [P/я] да мужассамланган 
вз хилма-хия воситалар билан ифодаланадиган тасдик/инкор, тахмин, гумон, шубха, 
ишонч, кзтъийлик, шарт, истак, шлак, буйрук, имконият, зарурат, мажбурийлик ва х- 
модал маънолар гап таркибида синтаксиеда турлича - кириш булак, киригма булак, 
богланмаган булак, учинчи даражали булак2 деб номланувчи, гапнинг бошка булаклари 
билан тобе-хокимлик муносабатига кирмайдиган ва шу боисдан суз бирикмалари хам 
ташкил эга олмайдиган модал суз-пшлар, тасдик/инкор суз-гаплар воситасвда 
кенгайгирилади3.

эхтимол,
Бугун, албатта, i  келади

шубхасиз,
Бундай суз-гаплар содда гап таркибида бошка булаклар билан тобе-хоким

а.покага киришиб, суз бирикмалари ташкил этмайди, лекин [P/rej таркибидаш модал, 
тасдик/инкор маъноларшш муайянлаштиради. Гап кесими билан эса мазмунан 
богланади.[Рт/ д а т  мазкур маънога бевосита дахлдор булган субъектив модаллик

1 Грамматика русского языка. Т. 2, Синтаксис. Ч. 1. - М., 1966. - С. 80; Исматуллаев X. Види 
предложений по цели высказывания в современном узбекском языке: Автореф. дис.канд. филол. наук.
Ташкент, 1%5.
" Саифуллаев Р. Гапкннг учинчи даражали б^лаклари/УСовет мзктаби. - 1967. J'fs 1;
3 Бу уринда суз-гаплар атамаси акьанавий синтаксисдак фаркпи равишда семан-гак-функционал 
шаишанган суз - гапларни англатади. К,ар: Бобокалонов Р. 9збек тилида функционал-семантик 
шакгшанган еуз-пншар. Филол. факлари номзоди ....дисс -Тошкент, 2000.
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муносабатини ифодалайдиган атов бирликлари куплаб учрайдк Х,а, эртага бораман. 
Кошки, бу гапни унга айта олсам. Балки, эртага цлво очилар ва х, Бундай атов. 
бирликлари ва курилмалар гаи таркибига кирар экан, [Pm таркибвдаги модал ва 
тасдик-инкор маъносини муайянлапггиради, яъни гагашнг кесими билан богланади. Шу 
боисдан улар модал ёки кириш кенгайтирувчи деб аталади. Кириш кенгайтирувчилар 
гапнинг конструктив булаклари саналмиш эга ва хол каби факат ва т$тридан-тугри гап 
марказит муносабатда булади. Бирок; кириш кенгайтирувчи [Рт]га грамматик 
жихатдан богланмаганлига боис унга нисбатан конструктив сифашни куллаб 
булмайди. Бирок; унга зич мазмуний муносабатда булганлипши инобатга олиб уларни 
булак, гап булаги, гап кенгайтирувчиси дейиш мумкин. Модал кенгайтарувчилариинг 
бу хусусияти гап кенгайтирувчиларининг лисоний табиатини туларск очиб беради.

Кузатишларимиздан маълумки, исм кесимли гаплар таркибвдаги эга ва холлар 
(агар улар суз бирикмаси косил килиб, Узлари билан тобе булакларни эргаштириб 
келмаса) гап таркибидаш бошка сузлар билан бирикиб суз бирикмаси хосил килмайди. 
Бу уларнинг гап таркибидаги [Pm] гашна алокадор эканликларини исботловчи мухим 
далиддир. Улар гапдаги сузлар билан богланмаган, лекин гапнинг «жони» -кесимлик 
категориям шакллари ва уларнинг маъноси билан чамбарчас боглангандир.

W Рт

Кириш кенгайтирувчи суз, бирикма ва гап куринишида булишидан катьи назар 
номинатив бирликдир. Кириш кеигайтирувчиларнииг айрим курин иши гап характерида 
булса-да, уларни том маьнодаги гап деб булмайди. Масалан, мен сизга айтса, менинг 
ушашимча, хулоса шуки курилмалари шаклан ran куринишида булса-да, унинг 
зиммасига фикр ифодзлаш, ахборат узатиш вазифаси юклатилмайди, Уларда [Рт] 
шакли мавжуд булса-да, тегишли маънолар вокеланиши ута кучсизланган. Шу боисдан 
уидаги [Рт] шакллари ва унга мос гап кеш'айтарувчиси узгарторилса, унинг 
киришлик кюхияти бутунлай йуколади.

Хулоса сифатида айтиш мумкинки, кириш кенгайтирувчилар барчаси узига хос 
ягоиа - «сузловчининг уз фикрига муносабатини билдириш» - умумий маъноси 
остада бирлашиб, узига хос лугавий-сиитактик гурухни ташкил этади. Шунингдек, 
гапда иштирокэтувчи киришлар гапнинг лисоний сатхидан жой олади.

ТИЛШУНОСЛИК: ЗАРУРИЯТ ВА АНЪАНА
Бахтиер Менглиев (УзМУ)

Мукаддимя
Инсоният тараккиетининг хар бир даври ижтимоий, икггисодий, хукукий, 

фалсафий конуният ва холатлардап келиб чиккдн холда илмий тафаккур даражаси ва 
хусусиятларини белгилайди. Бу бевосита тафаккур махсули булган фанлар ва уларнинг 
ривожланиш теиденцияларида уз ифодасипи топади. Гадкнкотчииинг дунёкараши, 
Урганиш объектига дойр муаммоларии белгилаШИ на уларнинг счимига муносабати, 
танланган тадкнк методологиясн па методикпси масалалпри умумий илмий тафаккур 
даражаси ва хусусиятлари билан боглиц. Фанлар тарихидаи маълумки, аиъанявий 
илмий тафаккур провинциал чеклангаииш и дш мшиюни и, консермагивлиги, умрнни 
утаб булган катьиятларга мутелиги билан харикгсрланиб. ушшг бу сифатлари Урганиш 
объектининг тУла маьнодаги долэарб муаммолприни тушуниб пишнга тусик булади.
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Анъанавий тафаккур эгаси объектни тараккиётшшг минтакавий ва глобал масалалари 
билан яхлитликда идрок эта олмайди, жамият ва урганиш объектининг тараккиёт 
тепденцияларини англаб етмайди, фаннинг долзарб вазифаларини ижтимоий тараккиёт 
чалабларидан келиб чикиб белгилашга ожйздкк килади. Натижада фаннинг узи уз 
тараккистига гов булиб колади. Умуман олганда, анъанавий тафаккур жамият 
таравдиёти даражаоидан оркдца колиб, унга тускинЛик кила бошлайди. Шунинг учун 
Президентимиз Ислом Каримов янги -  озод ва обод жамият барпо этиш, унда эркин ва 
фаровон яшаш муаммолари хусусида фикр юритиб, алохдда таъкидлаганларидек, 
“тафаккур озод будмаса, онг ва шуур тазйикдан, кулликдан кутулмаса, инсон тула озод 
булолмайди.”

Илмий тафаккурнинг анъанавийлик иллатидан холи эканлиги утмиш ва ён- 
атрофга олазарак булиш одатидан кутулиб, давр такозо килаётган янги тарихий 
заруратни идрок этиши, ундан келиб чиадан холда Урганиш объектига муносабатда 
булиши, фаннинг долзарб вазифаларига мос замонавий методология, методлар ва 
тадкик методакасини танлаш ёки ишлаб чикиши кабиларда кузга тгшланади.

Лексикографии; зарурият ва унинг анъанавийлашувн
Маълумки, узбек тили дастлаб бошка туркий тиллар билан умумий илдизга эга 

булган. Сунфа карлук кдвмлари лахжалари турли даврларда угуз, уйгур, вдгачок каби 
туркий, шунингдек, эроиий, арабий, мугул каби нотуркий кавм вакшшари лахжалари 
хусусиятларини узига сингдириб, IX-X асрдан эътиборан бошка туркий тиллардан 
фонетик, лексик-грамматик жихдгдан фаркданувчи бир тил ажралиб чика бошлайди. Бу 
тил узига хос шакл-шамойилдаги туркий (узбек) тил булиб, у шу даврдан мустакил 
миллий тил сифатида шаклланиб, юксалишга юз тутган. Бунга асосий негизини 
бугунги Узбекистан худудида яшовчи, хозирги узбек миллагининг бобокалони, 
гуркийларшшг карлук тоифасига мансуб ахолиси ташкил этган корахонкйлар 
давлатининг урнатилиши ва бу давлатда расмий сарой тили сифатида, Махмуд 
Кошгарий таъбирича, «туркий хоконий”нинг эътироф этилгаюшлиги асосида амин 
булиш мумкин. Манбаларда эски туркий. тил атамаси билан номланувчи бу тил 
туркий, шаркай туркий, чигатой тили каби номлар билан хам юритилган. Аммо унинг 
умумтуркий тилдан ажралиб, алохида яхлитлик макомига кутарилганлигини, бошка 
туркий тиллардан фаркда хусусиятларини асослаш, келгусида миллий тил сифатида 
эътироф этиладиган бу тилнинг узига хос хусусиятларини, фонетик, лексик-грамматик 
курилишини тавсифлаш ижтимоий, колаверса, улкаи маънавий-мафкуравий ахамиятга 
эга эди ва у тарихий зарурат, узига хос ижтимоий буюртма сифатида намоён булди. Бу 
буюртмани кабул килиш ва заруратни адо этиш туркийлардан етишиб чиккзн, XI асрда 
яшаб утган комусий билим сохиби, тушич туркий тшинунвс, адабиётшунос, географ, 
картогаф, этнограф, тарихчи, сайёх Махмуд Ибн Хусайн иби Мухаммад Кошгарий 
зиммасига тушди. Олим корахонийлар давлаги халкини турк (турклар) атамаси билан 
кайд килди, уларни ва уларнинг тилинн, аввало, uiy минтакада яшаётган угуз, туркман 
ва уйгур кавмлари хамда уларнинг тилидан фаркдади. Давр талаби ва тарихий 
заруратни англаб, куйилган ижтимоий буюртмани мукаммал даражада адо этди. 
Бирок бу зарурият асосида шаклланган лугатчилик анъанаси минг йиллар 
мобайнида сакланиб колди. Тилшунослик факат лугатчилик сифатида иш курди, 
тил эса лугатлар асосидагина идрок этилди ва урганилди. Тилни тадкик килувчи 
фаннинг бошка сохалари шаклланмасдан колаверди. Адабий манбаларни тахлил 
килиш -  с^з маъноларига, уларнинг кулланишига эътибор бериш, изохдаш, лисоний, 
маърифий кийматини очиш, асарларнинг таржимаси каби масалалар билан 
шугулланиш кейинги давр лексикографиясининг максад ва вазифаси булди. Бунда 
Эрон шохи Нодириюхнинг котиби астрободлик Низомидцин Мухаммад Ходи ал- 
Хусайни ас-Сафавий (Мирзо Мехдихон)нинг «Санглох» (1760) лугатини алохида
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таъкидяаш лозим. Анъанадагидек, бу лугахдан «Мабони ул -  лугат, яъни еарфи ва 
нахви лугати ч5!гатой» номи билан эски узбек тилининг грамматикасига оид айрим 
тавсифлар хам урин олганлиги эътиборга молик. Лугатда, асосан, шеърий матнлардаш, 
шунингдек, Лутфий, Бобур асарларидаги тушунилиши крйин булган сузлар изохига, 
уларни форс талига таржима килиш муаммоларига дивдат каратилган. Жамолиддин 
Мухаммад Абдуллох Туркийничг тахмивдн XIV асрларда йзилган «Китобу-л-лугат ал- 
муштом фи лугати-т-турк ва-л-кафчок» («Турк ва щпчок тилларига муштокларни 
кизикхирувчи китоб»), угла аср тштшу иос-ту ркийнгу нослар идан болтан Асируддин Абу 
Хайён ал-Андалусий (1256-1345) нинг «Китобу-л-идрок ли-л-лисонии атрок», ундан 
фойдаланилиб XTV—XV асрларда ёзилган ва муаллифи номаълум «Аттухфату-з-закияту 
фи-л-лугати-т-туркия» асарлари хам ана шундай аньана махсулидир. Таъкидяаш 
лозимки, бу давр узбек лексикографияси аввал араб, cyHqsa форс лугатчилиги 
аяъаналари ва тамойиллари асосида иш курди. Умуман олганда. Кошгарий томонидан 
англанган зарурият аиъана сифатида XX аср̂ ача мутлакдашди.

Адабий тил талцкнй зарурнати вя унннт аиъана тусига ш м ш в
Узбек тилшунослиги том маънодаги фан сифатида XX асрнинг 20-30- йилларида 

шакллана бошлади. Уз олдига давр талабларидан келиб чикиб, муайян мацсадларни 
куйган узбек тюштунослнга 50-60 йил мобайнида узбек адабий тили меьёрларини 
ишлаб чикиш ва оммалашшрищдан иборат улкан зарурат асосида ищ курди.

Адабий тил -  миллий яхлитликка эришишиинг, миллий яхлитлик зса миллий 
таравдиётнинг бош о мили, Унга эришяш зарурати натижаси уларок вужудга келган 
узбек анъанавий (формал) тилшунослиги вакиялари узбек -шли курилишини тавеифлаш 
умумий вазифаси остида бирлашищци. XX аср узбек тилшунослигининг 
шаклланишида Абдурауф Фитрат, Е.Д.Поливанов, Рози Ояим Юнусов, К,аюм Рамазон, 
Фахри Камолов, Улуг Турсуков. Айюб Гуломов ва улар издошларининг хизмат катга. 
Бу даврда узбек тилининг ички курилиши замонавий тилшунослик ютуклари асосида 
урганилди ва узбек тилшунослиги жахон замонавий тилшунослигининг бир булата 
сифатида шаклланди. Тилшуносликнинг бугунги мавжуд барча булимлари буйича 
куплаб илмий-тадаикот иши вужудга келда. Улар асосида имло ва талаффуз коидалари 
яратилиб, урта, урта махсус ва олий мактаб учун бу тилдан меъёрий дарслик, кулланма 
ва илмий прамматикалар яратилди. “Хозирги узбек адабий тили” курсининг 
мутахассислар тайёрлашда фундамснтал предмет сифатида укитилиши мазкур 
ижтимоий зарурат асосида кечди. Натижада таълим, матбуот, радио, телевидение, 
расмий иш юритиш, китобатчилик ишларида узбек адабий тилининг устуворлигига 
эришидди. Адабий тил меьёрларини ишлаб чшшш ва оммалаштиришдан иборат 
ижтимоий буюртмани олган узбек анъанавий тилшунослиги узбек адабий тилининг 
имло хоидалари, имло лугати, талаффуз меъёрлари, узбек адабий тилининг академик 
грамматикалари, шунингдек, узбек тилининг 2 томли изохди лугати нашр этилиши 
билан утган асрнинг 80-йилларида уз фаолиятига якун ясади. Бу холат етакчи узбек 
тилшунослари томонидан эътироф этилди.

Аммо утган аср ибтидосидаги зарурат анъана тусига кириб, узок мудцат 
сакданиб колди ва у, хатто, хозир хам маълум даражада Уз кучини йу^отгани йХ%. 
Тилшунослик буйича аксарият тадедадтларнинг умрини утаб булган талаб ва мезонлар 
асосида бажарилиши, тадкикот хулосаларгашнг бугунги зарурий самарадан холилига, 
“тал узида”, “тил тил учун” тамойиллариншн' устуворлиги, янги (анъанавий 
ташданларга зид) карашлар ва нуктаи иачарларннпг аСпсиз танкдд килиниши ва кур- 
курона инкор этилиши, “аш.ашший тилшунослик” ни мумтоз тилшунослик сифатида 
караш ваулуглаш, унинг ютукдаршш мутлаклаштириш, хапо айримлар томонидан уни 
таълимнинг барча боскичларнда тнклаш ка омминаштиришга интилиш, анъанавий 
илмий билимларни тадаикотчмларииш- профессионал сопнясини синаш мезонета
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айлантириш холатлари, мазкур таълимот даргалари харашларига хурмат-эътиборнинг 
сакрал туе олиши, шу билан бирга, фанда обруяи ва мансабдор шахедар фикрининг 
мут нидаштирилиши кабиларнинг савданиб цолиши умумий илмий лингвистик 
•I афаккуршнг анъанавий лик хусусияти даражасини курсатади.

Лисоний структурам аяйкпаш -  ижтимоий; зарурат

XX асриинг 70-йилларига келиб узбек тилшунослигининг эмпирик (амалий, 
фактографик) боск;ичи тугалланган, fs  зиммасига юклатилган ижтимоий зарурат -  
адабий тил меъёрларини ишлаб чициш ва омма онгига сингдирищдан иборат улкан 
вазифа адо этилган эди. Тупланган бой далилий ашёни диалектик методология асосида 
Урганишга кучли замин гайёрланган булиб, тилшуносликвдиг узи эса тургунлик, 
анъанапарастлик долатини бошдан кечирмокда эди. Шу боисдан бутун собик шуро 
давлати худудида олиб борилаётган ошкоралик ва кайта цуриш сиёсати узбек 
тилшунослиги фанини хам четлаб утмади. Фаннинг янги авлод олимлари кэйта куриш 
шароитвда узбек тилшунослигииинг долзарб муаммолари, мутахассислар эътиборини 
кутаётган тарихий зарурат буйича республика ва кттифс* матбуотида чициш кцддипар.

Кутарилган масалаларни мохиятан иккига булиш мумкин;
!) узбек тшслунослиги олдига 30-40-йилларда куйилгаи ва 40-50-йилпарда 

шалга оширган вазифаси -  узбек тили турли сатх бирликларяшнг замонавий тахлил 
усулларнда берилган мукаммаи тавсифи, белгиланган адабий тил меъёрлари, 
таълимнинг турли боскичм учун ярагилган укув к^лланмаларя, дарслик хавда лугатлар 
асосида тулаконли назарий тушунчалар хосил килиш, ху су си йли кларда умумийликни, 
ходисаларда мохиятни, окибатларда сабабни, вокеликларда имкониятни очиш 
даражасига кутарилиш;

2} узок; йиллар давомида узбек тили иттифокдаги турий, «рлаверса, бошка 
тиллар каби рус ва Европа тнллари колиплари асосида Урганиб келинганлиги сабабли 
уни Уз ички субстанциал табиатидан келиб чиккан холда алохида миллий яхлитлик 
сифатида тадкиц килиш.

Бу вазифагир тиддан амалий фойдаланиш, унинг ижтимоий функцияси 
самарадорлигини ошириш, миллий-маданий кодларини аниклаш, тилни алгоритмлаш, 
моделлаштириш, ахборот технологшшари билан уйгушиштирищни таъминлайдиган 
умумий лисоний имкониятларини очишдек тарихий зарурат, ижтимоий буюртма 
талаблари натижаси эди. Уларни адо этиш “имкониятлар тилшунослиги” деган номга 
сазовор булган, узбек анъанавий тилшунослигининг вориси -  Узбек субстанциал. 
тилшунослиги зиммасига юклашпди. Бу тилшунослик узбек тилининг лисоний ва 
нуткий егруктуралариш фаркзмш, лисоний структура ва лисоний бирликларни, 
уларнинг имкониятларини аниклаш борасида изчил тадаикотлар олиб бориб, тилнинг 
фонетик, лексик, морфологик, синтактик лисоний структураларини ва бирликлариш 
диалектик тадада методологияси асосида текширди. Текшириш натижалари 
диссертация ва монографиялар сифатида шакилавтирищи. 'Гаълимда хозирги узбек 
адабий тили (нутцнинг бир тури) ни ухитшцдан хозирги узбек тилининг лисоний 
структурасини укитишга утилди. Олий таълимда амалда булган, номи тилни эмас, 
балки унинг бир куриниши булган адабий нуткни англатадиган “Хозирги узбек адабий 
тили” курси моздаятан тилнинг лисоний сгруктураси тавсифини уз ичига олган 
“Хозирги узбек тили” табиатига эга булди (дарвоке, бу курс тегишли уцув 
хужжатларида хануз давр талабларига мувофвд булмаган зеки номи билан 
юритилаётхани, афсуски, анъанавийликвинг куриниишдир). Х.апо узбек тилининг 
лисоний структурасини урганиш жараёнида очилган субстанциал ^оиуниятлар 
(масалан, лисоний даражаланиш) f> lyui и купца гарб тилшунослигининг устувор
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йуналишяаридан булган корпус тахлил: тадкикотларида кенг кулланилаётганлигина 
(Германия) ифтихор ила кайд этиш лозим.

КУринадики, узбек субстанциал тилшунослиги вакиллари хам давр талаблари 
асосида!'и ижтимоий заруратни теран англаб, ундан келиб чикадигаи вазифаларни адо 
этишди.

Эътироф этиш лозимки, бугунги кунда бу йуналшида хам тафаккур 
анъанавийлигога хос белгилар кузга ташланади. Тилшуносликнинг бошка 
йуналиишарига беписанд муносабатда булиш, фаннинг янги парадигмаларини “соф 
тилшунослик” эмасликда айблаш, хакикий тил илми сифатида лисоний структура 
тадкикияигина тан олиш кабилар шулар жумдаеидандир. Аммо ушбу йуналишда 
тафаккур аньанавийлигидан халос булишни таъминлайдиган холатлар куйидагилар 
билан белгиланади:

Биринчидан, узбек субстанциал тилшунослиги истикдол тилшунослиги булиб, 
у мустакиллик даврвда шаклланди ва ривожланди. Уз максад ва вазифаларини, тадкик 
методологияси ва мегодакасини мустакил танлаш, урганиш обьекгага авторитар 
курсатшларсиз зркин ёндашиш имкониятига эга булди.

Иккничидан, узбек субстанциал тилшунослиги анъанавий ва консерватив 
тафаккурвд шакллантиришга хизмат кидувчи методология булган комму нистик 
догмаларцан холи ривожланганлиги билан характерланади.

Учинчидзн, бу йуналиш намояндалари урганиш объекта билан боглик 
навбатдаги тарихий заруратни англаш ва унга дойр вазифатарни белгилаш билетгина 
узбек субстанцнал тилшунослигини ривожлантириш мумкинлигини, акс холда у хам 
консервативлашиб, муглакдашиб, анъаиавийлик чохига тушиб колишини теран хис 
этиш имкониятига эгадирлар.

Тиддан амалий фойдаланши самарадорлнгн -  давр талаби

Давр узбек тилшунослйгидан аникланган лисоний умумийликларнинг нуткий 
вокеланишини текширишга, ундан амалий фойдаланши самарадорлигини ошириш, 
кулланиш доирасини кенгайтириш му аммо лари билан шугулланишга жиддий 
киришншни талаб килмокда. Бу янги аср тилшунослиги зиммасига юклатилаётган 
ижтимоий буюртмадир. Президентимиз Ислом Каримов “Юксак маънаиият -  енгилмас 
куч” асарида алохдда таъкидлагаиларвдек, “айникса, фундаментап фанлар, замонавий 
коммуникация ва ахборот технологиялари, банк-молия тизими каби ута мухим 
сохаларда она тилимизиинг кУлланиш доирасини кенгайтириш, этимологак ва киёсий 
лугатлар чоп этиш, зарур атама ва иборалар, тушунча ва категорияларни ишлаб чшдяш, 
бир суз билан айтганда, узбек тилини илмий асосда хар томонлама ривожлантириш 
миллий узликни, Ватан туйгусини англашдек эзгу максадларга хизмат кдлиши 
шубхасиз.” Бу эса лисоний имкониятларнинг амалий вокеланиши, ундан самарали 
фойдаланиш масалалари билан шугулланувчи узбек амалий тнлшужюшпшинг 
социолингвистика, этнолингвистика, психолингвистика, прагмапингвистика, 
лингвокогяитология, лингвокультурология, нейролингвистика, компьютер 
лингвистикаси, корпус лингвистикаси каби замонавий фан йуналишларини йулга 
куйиш асосида амалга оширилади. Шунингдек, XXI аср ахборот технологиялари ва 
глобаллашув асри экан, узбек тилининг глобял тил корпусларига кУпгалувини 
таъмишаш хам тарихий зарурат сифатида намовн булмовда.

28



МАТБУОТ РЕКЛАМАЛАРИНИНГ ТИЛИ ВА УСЛУБИ

Л.Абдусаидов, А.Эшмуродов(СамДУ)

Бугунги кунда тилшунослик сохасида хам янги йуналишлар пайдо булмокда. 
Кейинги йилларда узбек тилшунослигида хам реклама матяларининг хусусиятларини 
илмий урганиш йулга и^йилди. Реклама тили ва услубини З.Тохиров махсус Урганган1. 
Тадкикотчи Ф.Миробидов рекламанинг маънавиятга таъсири масаласи буйича 
маколалар эълон кидди2. Шунингдек, рекламанинг тилга таъсири масалаеида айрим 
тадакотчиларнинг изланишлари мавжуд. Бу хавдага обзор материалларни айрим 
ишларимизда келтирганмиз*. Масалан, Елена Кара-Мурза рекламанинг бир неча марта 
такрорланиш! талаффуз, имлога таъсир этишини хайд этади. Шунинг учун хам адабий 
тилга мос булмаган cfs, бирикма, жаргонлардан фойдаланмасликш тавсия килади. 
Муаллиф рекламада адабий нормага риоя этиш, услубий жихатдан жумлаларнинг икки 
маьнода ифодаланишига йул куймасдик лозимлигини укгиради4. Дмитрий 
Шимановшнг фикрича, реклама тили куйидаги мезонларга мос булиши лозим: жуда 
кичик(минимал) хажмдаги матнда эсда коладиган ва ишонарли максимал ахборот акс 
этиши керак. Бунда, албатта, ахлокий, грамматик ва бошка коидалар хамда меъёрлар, 
шунингдек реклама ахборотини кабул килишда мухим урин тутувчи матннинг 
жарангдорлигини хам унутмаслик керак. Бундай реклама матнини тайёрлаш учун 
тилнинг имкониятларини жуда яхши бшшш лозим. Макола муаллифи реклама 
матнларининг тили минишл талабларга жавоб бермас экан, тил келгусида маданий 
анъаналарни саклаб колувчи восита сифатида роль уйнамасдан, турли чет сузлар ва 
жаргонларгашг аралашмасидан иборат булибцолади, деб хисоблавди .

Узбеки стон Республикаси "Реклама т$%рисида"ги конунининг 4-моддасида 
реклама терминига шундай таъриф берилади: "Реклама - бевосита ёки 
билвосита фойда (даромад) олиш максадада юридик ва жисмоний шахслар ёки махсулот 
ч-утрисида таркатиладвган махсус ахборот". Демак, рекламаахборотнин- махсус, 
алохида узига хос тури булиб, жамият тараккиёти ва бозор иктисодиёти талаби билан 
юзага келган сохадир. Реклама даромад олиш македцида конунчиликка риоя калган 
холда хар хил шаклда таркатилади. У турли методлар (усуллар) билан юридик ва 
жисмоний шахсларни махсулотлар ва уларнинг белгиларини, технологияларни 
ёритувчи, кучли тавсифловчи воситадир. Унинг ахамияти, айникса, ракобатнинг 
кучайганбир даврвда, ракобаглашиш жараёнида ошиб боради6.

1998 йнлда Узбекистон Респубдикасининг «Реклама тугрисида»ги конуни кабул 
килинди, шунингдек, бугунги кун талабидан келиб чикиб, унга айрим узгартириш ва 
кушимчалар киритилди. Айни пайтда ушбу конун мамлакатимизда реклама тайёрлаш 
на таркатиш сохасидаги муносабатларини тартибга солишда мухим ахамият касб

Тохиров 3. ОАВ рскламаларининг тили ва услубияти назарияси ва амалиёти. -  
Тошкент: Университет, 2006, 15-бет.

Миробидов Ф. Реклама хам ... маънавият. // «Узбекистан матбуоги» журнали, 2010, 3- 
сон, 77-79-бетлар.
3 Абдусаидов А. Узбек тилининг ижтимоий мохияти. -  Самарканд, 2008, 80-81 -бетлар.
4 Пальвелева Лиля. Как реклама влияет на язык. Интервью. 26.07.2006 // http://re- 
port.ru/articles/685/.
' Шиманов Дмитрий. Великий и могучий? На каком языке говорит реклама.// Журнал 
«Индустрия рекламы». 2007. № 10.
6 Оммавий ахборот воситаларида реклама: назария ва амалиёт. Маърузалар матки. - Т., 
2000,4-бет.
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этмовда. Мазкур конуннинг 5-моддасига мувофик, “Узбекистан Республикаси 
худудида реклама Узбекиегон Республикасининг давлат тилвда ёки реклама 
берувчининг хохишига кура боыжа тилларда таркатилади. Белгиланган тартибда 
руйхатга олинган товар белгилари (хизмат курсатиш белгилари), босма усулда терилган 
бугинли белгилар (логотиплар) асли кайси тилда булса, шу тилда келтирилиши 
мумкин”.

Реклама нафацат даромад олиш, балки маънавиятга, тя га  таъсири нуктаи 
яазаридан хам урганилиши лозим. Рекламанинг тилига кУйиладиган талаблардан бири 
уларнинг соф бирор тилда баён зтилиши хдмдир. Масалан, реклама матни узбек 
тилидами, уни тупик шу тилда ифодалаш, яъни ёзшя ва эшитшришнинг ахамияти 
катта. Вошка тилда бериладигш рекламаларнинг чала таржимасидан кура, айрим 
тасвирлар (махсулотлар ёки хизматларни акс эттириш оркали) ифодалаш фойдалидир.

Баьзан рекламанинг киска булиши яозимлигини рУкач килиб, айрим русча 
реклама матни узбек тшш коиун-коидаларига мазмунан мос булмаган холатда, чала 
таржима килинади.

Рекламанинг тасвирда турли шаклларда берилиши, яъни тулих сатрда, зинаноя 
шаклида, вертикал ёки горизонтал холатда ёзилиши унда тиниш белгиларининг 
ишлатилиши ва кмлосига таъсир этмаслиги лозим. Айрим холларда реклама 
магнларида бирортахам тиниш белгаси ишлатилмайди.

Узбек тилшунослигида адабий меъёр масалалари яхши Урганилган. Айкщса, 
лексик меъёр ва грамматик меъёр хамда улар билан боглик услубий меъёр масалалари 
Р.Абдурахмонов, А.Гуломов, А.Маматов, Э.Бегматов, Р.Кунгуров каби олимларнинг 
илмий ишларида агрофлича Урганилган1.

Узбек тшшгунослигидаги мавжуд тадкикотлар асосида хозирги давр 
рекламалари тилиии тахлил килиш саводхонлик ва нутк маданиятини ошириш нуктаи 
назаридан фойдалидир.

“Даракчи” газетасининг 2010 йил 25 ноябрдаги сонида “Томок, огриганда, бутун 
битганда ёки путал к,ийнагтда" сарлавхали реклама босилган. Мавзушшг 
долзарбпига унинг сарлавхасидан маълум булади. У газетхон эътиборини тортади ва 
реклама матнидан анчагина фойдали ахборогларни олиш мумкин. Айнккса, тумов, 
Путая, томоц огргви, грипп, шамолпаш, ангина каби барчага тушунарли суз ва 
бирикмалар эътиборни тортади. Мага билан танишгач, айрим тушунилиши бироз 
кийин терминларга хам дуч келамиз. Масалан: тонзиллит, ревматик шикаетлатш, 
респиратор, иммунно система, частота, радикал усул кабилар.

Матнда сузларнинг маъносини хдеобга олиб, уз урнида куллашга маълум 
даражада эътибор берилган. Айникса, синоним сузларнинг имкониятлари хисобга 
олинган. Масалан, ишкоят сузининг арз, пояиш каби синонимлари мавжуд. 
Беморнинг норозилик ифодасини беришда матнда шикоят сузидан уринли 
фойдаланилган: ...томок, ощути билан шикоят цилувчи беморлар(Дщ>а.кчп, 
25.П.2010).

Матн билан танишгач, унинг баёни Тонзилгон Н дорисини реклама килишга 
каратилгашигини бишш мумкин. Жумлалар асосан тушунарли, лекин айрим

1 Хдракг: Гуломов А. Адабий тил нормалари, // Нутк маданиятига оид масалалар. -  Тошкеяг: Фан, 1974, 
55-5б-бетлар. Бегматов Э., Бобоева А., Асомиддинова М. Адабий норма ва нутк маданияти. -  Тошкент, 
1988. Бегматов Э., Маматов А. Адабий норма назарияси. -  Тошкент. 1997. -  92 б. Бегматов Э., Маматов 
А. Адабий норма назарияси (Адабий норманинг тиилари). -  Тошкент. 199S. И кием. -  134 б. Бегматов Э., 
Маматов А. Адабий корма назарияси Адабий норманинг Я!аклланиши ва ишшя конуняятлйри) ~ 
Тошкент. 1999. III кием. -  140 б. Кушуров Р., Каримов С., Курбонов Т. Нутк мала и пяти асоелари. -  
Самарканд: СамДУ, 1985. - 4 0  бет ва бошкалар.
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нмхталаб уринлар хам бор. Масалан: Бизнинг арсеналимизда узимиз ва 
ч1\Ш1ларщтвни %имоя ципиш учун нима бор? Ушбу гапдаги арсенал сузини тушуниш 
оддий газетхон учун жуда кийин.

1:ки куйидаги гап хам мазмун ва услубий жихатдан унчалик талабга жавоб 
бср'майди: Уз вацтида фитопрепсратпар билан давомаш “бувижонларимиз 
рецептлари ” -  ёввойи усимликлар тупламидан кура ссшаратроцдир.

Бундан ташкари, заифпашган иммунитет фонида, инфекция учоги. иммун
< истемаси заифлашгж болалар каби изохтзлаб суз бирикмалари хам мавдуд.

Куйидаги мисолда фразеологизмнинг имкониятларидан ноурин фойдаланилган: 
Шамоллаганда шифокорга мурожаат цилиш ишрт эмас, узини-узи даволаш мумкин 
/'слан ишонч куплаб беморлар онгида мустахрмн илдиз отгон энг куп тарцалган 
алданишлардан биридир (Даракчи, 25.11.2010). Мисолдаги илдиз отмок; ибораси 
матнга мос эмас, яна куп сузининг синонимини ишлатиш лозим эди. Умуман, жумла 
иича гализ ифодаланган

Маълумки, ^збек адабий тилининг грамматик меъёрларига куйиладиган 
пшаблар аник белгиланган1. Масалан, караткич ва тушум келишиларининг ?з урни ва 
маыюсн бор. Уларни ноурин куллаш адабий мезьёрга зиддир. Куйидаги гапда караткич 
келишиги кушимчаси урни да тушум келишиги аффикси ноурин ишлатилган: 
Ииринчидан, бодом безини олиб ташяаш доимо касалликлар сониниСсонининг -  P.O.) 
кчмайишига олиб келмайди.

Рекламалардаги асосий камчиликлардан караткич ва тушум келишикларини 
кУллашда к^ринади. “Даракчи” газетасининг 2008 йил 21 февраль, сонида босилган 
Ьронхосан йуталга карши томчи” сарлавхали реклама матнида к^п Уринларда 

мраткич келишиги куншмчаси Урнида тушум келишиги аффикси ишлатилган. Бу холат 
I ашжнг норавонлигига сабаб булган. Мисоллар: Буларни (буларнинг) кетидан югуриб. 
Путал -  бу бизнинг организмимизыи (ооганизмимизнинг) тагщи мщитдан нафас 
йулларига тушган агентлар, яъни чанг, турли аллергенлар, хилма-хил бактерия ва 
нирусларга жавоби ”.

Куияаб рекламаларда булгани каби, тиииш белгиларини »$ллашда айрим 
хаголарга йул куйилган, масалан, иложи борта хар иккала томонидан вергул билан 
ажратиямаган.

Умуман, ушбу рекламада анчагина маълумсг -  ахборот мавжуд булсг-да, матн 
тили айрим хатоликларга эга, уни тушунарли, мазмунли ва саводаи килиб бошкатдан 
йзиш лозимлиги маълум булади.

“Даракчи” газетасининг 2011 йил 10 март сонида босилган куйидаги дори
рскламаси матним к$?риб чикайлик:_______ _ _ _________________ ______■

ОСТЕОАРТРОЗ - АСР ХАСТАЛИГИ 
Оапеартраз (сунк артрази) ~ таянччщшкатлшшш тазами шитстпатшшнингэнг 

кенгтарщшган шаклларидан булиб, у ногиронпикнинг ваунгамссхщда турмуш 
тарзит ргщтирииишнг бош саёабчиси бужбкрлмтфа.

Остеоартроз нима ва унинг ривожланиши нималарга боглик?
Остеоартроз турли сабаблар, ухшаш биологик ва клиник куринишлар билан 

шарптанилгт кэтор касалликлар гурухи булиб, уларнинг асосида барча бугин 
таркибий кисмларининг шикасгланиши, биринчи навбатда б^гинлардаги тогайлар, 
тепопли суяк тукимаси, пай ва мушакларнинг лат ейиши ётади.

Остеоартроз ривожланишинииг энг куп таркалган сабабларларидан бири 
бугинларга тушаётган куч билан унга карншлик курсатувчи тогай ^ртасидаш
1 юму таносибликдир,________________________ _ ________ _________________ _ _

1 КУгауров Р., Каримов С., Курбонов Т. Нутк маданият и асослари. -  Самарканд, *985, 38-39-бетлар.
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Тогай хусусиятлари генетик, шунингдек ташки ва ички омклларга боглик. Механик 
ва биологик сабаблар таъсири остида бугинни шакллантирувчи суяклар устини 
коплайдиган бугин тогайлари шикастланади. У зластиклигини йукота бориб, 
силликдашиб, ингичкалашади ва катажада тогай кисман ёки бутунлай емирилади.

Ниш учун бугинларда огрик пайдо булади?
Бугинларда огрик пайдо б^лишининг сабаблари остеофитлар микроинфаркта 

б^либ, бу - суяк шикастланиши, синовиал кобик (бугин кобиги) шамоллаши, бупшни 
ураб туру м и мушакларнинг лат ейиши демакдир.

Санаб утилган симптомлар б^гинлар ва умуртка остеоартрози (остеохондроз, 
сподилез) учун хосдир. Хал/фа "туз йигилишш" деб аталади. Ушбу холатнинг 
келиб чикиш механизмы аввалги саволга берилган жавобда тулшс ёритилди. Уни 
даволаш масаласига келадиган булсак, асосий максад бугин тогайининг 
емиршшши оддини олиш ва бугинларнинг т^лик кайта тикланидшни таъминлашдан 
иборатдир.

Сиз 45 ёшдасиз. Сизни тизза бугинларвдаги ва белдаги огриклар ва таранглик 
ташвишга солмоеда. Жисмоний з$>рикишда ёки зинапоядан кутарилиб, тушаётганда 
огрик кучаяди, огрикни колдирувчи дори-дармонлар хам факат вакгинчалик еигидлик 
беради холос. Шундай пайтда огрикни умумая йукотиш учун янада самаралирок ва 
узок муддатга таъсир этувчи препаратлар хам борлигини билиш зарур.

Бундай даво бор - у Хондро-Риц пренаратидир. У остеоартроз, остеохондроз, 
дискоз касалликларвда айник/са самаралвдир. Бутин тогайини емиршшшдан сакдаб 
колади. Умуртка ва бугинларидаги огрикни камайтиради. Й^л-йу лакай 
таъсирларнинг камлиги билан характерланади (мевда яллшланишига олиб 
келмайди, кон босимига таъсир этмайди).

Хондро-Риц бугинлараро суюкрик ишлаб чикцлишини рагбатлантиради, бугин 
тукималарининг ^заро ишкаланищшм камайтиради, бугинлардаги харакатчанликни 
енгаллаштиради ва огриксиз эркин харакатни таъминлайда,

Муолажа: 1 кунда 3 мах,ал таом оддидан 2 капсуладан - 14 кун мобайнида ичиш 
тавсия этилади, кейинчалик бир кунда 2 махал истеъмол килишга уткш мумкин. 
Даво ва профилактика максадларида бу дорини 3 ой давомида истеъмол этиш тавсия 
килинада. 6 ойлик танаффусдан сунг яна бир даволаш курсини уташ тавсш этилади.

Ножуя таш^тарн: щкпщхт шмтмемтт тсбшпт югщт т ш ярт т к Щ/лшади
аввал йурикнома бшшнтаншшб чивдмг ва шифакир билан маетададашнг.
Махсулот сертификатланган________________ _______________________________

Мазкур реклама матни асосан остеоартроз касашшги хакида ва кисман Хондро- 
Риц дорисининг хусусиятлари хамда ундан кандай фойдаланиш тугриеида булиб, 
газетхонга асосий маълумотларни беради. Бир карашда хаммаси т$три, талаб 
даражагида ёзилгандек. Аслида узбек адабий тилининг имло коидалари ва адабий 
меъёрлари талаблари нукгаи назаридан таздил килганда, бир катор камчиликларга(улар 
матнда ажратиб курсатидди) йул куйилган. Улар, фикримизча, куйидагилар:

1) услубий камчиликларга йул куйилган, натижада жумлаларда кисман норавонлик 
пайдо булган: Остеоартроз турли сабаблар, ухшаш биологик ва клиник куринишлар 
билан шартлапипган катор касалликлар гурухи булиб... Киёсяаш у чу к  Осгеоартроз 
турли сабаблар, ухшаш биологик ва клиник курикишларга эга катор касалликлар 
гурухи булиб... Халида "туз йигшиши" деб аталади.// Бу касаплт халк, орасида “туз 
йигилшии " деб аталади.

Хондро-Риц бугинлараро суюцлик шипаб чик/илишини рагбатлантиради. Бу 
жойдарагбатлантиради сузи гоохни талаб этади.
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2) тиниш белгилари тугри кулланмаган: шунингдек ташки // шунингдек, ташки; 
дискоз касалликлгртда айникра самаралидир. // дискоз касалликларида, ийтщса,
самаралидир.

3) айрим терминдарни алмашшриш ёки изохдаш зарурат бор: Ушбу холатнинг 
келиб чикиш механизмы аввалгн саволга берилган жавобда т^лик ёритилди.

Ёки Ножуя таьсирлфи: препарап кттонектига нисбатан юкрри таьсирчатик. Ушбу 
жумла хам изохталаб килади.

«Даракчи» газетасининг 2011 йил 17 март сонида босилган ушбу реклама газетхон 
дивдатини тортади. Махсулот кутисидаги тасвирнииг берилипш, яъни таииш тасвир 
хам эътиборни тортишга хязмат килади. Матн билан танишганда, узбек тилининг 
асосий имло коидалари ва адабий меъёрлари нуктаи назаридан синчиклаб тахлил 
килннганда, айрим камчиликлар борлиги куринади. Масалан:

1) айрим сузлар имиосида хатоликлар бор, масалан: ихтисосланган - 
ихтисослашган, буёзчи - буёвчи, Апровитамини - апровитамини каби.

2) ушбу жумлада кириш сузларни «уллашда камчиликка йул куйилган: Олхурида, 
айнщеа, цон босимини туширишга, шунингдек, крн-томирлар деворларини 
муспщкамлашга ёрдам берувчи шунингдек, Р витамин ива Р витамин таьсирини 
берувчи моддалар жуда куп.

«Даракчи» газетасининг 2011 йил 17 мартдаги сонида босилган. ушбу реклама 
эътиборни тортади. Ёркин рангларда байрамона рухда берилган тасвирлар ва мазмунли 
матн газетхонга хушкайфият багишлайди. Лекин укув маркази филиалларининг 
манзилларини ёзишдаги турли хилликлар реклама магнита эътиборсизлик 
курсаигагашадая далолат беради. Масалан: - кучаларшшг номларини ёзишда: 
«А.Жамий» кучаси; «Амир Темур» кучаси; «Тошкент» к-си; «Зерабулоц» куч. - 
ташкилот номининг хато ёзилиши: Педагогика университет биноси - аслида: Низомий 
номидаги Тошкент давлат педагогика университеты. — тиниш белгиларининг 
турличакУйилиши: «Узбекистан» кучаси, 5-уй. «К.Девоний» кучаси «Райхон» дукони;
- кул (мобид) телефонининг «сот.» тарзида ёзилиши ка&лар.

Кузатишларимиз шуни кУрсагадики, нисбатан хажми катгарок матнлар дори 
моддаларнинг рекламасига багишланган. Уларнинг барчасида тиббиётга оид 
терминлардан, лексик воситаларнинг маъноларидан асосан уринли фойдаланилган, 
Лекин фразеологизмларни куллаш, бадиий тасвирни беришда баландпарвоз 
ифодаларни ишлатиш холлари мавжуд. Баъзи холларда гап тузишда камчиликларга йул 
кУйилган. Масалан, “Даракчи” газетасининг 2011 йил 24 февралдаш сонида “Йутал 
узи нимава у кандай даволанзди” сарлавхали реклама магаида гап тузишда ана шундай 
баландпарвозлнкш куриш мумкин: Йутал нафас аъзоларининг физиологик мувозанати 
узгариши туфайли юзага келадиган мухим механизмлапнииг акс-сйдосидир. Жумлада 
мухим механизтарнинг акс-садосидир бирикмаси изохталаб ва баландпарвоз ифода 
хисобланади.

Баьзан гапдаги услубий норавонлик кумакчнларшшг синонимидан уринли 
фойдаданмаслик туфайли содир булган. Мисол: Йутални унинг физиологик хусусияти 
йукрлиши билан дори воситалари билан даволаш керак(Даракчи, 10.03.2011).

Умуман, реклама матнлари мутахассис-филолог билан хамкорликда 
тайёрланиши лозим. Чунки матнларда лексик-семантик ва грамматик воситалардан 
фойдаланиш, имло коидаларига риоя кнлишда куплаб камчиликлар уфамокда.
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“УЗБЕК НОМШУНОСЛИГИ” КУРСИНИНГ НАЗАРИЙ ВА 
АМАЛИЙ МУАММОЛАРИ

Т.Эназаров (РзМУ)
“Узбек номшунослиги” ва “Номшунослик” Укув курслари хдадага маъ

лумотларни туплаш анча кадим тарихга эгалиги учун хам бугунги номлар хар жихатдан 
мукаммал холда бизгача етиб келди. Бу маълумотлар тарих, тил, география, 
этнография, география, геология, экология, психология, фалсафа каби бир канча 
фанларнинг ишонарли далиллари мажмуида аралаш хамда коришик шаклда бугунги 
кунга кадар хам мавжуд булиб келмовда, десак, хата килмаган буламиз. Булардан 
куриниб турибдики, мазкур курсининг назарий хамда амалий жихатдан Урганиш 
объекта, одатда, айтиб, ёзиб, изохлаб беришга харакат килинадиган ном(яъш мавжуд 
барча ном)ларимиз саналади.

Умумий номшунослик масалалари, у умумий планда булсин ёки хусусий планда 
булсин (яъни “Узбек номшунослиги” масалалари маъносида) узига хос маъколари 
булгани каби ушнг куйидаги назарий нуаммолари хам мавжуддир:

1. Атоцяи отлар тилшунос булимининг урганиш объект Агокди отлар 
тилшунослик фанининг алохида бир булими булган “Ономастика” (Нсжшунослик)нинг 
Урганиш объекти булиш билан бирга тарих, география, геология, фалсафа, психология 
каби бир кднча фанларнинг хам тадкик объекгглари саналади. Атохди отлар тушунчаси 
бу нарса, предмет ва шахсларга атаб куйилган номлар мажмуидир. Шунингдек, атоеди 
от деганда факат киши исми, шарифи)ни тушу ниш уни бир томонлама тор 
тушуиишдир. Уни кенг маънода тушунишга киши исми, фамилияси, отасининг исми; 
этнонимяар(уруг-кабила номлари), фитонимлар (усимликлар номи), топонимлар (жой 
номлари), (илмий ва бадиий мазмундаги) асар номлари, ташкилот, корхона, фирма, 
компания номлари кабилар оиддир.

2.Атокди отларни урганиш гарихидан. Бу мавзуга асосан Махмуд Кошгарийнинг 
“Девону луготит турк”! асаридан эътибор бериш бошланган десак, уришш ши булгди. 
Шунингдек, то XX асргача тузилган турли муаллифлар томонидан тузилган лугатларда 
хам атокли от(киши исми, шарифи, нисбаси, тахаллуси, лакаби каби)ларга, топоним 
хамда киши номларига эътибор берилганлигиии куриш ва кузаташ мумкин. XX 
асрнинг 60-йилларида профессор Э.Бегматов Узбек тилида киши исми, шарифи, 
фамюмяси, лакаби, нисбаси, тахаллусларни этнолингвистик ва лингвистик 
йуналишларда биринчи бор кенг доирада илмий тахдил килган2. Атокди отларни 
урганшшш тарихи билан шугулланиш натижасида ота-боболаримизнинг инсонни, 
шунингдек, нарса, ходисаларни номлаш анъаналари билиб борилади. Ва уларни 
келажакдаги номланиш жараёни учун зарур бир маълумот сифатида эътиборгаоламиз. 
Бу эса атокли отларнииг узига хос тарихи, талкини ва тахдиллари борлигини англатади.

3. Номларга асос булган сузлар билан одатдаги сузлар орасидаги чегара. 
Дархакикдг, хар бир номга асос булган сузлар билан одатдаги сузлар орасидаги чегара 
борлиги табиий холдир. Улар бир-биридан фаркданади. Албатга, номларни тахлил 
этишда улар ургасидаш чегарани фаркдаш йулидан бориш лозим. Чуйки хдмма суздан 
номлар яратилмаганлигини лугат ва тарихий асарлар мисолида цайд этиш мумкин. 
Масалан, не, у, вой, шу, ва, каби, эди, эмиш, зрур, фацат, намотки, бапли, рацмат,щ, 
вещ,нима, шундай, цандай, ацл, гоя имкон, эътгщод, ишонч каби минг-минглаб сузлар 
хеч качон номларнинг таркибида учрамаслигихзм табиий бир ход.

Номларнннг этнолингвистик талкдаш жараёнида туртга номлар гурухини 
кузатиш ва уларга оид маълумотлар мажмуини айтиш мумкин %лади:

Каранг:Махмуд Кошгарий.Девону луготит турк.Уч тош тк. Т.,1960,1961,1963.Индекс лугах. Т., Фан 
1967.
2 Бсгматев Э.Антропонимика узбекского языка.Автореферат канд.дисс.Т., 1,965,
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1.Туркий сузлар билан шаыишнган номлар гурухи.
2.Туркий сузлар билан юзага келмаганномлар гурухи.
3.Туркий ва туркий булмаган элементлардан иборат номлар гурухд.
4.Кдйси тилларга оидлиги номаълум номлар гурухи.
Туркий номлар гурухи туркий сузлардан шакллангани каби куп маънолилик 

хусусиятига хам эгадир. Туркий булмаган номлар гурухи, яъни форс-тожик ёхуд араб 
номларнинг бершшш асосларя, мазмун ва маъноси мамлакати-мизнинг барча вилоят ва 
туманларида деярли бир хил холатдадир Аралаш ком-понентли (гибрид) номларда 
туркий ва туркий булмаган элементлар учраши табиий. Шу билан бирга маъноли 
кисмларининг келиб чикиши номаълум булган номлар хам номлар мажмуида кисман 
б^лса хам учраб турибди. Бу икки гурухдаги номлар амалда жуда кам учрайди.

I (омлар нуктаи назардан Караганда тилдаги сузлар иккита катга гурухга 
булинади: 1. Апеялятив лексика. 2.0номастик лексика, Апедгштив лексика одатдаги 
сузлар булиб, номларнинг таркибида кУллаимайди. Ономастик лексика эса номлар 
таркибвда кУлланувчи морфема, яъни суз, кушимча(аффикс)лардир.

4.Номларни фарклаш тамойиллари тугрисида. Номлар турли обьекгларнинг 
атамаси булгани учун хдм улар хам объект жихатидан, хам маъносига кура фаркданиб 
гуради. Бошка тиллардан узлашган номларни хусусиятларига караб фарклай олиншш 
каби узбекча номларни хам бошка номлардан, бошка ономастик бирликлар мажмуидан 
кандай килиб фарклаш мумкшишги тамойилларини ишлаб чикиб, уларни амалда 
кУллаш шарт. Бунинг учун уларни тахдили керак.

Ваюг утиши билан мазмунини тушуниш кийинлашган ёки мазмунини англаш 
мумкин булмаган номлар мажмуидаги бирлик саналадиган алохида номларни тил, 
тарих, георафия, геология, этнография каби фанларнинг далиллари воситас.ида изохли 
ва яна этимологик тахдил килишга киришиш в ак т  келди. Бундай номлар билан 
умуман тушунилмайдиган номларни фарклаш йулларини излаш керак. Шунинг учун 
хам махсус тадкикотлар олиб бориш лозим. Бир объектнинг номи иккинчисининг 
номвдан номланиш усули, ном бериш меъёри билан ажралиб туриши номларни 
фарклаш тамойиллари саналади.

5. Атокли отларни илмий назарий ва амалий асослардан туриб урганиш. Атокли 
отларни, аникрога, номларни илмий назарий ва амалий асослардан туриб урганувчи 
“Номшунослик масалалари (яъни Ономастика масалалари)” сохасини тилшунослик 
фанининг алохида булими деб олишни эътироф этиш билан бирга, у бир канча 
фанларнинг ном, иомлаш масалаларида тугашган нукгасида юзага келгаиини эътароф 
этиш шарт. Акс холда, тилшунослик (ёки бошка бирорта фавнинг) материаллари билан 
номларни мукаммал тарзда тахдил ва талкин килиб булмайци.

Бунда, албатга, тарих, география, геология, этнография, диалектология, фалсафа, 
психология, этнография каби фанларнинг далиллари номларни асослаш учун ёрдамчи 
далилловчи воситалардан бири эканлигини, мана шу фанларнинг тугашган нукгасида 
“Узбек номшунослиги” номли янги фан шаклланганлигиии табиий хол сифатида 
эътироф згишеи тан олнш лозим булади. Атоуга отларнинг мавжуд икки ёзув тизимида 
хам тугри ёзиш конун-коидаларига амал килиш лозим. Виз юкорида номларни тугри 
ёзиш, антиш конун-коидаларини ном куллаш одоби тушунчасига богладгас.

6. Атокли отларнининг назарий, амалий хамда маърифий ахамияти. Атокли 
отларни амалий хамда назарий урганиб, илмий асосларда тахлил ва талкин этишнинг 
фан, халк ва кадим тарих олдида узига хос булган назарий, амалий хамда маърифий 
ахамияти борлигини тан олиш лозим бугунш кунда хаммага аён. Мамлакатимиздаги 
атокди отларни Урганиш билаи бугунгача булган назарий карашларни бойитиш 
имконияти юзага келади. Уларни урганиб, тахлил ва талкин этиш билан эса уларнинг 
амалий ахамиятини кучайтиришимиз мумкин.
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Номларни ypraasau оркали ёшларни она Ватанга мухаббат билан караш, 
тарихимиздан фахрваниш гуйгуларини уйготиш эса номларнинг маърифий ахамиятини 
далиллайди. Чунки бугунги билимли инсон энг аввало, мавжуд номларни яхшн 
билиши, изохди ва этимологик тачдил тамойиллари воситасида галкин врщншги, тугри 
хамда аник ёза олиш табиий холлигани хамма билиши шартдир. Ахир уз исмини, яшаш 
жойиви, атрофдаги яарса ходисалар номини яхши билию, тушунтариб бериш одобни, 
яъни маърифатлшшк ва маданийлиликни белгилайдиган омщшар хисобланади.

7. Х03ИРГИ номларнинг аник, равшан ва тушунарли булиши. Биз хозирги вактда 
номларнинг аник, равшан ва тушунарли булиши учун уларнинг ёзилишини, кайд 
этилишини жорий алифбодаги ёзувда жиддий назорат килишимиз керак. Шу билан 
бирга уларнинг равшан ва тушунарли булиши учун маъноларини очиб, тушунтириб 
берадиган этимологик тахлил килиш йулларини тилшунослик, тарих, география, 
геология, фалсафа, психология, этнография каби фанларнииг далиллари воситасида 
кидириш ва шундай шнонарли далиллар билан шаклланган илмий тахдиллар мажмуини 
ярагиш учун зарур тамойилларни далиллашни мисоллар мажмуи воситасида амалга 
ошириш керак булади.

8. Ном инсониятшшг маьнавияти, маърифати ва мангулипши белгиловчи 
воситалардан бири. Биламизки, ном бу дунёдаги барча инсониятнинг, халкнинг 
маьнавияти ва маърифатини белгаловчи воситалардан бири саналишини асослашни 
инкор этиб булмайдиган далилий ашёлар воситасида курсатиб бериш йулидан бориш 
бизни тугри йулдан олиб боради. Шунинг учун хам Юсуф Хос Хожиб “Кутадгу билиг” 
номли достонвда бундай мисраларш хам ёзган: “Киши мангу эмас, унинг номи 
мангудир, одамдан уяинг номи мангу ёдгорлик булиб крлади”1, “Кимнинг номи емон 
деб булганса, унинг юрмагани яхшвдир.Тириклик бир моядир, унда эзгу номи истагин, 
мангу коладиган но мин гни ёмон килма, яхши килгин”'. “Уладиган кишини эзгу номдан 
бошка нарса каноатлаигирмайди, эркли худо шу ном билан жовидон тутсин”3. Бунинг 
учун тарихий, илмий ва огзаки манбаларга асосланиб тадкикотлар олиб бориш 
максадга мувофик

9.Ном(исм)ларда маьно. Хар бир номда уларни яратган, амалда крллай оладиган 
халк, миллат ва уруг-кабиланинг узига хос рухл, маънавиятию маърифати яширинган 
булади. Дгадат-эътибор билан каралса, “Лугатшунос олимлар исмларга лугат 
тузишади-ю, аммо исмларкинг суз маъносини тушунтиришдан кари утмайдилар. 
Вахоланки, исмлар -  умид-орзу, инсон табиати ифодаси, хиссиётлар акс этган ибрат 
кузгуси. Исмлар -  инсон маънавий мулки. Унга лугат бойлигига карагандек караш 
исмпарнинг ижтимоий-маънавий кийматини йукогиб куяди”4 Бу ерда номдаги 
номлилик маъноси тугрида ганирилмокда. Шу маънода номларнинг бир тури булган 
антропонимларда антрошнимик, яъни исмлилик маъноси, топонимларда топонимик 
маъно5, этнонимларда этнонимик маьно, фитонимларда фитонимик маъно, 
зоонимдарда зоонимик маъно нозикликлари булади. Яъни айтиб утилган объектлар 
номвда сузлик маъносидан ташкари номлилик маъноси хам уз ифодасини топган 
булади, аммо уларни лугавий маънодан фарклаш учун тахдилга ториш лозим булади. 
Шунда хамма иарса ойдинлашади.

1 Юсуф Хос Хожиб Кутадгу билиг // Узбек адабиёти бустони, Кадимги хихматлар. Тузувчи Насимхон 
Рах-монов. Т.,Гафур Гулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти. ! 987. 98-бсти.
2 Юкорида берилган китобнинг 305-беги
3 Курсатиб утилган китобнинг 3 9 6 -б ет
4 И с ко ко в Миреоднк Мукаддас мулк // Мухаммадхошим Набшода. Исмларимиз хосиятя (Исми 
шарифларимиз маъноси). Т.7Г.Гулом номидаги нашриёт-матбаа юкодий уйи,2003. 4-бет.
5 Охунов И.Жой номларида яширинган маъно //Тил ва адабиёт таълими.Т., 1999.1-сони.2б-30-бетлар.
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Худди шу маьяода мамлакагимиз худудидаги туркийча, аникроги, узбекча 
11|>мнарда хам ота-боболаримизнинг енгилмас ва улмас рухияти мавжудлигини бугунги 
| hi нплодга ишонарли, кизикарли мисоллар оркали матбуот, радио, телевидения ва 
пн.лим-тарбия тизими воситасида сухбат, радио ва телевизор эшигшришю
■ |ц .нувлари, макола, илмий монографиям укув кулланмалари шаклларида сингдириш 
щрурлигивд одамларга етказиш йулларини излаш керак. Мана шунда ёшдаримизнииг

н.наниятини улгайтирган, кучайтирган буламиз. Шунинг учун хам президентимиз
11 Каримов “Юхсак маънавият- енгилмас куч” номли асарни бекорга ёзмаганлигини 
| шмнз1. Ха, номларда инсоннинг инсоннйлигини, унинг жамиятдаги урни хамда 

|и> ниш эслатиб куядиган сехрли ва сирли куч, яьни нозик ва сермаъно ккрраси 
пиринги табиий.

Ушбу санаб утилган илмий-назарий ва амалий масалаларни хал килишни бирдан 
iM.iiira ошириб булмайди, балки боскичма-боскич куриишпвда амалга оширилиб 
” 'рилиши хам табиий хол, хам максадга мувофик жараён саналади.

10. Замонавий тилшуносликда атокда отларни Урганиш муаммолари. Бугунга
■ у идя узбек тилшунослигида атокли отларни жиддий Урганишни бошлаб берган ва 
ишом эгшраётган таникли у егоз олимлардан бири профессор Э.Бегматов хамда унинг 

ншгнрдпари саналади2.У XX аернинг 60-йиллари бошларида киши исмлари юзасидан 
филология фанлари номзодлиги учун ёзган илмий ишини, сунгра 90-йилларда эса 
филология фанлари докторлиги учун ёзилган диссертадиясини муваффакиятди 
гпшинда химоя килиб, узбек тилшунослигида антропонимларни тадкик этиш 
ношмлигини илмий назарий манда асослай олган. Бугунга кунда ушбу олимнинг 
щошрдлари узбек номшунослиганинг узбек ашропонимикаеи ва топонимикаси 
шчяларида куплаб илмий тадкикот ишларини олиб боришмовда. Ушбу олимнинг 
| фийиб кирк йиллик изланишлари ва бир катор илмий тадкикотлари китоблар
пфпшда нашр этилган. Шулардан бири 1998 йилда иашр этилган “Узбек

и. члари.14600 исмлар изохи”номли л у гати бу сохада жуда салмокли тадкикотлардан
■ •придир. У “Нашриётдан”, “Лугатнинг таркиби ва тузилиши”, “А сосий кискартмалар
и.| шартли белгилар”, “Аллох исмлари”, “Исмларнинг изохли лугати”, “Узбек 
п мпарининг этнографияси” номли кисмлардан ташкил топган. Айни вакгда бу асар 
•/лмий ходимлар кулида, турли хизмат ходимларида ва умуман, халк вакиллари 
| s пларидан тушмаётганини унинг зарур китоблардан бири эканлигани асослаб 
прнбди. Хозирги вакгда номшуносликда, яна хам аникроги, киши исмлар» тахлили 
| ичнсидабунчаликмукаммал асар яраталмаган.

Узбекларнннг ном(исм) куйиш одатлари, ундаги етакчи анъана ва тенденция лар 
'I и Узбекистан Республикасининг бутун худудида бир хил эмас. Шунингдек, бошка 
миноюрнинг ном куйиш одатлари хам турлича. Республикамизнинг турли жойларида 
Vina вилоят, туман, кишлок кеигаши учун характера булган баъзи расм-русумлар, 
и in имоий-сиёсий, маънавий-маърифий хамда тарихий анъаналарни учратиш мумкин. 
1>у куп холда махаллий ахолининг этник таркиби, тарихий утмнши, муайян миллий 
иг1..1налари билан узвий алокадордир. Бугунга кунда хам узбекларнинг худу дай ва 
•нлоятлар буйича антропонимияси деярли тадкик этилгани йук, десак янглишмагаи 

оуламиз. Республикамизнинг хар бир регионал худудидаги узига хос такрорланмас 
шмларни, уларни тугдирувчи бетакрор, одатда, расм-русмларни атрофлича туплаш, 
низший хамда этнолингвистик тахлил килиш тилшунослик фани учунгина эмас,
■ пмаисрса, тарих, фалсафа, этнография, психология каби фанлар учун хам улкан илмий 
mi амалий кимматга эга далиллар квжмуининг талкини саналади.

К'примов И. Юксак маънавият -  енгилмас куч.Т., Маънавият, 2008. i 74 б.
* Ьсгматов асарлари бу ишнкнг “Фойдаланипган адабиётлар руйхати”да кайд этилган.
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11. Номшунослик катламининг хажми ва мазмуни. Бугунгя кувда умумий 
номшунослик масалаларида хам, хусусий номшунослик масалалари сохасида хам 
номшунослик катламларининг хажми хамда мазмуни хакида бахс бормовда. Ном 
деганда киши исми, лакаби, тахаллуси, нисбаси, жой номлари, ойконимлар, оронимлар, 
гидронимлар, этнонимлар, фитонимлар, зоонимлар каби бир канча номларнинг 
мажмуилари тушунилиши юкорировда айтилган эди. Бу хакида В.Н.Топоров XX 
асрнинг 60-йилларида, аникроги, 1962 йилда фикр биддирган1. Бу муашшфдан карийиб 
йигирма йил кейин ганикди номшунос олимлардан бири А. В. Суперанская бу мавзуга 
махсус тухгалиб, номларнинг мажмуи, йигиндиаши ономастик к^лам деб 
атайди:’:Ономастик кулам бу -  муайян халк тилида реал, тахминий ва хаёлий 
объектларнинг номлаш учун кулланадиган атокли отлар мажмуидир”2. Шу ерда 
номларнинг мажмуи дейиш Урнига ономастик, яъни номшунослик кулами дейишлик 
маълум услубий фаркка, яъни услубий разонлликка эга булган булса-да. ономастик 
кулам дейишликда илмий терминга караб бориш холати сезилмовда. Бу ижобий 
холдир. Бу эса ономастик терминларга эътибор каратишни талаб килади.

Узбек талшунослигида ономастика, антропонимика каби масалаларга купрок 
профессор Э.Бегматов ва унинг шогирдлари амалга оширган махсус тадаикотлари 
билан эътибор бериб келишмовда. Бу билан эса уларнинг мазкур сохадаш 
тадкикотлари фан ахялари томонидан бахсли холатларда булса хамки, эътироф 
этилмовда3. Уларнинг тадкикотларида номлар мажмуи ёки номшунослик мажмуи 
тушунчаси ономастик кулам деб атрофли«й илмий назарий хамда илмий амалий 
далшиарга асосланилган холда фикр-мулохазалар илм ахлининг эътиборига 
каратилмовда. Шу уринда бу олимларнинг куйидаги хулосасига кушилиш максадга 
мувофщ: “Хар кандай тилнинг, жумладан, узбек тилининг ономастик тизими (номлар 
тизими — таъкид бизники -  Т.Э.) микдоран гоятда купкиррали, хажман улкан, 
номинатив-функционал хусусиятларига кура узаро фарклаиувчи, шу билан бирга, бир- 
бири билан муайян богаиклик ва муносабатда булган лисоний мавжудликдир. Тилнинг 
лексик бойлиги конкрет (аник -  таъкид бизники) лугавий бирликлар (лексемалар)дан 
иборат булганидек, тилнинг ономастик фондами ономастик лексика доирасида 
мужассамлашувчи аник атокли отлар ташкил килади.Ушбу конкрет номлар 
ономастикада “тил бирликлари”, “лексик бирликлар”, “нуте бирликлари” деб 
юритилувчи терминларга ухшатма (таклидий) тарзида ономастик бирликлар деб 
юритилади, Ономастик биряик дейилганда, аслида конкрент атокли от кузда 
тутилади”*. Бу фикр-мулохазалар тугри, аммо конкрент от терминини аник от дейилса, 
яхши буларди.

Уларнинг ривожланишини эътиборга олсак, уларда тарихий катлам билан бирга 
замонавий катламларга тегшшш номларнинг мажмуилари алохида-алохида шаклларда 
мавжуд булиб, факат уларни фарклаб олиш шартдир. Бу эса уларнинг узига хос булган 
хажми хамда маьною мазмуннинг борлигини мавжуд миошарнинг илмий далшшарга 
таянилган холдаги тахдили ва талкини воситасида курсагиб турибди.

Номшунослик катлами ва унинг булимлари орасидаги тизимий алокадорлик. 
Номшунослик катлами деганда киши исми, лакаби, тахалласи, нисбаси, топонимлар,

1 Топоров В.Н.Из области теоретической топоономастики // Вопросы языкознанияЛ962.Кг6.с.ЗЦ.; Его 
же.О палийской топоономастики //Топонимия Востока. Исследования и материал к. М., 1969.
- Суперанская А. В., Стаиггмане В. Э., Подольская Н. В., Султанов А. X. Теория и методика 
ономастическая исследований.М., 1986.8-бет.
3 Бегматов Э., Авлокулов Я.Ономастик кулам тушунчаси // УТА2007.3 -сони. 17-2 1-бетлар; Бегматов Э., 
Авлокулов Я.Узбек тили ономастюсасининг макрокулами таркиби // УТА2007.5-сони.ЗЗ-38-бетлар; 
Бегматов Э., Авлокулов Я. Узбек ономастикасининг микрокодами // УТА.2008.1 -сони.55-60-бетларн.
4 Бегматов Э., Авлокулов Я. Узбек тили ономастикасининг макрокодами таркиби // УТА.2007.5-сони.ЗЗ- 
бет;
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.проонимлар, ойконимлар, оронимлар, гидроиимлар, этнонимлар, фитонимлар, 
юопимлар каби бир канча номларнинг мажмуи ва уларнинг кичик-кичик гурух, 
булимлари тушуиилади.

12.“ Узбек Бомшунослиш” фанида куллаиадиган терминларнинг талкини. 
Мазкур укув курсидаги терминлар асосан, тилшунослявдаш терминлар тизими 
поси/асида шаклланган ва тараккий этиб келмокда. Бугунгя кунга келиб бу фан 
мустакил фанлардан бирига айлангани учун уз имкониятлари доирасида хам термин 
(атама)ларии шакллантириб бормоада. Улардан баъзиларини маъиолари билан ушбу 
ишшнг охирида хайд этишни уришхи билдик.

Хозирш вактда мавжуд турли туман номлар хакида бах,с юритувчи 
момшуносликни, яъни ономастикани шартли равишда икки гурухга булиб урганиш 
мумкин: 1)умумкй иомшунослик масалалгри; 2) хусусий номшунослик масалалари. 
Умумий номшунослик масалаларида бугунги инсониятнинг кизиктираётган 
иомшунослик муаммоларига -фсгалишга эътибор берилган булиб, унда турли иркка, 
турли тилларга оид булган номларни бериш масалалари, номларни изохлаш ва 
иимологик тахлил килиш муаммолари тусрисида фикр юритилади. Хусусий 
номшунослик масалаларида эса укувчи, талабалар оид булган халк, тилга хос 
номланиш муаммолари, номларни тугри ва аник ёзиш, изохди хамда этимолсгик тахлил 
ниш масалалариданг хал этилиши тугрисвда илмий кузатишлар баён килинади. 
Хуллас, шу уринда хохданса хам, хохланмаса хам Узбек тялидаги номшунослик 
масалаларига кискарок шаклда тухталишга мажбур булинади. Сабаби, ном ва номларни 
яхши бшшш кишининг маданиилик даражасини белгилайди.

Бугунги кунда умумномшунослик канчалгас юксак даражада ривожланиб 
квтгани фан-техника ютувдари асосида кайд этилмокда. Худди шу холат хозирги 
нактда “Узбек номшунослиги” курси хам шунчалик тараккий этиб кетдики, натижада, 
уларнинг термимлариш айни вактда алохида-алохида тарзда тадкик ва талкин этиш 
чарурати сезшшокда. Айни вактда “Умумношпунослик терминлари лугати” турли 
мамлакатларда оммалашгани каби мукаммал равишда тайёрланадиган “Узбек 
номшунослиги терминлари лутати”га хам бугунги кунда эхтиёж катта дейиш мумкин. 
Чунки у номшунослик сохася буйича керакли терминларни изохлаб беришга кумак 
(«ради. Шунингдек, “Узбек номшунослиги терминдаринииг изохли лугати” шу 
сохадаги мавжуд терминлар тугрисида кискдча изох берадиган манбалардан бири 
саналади. Бу масалада илмий ипиар амалга оширилмокда.

ИНТОНАЦИЯШШГ ТИЛ ТЮИМИДАГИ УРНИ
Д.А.Набиева (АДУ)

Интонация буту нлик сифатида ума ташкил этувчи элементларнинг баркарор 
муносабатларидан ташкил топади. Интоиациянинг таркибий кисмлари илмий 
пдабибтларда турлича кУрсатилади1. Уларни умумлаштирган холда, куйвдагича 
белгилаш мумкин: асосий овоз тонининг пасайиб кутарилишивд назорат килувчи 
компонент -  мелодика; артикуляция тезлигикинг узгаришини назорат килувчи нутк 
темни; артикуляцион харакатлар кучининг узгариши билан боишк булган овоз 
балаидлиги; нутк жараёнида фонациянингтухшшши, яъни пауза; ургу хамда овознинг 
v шга хос буёвдорлшини акс эттирувчи овоз тембри. Бу компонентларнинг интонация

1 Бонцарко Л.В., Вербицкая Л.А., Гордина М.В. Основы общей фонетики. -  Санкт-Петербург: Изд. С.- 
I 1стербургского университета, 1991; Матусевич М.И. Современный русский язык. Фонетика. -М.:
I (росвещение, 1976; Жннкин Н.И. Взаимоотношения компонентов интонации в речи и в музыке. -Сб. 
Проблемы структурной лингвистики 1982. -М .: Наука, 1984; Брызгунова Е.А. Основные типы 
интонационных конструкций и их употребление а русском «зыке. -  Русский язык за рубежом, 1973, №1, 
№2. Панов М.В. Современный русский язык. Фонетика. -М.: Высшая школа, 1979.
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таркибидаги мавкеи масаласида хам тилшунослар уртасида бир хиллик мавжуд эмас. 
Баьзи тилшунослар интонадиянинг асосий компонент сифатида мелодикани 
ажратсалар1, бошкалари ургу ва паузами курсатадилар2. Таьквдлаш керакки, тил 
сиетемасида интонацияни ташкил этувчи компонентлар тенг кимматлидир. Лекин бу 
компонентларнииг мавкеи нутк жараёнида сузловчининг эмоционал холати, 
коммуникатив максади, нутк вазияти ва хар бир хусусий тилнинг узига хос жихатлари 
коби омиллар таьсирида узгариши мумкин.

Интонация суперсегмент бирлик саналиб, худди лексик ва грамматик воситалар 
сингари гапни ташки томондан шакллаширувчи, синтактик уюштирувчи воситадир. 
Демак, интонациянинг функцияси нутк жараёнида куринади. В.Г.Гак тугри 
таъкидлаганидек, интонация гапда икки функцияни бажаради: струюур-синтактик 
(уюштирувчи) ва хусусий семантик3.

Интонациянинг струюур-синтактик функцияси интонемаларни бирлаштириш ва 
ажратиш имкониятлари билан белшланади. Бу функция ёрдамида жумланинг 
тугалланганлиги ва тугалланмагаялиги оппозицияси, жумла компонентларининг 
богликлиги ва ажралганлиги, уюшганлиги ва укшшаганлиги каби оппозицимар 
ифодалашди.

Интонациянинг семантик функцияси эса коммуникация жараёнида юзага 
чикади. У нутк акти ва мулокот вазияти таъсирида жумла мазмунининг <?згариши билан 
белгиланади. Бунга кура, интонация гапларнинг коммуникатив хамда информаггив 
турларини, мазмуний тугалланганлиги ёки тугалланмаганлигини, эмоционал буёгини, 
коммуникантларнинг бир-бирига ва билдирияаёгган фикрга муиосабатларини 
ифодалайди.

Буларнинг барчаси нутк жараёнида жумла курилишида интонациянинг роли ва 
мавкеи алохида эътиборга лойик эканлигидан, у тилнинг бошка бирликлари сингари 
мураккаб бутунлик саналиб, тил ситемасида узига хос мавкега эгалигидан далолат 
беради. Бу эса интонациянинг хусусиятларини, унинг функционал жихатларини 
монографик планда тадкик этиш хозирги узбек тилшунослиги олдида турган долзарб 
муаммолардан бири экашгагини к)?рсатади.

СИНТАКТИК ОМОНИМИЯ ХУСУСИДА
Л.Мамаясонов (ФарДУ)

Омоним атамаси юнокча “homos” -  “бир хил” ва “onyma” -  “ном” сузларидан 
иборат булиб, тилшуносликда омоним бирликлар деганда, бир хил шакл доирасида 
турли семантик кирраларга эга булган, айтилиши ва ёзилиши бир хил, маьноси эса хар 
хил тил бирликлари тушунилади.

Омонимия ходисаси тилшуносликда жуда кенг тадкик этилган булиб, у тил 
сатхлари доирасида аффикеаи, лексик -  фразеологик, морфологик ва синтактик 
омонимия куринишида мавжуд булади. Синтактик бутушшкларнинг омонимик 
муносабатга киришуви тилшуносликда синтактик омонимия термини билан 
изохланади. Синтактик омонимлар хам лексик, фразеологик ва морфологик омонимлар 
каби нутвда услубий маьнонинг юзага чикиш -  бир шакл доирасида турли мазмун 
кирраларини ифодалаш имконини беради. Тилшунос олимлар эътирофига кура, 
синтактик омонимия ходисаси дастлаб Е.И.Шендепьснинг “Грамматик омонимия

1 Матусевкч М.И. Современный русский язык. Фонетика. -М.: Просвещение, 1976; Панов М.В. 
Современный русский язык. Фонетика. -М.: Высшая школа, 1979; Бондарко Л.В., Вербицкая Л.А., 
Гордина М.В. Основы общей фонетики. -  Санкт-Петербург: Изд. С.-Петербургского университета, 1991;.
2 Жинкин К.И. Взаимоотношения компонентов интонации в _ речи и в музыке. -Сб. Проблемы 
структурной лингвистики 1982.-М .: Наука, 1984.
3 Гак В,Г. Теоретическая грамматика французского языка. Синтаксис. -М .: Высшая школа, 1981. -с. 102.
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чнкида” маколасида шархданган. Узбек тилшунослигида хам бу масалага кнзикиш ва 
уин урганиш борасида катор ишлар кюганган. А.Сафаев, Ф.Убаева, С.Мамедов, 
Л Голипов ва А.Бердиалиев кабиларнинг илмий изланишлари шулар жумласидандир.
11|н)(|)ессор А, Верди ал ие в ни н г “Эргаш гапли кушма ran конструкцияларида семантик
< ншификатив парадигматика” монографиясида синтактик полифункционаллик, 
с иитактик полисемия ва синтактик омонимия масалалари атрофлича тадкик этилган 
ОУлншига карамай, унда масаланинг купрок кушма гаплар доирасидаги тури хакида 
фикр юритилган. Кейинги йилчарда олиб борилган илмий излашпвларда хам синтактик 
омонимияга оид айрим фикр -  мулохазалар учрайди. Жумладан, ХУсмоповапинг 
"Узбек тилидаги гап булакларининг позицион таджики” монографиясида синтактик 
t ннонимия, синтактик полисемия ва синтактик омонимия хамда уларнинг келиб чикиш 
енбаблари билан боглик айрим муаммолар уртага ташланади.

КУринадики, синтактик бирликлариинг шакл ва мазмун диалектикаси мазмуний 
бирликлариинг ту лик ёки нотулик шаклий ифодасини топиши масаласини урганиш 
икки структура уртасида симметрик ва асимметрик муносабат мавжудлигини 
ппиклашдан ташкари, синтактик синонимия, синтактик омонимия ва синтактик 
полисемия, синтактик полифункционаллик (синтактик синкретизм) масалаларини хам 
ККмраб олади.

Шунинг учун хам синтактик синонимия, синтактик омонимия ва синтактик 
полисемия масалалфини синчиклаб Урганиш синтактик бирликлариинг шакл ва 
мазмуни уртасидаги муносабатни чукуррок ёритишга хулам имконият яратади.

Демак, нуткий жараёнда мазмуний бирликлар билан шаклий бирликлар 
уртасида купинча иомутаносиблик мавжуд булади. Чунки нутк жараенида сузловчи 
кцм моддий воситалардан фойдаланиб, купрок мазмун ифодалашга харакат килади, 
сузловчининг объектив оламдан олган таассуроти тулигича уз шаклий ифодасини 
топмайди. Факат энг мухим томонлари фнкран ажрагилади ва ана шу энг мухим деб 
ажратилган жихат уз шаклий ифодасига эга булади. Колгани сузлашузчнларнинг 
олдиндан билиш куникмасига асосан маълум булади.

Немис олими В.Гумболъдт нутвда сУзлашувчилар Уртасида бир вактнинг узиДа 
лам тушуниш бор ва хам тушунмаслик бор, дейди. Шакл билан мазмуниинг нисбий 
мусгакиллигини шуида хам куриш мумкинки, айни бир мазмун турли шаклларга 
кириши мумкин (синтактик синонимия). Бир шаклнинг узи эса бир неча мазмунга хам 
н а булиши мумкин (синтактик омонимия).

А.Бердиалщя кушма гап конструкциялари орасидаги омонимия сифатида 
гапнинг курилиш шакли ва мазмунини асос кшшб олади. уларнинг лексик таркиби,
II 1,ни гапдаги сузларнинг бир хиллиги шарт эмас, деб хисоблайди. Унинг фикрича, бош 
гаи + эргаш гап тарзида ёки аксинча тузилган кушма гап турлари, таркибидаги 
сузларнинг хар хил булишидан катъи назар, омонимик муносабатга киришади. 
Масалан: “Шуниунутмангки, интюом ютухрар гаровидир" ва “Шу нарса маълумки, уз 
мщтида цилинган муолажа беморнтг тузалиишда мщим щамиятга эга” гаплари 
гурли сузлардан ташкил топган булса хам, узаро омоним саналади, чунки улар 
грамматик шакл жихатидан бир хил, лекин мазмунан хар хил гаплардир. Биринчи гап 
фщирувчи эргаш гашш, иккинчиси эса эга эргаш гапли кУшма гаплардир, деб 
п тхдайди.

Рус тилшуноси Н.Д.Голев эса синтактик омонимияда синтактик курилмаларншг 
таркиби бир хиллигини ёклайди. У синтактик омонимиянинг хосил булишида асосий 
сабаб сифатида тиниш белгаларининг кУлланиш урнига эътибор каратади. 
(Омофонический и омографический фонды русского языка. Часть 5. Синтактические 
омофония и омография как “полигон” для изучения коммуникативного 
функционирования знаков препинания)
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Хуллае, синтактик caix, бирликлари доирасвда шакл ва мазмун масаласи узбек 
тилшунослигида айрим ишларни эътиборга олмаганда, дали тилшунослар дивдатини 
етарли равищда жалб зтгани йук. Бу эса замонавий узбек тшхшунослиш учун мазкур 
муаммонинг накади долзарб жанлигидан далачат бериб турибда.

МЕНТ АЛ ИТЕТДА ЭМОЦИЯЛАРНИНГ УРНИ
Щ.\.Шсцо6иддитва, Г.Носирова ( АДУ)

Собик иттифок таркибвдаги республикаларнинг муставдшшкка эршииши 
миллий узликни англаш, миллий онг, миллий гоя ва мафкура тушунчаларини 
актуаллаштирда. Уларнинг ифодаловчиси ва шакллатнрувчиси булган тилни 
Урганищда хам замонавий оттенкалар пайдо будда.

Жахон тилшунослигида анча кадимий илдизларга эга булган психолингвистика 
шу даврдан бошлаб янги тараккибт боскичига утди дейиш мумкин. Бу боскичнинг 
Узига хос харакгерли белгилари, бизнингча, куйвдагиларда куринади:

Тилларншг узига хос хусусиятларини белгилашда биологик, ижтимоий 
омилларга алохида эътибор берилади.
Турли тилдаги ва турли ижтимоий характеристикам эга булган тиллар 
киёсланади.
Тилларни урганишда амалий максадлар етакчилик килади.

Психологик нуктаи назардан Караганда, «инсон биологик мавжудоддир; шу 
билан бирга у ижтамоий мавжудоддир хам ва буларнинг хдр иккиси битга 
шахсдар.Псижмюгаянинг максади -- инсоини бу икки турли жихатлар бирлишда очиб 
бершпдар.»1

Психолиигвистиканинг вазифаси эса инсоннинг онгида мавжуд булган оламнинг 
лисоний манзараси шаклланишида бу икки факторнинг урнини аниклаш ва шу оркали 
инсоининг рухдй холатини лингвистик материал оркали тахлил килишдир.

Эмоциялар инсоннинг рухиятигина эмас, онтнинг хам асосидир.
«Инсоннинг онгига албатга инсон тортилган мураккаб объектив ва аввало 

ижтимоий муносабатлар аксини татган хиссиётлар дунёси хам кирадн»3
Онг ва рухият муносабати масаласи жуда мураккаб булиб, психологларни кай 

бири кай бйрига нисбатан етакчилигига оид муаммолар уйлантириб кетади.
Инсоннинг онгости туйгуларини куйи боскич сифатвда бахрлаш анъанаги анча 

кснг таркалпш: «Онгсизликда, онгдан фаркли уларок, инсон томонидан амалга 
оширилаётган харакатларни мак;садли назорат килиш ва уларнинг натижаларини 
бахолаш имкони хам мавжуд эмас.»3

Шу билан бирга биз онгдан ташкари деб хисоблайдиган хиссиётлар олами 
аслвда хали англанмаган йирик бир системанинг реаплашувидир. Хар бир шахе 
аждодлари томонидан йигилган улкан тажрибаиинг тапувчншдир.

Эмоциянинг юзага чикишидаги автоматизм худди машина хайдашда узок 
йилларда г<улга киритиладиган автоматизмга Ухшайди: куп йиллик хайдовчиларда 
машина бошкариш деярди англанмаган холда амалга оширилаверади. Инсоннинг 
эмоционал хусусиятлари эса энг узок даврлардан буен шаюшаниб келаётган мерос 
сифатида авлоддан авлодга утади.

1 Цигг. по: Монтьев А. А. Психолингвистика. Ленинград: «Науки», 1967 -  стр.63. 
Waiien Н. Stir ia spccifite de la psycologie. “La Raison”, №15, 1956, p.5.
2 Общая психология. Москва. Просвещение, 1986 -  слр.2?
3 Общая психология. Москва. Просвещение, 1986 — стр.28
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Бу хакида А И. Герценнинг куйидаги фикри диккатга сазовор: «Хар бир инсон 
инднзлари деярли Одам Ато богига бориб такалувчи хайбатли генеологик дарахтга 
суяиади; ортимиздаи жахон тарюшшнг бутун бир океан окимидай окими 
и  имовда,барча аср/ар фикрлари худди шу дакикада бизнинг онгимиздадир

Универсал эмоциялар -  газаб, куркув, нафрат, кайгу, кувонч, хайратнинг барча 
мннслар учун умумийлиги шубхасиз. Бирок хяр бир халк вакили Уз менталитетвдан 
келиб чикиб бу эмоцияларни хям физиологик, хам лингвистик жихатдан турлича акс 
итиради.

ГАП ПРОПОЗИТИВ СТРУКТУР АСИ ВА КОНЪЮНКЦИЯ
М Сапарниязова (ГДПУ)

Гапнинг мазмуний тузилиши шаклий тузилишига нисбатан ранг-баранг ва 
плмокли. Шу сабабли узбек тилшунослиги да синтактик бирликларни мазмуний тадкик, 

килиш, хусусан, гапларнинг турли мазмуний жихатларини урганиш масаласи у.з 
долзарблигини сакдаб колаверада.

Кумакчилар билан содца гад мазмунан мураккаблашадн(1). Бундай гапларнинг 
нхборот ифодаси бирдан ортик булади. Масалан: Йштишда Собирдан боища щмма 
утнашди. Бу типдага гапларнинг пропозитив структураси мураккаб булиб, иккита 
пхборот ифодаланган: 1,Йишлишда хамма катнашди. 2.Йигалишда Собир катнашмади.
I апнинг пропозитив структурасидаги мазмуний ифодалар узаро “бутун-булак”, 
к^плик- кугшиккисми” каби муносабатда булади ва пропозициялар конъюнкщясини 

Косил килади. Юкоридаги гапда айни битга предикат (катнашди) иккита субъект 
(хамма ва Собир) билан ботлангая ва субъеетлар “бутун-булак” муносабатвдадир. 
Иоища кумакчиси семантик структурами мураккаблаштирувчи восята -  сигнализатор 
булиб, пропозициялар уртасида конъюнктив му носабатхосил булган.

Проф. А.Нурмонов -дан таищари, дан боища, -дан булак кумакчили 
конструкция ли гапларда хам конъюнктив муносабат, хам дизъюнктив муносабат 
мфолалашштт таъкидлайди. (2)

Билан кумакчиси бош келишивдаги от ва отлашган сузлар билан бирга келиб,
I апда туддирувчи ва хол функцияларини бажаради. Хол вазифасиии бажарган билан 
кумакчили конструкциялар гап шаклий курнлишида мураккаблашиш сезилмайди, 
бслги ифодаловчи бирликлар семантик структурами мураккаблаштиради. Масалан: 
Карш цийиичштк билан уз мацсадига эришди каби. Бундай содда гапларнинг семантик 
сгруктурасида иккита пропозиция ифодаланади: 1) Карим кийинчилик тортди; 2) 
Карим уз максадига эришди. Гацца ифодаланган иккита пропозиция сабаб-натижа 
тарзида кетма-кетлик хосил калган"ва улар уртасида конъюнктив муносабат мавжуд.

Билан кумакчили курилмалар туддирувчи функциясида келганда гап семантик 
сфукгурасида мураккаблашув юз беради. Масалан: У уз тенгхурлари билан жон 
куйдириб ишяаган эди гапида иккита пропозиция мавжуд: 1) тенгкурлари ишлаган; 2) у 
ипшаган эди. Иккинчи пропозиция биринчи пропозицияга кушилган ва ушбу иккита 
пропозиция уртасидд конъюнктив муносабат мавжуд. Ушбу гапда конъюнктив 
муносабатни таъминловчи восита - сигнализатор билан кумакчисидир.

Билан кумакчиси хдракат номлари билан бирга келиб, бир харакат кетидан 
пккинчисининг тезлик билан юз бериши маъносини ифодалайди: Дероза очшииш 
билан Йулчи бошини кутарди (Ойбек). Билан сигнализатори кетма-кет юз берган вокеа- 
ходисани бириктириш функцияшни бажарган ва пропозициялар конъюнкцияси хосил 
булган.

1 Герцен А.И. Былое и думы, т.,3. М., Худ. Литература, 1973 ~ с. 225.
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Билан кумакчиси уюшик булаклар орасвда кулнанади. Маълумки, уюшик; 
булаклар хам содда гапни шаклий мураккаблаштирувчи воситалардан саналади. 
Манбаларда бу уривда билан кумакчиси богловчига функционаллашуви таькидланади.

Билан кумакчиси дизъюнктна муносабат сигнализатори хзм булиши мумкин: 
Дуишан/ар цанча щракат цилгани билан бизнинг мщсадимизга тус^инлик цила 
олмайдилар. Бунда вдсмлар тасдик-инкор шаклида булади, зид мазмунли вокеликлар 
ифодаладади. 1)душманларнинг харакат килшни; 2)максадимизга тусквнлик 
килолмайдилар. Иккинчи пропозиция биринчи пропозицияга зид маънони ифодалаган. 
Зндлик муносабатли пропозицияларни ифодаловчи бундай конструкцияларда 
дизъюнктв муносабат мавжуд булади.

Сингари кумакчиси ухшатиш, солиштирищ, киёслаш, ухшашлик, мунтазамлик 
маъноларини ифодалайди. (4,408) Ушбу кумакчили курилмалар гапда белги 
билдирувчи синтактик бирлик позицияларида келади ва гап семантик субстратини 
мураккаблацпиради. Масалан: Атроф кум чули сингари бепоён. Мазкур гапда 
ифодаланган пропозициялар: 1) атроф бепоён; 2) кум чули бепоён. Тенг аъзоаш кисмлар 
уртасида конъюнкция мавжуд.

Баъзан сингари кумакчиси пресуппозиция сигнализатори сифатида хам 
куллашшш мумкин. Масалан: К,апбаки %ужжатлар ясаш сингари \аром ишларнинг 
пири эди. (О). Ушбу гапда куйидаги пропозициялар ифодаланган: 1) кдлбаки 
хужжатлар ясаш харом иш; 2) у харом ишларнинг пири эди; 3) унинг яна бошка харом 
йшларя бор. Иккинчи пропозиция сингари сигнализатори воситасида биринчи 
пропозицияга кушшшб, конъюнктив муносабатни хосил килган. Учинчи пропозиция 
эса пресуппозиция оркали англа шилади. Бу уринда сингари сигнализатори хрром 
ишлар бирнкмасидаги -лар кУрсапсичи билан бирга!шкда “унинг яна бошка харом 
ишлари бор” пропозиция сини хосил килган.

Хуллас, юкоридаги каби кумакчили курилмаларда доим икки пропозиция 
ифодалашди ва улар уртасида конъюнктив ёки дизъюнктна муносабат мавжуд булади.

А д а б и ё т л з р :
ЬНурмонов А. Кумакчили конструкцихлар нресуипезицияси. //Узбек тили ва 

адабиёти. 1986, №6.
2. Нурмонов А. КУрсагилган макола
3. Ш.Шоабдурахмонов, М. Аскарова ва бошк. Хозирги узбек адабий тали. Т., 1967.

СОХА ТЕРМИНШЮГИЯСИ ШАКЛЛАНИШИДА 
«-И АФФИКСЛИ ЛЕКСЕМА-ЮТ»
КОЛИПЛИ БИРИКМА ТЕРМИНЛАРНИНГ ГОЛИ

Абдиев М.Б.(СацЦУ)

Маълумки асли форс-тожик тиллариниш' лексема ясовчиси булмиш -и аффикса 
иштирокида узбек тилида хам бирикма шаклидаги терминлар хосил булади. Айникса, 
сохдга оид бирикма терминлар кам микдорда булса- да, уларнинг ясалишида иштирок 
этаётганлигини таъкидлаб утамиз.

Бирикманинг аникдовчи компонентам! ташкил этган -и аффиксли сифат 
куйидаги маъноли асосларга кушшшб келиши мумкин:
1. Зтнонимлар, яъни миллат, уруг, кабила, халкларни англагувчи асосларга: козоки 
шлам, араби/арави гидам, козоки калиш, лакайи гилам, Уриси кашта, нугойи этик.
2. Топонимлар, яъни жой номларини англагувчи асосларга ироки калпок//дУппи, нроки 
чок, кандахори кашта, кобули гилам, ургути кашта (Ургут каштачилиги услубида 
тикилган кашта), панжакенти мукки (панжакентлик этикдузлар услубида тайёрланган 
тиззагача кийиладиган пошнасиз этик), бухори кашта, ироки кавиш.
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| 11 арса-предмегларии ифодаловчи асосларга: ямоки кУрпача, курок?! ёстук (ёстюс), 
(итоги чакман (унг томони силлик жун ёки ярим жуя магодаи тикилган чакмон), 
баиоти дуппи (духобадаи тикилган дуппи).

4. Ботаника, зоологияга оид тушунчаларни англатувчи асосларга: пиёзи (пийази) 
■и-кман (чакмоннинг ипи кихоятда ингичка йигирилган жун ипдан тайёрланган тури), 
кУчцори сандук (сардакнинг кучк;ор калласи шаклидаги надо солинган тури). 
"> Юкоридашлгрдак бопща хилма-хил тушунчаларни ифодаловчи асосларга: холи 
cfioim (холсимон нукгалар накши тушириб тикилган сазана тури), гожари олача, 
шминдори сазана, зардузи кашта, бигази жиж, паггойи кавуш, мирзойи кавуш ва б. 
I' асб-хунарнинг зардузлик тармогида тегшпли манбада куйидага форс-тожикча 
изофали бирикмаларнинг кулланилиши таъкидланган: мавжи содда, зардузи этик, 
ардузи махси, жилди шона, гули бодом, арвохи пир, барги пахта, жомаи ликакдУзи, 

.помай буттадор (Бакаева, 1971,4-20).
Меъморликка оид терминларни тадаик этишга багишланган ишда эса куйидаги 

форс-тожикча изофали бкрикмаиар тилга олинган: надои намоён, мехроби намоён, 
ч(пти куфий, хатм сулс, гули бурчи, гули ислими, ислими арус, ислими бодомча, 
ислими баргак, барги аннос, хаяими шкифта, барга муаннос, мехроби тахмон, надои 
муттасил, накши гузара, накши намоён, накши гулхан ва бошхалар (Турсунова, 3987). 
Ьиргина самаркандлик касб-хунар эгалари нуткида хам ишлатилаётган бир талай, 

аникрога, элликтадан ортик; форс-тожикча изофали бирикма термин кайд этшдди.
I .ундай терминлар эса куйидаги маъноларни ифодалаш учун хизмат килиб келмовда:
I Гикилган, тукилган, ясапган, тайёрлаиган буюмларнинг номларини: накши товуси 
(товус надои тушириб тикилган зар чопон), чопони амири Бухоро (Бухоро 
амирларининг зар надоли чопонларига монанд шающа тикилган тун; Самарканд 
ишхри, Ургуг, Тайлок каби туманларда амири Бухоро чопони, Булунгур, Челак, 
К апакургон сиигари туманларда эса Бухоро амири чопони хам деб юритилади), зеби 
тахмон (тахмонга осиладиган кашта тури), товоки каршиги (Царши кулоллиги услубида
• амаркандлик кулоллар томонидан ясаладиган Уртача хажмли товок), товощ лангари 
(катта хажмли товок), товоки дулаба (товокнинг йирикрок бир тури), кавуши паггойи 
(кук гусдаги мукки этикка ухшаш кунжеиз кавуш).

2. Буюмларга туширилган безаклар, надояар, гуллар номларини: гули бодом 
(кшнталарга тикилган бодом меваси ыаклли надо тури), кури моргула (кашталарнинг 
кучкор калласи шаклли накши; айрим решонларда, масалан, Булунгур, Челак, Жомбой 
каби туманларда мазкур суз/терминнинг кучкорак деб аталган синоними хам 
шчлатилади), барги як рафтор (каштанинг барг шаклидаги бир кагор чизикли накши), 
оарги ду рафтор (каштанинг барг шаклидаги икки катор чизикли надои), барга карам 
(каштанинг карам барги шаклидаги наши).

3. Буюмлар, кашта ва безакларни тикиш, тукиш усуллари, турлари номларини: 
ча ижираи дандона (дуппидарга тишларнинг жойлашиши шаклига ухшатиб тикиладиган 
I икиш тури, усули), чархи паррак (тикишнияг айлана шаклда тикиладиган бир тури).

Энди куйидаги бир холатга зьтиберни каратмокчимиз: тадаикот обьектимизда 
истеъмолда булган форс-тожикча изофали бирикмаларнинг бир кисми узбекча 
(аникроги, туркийча) изофага ёхуд бошкача тузилишли бирикмага айлантирилгда 
шаклдаги вариантлари билан х.ам кншатаверилаётгашшш кайд этидци: гуда бодом- 
бодом гули, гули товус-товус гули, гули гуза-^за гули, ислими бодомча-бодомча 
ислими, хатти куфий-куфий хата, мехроби тахмон-тахмон мехроби.

Бундай холат форс-тожикча изофали бирикманинг бирор компонент аслида форс- 
гожик тилининг мулки булишига карамай, узбек тилининг хам мулкига айланган (яъни 
Учлаштирилган) ёхуд соф узбекча лексемалардан ташкил тогаандагина руй беради.

Бирок, форс-тожикча изофали бирикманинг иккала компонента ёхуд бшта
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компонента узбек тилида кулланмаётган лексемадан иборат булган тавдирда 
куйидагича узбекча бирикмага айлантирилади: а) форс-тожикча бирикма ту лик 
калькалаштирилади ва суз тартиби Узлаштирилган холда бирикма хосил килинади: 
мурга сафед-ок куш (кашта, сузана накши); б) форс-тожикча бирикма ярим 
калькалаштирилади: чашмк булбул-булбул кузи (ургутча жияк накши), кайчийи 
шутургардон-туябуйин кайчи (зардУзливда ишлатиладиган махсус кайчи).

Узбек адабий тилида форс-тожикча изофали бирикмалфнкнг 300 тага якини 
ишлатилаёттанлиги маълум (Узбек тили грамматика», II, 1976, 41). Бу ракамга 
юкорида келтирилх'ан хамда Республнкамизнинг боища минтакаларидаги касб- 
хунарларнинг хилма-хил сохаларида ишлатилаётган бирикмалар т^плаииб кУшилса, 
курсатилган микдор яна бир неча бор купайиши мумкинлиги аён булади. 
Демокчимизки, умумадабий тилда кулланаётган барча форс-тожикча изофали 
бирикмалар жамулжам килиниб, изохди ёхуд терминологик лугат яратилса, барчага 
фойдали иш руёбга чиккан буларди. Хулоса килиб айтганда, узбек адабий тилида 
тушунчаларни ифодалаш максадида лексемалар хосил килишнинг у ёки бу усулидан 
фойдаланилади.

Касб-хунармандликка дойр суз/терминларни хосил килищда композиция усу ли 
билан ясалган «-и аффиксли лексема + от» колиплн бирикмалар узининг анча 
махсулдорлиги билан ажраяиб туради. Виз ушбу ишимизда биргина касб-хунарга оид 
терминяарнинг мазкур колип асосида хосил булиш усуллари хакида фикр юритишга 
харакат киддик. Хрлбуки соха терминологиясининг бошка тур лари буйича хам кенг 
камровли тадкикотлар олиб бориш тилшунослигимиз олдида турган мухим 
вазифалардан бири хисобланади.
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ХАЙВОНОТ НОМЛАРИ БИЛАН ИФОДАЛАНГАН МЕТАФОРАЛАР
ХАКИДА

Б. Урииов(СамДУ)

Маълумки жахон тилшунослигида, жумладан, узбек тилшунослигида 
тнлистнкада, хусусан, бадиий услубда тасвирий ифода воситалариншгг услубий 

буекдорликни отнришдаги роли хакида турли туман бахс-мунозаралф булиб 
У11-анлигини алохида таъкидлаб утиш лозим, деб уйлаймиз.Хусусан, В.В.Виноградов, 
АН.Васельева, Р.А.Будагов, А.И.Ефимов, М.Н.Кожина, В.Д Левин, Х.Р.Степанов, 
I I Кучкортаев, Р.Кунгуров, Б.Уринбоев, Х.Дониёров, Г.Абдурахмонов, 
АШомаксудов, А.Сулаймонов, М.Миртожиев, М.Мукаррамов, А.Мамажонов, 
Г.Тожиев, Б.Йз?дцошев, С.Каримов, И.Умиров, Р.Сувонова каби тилшунос олимлар 
тамоиидан яратилган тадкикотлардг мазкур масала билан боглик мунозаралар кенг ва 
батафеил ёритилган.

Маълумки, с^зда маъно к^чишининг мухим тури булган булган метафора 
ходисасида киёфаси, ранги, хусусияти, жойлашиш урн и ва ташки белгиси ухшаш 
булган икки предметдан бирининг номи бялаи иккинчисиии аташ. юз беради.Бу 
жараён купрок габиаг ходисалари нарса-буюм таом еарса-буюм хайвонот набобат 
олами сингариларга ухшатишда ют беради. Биз ушбу маколамизда хайвонот номлари 
билан ифодаланган метафоралар хакидаги фикримизни болалар шоири Куддус 
Мухаммаций ижоди мисолида куриб чикамиз.

Хайвон номлари билан ифодаланган метофоралар таснифи таркиби хар хил киёсий 
конструкциялардан ташкил топади.Шу боис хайвонот оламиш анъанавий киёсий 
урганиш бошка фанлар катори тюппуносликда хусусан сгилистикада урганиш узига 
хос мухим ахамият касб этади.
Ижодкорлар }?з асарларида (огзаки ва ёзма ну-щларида) энг куп мурожаат этиб 

ишлагадиган хайвонлардан бири от суз турку мига мансуб ит булиб у бошка 
хайвонлардан куп маыюда ишлатилиши билан ажралиб туради.

Ит сузи йирткич, захарли, очк^з, кадрсиз, урушкок, ахмок сузларининг синоними 
сифатида нуткшнг таъсирчанлигини оишришда мухим ахамият касб 
этади.Фикримизшшг исботини шоир Куддус Мухаммадий ижодидан олинган 
куйидаш парча оркали исбоглашга харакат кцламиз:

Кайдин хэм келди бу ит,
Кайдан хам елди бу ит (К-Мухаммадий)

Узбек тилидаги салбий тушуичани англатувчи итвачча метафораси ит метафорасига 
нисбатан хис-хаяжонлиги билан бир мунча кучтМ асалан; Йухрп, нодон шпвачча 
(сузлашув услубидан).

Узбек тилида хам к й ш к и  р, бури, аждар, алвасти каби метафоралар хам 
учрайди.Масалан

Чулнинг кашкирк эди,



Бурининг зури эди.
К,олди аждарнинг оси,
Алвасти йул йукотди.
Сен мисоли аждахо,
Очасанг огзинг дархол. (К^Мухаммадий)

Ушбу сатрларда аждархо сузи кашвдф, бури, аждар сузларига нисбатан эгег 
куркинчли суз бирикмасига синоним сифатида ифодалаиган.

Узбек тапида хайвоя номлари билан ифодалаиган метофоралар жуда кам холларда 
ижобий маьноларнн англатади.Бундай метафоралар хайвон болаларининг номлари 
билан хосил килинади.Масалан к^зичогим к$>зим буталогим кулуним тойчогам 
кабилар.Бу сузлар -чок -лок; эркалаш ва эгалик кушимчаси -им  билан 
ифодаланади.Масалан

Кел ёнимга эй кузим,
Кулунимсан сен У'зинг .(К-Мухаммадий)

Кузим кулуним метафоралзри биринчи шахсдаги бирлик кушимчаси -им билан 
ясалиб сузловчининг сухбатдошига нисбатан эркалаш, суйиш маъноларини 
билдиряпти.
Бошка тиллар сингари узбек тилида судралувчилар хашоратлар сувда ва курукликда 

яшовчилар номлари билан аталадиган метафоралар хам сузлашув ва бадиий услубда 
тез-тез кулланиб туради. Бу фикримизнинг исботини Куддус Мухаммадий 
асарларидан олинган парчалар оркали исбоглашга харакат киламиз 

Илондан тутилар илон,
Туги лар чаёндан ча£н. (К-Мухаммадий)

Мазкур мисрадаги илон ва чаён метафоралари купинча бир вактнинг узида 
ишлатилиб, фикрнинг услубии буёкдорлигини оширишга хизмат килади. 
Бит, бурга сингари хашоратлар эса текинхур, пасткаш кшиияарнинг киёфасини очиб 
беришда ишлатилиб метафора хосил килишини куйидаги сатрлар мисолида куриш 
мумкин

У ни бурга аташди
У—бит экан адашдим... (^.Мухаммадий)

Хуллас, метфора ходисаси бадиий адабиётда хам сузлашув услубида хам 
фикрнинг таъсирчанлигини оширувчи мухим восита булиб хисоблаиади.Бу жараёини 
хар томонлама кенг ва батафсил урганиш тилшунослигимиз олдида турган мухим 
вазифалардан бири хисобланзди
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rv it lliu  СУЗ ТУРКУМИГА МАНСУБ СЕМЛНТИК-СИНТАКТИК ГУРУХ»ЛАР
Лбу заново М., Сафарова Д. (БухДУ)

. ifici< тилшунослигига семантик-синтактик гурухлар тушунчасяии олима 
. 11ш|ка«аманидзе олиб кирган[3]. Семантик-сиитактикгурухлар(ССГ) атамаси остида

1 ■ ........... кобилиятлари бир хил ва маълум бир ута умумий маъно билан бирлашадиган
...... у руки тушунилади.
Iiniivp маколада равиш туркумига мансуб сузлар ичида айрим ССГ (SSG^apnn 

I м * пиши максад килдик. Равиш туркуми ичида ССГларни ажрагиш масаласига келсак, 
ниш лозимки, равишнииг чегараси ва таркиби узбек тилшунослигида хозиргача 

пишарали : формал тилшуносликда равиш таркибида бериладиган жуда куп сузлар
- 1 нгишциал талкинда сифатва от тизимидан Урин олади[1]. Шундай булса хам равиш 
щ туми ичида бир вгча ССГларни („jSSG) ажратиш мумкин.

Кузатишларимиз шуни курсатадики, субстанциал тахдил нуктаи назаридан 
шиши сифатида бахоланувчи туб ва соддалашган сузлар (яъни мутлако узгара 
" 11М||||диган, суз узгартирувчи кУшимчалардан хеч бирини кабул кила олмайдиган)
■ п и п а  зарурий лексик-семантик валентликка эга булган гурухлар ажралиб чикмайди ( 
iii'u. боя, х,аяи, жуда, жадап, зинхрр, зое, ac.no, мутпаяр, дарров, щмшиа, хита,

\ i i i ' i i , мудом, нукуя, жим, чурт, чиргп, тек, сап, гадам .....  ). Шунингдек, соддалашган
и it бир кагор содда ясама равишлар, жумладан, /от + -она —......./  ,/от.сифат + -лаб

,../, /от + -симон/, /от + -часига = ....... /, /кийим-бощ номи + чапг\~ча.и -
, ырабча + -ан/-ян = ......./ .......  каби катор равиш ясаш деривацион колиплари

in нлалари хам яексик-семантик зарурий ва хатто факультатив валентликка зга эмас. 
ii Min айрим содда ясама ва кушма ясама равишлар факультатив валентликка эга. 

'(унопчи, /санок сон + талаб -  содда еки таркибли равиш/ суз ясаш колипи
шилалари (битталаб, унталаб, йигирма биртапаб, бир юз йигирматалаб.... )

| И1\мда бир ССГни (adSSS‘‘!lab) ташкил этиши мумкин. Бу равишлар чикиш келишиги 
шнклидаги объект (0*0 билан факультативбогланиш валентлигигаэга, яъни 

; * ><*,! <— adSSSBI' /  таркибли синтактик курилмалар бера олади: цизлар гулпардан 
учталаб дасталашди (Ж.Абдуллаханов). /санок сон + тадаи = содда ёки таркибли 
Iмшиш/ суз ясаш колипи хосилалари (биттадан, унтадан, йигирма биртадан...) хам 
шу ССГ га мансубдир.

пт \ ма-от/ (-ма богловчили такрор отлар) равиш ясаш колиш хосилалари 
ii w .W a ССГни ташкил килади - adSSS1"3 (улар тилимизда жуда куп, чунончи,
/■ • <ш1-юз, ёнма-ён, елкама-елка, тилма-тил. огизма-огиз, кузма-куз, орцалш-орца,
^чрама-цора, ойма-ой, куима-кун.... )бипан кумакчили ёки жунадиш келишиги
нмклли объектбилан (0*0  бирикииши талаб килиб,

/ < )оы <— adSSS™/ таркибли синтактик курилмалар бера олади:
Уч душман билан яккама-якт олишди-я! (А.Крдирий);.. муаллими билан юзма- 

ш> бупдим (Ш.Холмирзаев); Раис билан орщта-орца келди (А.К^сщор); Цаландаров 
Он пан ткта-якка крлишди (А.Кщхрр); Шсщло билан юзма-юз утирмаслик учун
ч. i/п/ги стопгаутди;.... гувоздг аюзма-юз утирди ваунга тик царади (Шухрат).

В т ута тафсилий ва юзаки холда равиш суз туркумига мансуб сузларнинг ССГ 
I урухини ажрагган ва хар бирининг синтактик имкониятларини намойиш килган 
ьуидик. Айтиш мумкинки, исмлар ичида ССГларни ва уларнинг синтактик 
имкониятларини тавсифлаш фанимизда энди бошланди ва биз амалга ошираётган 
иш том маънода илккадавдир. Келажакда бу гурухлар сони купаяди, таркибикайта 
ьУрнлади, синтактик кобилияти аникданади. Синтактик курилмаларнинг
■ чк:таициал (онтологик) асосларини очиб бериш учун биз нафакат феъл туркумида 
| '( 'I лар ажратилиши мумкин ва дозимлишни, балки бундай гурухдар равиш 
|уркуми ичида хам мавжудлигини, сузларнинг маъновий гурухдари билан бир
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каторда уларнинг ССГларини хам ажратиш ахамиятли эканлигини курсагиш учун 
мисолларга мурожаат этдак. Синтактик курилмалар таркиби ва струюурасиии 
белгилаш, уларнинг субстанциал мохнятини очищда валентлик назариясининг узи, 
тилда лексиканинг тизимий табиатини очиб беришга хизмат киладиган сузларнинг 
туркумлар ичида лугавий-маъновий гурухларга бирлаштириб тахлил этиш 
усуллари билан бирга сузларни семантик гурухларга бирлаштириб тахлил этиш 
усуларини бу назария билан бирлаштириш асосида ишлаб чикилган усул ва унинг 
асосида ажратиладиган сузларнинг ССГлари хам ахамиятлидир.

ССГларни ажратиш ва уларнинг хусусиятларини атрофлича тадкик килиш 
тилшуносликдэ янги соха булиб, бу йуналишдаги изланишлар уз жиддий 
тадкикотчиларини кутмокда.Лекин феълдар ичида ажраталиши мумкин булгандек 
исм туркумлари ичида хам ССГларни ажратиш ва улар нуткда бера оладиган 
синтактик курилмаларнинг умумий моделларини беришга тула имконият бор.

Адабвёт:
Асадов Т. Суз туркумлари тизимида равиш. Тошкент. Мухаррир2010.
Неъматов X,., Расулов Р. Узбек тили систем лексикологиясиасослари. -Тошкент 
Укитувчи, 1995.
Цалкаламанидзе А.А. Семантико-сиигаксическис группы глаголов в узбекском языке 
Тбилиси.Мецниереба. 1987. 129 с.

ОБЬЕКТЛИ БИРИКМАЛАР ПАРАДИГМАЛАРИ
Назарова С.А. ( БухДУ)

Миллий Истиклол мафкураси, миллий онг ва учликнинг лисоний тажассуми 
ушарок узбек тилшунослигида тил курилиши ва бирликлари, миллий грамматика 
талкинида й^налиюи, тахлил усуллари ва назарий асосларига эга илмий дунёкдраш 
шаклланди. Мустакиллик даврида фанимиз тараккиётида юксак боскичга к^тарилиши 
учун тилнинг онтологик мохияти ва лисоний конуниятларини кашф этиш билан замин 
хозирлаб, лисоний онг имкониятларшш вокелэнтиришда изланишларни давом 
эттираётган субстанциал тадкик йущаяиши хгрофессор X Неьматов таъкидлаганидек, 
“С.Н. Иванов 1960 йилларда асос солган, бош тамойили структурая тахдилни онгли, 
диалектик, методологик тамойиллар асосида такомшшаштириб, тилга тафаккурни 
шакллантирэдиган ва ривожлантирадиган, нугкий мулокотда минглаб шакл ва 
курииишларда вокелана оладиган, хар бир шакли $*зига хос максад ва вазифаларига эта 
булган имкониятлар хазинаси сифатида ёндашиш булган узбек субстанциал 
тилшунослигини ривожлантиришгакаратилган эди” [1,36]. “Узбек субстанциал 
тилшунослиги” номи билан оммалашаётган лисоний гаълимотда узбек тили барча сагх 
бирликларинингумумий лисоний мохияти лисон-нутк фарклаииишда кашф этилиб, тил 
тизимвдаги урни белгиланган ва назарий асослари ишлаб чикилган. Демак, тилнинг 
субстанциал тадкикдца белшланган илмий муаммолар хал килинган ва натижалари 
амалиётга татбик килинаётган экаи, узбек тилида субстанциал тахдилдан четда колган 
масала йук, деган хулоса келиб чикмаслиш керак. Чунки синтактик сатх 
бирликларининг субстанциал тадкикида с^з бирикма(СБ)ларининг формал-функиионал 
тахлилига алокадор узбек тили СБ лисоний-синтактгас курилкш колип(ЛСК)ларининг 
инвариантини белшлаш, СБ ЛСКдари тизимига хос парадигматик, иерархик, 
гиперонимик, муносабатларни урганиш, СБ ЛСКлари парадигмаларини ажратигп каби 
масалалар тулик ечимларини топмаган. Бу эса СБ ЛСКдарининг лисоний микротизим 
сифатида тадкик этилишини, хар бир СБ ЛС^ини, жумладан, объектли 
бирикмаларнинг лисоний-синтакгак курилишини тизим конуниятлари асосида
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'.рпшишии такою этади. Шундай экан, узбек тилидаги объектли бирикмаларнинг 
пионнй-синтактик курилишини парадигматик муносабат асосида тахлил килиш ва 
мткур СБлари курилиш колиплариникг парадигмасина белгилаш субстанциал 
| идкикотлар кун тартибида турган долзарб мзаммолардан биридир.

Тилни система сифатида тздкик этиш, аслида, тил сатхдарини ажраташ билан 
mu пик,. Лисоний муносабатлар хам тизим бутунлигига хос булаклар, яъни лисоний 
(.(1'члар хамда лисоний бирликлар орасида юзага чикади. Уларни дастлаб иккига 
ижратиш мумкин: 1) бир сатхга мансуб бирликлар муносабати; 2) турли сатхга мансуб 
(>Уиган бирликлар муносабати, яъни сатхлараро муносабат [4,9]. Системавий тахлилда 
(уиосабат тушунчаси жуда катта ахамиятга эга. Зеро, хар кандай тизимда булгаиидек,

■ ■■ II тизимида хар бир бирликнинг мохияти шу бирликнинг учидан эмас, балки айни 
in (им бирликлари орасидаги муносабатлар оркали аникданади. Лисоний бирликлар 
прксида, асосан, уч хил муносабат фаркланади: 1) ухшашлик (парадигматик) 
муиосабати; 2) погонали (иерархик) муносабат; 3) кушничилик (синтагматик) 
муносабати [3,14-15]. Бундан фаркли уларок бир сатхга мансуб бирликлар узаро 
икки, яъни 1) уядошлик (парадигматик), 2) кетма-кетлик (синтагматик) муносабатига 
кнришишини А.Нурмонов, Ш.Шахобиддинова, Ш.Искандарова, Д.Набиева курсатиб 
Утншган [4,9]. Демак, лисоний муносабатлар бир сатхга тегишли бирликлар ёки турли 
ситх, бирликлари орасида булишдан катьи назар, уч хил -  парадигматик, иерархик ва 
синтагматик муносабатлар куринишида намоён булади.

Систем тилшунослик асосчиси -  Ф.де Соссюр тил бирликларининг хотирада 
мопжудлик холатини, уларнинг психик томонини хисобта олиб, “ассоциатив 
мупосабат”ни ажратган эди. Унинг талкднича, нутадаи холи булган тил бирликлари 
киши хотирасида турли-туман систем муносабатларда яшайди ва бу систем 
муносабатларни ташкил этувчилар орасидаги богланиш парадигматик богланиш 
дейилади. Куп сонли тил бирликлари тил хотирасида улардан нутк жараёнида тез ва 
идашмасдан фойдаланиш учун дискрет ва систем холатда мавжуд булади. Тил 
(шрликларининг киши хотирасида дискрет холда сакланиши, одатда, уларнинг узаро 
оппозитив муносабатда булишига асосланади. Лисоний бирликлар бир-биргаш эслатиб 
|уриш хоссасига эгалиги туфайли жамият 'аъзолари оигида бир тизимга бирлашган 
холда яшайди ва бир-бирини эслатувчи бирликлар умумий, ухшаш белги-хусусиятга 
эга булади. Ана шу ухшашлик ва умумийлнк уларни бирлаштирувчи, бир тизимда 
ушлаб турувчи белгилардир. Демак, умумий белгиси асосида бирлашган ва бир-бирини 
такозо этадиган, аммо хар бири узига хос белгиси билан бошкаснга карама-карши 
турувчи лисоний бирликлар тизими парадигма дейилади [5,41-42]. Маълум ухшашлик 
ва айрим фаркдар билан карама-карши турган икки ва ундан ортик тил бирликлари 
Узаро оппозитивдир. Шунга кУра, “икки ва ундан ортик оппозитив тил бирликлари 
парадигма каторини ташкил этади” [2,21].Табиийки, икки ва ундан ортик лисоний 
бирликнинг бир парадигматж каторда бирлашиши учун улар орасида субстанциал ва 
маъно (вазифа) жихатидан маълум ухшашлик, фарк, зиддият булиши шарт. Шундай 
жан, объектли бирикмаларколиплари орасида хам парадигматик богланиш мавжудми?

Узбек тилида [объект] маъносини ту шум, жуналиш, урин-пайт, чикиш 
кслишиклари шаклида ифодаловчи сузлар (исмлар) [И ^-Ф И С Б  умумий колипидага 
тобе аъзони уму млаиггиру вч и [Икк] шаклида уз аксини топали, Айни чокда, [Ф] 
умумий шакли мазкур синтактик кол!шнинг хоким аъзоси мавкеида реаллашадиган 
[харакат] маъноли СБларини акс эттиради. Бу тобе аъзонинг [Ик к] умумий шаклига 
гсгишли хусусий шакялар келишик турлари ва курсаткичлари асосида турли ухшашлик 
каторлариш келтириб чикаради. Чунончи, [Икж] умумий шахли белгилайдиган 
Ухшашлик каторида тобе аъзо мавкеидаги лугавий асослар тушум келишиги 
кУрсаткичи биланшаклланган СБ колиплари жойлашади:
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! ,0.[ ИГ*'- Ф]=СБ : 1.1 .[(Ук~Фj=CR 
1.2.[Сфт“ ~Ф]=СБ : 1.3.[СТЖ,~Ф]=СБ:
1.4.[ТТК~Ф]=СБ : 1 .5 .[0л^к~Ф]=СБ:
1.6.[Сдтк-~Ф]=СБ: 1.7.[Хнтк~Ф]=СБ.

Мазкур ухшашлик каторида 1.1-1.7 кетма-кетлигада жойлашган колиплар бир- 
бирини тушум келишигида шаклланинш ва объект маъносини ифодалашига кура 
эслатади. lily икки хусусияги уларнинг умумий ухшашлигини билдиради ва бир 
каторнинг аъзолари сифатида бирлаштиради. Бу эса 1.1-1.7 кетма кетлигидаги 
колипларнинг $Ьаро парадягматик богланишини курсатади. Демак, 1.1-1.7 кетма- 
кетлигида жойлашган колиплар синтактик парадигмани ташкил этади. Бу синтактик 
парадигманинг аъзолари $>заро ухшаш булса-да, аслида, бири кейингиси билан тенг 
кийматли зиддият хосил килади. Негаки, 1.1-колип -- [От|<~Ф]=€Б ва i .2-цолип -  
[Сфт'(~Ф]=СБ орасидаги зиддият тобе аъзолардан биринниг оета, иккинчисининг 
сифачта тегишлилиги билан боглик лексик-семантик белгиси асосида юзага чикади. 
Колипларни фаркловчи белги уларнинг махсулида юзага чикадиган маънолардаги 
хусусийликларда хам кузга ташланади. Жумладан, [Отк~Ф]=СБ колипи махсули 
харакагнинг тушум келишигидаги предмет билан ифодаланувчи обьектга,утганлигини, 
[Сфт к~Ф]=СБ колипи хосилалари эса харака гнинг тушум келишигидаги белги билан 
ифодаланувчи объект* утганлигяни англатади- Киёсланг: китобни уцимщ 
[(предмет+г.к.Ухаракаг] ва каттани хурмат ^/л,да.^-[(бслги-Иг.к.)-харакат]. Маълум 
буладики, [Отк~Ф]=СБ ва [Сфтк,~Ф]=СБ колигшари узаро тобе аъзо лугавий 
асосларининг лексик-семантик хусусиятлари асосида зиддиятда туради ва мазкур 
бирликлариинг парадигма ичида карама-карши куйилишидан далолат 
беради.“Парадигманинг бошка аъзолари -1 .3-колшт, 1.4-колип, 1.5-колип, 1.6-колип ва 
1.7-крлип бир-бири билан шундай карама-карши куйиладими?’' деган савол тугилади. 
Табиийки, бу саволга жавоб парадигмада хар бир аъзонинг унга карама-карши турган 
бирликлар, яъни бошка аьзолар билан зи.ндият хосил килишини бирма-бир куздан 
кечиришии талаб килади. Бу эса кжорида [Отк~Ф]=СБ ва [Сфтк ~Ф] =СБ колиплари 
ораенда мавжуд зиддиятнинг турли куринишларда такрорланишини кузатиш демакдир. 
Бошкача айтганда, тушум келишигидаги объект маъноли сузларнинг харакат маъноли 
сузларга бирикиш тарзи ва махсулини узига хос лексик-семантик белгилари асосида 
ифодаловчи хусусий колиплар орасида тенг кийматли зиддият мавжуд Факаг бир- 
бирига киёсан олинувчи колипларнинг тобе аъзосига хос лексик-семантик хусусиятлар 
бу зиддиятнинг турли куринишларида юзага чикишини тасдиклайди.Хусусан, 1.3- 
колип ва 1.4-колип орасидаги зиддият [С7К~Ф]=СБ колипидаги тобенинг лексик- 
семантик жихатдан микдорни англатиши ва [ТГК~Ф]=СБ колиии тобе аъзосининг 
лексик-семантик жихатдан овоз, куриниш, шарпани тасвирлашша кура бир-бирига 
карама-карши куйилиши асосида юзага чикади. Бу зиддиятни мазкур колипларнинг 
хосилаларида хам кузатиш мумкин: юзни бу.тоц, иккини айирмоц -  [С’ГК~Ф]=СБ; 
гумбур-гумбурни зшипшоц жимир-жимирни курмок, -  [ТТК~Ф]=СБ. Хосюиларнинг 
биринчи турида харакат микдор билан ифодаланган обьектга, иккинчи турида эса 
тасвирий белгили объектга утган. Улар орасидаги фарк лисоний-синтактик 
курилишдаги зиддиятдан келиб чикади. Демак, бундай зиддиятлар [Ит К~Ф}=СБ колипи 
белгилайдиган парадигма аъзолари орасида мавжуд булиб, бу колипларнинг узаро 
парадигматик богланишидан далолат беради. Шундай экан, объектли бирикмалар 
микротизимида умумий курилиш колипи -  [ИКК~Ф]=СБ белгилайдиган ва узаро 
умумийлик-хусусийлик диалектикаси асосида юзага келадиган 1.1-1.7 кетма- 
кетлигадаги колиплар катори синтактик парадигма сифатида алохида ажратилади ва 
[объёкт-харакат] маъноли СБларинию факат тушум келишигидаги тобе сузнинг 
лексик-семантик хусусиятларига кура турнии шакллантирувчи колип вариантларидан
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iii..>|iiiг парадигма саналади. Бу парадигма [И1К~Ф]=СБ умумий колипига [И1 К~Ф]=СБ 
псус.ий шакли оркали богланадиган ички парадигма булиб, ташки парадигмалар 
I .фмогидан 5финолади.

ФОЙДАЛАНИЛГАН АДАБИЁТЛАР:
I I lei,матов X- Узбек тилшунослигидаформал, структурал за субстанциал й^налишлар 
v. уснда/ГУзбек тилн ваадабиёти” хсурнали, 2009.Jfe4.-B.35-41.

' 11с|.магов X , Бозоров О. Тия ва нущ.-Т.: “Укктувчи”, 1993.
' . in .матов Х->Расулов Р.Узбек шли систем лексикологшси асослари.-Т.:“Укитувчи”,
IW5.
I 11урмоиов А., Шахобиддинова Ш., Искандарова III., Набиева Д. Узбек тилининг 
ни шрий грамматикаси.Морфология,- Т.:“Шарк”, 2001.
■ '.uyfultayeva R.,Mengliyev В., Boqiyeva О., Qurbonova М., Yunusova Z.,AbuzaIova М.
I lu/irj.;i o'zbek adabiy tili.-T.: ’’Fan va texnologiya”, 2009.

МАЪНО КУЧАЙТИРУВЧИ ВОСИТАЛАР

В. Каримжонова, Шаймарданоеа А. (УзМУ)

\а р  бир лексема лисоний бирлик сифатида мазмун мундарижасига хам эга. 
Искоемакинг мазмун муидарижаси денотат еки референт деб аталадиган борликдаги 
п ipc;i, харакат, белга, мивдор каби ифодалайдиган тушунчаларни англатади. Масалан, 
иирцикда [юз] деб аталувчи киши бурни икки томонининг пешонадан ияккача булган 
| и. ми мавжуд. Шу асосда киши онгида «юз» тушунчаси вужудга келган. Мазкур 
■. шунчалар асосида эса семема (лексема маъноси) шаклланади. Тушунча билан маъно 
ini era парса эмас улар фаркли хусусиятга эга. Масалан, инглиз, рус, немис 'шлида 
ушашувчи кишиларнинг онгида «ака» ва «ука» тушунчалар мавжуд Бирок бу 

пшунчалар jbrather] (инглиз), [брат] (рус) ва (bmder) (немис) лексемаларида битга 
tin.no (семема)да бирлашган, Ёки [юз], [бет], [башара], [чехра], [ораз] лексемалари 

| " |  | га тущунчаниифодалайди, j b k h h  маъшлари узаро фаркланади.
Лексеманинг мазмун силсиласи булган семемани ташкил килувчи аъзо сема 

I (пмема товушларнинг турлича комбинациялари асосида ташкил топганлиги каби, ана 
шу семаларнинг турлича бирикуви ва баъзиларининг урин алманшнуви асосида гурли 
мтмундаги семема вужудга кшиди. Бу семемаларнинг семик таркибикуйидагича:

[юз] - «одамга хос», «бошнинг олд кисми», «буруннинг икки томони», 
" пешонадан ияккача», «бурундан кулоккгма», кулланилиши чегараланмаган», «услубий 
| к; гяраф», «туркий катламга оид», «умумистеьмол»;

Эй ишшни дахр аро мисли камар килган 5?зинг,
Банд-бацдим суйлатиб, ахли назар килган к^зинт.

[Жамол] - «одамга хос», бошнинг олд кисми», «буруннинг икки томони», 
"пешонадан ияккача», «бурундан куловдача», кулланилиши чегаралангав», «бадиий 
услубга хос», «арабий катламла хос».

Сенинг хуснинг бизим кузларга токи тола нур бермас, 
Жамолшаг богида асло тамошо айлаюб булмас.

Хар иккапа лексема хам бир тушунчани ифодалайди. Уларнинг мазмун 
муидарижаси - семемаларишшг семик таркиби фаркланади.
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Шъно кучиши

декотатиз коннотатив ____ -_____:__:

Лексемалар семемаларининг аташ семапари денотатнинг инъикоси -  тушунчани 
ифодалайди. Хар бир лексема семемаси ухшаш ва фаркдовчи семага эга. Ухшаш сема 
уларни гурухдарга бирлаштиришга,фаркли сема эса ажратишга хизмат килади.

Лексеманинг нуткдй к^лланшишидаги варианта с$з булиб, улар турлича матнкй 
куршов асосида хзр хил хусусият каоб этади.

Лексема икки томонга эга тил бирлигидир. Аникроги, у шакл ва мазмун 
томонларидан иборат рамздир. Шуни кдйд киламизки, тил рамзларшвднг 
(лексемаларнинг) шакл ва мазмун томони хусусий атамалар билан аталади. Систем 
тилшуносликда лексеманинг шакл томони номема дейилади. Номема факат 
лексеманинг шаклига (моддий щобиги, ташки томонига) нисбатан ишлаталади. 
Лексеманинг мазмун томони (маъно ички томони, сигнификат™) эса семема номи билан 
юритилади. Демак, лексема=номема+семема,

Номема тилга хос томондир. У онгимизда муайта фонемалар тизмаси сифатида 
мавжуд. Номеманинг фонемалар тизмасидан иборатлиги ички нутк; жараёнида (киша 
фикр юрктганда, шеър ёки матнни ичда, товуш чикармай укиганда) аник, маълум 
булади.

Назмий нуткда номема катта ахамиятга эга булади. Крфия, радиф, тажниснинг 
унлаб турлари, калб, сажь, тасрить, тасмит, тааттуф, харфий ва лафзий санъатлар 
номеманинг хусусиятларига таянади. Лекин, тил лексемалариигаг илмий тадкикидаги 
асосий таянч пухл а булиб, лексемаларнинг ички томони семема хисобланади. Масалан, 
поэтик актуаллашган сузни олиб курайлкк. Узбек тилида урамоц, буркамщ, чулммок 
чирмамщ тарзидаги маьнодош сузлар катори мавжуд б^либ, буркамоц с^зида урамщ 
сузига нисбатан у’раш белгиси анчайин оргик яъни унинг маъноси курилишида “хеч 
бир очик жойини колдирмай” деган кушимча ифода семаси мавжуд.

Само богида ёлгиз барги ойинг зор титрайди,
Бу титрок вахдесидин жонни буркар титроклар.

Худци шундай хунмох; сузидан кура инмок; сузида маьно нозиклашади.
Лоланинг жомига тегиб синди жом,
Куксивдан лолага бориб ияди жон.

Эски узбек тилида кёкг кулланган “^лмок” семемали бирликлар XVI1-XVIII 
асрлар тилида хам ишлатилган. Вафот этмок, ул дунёга кетмок, шахид булмок;, 
жахзшимга йиборилмок, дунёдин накд килмок, дорул фанодин дорул бакога рихлат 
килмок, дунёдин Jtmok каби.1 Сирожиддин Саййиднинг поэтик тилида мазкур холат 
узига хос тасвир ифодасини топган.

Менинг султонларим кетди,
Асл хоконларим кетди.

(2007)
Мента кадим минорлардан бир сас стар,
Шул сас менинг кунглим охир, серфайз этар.
Менга дунё керак эмас, бир хас етар,
Яссавийлар ётган азиз ерларингдан.

-сер префикса тожик тилидан узлашган булиб, “асосдан англашилган предмет!» 
эгалик” семаси билан -ли, -дор аффиксли сифатларга синоним була олади: Шоирнинг

1 Холмонова 3. “Бобурнома” лексикасм тадкики филология фанлари докгори илмий даражасшш олиш 
учун такдим этилган диссертация автореферат -  Т , 2009. -  Б .41.
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........ * ' шсьридаги серфайз сузи файзли тарзда ишлатилса хам булади, аммо -сер
I i-.ii билан ясалган сифатларда белгининг “мавжудлигя” семасидан ташкари,

........  | ' |1пвд|иги семаси дам мавжуд. Масалан, серфайз сузини нафакат файзли, балки
..... hi г. VII маъносида келиши. Шеьрда вазн талабига кура иккинчи сатрдаги кунглим
I ......   и |ушум келишиги белгасиз кулланилган. Аслидабу уринда кунглшти булиши
и | 'п  >дн. Услубий кулланилишига кура узининг сикиклиги билан азкралиб турувчи 
ни I.H.I ни шакллар даражалари куллаяилса, аналитик шакли сифатлар эса 

•iv t.iinuiic гик, илмий нутк услубларида ишлаталади. Сифатлардаги модал шакллар хам 
«И|,им услубий хусусиятларга эга. Модал маъно берувчи аффикслар узи бирикиб
........... hi сифатлар маъносини тубдан узгартирмайди, балки унга кУншмча эмоционал-
....... . отгенкалар севиш, ачиниш, эркалаш, киноя кабиларни кушади: -гит, (-к,ина,
«< ml иффиксларисифат узакларига к>тиилгандагина, ёкимтойлик, кичиклик, озрокдик 
м.» in ншрида келади.

Шеър айтишни салпалгшгя Ургандим мен,
Чинорларда йигааб ётган барппарингдан.

\,ошрги узбек тилида -гина (-кина, кина), -ча, -чок, -чак, -лок, -хон, -ой,-вой
• 1111111; 11 и аффикс ва аффиксшдлар сУзловчининг обеъектив борлиеда, уз нущига 
. п >щ модал муносабатиии билдириб келувчи субъектив бахо шаклларидир. Бу 

«иш- 'Ih iр севиш, эркалаш, кичрайткриш, камситишш кучайтириш каби коннотатив
■ || пн,парни ифодалайди.

Эркак елкасида кизчаси билан 
бугдойзордан утиб боради.
Бопща юраклар сгирлик килар, 
буни кукка чуза билади.

Морфологик воситаларнинг бадиий матндаги эстетик воситасининг намоён
|' .....и хилма-хилдир. “Махсус суз формалари воситасида, шунингдек, маълум бир
> 111 шитик маъно фунищлга эга булган суз формасини махсус куллаш оркали
....... ифодаланишиГ, шубхзсиз, ана шу фуккцияиинг воке
IH шшидир.

МУЛОКОТ ТИЗИМИ ШАХС УНСУРИНИНГ ХУСУСИЯТЛАРИ
М. Эрназарова (9зМУ)

Мулокот гетероген сисгемаси таркибишгаг мураысаблиги ва унсурларининг хар 
" | гмшслилиш билан характерланади. Хар кандай реал мулокот шстемада куйидаги 
'и урпар мавжуд булади: а) макон; б) замой; в) вазият; г) лисон; д) шахе. Улар орасида

• и .1 чг унсурининг системадаги урни узига хос.
Маълумки, системадагия назариясида система унсурларининг куйидаги уч 

| ч игиси фаркланади:
а) система ташкил этувчи белшлар;
б) системада хосил кдгмнувчи белгилар;
в) системага нисбатан бетараф белгилар.1
Бу мулокот системаси ва унинг ташкил этувчи унсурлари учун хам бирдай 

I* I шили.
Шахе унсури мулокот системаеида вазият унсури билан бирга асосий уринни 

ниплайди. Зеро, бу икки унсур ушбу тизвмда доминанталик килади. Аммо шахе 
тииитдан фойдаланади, лекин вазият шахснинг мулокот интенцияси (максади)га 
in .сир килмаса-да, интенцияга эриши у су лини узига мослашткришини талаб килади.

| пмпцев В.М. Язык как системно-структурное образование. Изд.второе, дополненное, — М.: Наука, 1977.
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Акс холда, у мулокот оифати ва натижасига, демак, адресаитнинг коммуникатив 
интенция си тулаконлигига путур етказади.

Шахе мулокотнинг богловчи воситаси, унсури булган лисоний воситаларии 
таилаш ва уринли ишлата билиш учун куйидаги белгиларга эгабулиши зарур:

а) лисоний кобилият;
б) когнитив кобилият;
в) муловдт кобилияти.
Бу белгилар шахе унсурининг мулокот системасида Урин эгаллаши учун жуда 

зарур булиб, сисгемалогия нукгаи назаридан система ташкил этувчи белги 
хисоблаиади.

Мулокот системаси таркибида шахе унсури ё адресат, ёки адресант сифатида 
катнагоадя. Унинг адресант ёки адресат эканлиги субстанциал табиатга эга эмас, балки 
мулокот тизимида вужудга келади. Шу боисдан шахе унсурининг адресат/адрссантлиги 
белгисини системада хосил булувчи белги сифатида бахолаш мумкин.

Шахе унсури гендер, характер-хусусият, ахлокий, эътикодий;, эстетик, 
жисмоний, профессионал, ёш, савия каби катор белгиларга хам эгаки, бу белгилар 
системен инг айримлари учун мухим ахамиятга эга булса, бошкаларида ахамиятсиз 
саналади. Шунинг учун бу шахенй сифатларни мулокот системаси учун бетараф, 
иррелевант белгилар сифатида бахолаш мумкин булади.

Мулокот системаси учун ахамиятли ва зарур булган система атшкил этувчи 
белгилар хар кандай мулокотнинг зарур шартидир. Улар шахе унсурининг ички 
элементлари булиб, узаро зич боглюдакка эга. Бу белгилардан бирортаси булмаса, 
улар узаро тенг нисбатда харакат килмаса, мулокот системасида шахе унсурининг роли 
пасаяди ва коммуникатив интенцияиинг реаллашувига жиддий путур етади. Масалан, 
лисоний кобилият, яъни муайян тилда сузлаша олиш кобилиятига эга булмаслик 
шахенинг мулокотга киришувига монелик килади. Ёхуд конитив компетенция дея 
агалувчи билимлар захирасига эга булмаслик хам зарур максадга зришиш йулидаги 
тусикка айлаиади. Дейлик, бирор мавзудаги сухбатнинг натижаси хар икки томоннинг 
шу мавзуси буйича зарур билимларяинг кай даража эканлиги билан белгиланади.

Коммуникатив компетенция (мулокот кобилияти) кенг камровли белги булиб, у 
мулокот бирликлари»! «уялащ тактикасши хам, мулокот вазиятадан фойдаланиш 
махоратини хам, шу билан биргаликда, мулокот унсурларини коммуникатив интенция 
йулида уюштириш малакасини хам уз ичига олади. Бу ички унсурларнинг хдр бири 
мулокот самараси улкаи ахамиятга эга булиб, унинг хар бирини алохида-алохдца 
тадкик килиш лозим.

Шахенинг дискурсив ёки мулокот фаолиятини мулокот интенцияси бошкаради, 
Шу боисдан, коммуникатив интенциями дискурсив "гоя", мулокотнинг 
*арзкталантирувчи кучи сифатида бз^олаш максадга мувофиедир. Зеро, мулокот 
интенцияси шахенинг нуткий *аракатининг кулами ва кучини белгилайди. Шунинг учун 
шахенинг дискурсив фаояияти прагмалингвистик танлиллариинг марказида туради. Шу 
маънода Ш.Сафаров айрим тилшуносларнинг бу борадаги фикрларига уз эыирозини 
билдиради: "... нуткий харакат таъсирини прагмалингвистик тах/шд доирасидан четга 
суриб куйсак, унда мулокот тизимини тумток Килиб куймаймизми?! Мулокот 
адресантга таъсир утказиш, уни бирор жавоб ^аракатига ундаш учун бажарилади-ку! 
Нуткий мулокот максади икни сатхлидир, яъни нуткий ^аракатда ахборот алмашиш ва 
коммуникатив прагматик максад вокеланади. Биринчисида адресаитнинг максади 
ахборот алмашиш.”1

Сафаров Ш. Прагмалингвистика. -  Тошкент: Узбекистан Миллий энциклопедияси, 2008. -  Б.79.
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Домак, муайян мулокот системаларида шахенинг коммуникатив х,аракати,
• и. i v|>> i i b  фаолияти: а) лисоний кобилият; б) когнитив кобилнят; в) мулокот 

11 hi .iiihги яхлитлигида юзага чикиб, бу унсурларни яхлит урганиш билакгина шахе 
in , ги на унинг дискурсив фаолиятигахакконий ва тулаконли бахо бериш мумкин.

XX АСРНИНГ20-30-ЙИЛЛАРИДАГИ УЗБЕК АДАБИЙ Т О Ш  
ТАРАККИЁТИНИНГ ХОЛАТИ

Н.Аяаеутдинова(УзМУ)
XX аернинг 20-30-йилларидаги узбек адабий тили таракдиётининг холатидан 

in пК) чикиб, тлшуносликда холатдаги адабий тил муаммолари, ёзув масаласини хал 
шшга алокадор тадкикотлар килиш, матбуот тилини урганиш каби му аммо лар билан

■ .' 1|м»к шугулланганлиги куигина олимларнинг ишларида ж вг курсатилггн.
Жумладан, бу борадага фикрлар, тахдиллар, карашлар Каримов Гани 

11м11исвичнинг махсус китобяда, Б.Турдиалиев, А Абдуназаровнинг номзодлик
■ и м-р'шдаяларида, С.Иброхлмов, А.К.Боровков, ФАбдуллаев ва бошка олимлар 
ит наряда батафеид к^рсагаб уталганлиги туфайли, биз бу урянда у лар га т^хтагшб

I |||шшни лозим топмадик.®
Ьозорбой Уринбоев ва Тохир Курбоновлар томонидан тузилган «Узбек 

мнпиуиослиги тарихи» услубий кулланмасида (Самарканд, 2006 й.) «XIX аернинг 
in I ничи ярм ива XX аср бошларида узбек тилшунослиги» хамда XX аср узбек 
111 и I liyiгослигининг 20-йиллари алохида ажратилган холда кайд этилган булиб, биринчи 
| in мда Шайх Сулаймон Бухорийниег «Лугати чигатойи ва турки усмоний» асарига 
' I питан; Исхокхон Ибрат атокля тилшунос сифатида кайд этилган; Узбек тилининг 
\мпЛ11Й грамматикасини тузиш учун булган уринишларга алохида эътибор каратилган. 
Hi мпгчи киемда эса «XX аср бошларидаги ижгимоий-сиёсий ахвол», «Илк мактаб
I I»ликларшжиг вужудга келиши», «Махмудхужа Бехбудий ва тилшунослик 
пиммолари», «Абдулла Авлонийнинг тилшунослик карашлари», «Ашурали

ирийнинг лингвистик меросн» масалалари алохида тахлил килинган (кайд этиб, 
>':1мп|,'шган). Шу кулланманинг давомида «Самарканд тилшунослик мактаби» (98-117- 
in riiap) ва «Тошкент тилшунослиги мактаби» (118-138-бетлар) рукнларида хам XX 
н риинг 20-30-йшшари узбек тилшунослиги шаклланишининг кискача холати, уша 
ишрдаги вазият уз бахосини топган. Айникса, Нормаматов Султонбек 
умаматовичнинг «Абдулла Авлоний шеърияти лексикасининг маънавий-услубий 
\ч  уеиятлари» мавзусидаги номзодлик диссертациясининг биринчи бобида 20-30- 

нпниардаш лисоний жараён (вазият) анча батафеил ёришлган (Т., 2011 й.). Бу
l.vMipofl» 1992-йилнинг 21-23 май кунларида Абдурауф Фитрат миллий феномени, 
имнбий, илмий-назарий мороси, ижгимоий-сиёсий фаолиятига багишланган биринчи 
•I ум.чурият илмий-амалий анжуман материалларида хам уз ифодасини топган. Бу 
| и гриадларда тил сиёсати, тилга булган муносабат, давлаттили масаласи, таьлимтили 

«шнласи каби куп муаммолар вазиятнинг мураккаб эканлигини белгилаб турган.
II (унинг учун хэм Уша давр тилшунослиганинг бош масалалари хдм асосан ёзув, имло, 
ниши танлаш, ёзувни тартибга солиш ва танлаш, давлаг ва таълим тилини белгилаш, 
щи софлигини саклаш, умумтуркий тил яратиш -  яратмаслик, она тилига гамхурлик

f Каримов. Созетдаври узбек адабий тили тараккнёти, Т., Фан, 1985 й.; Ф.Абдуялаев. Хозирги замон.
\ litrK адабий тш ш ва унинг рийожланиш.йуллари ^айида. «Узбек тали ва адйбиёти», 1965, 3-сон, 46-бет; 
| I ItipoxHMOB. Узбек миллий бзувиийнг ривожианиши. « У з б е к  т и л и  ва адабиёти», 1970, 2-сон, 52-бет;
\ К.Норовков. Изменений в области узбекской лексики ва новой алфавит. «Известия АН УзССР», 1940, 
N-V; ( ’.Муталлибов. Морфология ва лексика тарихицан кискача очерк. Т., 1959, 39-бет; Б.Турдиалиев.
I *>(>5-1917 йиляардаги вактли матбуот тилининг морфологик хусусиятлари, капд дйё. Т., 1969 й ...
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килиш, у ни таргиб килшп, махзллий-миллий тиллар четлаб утюшшига йул куймасщЯ 
тилнинг мавкеи учун кураш, адабий тил меъерларини белгилаш, унииг шевалирА 
муносабатини аниклаш, шеваларни урганиш каби куплаб масалаларни хал этиш дВ  
иборат б^либ колганлиш билан характерланади. Вазият шу даражага борган эдпкЛ 
махаллий халкдан чшдан тилсеварлартилшуносликнинг бош масаласи-- тилни сатмцВ 
буйича тадаик этиш деярли иккинчи планга тушириб куйилган эди, дениш мумкиИ 
Ярагилган илмий ишлар ё методик характерда, ёки тил амалий фаолиятини таъминлаА 
масашшарига дойр булган, холос. Хусусан, Абдулла Авлоний, Бехбудий, ЗлГюА 
Ашурали Зохирий, Исхокхон Ибрат, Шайх Сулаймон Бухорий, Рози Олим ЮнусоА 
1^аюм Рамазон, Мунавваркори, С.Саидазизов каби кунгина олимларнинг тилшуноолиЯ 
борасидаги фаолиятлари ана шу тарзда кечди. Шунта карамай, XX асрнинг 20-4(Я 
йилларида узбек илмий тилшунослигининг шаклланиши тухтаб колмади. Узбек тилниЯ 
фонетик, лексик, грамматик, диалектологии, стилистик жихатлардан тадкик килшщ в 
замин яратилганлигн сезилиб колди, бундай тадкикотларни амалга оширишга кодин 
булган миллий илмий кадрлар вужудга келди. Мураккаб сиёсий вазиятдаги курашлиИ 
натижаси уларок, тилни унинг узига хос жихдтларини мукаммал урганиш оркадиИ 
тараккиёт конунларини белгилаш билан саклаб колиш, жахон тиллари орасида lyn  inB 
урнини белгилаб беришга кодир булган олимлар етишиб чикди. XX асрнинг 4 0 l  
йилларидан бошлаб узбек тилини чукур илмий Урганишга шу тарзда шарт-шароЛ 
яратилди. Шунинг учун хам, С.Аширбоав «Узбек тилшунослиганииг мустакиЯ 
тилшунослик сифатида шаклланиш боскичи XIX асрнинг охири ва XX асрншн | 
бошларига тугри келади» ёки «...Чор Россиясининг У рта Осиёдаги чиновникларИ 
махаллий халклар тилини урганиш эхтиёжларини сеза бошладилар. Шунинг учун хам! 
улар уз хукмронлигининг дастлабки йилларидаёк узбек ва бошка урта Осиё халкдарЛ 
тилларига оид лугатлар, уларга илова равишда грамматик очерклар ярата бошладилариИ 
деганида т^ла хакли эди.'

«...Узбек тшш грамматикасига багишланган дастлабки таякикотлар профессоЯ 
Фитратнинг «Сарф» (Морфология) ва «Нахэ» (Синтаксис) асарларидир... Бу китоблаИ 
узбек тилининг биринчи грамматикаси булиб, уша давр талабига жавоб берадигаИ 
даражада эди».2Бу даврда грамматика зиммасига ахолши ёппасига саводли килипш 
яъни укиш ва ёзишга ургатиш вазифаси юклатилган эди. Оммавий саводхонликпй! 
амалга ошириш жараёнида асосий омил булмиш алифбо масаласи хам узил-кесил хал J 
килиниши зарур эди. «1926 йилнинг 26 февраль -  3 март кунлари Бокуда Биринчи! 
Бутуниттифок туркология курилтойи булди. Туриёт курилтойида Узбекистонда Рахим! 
Инъомов, Ашурали Зохирий, Шокиржсн Рахимий, Элбек, Еози Юнус, Б.РахмоиийЛ 
А.Абдужабборовлар вакид булиб бордилар. Фитрат бу анжуманга йирик шаркшуиид 1 
олим сифатида «алохида чакирув билан» таклиф этилди. (1.Ашурали Зохирий, I  
Туркология курилтойи атрофида// Фаргона газ. -1926. -374) Курилтойда туркий I 
халкларнинг логин алифбосига утишлари хакида карор кабул килинди... 1929 йил май 
ойвда Самаркандда булиб утган Тил ва имло авжуманида лотин алифбосига утшц| 
хакида карор кабул килинди. Фитрат, Ашурали Зохирий, Чулпон, Гози Олим, К,ак>м 
Рамазон, Элбек, Шокиржон Рахимий сингари машхур олим ва ёзувчилар, ку-па 
куринган мадаяият ходимлари, миллий зиёлилар лотин ёзуви асосидаги янга узбек 
алифбоси ва имлосини ишлаб чшдиш, уни хдётга жорий эти шишига катта хисса 
кушдалар».3

1 С.Аширбоев. Узбек тшш грамматик курклшиниш-урганпл иш тарикадак {18.75-1917 йаллардагирус 
турколоптари асарлари асосида) фил.фан.номз.дисс., Т., 1974, 155-бет.
2 Абдуллаев Ф. «Узбек тилшунослигининг гараккиёги ва А.К. Бсровковиинг илмий фаолияти.//Узбек 
тили ва а д аб и ё т  Т., 1974. 1-сон. 30-бет.
3 Т.Тогаев. Ашурали Зохирий ва унинг тилшунослик мероси. Т.: 2005. Фил.ф.н.дисс. 82-6.
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Лотин ёзуви асосидаш узбек алифбоси узбек халкининг миллий аиъаиапари, 
мдриятлари, маданий меросида муштаракликка эга булган туркий халкдар билан 
кпдимдан мавжуд булган дустона ва биродорона алокаларни тиклашга, давом 
итиришга хизмат килар эди. Бу эса собик шуролар хо!яшиятининг мамлакатни ягона 
снйсатга буйсундириш режасига мутлако тескари будда. Натижада 40-йлларнинг 
Оошида лотин ёзуви асосидаги узбек алифбоси Урнига Кирилл алибоси кабул килинди.

XX асрнинг 30-йилларидан бошлаб узбек тилшунослигида илмий-назарий 
I адкикот объект булиши мумкин булган муаммоларга алохида эътибор билан карала 
бошланди. Улар жахон тилшунослиги таракжлёти доирасидаш муаммолар каторида 
Узбек тилшунослигининг хам долзарб муаммсиари тарзида намоён будци, бахоланди 
Айни шу даврда узбек тилшунослигида рус олимлари С.Е.Малоп, К.К.Юдакинг, 
I'.Д.Поливанов, А.К.Боровков, А.Н.Кононов каби йирик тилшунослар билан бир 
кагорда Т.Иброхимов, С.Иброхимов, Ф.Камолов, Т.Салимов, С.Усмонов, У.Турсунов, 
(' муталлибов, Ф.Абдуллаев, В.В.Решетов, О.Усмонов, Ш.IПоабдурахмонов каби 
истеъдодли тилшунослар хам уз илмий фаопиятини бошлаган эдилар. Илмий фаолияти 
давомида узбек тилшунослигида уз илмий макгабини яратган одим Айюб Fуломов хам 
истеъдодли гилшунослардан бири сифатида, шунингдек, рус ва жахон 
гшпнунослигининг барча ютукларидан бахраманд булган, ана шу ютукларни узбек 
гчлшунослигига туда татбик этаётган олим сифатида улар каорида етакчиликни кулга 
олди.

RAVISHLARDA DARAJA MASALASI

Kabulova U.S., Qobuljonova O.K. (ADU)

Ravishiardagi daraja tushunchasini darajalanish (graduonimiya) hodisasidan farqlash 
kcrak. Darajalanish mantiqiy-lisoniy hodisa. U tilning barcha sath hodisalarida mavjud, 
xususan, ravishlarda ham. Ravishiardagi darajalanish sifatlardagi darajalanishga o'xshaydi:
Ahmad Karimdan lezroq keldi----- Ahmad juda tez keldi----- Ahmad tezroq keldi--------Eng
tez ketgani Ahmad bo'ldi kabi. Demak, ravishlarda daraja tizim tavsifida yo'q, lekin 
darajalanish bor. Darajalanish ham o'z lisoniy ittaqomiga ega. Ravishlarda -  tezroq-tez,- 
.......dan tez- juda tez qiyosidan darajalanishning lisoniy yo’llarini bilish qiyin emas.

Ravishlar sifatlar kabi, daraja shakllariga ham ega. Akademik AN.Kononov o'zining 
fundamental asarlaridan bin «Гамматика современного узбекского литературного языка» 
(-M-L, 1960) ning sifatga bag'ishlangan bo'limida. sifatlar. ravishlar singari, qiyosiy va 
orttirma daraja shakllariga ega" mazmunida ma’ksmot beradi (yangi-yangiroq-eng yangi; 
aqlli-aqliiroq-eng aqlli)1. Sifatlarga xos qiyosiy darajaning morfologik, siniaktik va sintaktik- 
morfologik usullar yordamida orttirma darajaning eng, juda g'oyal, g ’oyatda, hamma, 
hareha, ban so’zlari ishtirokida hosil bo'lishi haqida atroflicha ftkr yuritadi. Ravish mavzusi 
haqidagi ma’lumotda ravishiardagi daraja shakllari xususida hech narsa aytihnaydi.

1965 yili akadem nashr maqomida bosilgan "Hozirgi o'zbek adabiy tili" 
(Ci'.Abdaralimonovumumiy tahriri ostida) kilobida ravishgabag'ishlangan qism T.Rustamov 
tomonidan yozilgan.

«Ravishlarda daraja» sarlavhasi ostidagi malumotda ravishlammg bosh darajadan 
(ashqari, qiyosiy va orttirma darajaiari harn ajratiladi. Qiyosiy daraja shaklining -roq affiksi 
yordamida hosil bo'lishi aytiladi. Bu affiksning qanday tavsifdagi ravishlarga qo'shila olishi

1 Кононов A.H Грамматака современного узбекского литературного языка-с 145



(ko'p, oz, каю), qanday tavsifdagi ravishlarga qo'shila olmasligi (bir oz, sal, picha, qittak, 
xiyol) uqdiriladi, ulaming sabablari sharhlanadi2.

Orttirma daraja shaklidagi ravishlar haqida gap ketganda, ular semantikasida belgining 
ortiqligi yohud kuchsizligi ma'nosining mavjudligiga ishora qilinadi. Orttirma daraja 
ravishlarining so'zning birinchi bo'g'inini takrorlash (likka-tip-tikka, barovar-bab-barovar), 
eng, juda, g'oyat, nihoyat ko'p) yo'llari bilan hosil bo'lishi aytiladi.

Ravishdan anglashilgan belgining kuchaytirilishi va kuchsizlantiriiishi haqida ham fikr 
yuritiladi. Ravishlarning bunday ma'nolardagi shakllari -gina, -kina, -kina qo'shimchalari 
yordamida hosil bo'ladi, degan ma'lumot ham beriladi. Bu qo'shimchalarriing aslida affiks- 
yuklamalar ekanligi, belgining kuchaytirilishi yohud kuchsizlantiriiishi ma’nolarining 
yuldainalarga xosligi e'tibordan chetda qoldiriladi.1

Ravishlarda daraja masalasiga "O'zbek tili grammatikasi (akademnashr, 1975)da ham 
alohida e'tibor beriladi. Mavzu S.Fuzailov tomonidan yoritilgan bo'lib, unda ravishlarning 4 
daraja turi ko'rsatiladi: bosh daraja, qiyosiy daraja, orttirma daraja, intensiv kuchaylirma 
daraja". Bosh darajadan boshqa ko'rinishlaming hosil bo'lishida ayrim affiks va nrnxsus 
lug'aviy vositalar ishtirok etadi. Masalan, qiyosiy daraja bosh darajadagi ravish (tez, sekin, 
keyin, va h,)larga -roq qo'shimchasini ko'shish orqali hosil qilinadi ( sekinroq keyinroq, 
barvaqtroq, orqaroq, ilgariroq va h.). Orttirma daraja ravishlarining hosil bo'lishi lug'aviy 
vositafarga asoslanadi. Bu darajani hosil qilishda eng (eng oldin), juda (juda tez), у ana (yana 
ilgariroq), tobora (tobora yaqin, yaqinroq) tipidagi so’zlar qatnashadi.

ГАЗЕТА МАКОЛАСИ BA ИЛМИЙ МАКОЛАНИНГ 
АЙРИМ. ХУСУСИЯТЛАРИ

Нормумииов Ш.(СацЦУ)
Узбек тилшунослигида газета жанларининг тил хусуеиятларини урганиш 

сохасида маълум тадкикотлар яратилган булса-да, жанрларнинг узига хослиги, бошка 
функционал услублар билан муносабати каби масалалар хамон долзарб муаммопардан 
саиалади.

. Маълумки, макола газетанинг асосий жанрларидан бири дасобланади. У 
тахлилий жаирнинг узагини ташкил этади ва газетхон учун мухим, тахдил килинган, 
образли ахборот манбаидир. Унта хос асосий хусусиятлардан бири фактлфни чукур 
тахдил килиш асосида кеш- умумлашма мулохазалар баёи зтишдир’. Дархакикэт, 
маколада ижтимоий вдёт ходисалари -  давлат сиёсати, иктисодаёт, техника, фан ва 
маданиятда эришилган ютуклар, нлгор иш тажрибалари оммалаштирилади, халк 
хужапигидаги ютук ва камчиликлар хакидаги фактик маьлумотлар ёритилади.

Газета макола жанрининг таснифи ва айрим тил хусусиятлари буйича муайян 
илмий тадкикотлар яратилган. Тадкикотлар да макола жанрининг бош макола, назарий 
ва таргибот макола, муаммоли макрла, танкидий макола каби турлари курсатилган(8). 
Бою макола тахририятнинг энг масъулиятли жанри булиб, унда ички ва халкаро хдётга 
дойр мухим масалаларни халк оммасига етказиш вазифаси куйилади. Президент 
фармонлари, Олий Мажлис конунлари, Вазирлар Махкамаси карорлари ва уларнинг 
шархи, давлат ва хукумат хужжатлари, карорлари, конунларининг ижросини таъмин- 
лашга дойр даврнингдолзарб масажлари, вазифапар бош маколада ёритилади.

Назарий макола ва таргибот маколада мустакиллик, миллий гоя, истикдол 
мафкурасининг асослари хдмда мезонлари, иктисодий, сиёсий, ижтимоий, маданий 
турмушдаги ютук ва тажрибаларши оммалаштириш масалалари ёритшюа, муаммоли

2 Хозирги узбек адабий тилн. I-том. Т , 1966 -3426
1 Хрзирги узбек адабий тили 343-6

Абдусаидов А. Газета жанрларининг тили ва услуби. -  Самарканд. 2001, 82-6.
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г
m i......... I iCii мунозара ва бахслашув, шунингдек, унда бирор масала юзасидан муаллиф
■ ip иппарибаЁн килинади. Танкидий маколада турмушдаги айрим камчиликлар таикид

....щи па уларни баргараф этишга доирмуаллиф фикр-мулохазалари билдирилади.
Узбекистонда макола жанри тарихи, асосан, “Туркистон вилоятининг газети”

......... Ошлик. Унда ижгимоий-сиёсий хаетаииг турли сохалари уз ифодасини топган
' I " II Ибрат, Хакимхон ва бошвдлар). Кейинчалик тараккшшарвар узбек миллий

............ ида Хамза, Абдулла Авлоний, Абдулла Кодирий ва бошкалар уз маколаларн
............ ннтирок этишган. Хозирги оммавий ахборот воситаларида маколанинг хамма

г шридв материаллар бериб бориладн’.
Макола жанри кенг маънода газета, журнал, радио, телевидение, шунингдек,

■ н h im  нирдаги илмий асарларга нисбатан хам кулланади.
I а чета макола жанри бошка макола типларидан функнионал хусусиятлари билан 

(Ьч'мишади. Жумладан, илмий макола илмий услубга, газета маколаси эса 
" '■ щцистик услубга хосланган булади. Маълумки, публицистик услуб ижтимоий 

и I цши маънавий-маърифий, иктисодий вокеа-ходисаларни ёритшнга хизмат килади.
11v иипг учун газета махола жанрининг асосий вазифаси таргибот-ташвикот, 

т. I псодий-сиёсий ва кундалик хаётдаги мухим янгиликларни турли омма вакилларига
> ' и она, содда хамда равон тилда епсазиб бериш хисобланади.

Куйида келтирилган газета макола жанрига эътибор каратайлик: 
КИРАКАШНИНГШУШУГИ» НИ КИМ «ПИШТ»ДЕЙД№

Ёхуд йуловчкга Пул берииг
Бугунги кунда ищар кучаларша кенгайтирии, йуповчилар учун барча фаслларда 

t iiuinuK тугдирадиган йулакларни, жамоат транспорты тухтайдиган бекатларни 
и il'i шаьмирлаш ишлари олиб боршмоцда. Жамоат транспортининг хизмати еса 

нУи.чщдагидек.
.Пекин йуповчилар учун нокулайпик тугдираётган бир муаммони алохида 

" п.'.идпаб утгаи керакка ухшайди. Бу муаммо хусусий такси цайдовчипарнинг 
и ' т/чолиги ёки бгфарк/тги туфайли квага келмоцда.

Куни кеча бозорга чщаётиб бекатда автобус кутиб турган эдгш. Узофан мен 
/ I hi автобус бекатга щинлашиб келди. Бирок, жамоат транспортиник бекатда 

шумчаб, йуловчиларни олиш имконияти йук, эди. Негаки, автобус тухтайдиган жой 
' ' ий такси л;айдовчилари, яъни хащ ибораси билан айтганда, киракашларнинг 

■' ишталари билан тула эди.Автобус уайдовчиси бир амаллаб рупии четга бургандан 
| ». бскатдаги одампар автобус эшигига ?̂ араб отилишди. Х,амма чщиб булганидан 
г/i/ автобуашнг йупга тугииши муаммо булди. Чунки опдинда киракашлар йулни 

myaiO турган эди.
Бундай хрлатга исталган бекатда гувох, булишимиз мумкин. Бозорпарга 

'•~Ч HICU3MU, марказларда буласизми, метролардан чщасизми, хуллас, сизни машинасида 
| ,-тиб турган киракашпарга рупара келасиг Уларнинг дастидан на автобуслар, на 
п  нмчилар бемалол харакат щлаоладц о^ибатда жамоат транспорты им режаси, 
ыуповчининг асаби бузилади.Бу х,олат эса, хухусий такси хрйдовчипарник парвойига 
‘Mi келмайди. Улар автобус бекатларши “забт" этгани камлик щпгандай 

ниРдапарнинг йулини тусиб, “Каерга? ", ‘‘/(анча берасиз?" каби саволлар билан хуноб 
' шшади. Ощбатда юзага келган тщин кучапардаги транспорт харакатими издан 

пщаради. Бу эса, худо курсатмасин, бахтсиз йул-транспорт^одисаларига олиб ктиши 
мумкин.

■Кар бир муашюнинг ечими булганидай, кучапардаги пиёдалсрнинг эркгш
\чракат цилшиига халсщит берувчи бу нокулайликларни щм бартараф этса булади.

V iC c k h c t o h  м и л л и й  энцюшопедияси. 5 жилд, 2003, 543-544-6.
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Лекин %ар бир хусусий такси ^айдовчиларига тушунтириининг, уларни инсофга 
чациришнинг иложи йуц. Аябатта, йуловчилар орасида таксига щти&яс сезадиганлср 
%сш топипади. Кучадалардан хусусий таксилср тухтайдиган махсус жойлар 
ажратилса, х,арк,алай, бу муаммо х,ам тартибга тушган буларди.

Бу уринда яна бир нарсага атщлик киритишга тугри келади. Нега йул-патруа 
хизмати назоратчипари куча цоидасини бузган, айтайлик, светофор чирогига риоя 
этмаган ёки булмаса тезликни оширган уайдовчини жазолаб тартибга чациради-ю, 
жамост транспорты бекатпарти эгаллаб олган кираксаиларга крлганда цатъият 
курсатишмаётир!

Ахамият бергаи булсангиз, сунгги пайтларда автобус тухтайдиган жойлар 
сарщ чизщ билан ажрапшлиб чизиб куйилди. Пойтахтимиздаги бу белги факат 
жамоат транспорплари тухташ жойини билдиради. Агар хусусий такси 
хрйдовчилари %ам шу белгиларга риоя щлиб, тарпшбни бузиишаса, уйлайманки, бундай 
муаммоларга нуцта куйилган буларди. А^оли щм, жамоат транспорты %ам бемалач 
хрракат цилиб, %еч цандай йул муаммоси юзага келмайди. (Узбекистан адабиёти ва 
санъати, 2010 йил, 13 август Ж» 33 (406$, М. Рустамова).

Келтирилган газета маколасида кундалик турмушимизда учрайдиган ходисага 
муаллифнинг танкидий муносабати ва фикр-мулохазалари баён килинган. Макола 
содда ва равон тилда ёзилган булиб, тушунилшпи кийин булган атамалар, жумлалар 
йук. Макола укишли булиши учун муаллиф айрим кесатик ва кочиримли жумлалардан, 
шунингдек асаби бузилади, пареойига х,ам келмайди, автобус бекатларини “забт" 
этгани камлик щпганидек, худо курсатмаат каби фразеологизмлардаи хам уиумли 
фойдаланган.

Ушбу маколага хос асосий хусусият унинг тилининг содда ва равошшгидир. 
Чунки маколада тушунилиши кийин булган атамалар, суз бирикмалари iti/к  Бундай 
хусусият газета макола жанрининг асосий хусусиятларидан бирвдир.

Узбек тилшунослигида илмий маколашшг узига хос хусусиятлари 
М.Мукаррашвнинг «Хрзирги узбек адабий тилининг илмий стили»(1984) номли 
монографиясида атрофлича ёритилган(З).

Илмий макола фан, маданият, техника тараккиётига хизмат кдаадиган 
тадкикотдар натижаларининг узига хос ифодасидир. Илмий услубга хос айрим 
хусусиятлар С.Каримовнинг ’’Узбек тили функционал стилистикаси” (2010) номли 
монографиясида кайд этилган. Тадкикотчи кайд килган айрим хусусиятлар, жумладан, 
аниклнк, мантикий изчиллик, объективлик кабилар бевосита илмий маколага хам 
хосдир(30-51-б.). Лекин илмий макола матнлари кайси фан сохасига тегишлилиги 
жихатидан бир-бирвдан фарк килади.

Турли фан сохаларига гааллукди макола матнларини умумлаш-тирадиган тил 
хусусияти уларда илм-фан, техникага оид атамаларнинг кенг кулланилишидир. 
Илмий маколада бадиий-тасвирий воситалар ишла-тилмайди. Шунингдек, илмий 
маколада муаллифнинг фактик маьлумотлари, исбог ва далиллари, назарий карашлари 
ва хулосалари киска, аник махсус илмий атамалар оркали ифодаланади. Шу билан 
бирга илмий маколада турли фан-техника сохаларига оид рамз ва белгилар, ракамлар 
хам ишлатилади.

Илмий маколанинг лексик хусусиятлари, айникса, сохавий терминологиянинг 
кулланиши, морфологик хусусиятлари, масалан, келишиклар ва кишилик 
олмошларининг ишлатилиши, синтактик узига хосликлари, жумладан, сурок ва буйрук 
гапларнинг оз булса-да кулланиши, тасвирий воситаларнинг хам урни борлиги кабилар 
унинг тил хусусиятларини атрофлича тадкик этишни такозо этади. Масалан:

... Тадк;щот утказитан жойнинг тупрокрари бошк;а худуд тупраугаридан ком 
фарк, цилиб, карбонатлиги, кам гумуаш ва гипснинг йукриги билан тавсифланади.
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Уупроцлар механик таркиби жщатидан енгил ва урта кумок; тупроцпар сирасига 
киради.

Усимликлар крплами ницоятда хилма-хил булиб, бу ерда турли хил эфемер ва 
ч/ныероид усимликлар мойчечак, чучмома, лолацизгалдоц билан бирга ялтирбош, 

м //</>,ж, шувок; ва боища х,ар-хил усимликлар усади.
Шунингдек, текширилаётган объектда цшилок; хужалик экинпаридан гуза, 

ичккажухори, бугдой ва боища экинлар етгаитирилади. Шунингдек бог ва узумзор 
мтк)онлари учрайди. Бу экинлар етшитирипсдиган .\уОудлар Пастдаргом ва 
| амарцанд тумани ерларига тугри келади.

Олиб борган та<Цикрт.гмримиз натижаларининг курсатиимча, Самарканд кимё 
ьомбинати атрофида тарцалган типик буз тупрсцпар гумус билан кам даражада 
ччшинланган. Унинг мщдори тупрощ цатламлар буйпаб юкрридан пастга томон 
нпмайиб боради. Тупрок; кесмалари буйича гумуснинг энг куп мюфори 3-кесмада 

г кппилди (жадвап). Бу кесманинг 0-25 см лик кртпамида гумус мгщдори 1,20 фоизни 
ташкил этади. Тупрщнинг устки кртламлари буйича энг кам курсаткич 5-кесмада 
I, I' штилди (0,97 фот). Барча кесмапарда тупроцнинг 60 см лик кртламидан сунг гумус 
\нщдори кескин пасаяди. Гумус мицдорининг энг кам (0,38 фоиз) курсаткичи 1- 
!■ ч манит 160-200 см лик цатламидакузатилди.

Тупрок, таркибида умумий ва %аракатчан озщ моддаларнинг (Н,П,К) куп ёки
- .м< булиши тупрок; пайдо цилувчи жинслар, минерал ва тог жинслари, тупроцнинг 
микробиологик фааллиги, шунингдек, гумуснинг куп ёки кам булишига боглик;... (И. И. 
(.ибобеков, И. Ах/ледовтарнинг “Самарканд кимё комбината шпвофидаги типик 
opj mynpoKflapnmu агрокимётй тавсифи” макрласидак апинди).

Ушбу илмий макола биология фанига дойр. Маколада биологияга хос 
(карбонат, гумус, гипс, механик таркиб, енгил ва урта кумоц тупрок;, эфемер, 
1<1'<:мероид, мойчечак, ялтирбош, чучмома, каррак, шувок;, типик буз тупрок, ва 6.) 
памалар купяаб учрайди. атамаларнинг маколада Урни билан ишлатилиши, 
жумлаларнинг содда ва аник мазмунга эгалиги илмий маколанинг асосий
> усусиятларидан биридир.

Хулоса килиб айтганда, макола жанрлари ва уларнинг лисоний хусусиятлари 
ч.шда фаркли жихатларини илмий-назарий тадкик этиш мухим вазифалар саналади. 
Журналист томонидан яратилган газета маколаси ва олимнинг тадкикоти натижаси 
ифодаланган илмий маколанинг лингвостилистик ва лингвостатистик тадкики Узбек 
шли функционал услубларининг узига хослиги ва умумий жихатларини урганиш 
I >уйича маълум бушлшщи гулдиришга хизмат килади.
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Л ИСОНИЙ ВА НУТКИЙ СИСГЕМАЛАР ТАДКЖИ
М.Эрназарова (УзМУ)

Системаларнинг фандаги тадкики систем ёндашув, системаншг турли махсус 
назариялари, систем тахлил усуллари асосида амалга оширилади. Кандай булишидан 
катьи назар, умумий (мавхум) система онг билан алокадорлнга, маълум даражада “онг 
махсули” эканлиги билан характерланади. Бу борликда умумий нарса ёки ходиса 
йукпиги, борлик хрдисалари хар доим х.ам яккалик ва кайтарилмаслик, 
такрорланмжлик белгнсига эгалиги билан хам изохданади. Шундай булса-да, умумий 
ва хусусий система мавжудлиги эътироф этилиб, бири инсон омили билан болтик 
равишда, иккинчиси ундан ташкарида яшаши эътирозга сабаб булмайди. Умумий 
система инсоний когаици* махруяи булиб, тафаккур багрида вужудга келади, таракдай 
этади -  “ривожланади”.

Тилшуносликда тилнинг жонли вокеланинш булган нуткий система сифатида 
олиш, унинг системавий табиати, система сифатида яшаш конуниятларини очиш урф 
булган эмас. Холбуки, лисоний система, унинг унсурлари нуткий жараёнда узининг 
системавий “мохияти”ни бир дам булса-да, йукотади. Масалан, 9щдим гапи нущий 
система булиб, унинг лисоний ташкил этувчилари булган фонемалар, морфологик 
шакл, гап колипи ка&иар узларининг лисоний системасидан буткулузилган.

Умумий ва хусусий система узаро диалектик умумийлик ва хусусийлик 
муносабатини акс эттиради. Бинобарин, уларда диалектиканшг нисбатли 
категоряяларининг кярийб барчасвншг вокеланишини кузатишимиз мумкин. Масалан, 
лисон умумий ва нутк хусусий система сифатида узаро “мохлят ва х,одиса”, “сабаб ва 
окибат”, “имконият ва вокелик” диалектик муносабатининг узига хос куриншшдир.

Умумий система ва хусусий система турлича табиатли яхлитлихлар 
булганликлари туфайли уларнинг тадкик усуллари ва методикаси ва методологияси 
хам кескин фаркланади. Масалан, умумий система “хусусийлик —* умумийлик” 
методологиясига таяниш билан умумлаштириш ва зиддиятга куйиш усулини афиши 
асосида тадкик килинса, хусусий система “умумийлик —♦ хусусийлик” методологиясига 
суянилган холда хусусийлаштириш, вокелантириш метода воситасида урганилади. 
Дейлик, фонемалар тизими умумий система булиб, у нутк товушларини 
умумлаштириш ва улар орасидаги муносабат (зиддият)ларни ойдинлаштириш асосида 
текширилади. Нутк товушлари системаси суз ёки кушимчага тенг булиб, бунда фонема 
(умумийлшфар вокеланади ва уларнинг вокеланишлари суз ёки кУшимча куринишида 
яхлит нуткий система сифатида намоён булади. Энди бу фонемалар орасида зиддиятлар 
мавжуд булмайди. Хусусий система унсурлари орасида зиддиятли муносабат кузга 
ташланмайди, балки узаро богликлик, яхлитлик, мутаносиблик муносабаглари 
устуворлик килади. Шу боисдан нуткий (хусусий) системаларни тадкик килишда 
зиддиятга куйиш марказий уринни эгалламайди.

Шарк тасаввуф фалсафасидаги зот ва талсалт атамалари гарб 
гносеологиясидан субстанция ва акциденция шаклида урин сшиб, билиш назариясининг 
марказий тушунчаларидан бирига айланди. Зот ва тажалли атамалари умумий 
(мавхум) ва хусусий (муайян) системаларни тадкик килишнинг тасаввуфий 
методологияси вазифасини утайди. Чунки лисон ва лисоний бирликлар зот. нутк, ва 
нуткий бирликлар тажаллининг муайян шаклда намоён булишидир. Шу боисдан зот 
хоссалари асосида умумий система, тажалли хусусиятлари асосида хусусий система 
идрок этилиши уларнинг мегодологик ахамиятини кУрсатади.

Тасаввуфда борлик мохиятини тавсифлашда зот ва тажалли категориялари 
унумли кулланилади. Зеро, “Борлик нима?” деган саволга мутасаввифлар “Зотнинг 
тажаллиси” деб жавоб берганлари каби “Нутк нима?” деган саволга тилшуносларнинг 
“Лисоннинг тажаллиси” деб жавоб беришлари методолошк асослидир. Тасаввуфда зот
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Ill "  ' inn мавжудликдея эътироф этилганлиги учун исм ва сифатлар мажмуи сифатида 
н г ' ни пади. Аммо зот хоссаларнинг шунчаки арифметик йигиндисидан иборат змас,
11 .,'Hinii йигиндисидан хам катта, хаггоки унга зид хам. Шунинг учун бундан
•........ I I-п ик асос сифатида фойдаланилиб, лисоний (умумий) система хусусий
и . чл'мрдан хар доим баркарорлиги ва катталиги билан ажралиб туриши эътироф 
Ми >iti ми Аммо хар кандай тажаллида бошка умумийликлар хоссалари хам мавжудгшга 
Uimi.hu фикрлар тажаллининг унчалик хдм кичик ёки “кагашок” эмаслигини 
Ц г Ц.11П. !сро, хар кандай хусусий системада бир неча умумий системаларнннг 
turn шинишарини кузатамиз.

I.орлик ходисаяари доимо бир-бирлари билан узаро муносабатларда намоён 
И» „и hi 1>у муносабат хусусий системаларда алока ва богливдтик макомидадир. Зот 
....... и пца >са у зиддиятлар куринишида мавжуд булади.

ADABIY TA’LIMDA UZVIYHK MUAMMOSI
o'qit. M.Sattorova 

O'zbek tili va adabiyoti о 'qiiish 
melodikasi kafedrasi

I l.n jiliatdan yetuk, barkamol avlodni voyaga yetkazishda ta’iim-tarbiyaning ahamiyati 
. ihi'v.iUlu katta. Shu bois ham mamlakatimizda ta’lim berish jarayonini zamon talablari 
Цн 111.1 yo’lga qo'yish bugungi kunning muhim vazifalaridan sanaladi.

la'lirn to'g'risida”gi Qonun hamda “Kadrlar tayyorlash miiliy Dasturi” qabul
i ...... so'ng, ta’lim berish tizimi tubdan o'zgardi. Yangi o'qitish texnologiyaiari, turli

imllur, amaliy qo'lianmalar yordamida mashg'ulotlar o'tkazilayotganligi o'zining yaxshi 
-.и i и .iNini bermoqda.

Kadrlar tayyorlash miiliy Oasturi”ni amalga oshirish asosini uzhiksiz ta’lim tizimini 
In.. rtish tashkil etadi. Buning uchun esa o'quv fanlari dastuming o'zaro mutanosibligini 
........ilashi zarur. Bugungi kundabu yo'nalishda juda ko'p ishlar amalga oshirilmoqda.

Uinumiy o'rta va o'rta maxsus ta’lim tizimida adabiy uzviylikni amalga oshirish 
t i nli muammo bo'lib turibdi. Buni amalga oshirish uchun ta’lim muassasalarida faoliyat 
lit* Imrayotgan o'qituvchilaming pcdagogik mahorati, uni adabiy jarayonda qo'llay olish 

i I.iliyatini yuksaltirisfe lozim deb hisoblayroiz. Bugungi kunda olib borilayotgan ilmiy 
l.miNlilar va tadqiqotlarda, pedagogik adabiyotlarda “uzviylik”ning mazmuni va mohiyati 

i к nsida turlicha fikrlar bildiriladi. Bizning fikrimizcha uzviylik -  bu ta’lim turlari, 
liiiil.iiitro va rnavzulararo o'zaro bog'liqlik va immosabatiarrimg to'g'ri o'matilishini 
in mlnlashdan iboratdir.

I'a’iimuzluksizligi va uzviyligi degandanimani ko'zda tutamiz?
( kiatda ta’limning uziuksizligi deganda ta’lim mazmunida ta’lim turlari orasida uzilish 

Iih Inwsligi tushuniladi.
Ta’limda uzviylik ikki xil ma’noda tushuniladi:
1. Ta’lim turlari orasida uzviylik. Bunda ta’limning keyingi turlari mazmuni 

.. v.ili'.isini nafaqat davom ettiradi, balki qistnan takrorlab, mazrmxn jihatidan bog'Iangan 
linlilu uni keyingi ta’lim torlarida davom ettirishi kerak.

2. O'quv fanlari orasidagi uzviylik. Bu, odatda, fanlararo yoki predmetlararo 
Inii: lanish deyiladi’.

Biz bugun adabiy ta’limda uzviylik muammosi haqida fikr yuritmoqchimiz. Uzluksiz 
in'llmda adabiyot fanining uzviyligini ta’minlash o'quvchilarnirtg ilmiy dunyoqarashi, 
ii.-nitiqiy tafakkur qila olish qobiliyati, aqliy rivojlanishi, o’z-o'zini anglash salohiyatini

• шуксиз таълим” журнали. 2002 йил 2-сон 76-77-бетлар.

65



shakllantirish va o'stirish ijtimoiy hayot va ta’Iim olishni davom ettirish uchun zarur bo'lgan 
bilim bilan qurollantirish va ta’lim samaradorligini oshirishga xizmat qiladi.

Umumiy o’rta ta’lim mazmunida adabiyot fanini o’qitishga bag'ishlangan ilmiy ishlar 
bilan tanishish jarayonida hali bu sohada nazariy va amaliy ishlar bajarilishi lozim degan 
xulosaga keldik. Umumiy o'rta ta’lirrmmg 5-9-sinflarida adabiyot fanining uzviyligini 
ta’minlashda ilmiy metodik qo’Hanmalar va vositalaniing yaratilishi, shuningdek, o'qitishning 
yangi texnologiyalarini ishlab cbiqishni taqozo etmoqda.

Yuqoridagi ftkrlarimizdan ko'rinib turibdiki, maktablarimizda o'tilayotgan fanlarda 
uzviylik muammosi bor. Xususan, adabiyot faniga nisbatan bu muammoni quyidagi qismlarga 
bo'lish mumkin:

3. Adabiyot fanining ichidagj uzviylik.
4. Adabiyot bilan bog'liq bosbqa fanlar (masalan: ona tili, tarix, odobnoma, ma’naviyat 

va boshqalar) orasidagi uzviylik.
5. Maktab adabiyot darsi bilan litseylar, kasb-hunar kollejlari adabiyot kurslari 

orasidagi uzviylik.
Bu muammolaming har birida yechiiishi lozim bo'lgan masalalar talaygina. Fanlararo 

bog'lanishda ham uzviylik ta’minlanishi kerak deb hisoblaymiz.
Adabiyot o'qitish uzviyligi muammosini hal qilish uchun quyidagi muammolarga 

alohida e’tibor berish lozim:
o'quv pedagogik muammo; 
didaktik muammo; 
o'quv-tarbiyaviy muammo.

Shu muammolardan kelib chiqib, adabiyot o'qitish uzviyligini ta’minlash umumta’lim 
maktablarida olingan bilimlami kasb-hunar kollejlarida yaaada kengaytirish va 
chuqurlashtirishga yordam beradi.

Uzviylikni ainalga oshirish maktab o'quv dasturida ayrim mavzularni chuqurlashtirib, 
o'quvchilaming yoshlarini hisobga olib, ular mazmunini sinflararo taqsimlashdan iborat 
bo’lib, o'quvchilaming moyilligiga qarab kasb tanlashga yo'naltirish, ularga kasb-hunar 
kollglarida sohalari bo'yicha bilim va amaliy ko’nikxna olishga imkoniyat yaratadi. 
Umumta’lim maktablari va kasb-hunar kollejlarida “Davlat ta’lim standartlari” va dasturlari 
asosida ta’lim jarayonini izchillik va uzviylik prinsipi asosida amalga oshirishga shart-sharoit 
yaratadi.

ТАФАККУР РИВОЖИДА МУАММОЛИ ТАЪЛИМНИНГ УРИИ
Б. Тухтаева (НавДПИ)

Ижтимоий тафаккур тараккиётидаги узгаришлар педагогюс фикр ривожининг 
тубдан янгиланишига сабаб булса, уз навбатцда педагогик тафаккурдаги соглом 
тамойилларга таяяиш жараёни мактаб адабиёт таълимини йулга куйиш ишда жиддий 
узгаришлар бошланишини такозо килди.

Укувчи шахсини шакллантиришда мактабда адабиёгяинг роли ортиб борищини 
кайд этиш ва мазкур Укув предметининг мохиятини янгиланган педагогика ва методика 
илми талабларига мос даражага к^тариш эканлишни таъкидлашнинг fm  билан 
масалани на илмий-назарий жихатдан ва на амалий жихатдан хал килиб булади. 
Тафаккурнинг янгиланиши, ижтимоий фикрнинг соглом тамойилларга таяна 
бошлаганлиги илмнинг барча жабхаларкда хам кескин узгаришлар булишига олиб 
келди.

Хар кандай инсон сингари мактаб укувчилари дам ^киш йиляарида идрок этишга 
тугри хелган барча бадиий ходисаларни бнрдай кабул этмайди, рухиятига, 
маьнавиягига бир хилда сингдирилмайди, улардан олган эстетик гаьсирни тулигача 
маьнавиятининг белгисига айлантира олмайди. Шу ^ринда методист олим К°з°кбой
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ПУлдошевнинг куйидаги фикрига таянамиз: “Кандайдир эстетик ходисалар Укувчига 
I иигмайди ва унинг маънавият “галвир”идан утади. Ана шу “Галвир”нинг яхши 
' Укшшши, эзгу инсоний туйгуни утказиб юбормайдиган тарзда ясалиши хам куп 
«и\птдан мактабда адабий таълим уз вазифасини кандай уддалагашшгига боглик.
I .адиий адабиёт ёшларга факат мактаб йшшаридагина махсус укув предмета сифатида 
\ |м ягилади, лекин унинг таъсири укувчи шахсиятида бир умрга колади. Чунки бадиий 
идпбиёт мактаб даври гугагач х;ам шахе сифатида тугри шакллантирияган одамга бир 
умрлик хамрох булиши керзклиги маънавий заруриятдирки, бусиз инсон шахсияти 
Min.лум даражада кемтик булиб колади”’

Мактабда адабиёт Укитишнинг бош максади жахон ва миллий адабиётнинг сара 
шшуналари билан танишган, юксак эстетик дидга эга, ахлокан баркамол, аклан етук, 

и анинг тушуларини англайдиган, уз хатта-харакатларига жавоб бера оладиган соглом 
н.шкодли комил шахснинг маънавий дунёсини шакллантиришдан иборатдир. Адабий 
I h i .  лим учун Укувчидан адабий билимлари, нутк бойлиги, нафосат билан сузлай о лиши, 
фикрии равон ифодалаши, бадиий асарларни ёдлаганлиш, асарларни тахдил кила 
||млиши уз холича максад эмас, балки ана шу асосий максадга эришиш йулидага 
поситадир.

Ривожлантирувчи таълимнинг вазифаси дастлаб Укувчилгрда мустакил билим 
наллаш куникмаларини шаклланггариш, укув малакаларини ривожлантиришдан
иборат.

Асосий вазифа муаммоли таълимни жорий этиш жараёнида, аввало, таышм
и.пмунини тахдил этиб чшднп ва ундан муаммоларни ажратиб тушуниб олиш, кейин 
н:.1 уларни бир-бирига буйсундириш даражасида тартиб билан жойлагатиришдан 
иборат. Бу тартиб тизимлиишлашга ургагади, тафаккур риюжланишиии таъминлайди.

Таълим муаммоларни амалий жихатдан укитишнинг исталган боскичидан амалга 
чширса булади.

Муаммоли таълимни амалга ошириш боскичлари мавжуд. Уку» муаммоларининг 
кУринишлари куйидагалардан иборат: муаммоли холатнинг мавжудлиги, субъектнинг 
ишанишли ечимга тайёргарлиги, бир неча йул билан ечиш имконюгшари, будар 
муаммоли таълимни амалга ошириш шартдир. Масалан, укувчиларга номаълум булган 
маьлумотлар, фактларни тушунтириш; маълум фактлар билан маълум билимлар 
и|)асини уйгунлаштириш жавоб талаб килинмайдиган, лекин муаммони чукуррок хис 
н'ишга ундайдиган саволлар берилади; берилган муаммони чукуррок мустакил фикри 
баСн этишга имкон берилади.

Хуллас, муаммоли таълимнинг самарадорлигИ унинг ривожлантирувчи 
чусусиятидир. Демак, муаммоли таълим укувчи билиминииг Усиши учун асосий манба 
<\удиб хизмат килади.

УЗЛАШГАН СУЗЛАРНИНГ МАТИДА ИФОДАЛАНИШИ
А. Шукуров (Гер ДУ)

Бадиий матнда бошка тиллардан узлашган сузлар алохида маьновий-услу(йй 
а\амият касб этади.Айникса, поэтик мазмунни беришда турли синонимик, антонимик, 
омонимик каторларни хосил килишда мухим восита сифатида ижодкор (ёзувчи, 
пюир)га кУл келади. Улар маънони аниклаштиради ифода таъсирчанлигини оширади, 
шсърий санъатлар хосил килишда ахамиятлидир.

Сузларнинг ана шу хусусиятидан келиб чикиб, тилшуносликда хозирги замон 
адабий тил меъёри билан хозирги замон шеърият тили билан фаркданиши

1 К.Иулдошев. Адабиёт укитишнинг нлмий-назарий асослари. Т “У этувчи”, 1996,43-бет.
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гаышдланади1. Узлашган сузларнинг бадиий адабиётдаги маъновий-услубий вазифаси 
хилма-хилдир. Эн г аввало, улар тарихий ва эскирган сузлар асосида даврнинг тарихий 
коллорктетини яратиш учун факат персонажлар нуткида эмас, балки муаллиф тилида 
хам кулланади,

Тарихий мавзудаги узбек шеърий достонларида дам уларнинг юкоридаги каби 
маъно аниклигини ифодалаш хусуеияти турли даражада кузга ташланиб туради. 
Масалан, “калъа” ва “каср” каби сузларнинг узвлари куйидагкча:

Ошёна - бу ном изохли лугат^да форс-тожикчадан узлашган китобий ва эскирган 
суз эканлиги кайд этилган. У бинонинг юкори кавати; Юкори кавагдаш хона 
маъноларини беради. “Хаким ва ажал” достоямда “Ошёнадан куринарди равоклар олий 
дейилган. Бу ерда касрнинг маховатли ва куркам экашиги ифода этилган.

Токи равок - Аслида току равок. Масалан, узганинг току-равокидан узингнинг 
айвонинг яхши деган макол хам бор. Бу хар иккала ном хам арабчадан узлашган 
сузлардир. Ток - бинонинг эшик, дарвоза тепасидаги ярим дойра шаклида ишланган 
кисмини билдиради. Шеъриятда !умбаз маъносида хам келади. Равок деб бинонинг олд 
томонидаги пешток ва устунлар билан безатилган кнсмига айгилади. Шунингдек, 
нущца хашаматши било; сарой, каср маъносида хдм келади. Юкоридаги маколда худди 
шу маьнодадир; Яна бир Уринда достонда “Бокар эди ой тамгали токи равовда” 
дейилган мисра бор, Бу ерда салобагли бинонинг хашаматлари, курки назарда 
тутилган.

Арк. - Бу тарихий суз хам форс-тожикчадан узлашган булиб. пойтахтдаги каср; 
хон еки амир саройининг мустахкамланган кисми ва шунингдек, саройнинг узи 
маъноларини билдиради. Достонда “Хабар келди Бухоронинг аркидан бир тонг” деган 
мисра бор. Бу ерда “арк” амир сарсйи маъносида келган.

Хозик. Арабчадан узлашган суз, билимдок, мохир, махоратли, уста маъноларини 
беради. Алишер Навоийда “хозик табиб” бирикмаси мавжуд. “Хаким ва ажал 
достонвда “Бухоролик хозик хдким келганмиш дея” деган мисра бор. Бу ерда “хозик 
хаким” бирикмаси иихоятда билимдон, тиб илмини яхши эгаллаган, кули енгил табиб 
маъносини беради.

Узлашма сузлар узбек адабий тилида ора-чорада жойлашадиган нарса булмай, 
балки узлаштирувчи тал томонидан фаол узлаштирилган оъбект макомига эга булган. 
Узлашмаларцан холи булган бирда-бир тилни топиш амри махол3.

Шундай килиб, тарихий мавзудаги шеърий достонлар матнида узлашган сузлар 
мухим маъновий-услубий восита сифатида кулланади.Тарихий достонлар лексикаси 
тадкики тегишли давр тилвдаги уз ва узлашма катламнинг куламшш аниклашга, 
тилларнинг узаро таъсир доирасини белгилашга, уни юзага келпгирувчи омилларни 
кУрсатиб беришга Ер дам беради.

БАДИЯТНИ ЯРАТИШДА ИФОДА УСУЛИНИНГ ГОЛИ
А.^амидов (ТермЛУ)

Суз бизнинг онгимизга хеч качон едгиз холда кирмайди. Хатто факат бир суз бир 
маъноси билан бизнинг онгимизда иштирок этганда хам, бу суз билан нозик иплар билан 
богланган, аммо сояда колаётган бошка жуда куплаб тушунча ва эмоциялар хар дакикада 
онгимизга босшриб киришга тайбр холда туради. Онгимиз оркали утадиган сузлар бизнинг 
акдий ва хиссий хаётимиз билан узвий боглих булади.4

1 Языковые процессы современной русской художественной лт-еразуре.(Поэзия) М., “Наука”. 1977, стр-8.
2 ^збек тилининг изогни лугати. 1-жклд., -М .:Рустили, 1981.Б.554
3ДадабоевХ-, Хамидов 3.,ХолмановаЗ. Узбек адабий ткли лексикаси тарихи. -Т.: Фан,2007.Н.28.
4 Вэндриес Ж. Язык. -Москва, 1977,С. 176; Йулдошев М. Чулпоннинг балинй -тал малорати.
Филол. фаг-шар л h o .v  зоди... дисс. -тошкент, 2000, 27-бет.
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Надиий асар кахрамоннинг сучи оркали, шунингдек, унинг олдин булиб утган
■ к парии уйлаши асосида фикр баён этилган мамларда шахснинг уз сузи оркали ички 

н I шин очиб бериш мавдади куйилади. Бу усулларнинг биринчиси бадиий асарларда куп 
\ ||щ||диган аньанавий ифода усулидир.

Кахрамоннинг хаёлларини бадиий асар да акс эттириш усули кам здолатяарда 
\ || г 11 илади ва бундай ифода фавкулотда таьсирчанликка эгалиги билан ажралиб туради. Бу 
..... . шуни курсатадики, эстетик кимматини оширувчи воситалардан бири ифода шакли,
• ■ mi матннинг тузилинмдир.

- Эй сен беокибат Назар деб уйладим, бир куни сенинг хдм бошингга Шарифнинг 
куни тушар-ку?... Хуллас, шу аснода Улимяи эсладим, лекин Улимдан эмас, 
балки манови шерикларимнинг хам ушанда мана шундай бир лаган ош устида 
утириб худай камина Шарифни мазах килгандай, менинг узимни майна 
этишларидан чучидим. ( М.М. Дустнинг “Лолазор” романидан).

Берилган матнда сузловчининг Уз фикридан хулоса чикариб, узини айблагани ифода 
hi пап. Бу ифода хам бошдан Утказган вокеани эслаш, уни хаёлдан кечириш оркали баён

H IIJI IH H .

Мантшшг бу тури хнко* мазмунли матн булиб, унда эшитилган ёки бошдан утказилган 
1ш|н1р покеа хикоя килиб берилади. Бу матннинг Узига хослиги шуидаки, унда вокеа, ходиса 

и щи килинмайди, балки хаёлдан упсазилади.
Маълумки, ёзувчининг матн тузишдан асосий максади узи баён эгаётган вокеага

* ц ичининг диккат-эьтаборини торгиш, Укувчшшнг асарга муносабатини уйготиш, шу 
г - .щи эстетик таъсир килишдир. А лба-па, матннинг китобхонга таъсири фикрнинг бадиий

щ гцдор ифодаланиши, асарнингтил воситаларига бойлиги, ифода усулининг узига хослиги 
Инман белгиланади. М.М. Дустнинг “Лолазор" романида, айникса, ифода усулининг 
пт пиш и, тиниклиш, асар таъсирчанлигини кучайтиришучун асос булган.

Кадий асарда ёзувчининг кузлаган асосий максади кахрамоннинг бошидан утган бирор 
нш'са-ходиса хакида хикоя килишдир. Бу жараён турли асарларда турлича акс этади. Баьзан 
| I ч>амон хаёти ёшлик йиларидан хикоя килиб бошланадн-ю, унинг кексайгандаги хаётигача 
"Ушан вокеалар муаллиф тилида;! ёки бошка бир кахрамон тилидан хдкоя килинади.
| уиинча бундай ифодаларда нутк йуналиши хам бар хилда кетади, шунинг учун бундай 
г прлар укувчида купинча кизикиш уйготмайди. “ Лолазор” романида эса, аввало, 
|\рамонлар хаёти тасвири алмашиб туради. Романнинг биринчи кисмида кахрамоннинг 

I Пинга хаёти тасвирланса, иккинчи кисмида хдётшшнг илк даврлари баёнига утилади.
| Упгина вокеалар булиб утган вокеаларни эслаш оркали хикоя килинади. Шунингдек, нуле 
шккллари хам узгариб туради.

Вокеани баён этишдаги бу услуб китобхонни зерикишидан куткаради ва китобга 
mi швдшини оширади.

“Лолазор” романининг мухим хусусиятларидан бири кахрамоннинг киёфасини, унинг 
ички дунёсини очиб беришида танланган усулнинг узига хослигидир. Деярли барча 
| «рамонларнинг ички дунёси уз нутки оркали очиб берилади.

Романдаги матн мазмуний нуктаи назардан тахлил килинадиган булса, куйидагича 
ми гний чузилишни кузатиш мумкин.

Романнинг асосий матнинн хикоя мазмунли матн ташкил этади. Чунки, асарнинг 
кУнгина кисми, айникса, “Киссанавис” деб иомланувчи кясмларида кахрамоннинг уз 
1 мшшдан кечирганлари, ёки узи гувох булган вокеалар хикоя килиб берилган. Хикоя 
м.ччмунли матнинг бир кисми аввал булиб утган вокеани эслаш, хотирлаш асосида баён 
и илади.

“Лолазор” романининг иккинчи, ч-урпшчи бобида матн хозирги замон шаклида ифода 
н илса, аптинчи бобида эса Утган замон шаклвда ифода этилади.
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“Лолазор” матнида хикоя усули етакчилик килади. Фикр асосан монологик нутк 
тарзида баён этилса-да, тез-тез диологик нуткда хам алмашиб туради. Шунингдек, 
романдаги шу тип матнлардан тасвирийлик, хиссий ифода мазмунли матнлар хдм куплаб 
учрайди. Масалан, Пайкаган булсангиз уртакургондаги туриш-турмушимизни баён кила 
туриб, бир муддат узимни Назар ака билан Ошнога тенглаштириб куйгандай хам булдим. 
“Киссанавис” деб номланувчи олтинчи боб хикоя мазмунли ана шу матн билан бошланса-да, 
унинг таркибида хабар мазмунини ифодаловчи мате, -Агар ростига кучадиган булсак, мен 
Ушал кезларда Яхшибоев бисёр хайикардим. Кейинчалик у меня узига бир кадар якин олиб 
юргаиларида хам, бари бир кунглимдаги хадик бир лахзага булсин харкалган эмас. Бугун, 
кариган чогимда, барча вокеалар унут булиш арафасидатурганида, жидцийрок уйлаб курсам 
барча синоат менинг сал матматил эканиму, Яхшибоевнинг дехкомат эканидан булиб 
чикади, каби матн хам шунингдек, тасвирий хзрактерга эга булган -Яхшибоевни зур ва 
зотдор бури босарга, мен факирни эса шунчаки бир лайчага менгзамок жоиздир. Табиийки, 
бу ташбех жуда жуй, жуда дагал, аммо мен айтмок истаган мазмунни туппа- тузук ифода 
этади. Каби ухшазишларга бой, мулохззали фикрлар баён этилган матнлархам учрайди.

Бадиий асарнинг мохиятини намоён этишда хиссий-ифода матнларнинг ахамияти 
катта. Матннинг бу турида инсоннинг ички хис-туйгулари узига хос холда ифода этилади. 
Шунингдек, хиссий-ифода мазмунли матнлар образли воситапарга, бадиий буёкларга бой 
булади. Шунингучун мазмунли матнлар китобхонга тез таъсиркилиб, хиссий завкуйготади.

“ Лолазор” романида эса бундай мазмунли матнлар куплаб учрайди ва романниш- 
таъсирчанлипши кучайтириш вазифааши бажаради. Роман айнан хиссий ифода мазмунли 
матн баланбошланади.

“Осмон меьзонлардан йилтирар эди. Йигирма йил аввал эди, куз эди, еру осмон тиник 
эди. Ва хавода ургимчак инлари охиста сузардаки, Назар Яхшибоев хаёлига айни чиройли 
уй келди. Келгани баробар, дилга жойлади, гуё румолга учш1И тугун килиб тугди”.

Бу матн мохияти жихатдан хиссий таъсирчан матн булиб, ундаги ифода сузларшшнг 
такрорланиши образли фикр баён этилиши матннинг хиссий таъсирчашигини таминлаган.

“ОЦ УЙ’ТА ОИД ТУШУНЧАЛАРНИНГ “МУХОКАМАТ УЛ-ЛУГАТАЙН”ДА
ИФОДАЛАНИШИ

БЕРДИЕВ X X  (СамДУ)
Маълумки, маънавият инсоннинг маънавий бойлиги. Маънавият устувор булган 

жойда ижодкорлик булади. Мерос аждоддан авлодга утиб боришига замин 
хозирланади, кадриятлар эъзозланади. Шу уринда мухтарам Президентимиз 
И.А.Каримовнинг куйидаги фикрлар иии келтириб утиш уринлидир: «Кддимий 
номларда ота-боболаримизнинг хаёт ва тафаккур тарзи яккол уз аксини топган. 
Масалан, Тошкеитнинг Эски шахар кисмидаш Пичокчшшк, Чархяилик, Кунчилик, 
Дегрезлик, Такачи, Эгарчи, Укчи, Заргарлик, Парчабоф сингари махалла номлари бу 
ерда хунармандчилик накадар ривожланганлигидан, халкимизшшг азалдан утрок хаёт 
кечириб, юксак маданяй турмуш даражасига эга булганлигидан далолат беради» 
[Каримов, 92]. Ана и1ундай миллий хунармандлик сохаларидан бири утовсозлик булиб, 
унинг пайдо булиш тарихи чорвадор ота-боболаримизнинг юксак маънавият сохцби 
булганликлари, жумладан, уй куриш санъатини, яъни утовсозлик хунарини яхши 
эгаллаганликлари мисолида хам куринади. Бу борадаги кииматли маълумотларни 
тарихий илмий ва бадиий манбалар сркали аникдаш мумкин.

Шундай килиб, ушбу ишда Алишер Навоийнинг “Мухокамат ул-лугатайн” 
асарида кулланган утовсозликка хос суз ва тушунчаларнинг изохи хакида айрим фикр- 
мулохазалар баён этилади.

70



Асарда шундай сатрлар келтириладк “Бир мутааййин нимаким ок уйдур, анга 
Mtprox от куйуптурлар. Аммо анинг ажзосининг купнни турк тили билан айтурлар. 
Лндокки, тунглук ва узук ва тувурлут ва босруг ва чиг ва капот ва кузанак ва уг ва 
богиш ва бусгга ва эркинава ало хазал-киёс” р-?авсий, 9].

“Алишер Накоий агар пар яда ок уй атамаси” номли макрласида проф.Э.Умаров 
"К уй атамаси хусусида тухталиб, унинг таркиби ва номланиши хакида куйидагаларни 
I !i ькидлайди: “Ок уй икки (ок уй) кисмдан иборат б^либ, кздимда чорвадорларнинг
0 |да салкин, кишда иссик бошпанаси хисобланган. Бу бошпаианинг ок уй дейилишига
1 «баб, узбек комусида ёзилишича, унинг устига ок кигаз ёпилган. Кигиз устидан эса ок 
миго копланган ва у ок арконлар билан богланган” [Умаров, 31].

Проф.ИХаккул Алишер Навоий ок уйни халк яратувчанлик маданияти ва
< пньатининг узига хос намунаси сифатида кабул килганшш, шунинг учун хам, у 
' Мухокамат ул-лугатайн” китобида бу масалага т^хталиб утгани билан асослайдики, 
дпрхакикат, бу фикр чукур хзётий нлдизга эга.

Олим фикривд давом эттириб шундай дейди: “Бир замонлар узга кавм ва 
v руг лар устидан хукмронликка эришган элга туркий лар ок ва оксуяклар, дейишган. 
Чсро, ок калимаси хурлик, мустакиллик ва хокимлшдаи тамсил айлаган. “Ок урда" 
дсйилганда хон, подшох саройи, яъни давлат маркази тушунилган. “Ок уй”нинг маъно 
мазмуни эса анча кенг ва хилма-хилдир” [Хэккул, 4].

Албатта, оь, уй  ва цора уй каби номланишларда утовнинг кимга, кандай 
>ч;гиёжларга кура курилгаялиги, ишлатилган материаллари билан боглик жихатлар хам 
У'1 аксини топган.

Айтиш жоизки, Алишер Навоийнинг мазкур асарида учрайдиган утов ва 
у говсозликка алокадор булган терминлар Утовнинг таркибий кисмларига алокадор 
С^либ, уларнинг изохи куйидагичадир:

Тунглук -  туйнук [Шамсиев ва б., 345]. Ушбу терминнинг тунгкарув шакли 
Де\конобод туманида чаягарок устига ёпиладигаи кигаз, гунтарилпан нарса
ч.тьноларида ишлатилади [Нафасов, 306].

Узук -  1) мухр; 2) ок уй (утов)нинг устига ёпилган кигиз [Шамсиев ва б., 351]. 
•' <ук деганда Дехконобод туманида кора уй чангароги билан тувурлик орасидаги 
тема тушунилади: Буузуктимомом туциган [Нафасов, 313].

Т^вурлуг - тувурлик Дехконобод туманида корауй эрганаги билан увук 
богланган кисмидан кераганинг чий ёйиладиган кисмигача ёпиладигаи турт булак 
кигиз [Нафасов, 296]. Ушбу суз асар ичида турлуг, мисол келтирилган сузлар 
руйхатида т^вурлуг шаклларида учрайди, Куринадики, иккинчиси тугри вариант 
сифатида кабул килимиши лозим.

Босруг -  утов теварагига ёпиладиган кигиз [Шамсиев ва б., 54]. Иккинчи шакли 
Гтсиддирик Дехконобод туманида шанол ва буронда корауй агдарилмаслиги учун 
чшггарок Уртасидаги белдов чупларига богланган аркон маъносида кулланади 
[Нафаоов,50].

Чкг -  чий (камишдан ясалган) [Шамсиев ва б., 388]. Чнйбов Дехконободда 1 
Чийни тукишда чий доналарини боглайдиган богич (ипча) 2 Чийни керагага боглаб 
беркигаб куядиган ип [Нафасов, 345]. Чийлам<ж шакли эса Дехконобод туманида 
корауйнинг паст кисмига хаво кириб чикиши, катик солинган турвани химоялаш учун 
ёки бошка жойларга тусик сифатида тукилган чийни тутмок, чий билан айлантириб 
^рамок каби маъноларни ифодалайди [Нафасов, 345].

Кузаиак -  сЗ?занак, ниначи [Шамсиев ва б., 162]. Дехконободда кузанак корауй 
мрагаларини тик килганда чуплари орасида хосил булган тешикни ифодалайди 
| Нафасов, 155].
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Увуг -  увук корауйнинг керагалари билан туйнугини бирлаштириб туриш 
вазифасиш бажарадигаи бир учи эгик чуп [Нафасов, 3 12j.

Богиш -  I) froa маркам булсин учун керага уетидан тортиладиган аркон; 2) тун 
богачи [Шамсиев ва б., 55]. Уйбогиш шакли корауйнинг калин ок белбоги (тасмаси) 
маъносини англатади: Уйбоашш эскириппи [Нафасов, 314]

Б^сата -  !) остона; 2) пастер [Шамсиев ва б.„ 6.1].
Эркина - аргамак Дехдонобод утовсозлик лексикасида корауй, моляра, 

кутонларнинг эшиги. “Мухокамат ул-лугатайн”да эрганак сузи асар ичида эркнна 
шакдда, мисол келтирилган сузлар руйхатида аркана тарзида берилган. Асли эргашак 
булиши мантищш. тугри, деб дасоблаймнз.

Хуллас, она тилимиз лугавий бойлигиминг бир кисми булган утовсозликка оид 
суз ва тушунчалари нафакат тарихий ва илмий манбалар асосида тадкик этиш лозим, 
балки бугунги кунда улардаги маъно узгаришлари кай тарзда юз берганлишни кардош 
туркий тиллар ва халк шевалари материаллари билан киёсланган холда урганиш 
тилшунослигимиз олдида турган мухим вазифалардда бири хнсобланади. Бу эса 
маьнавиятимизнинг мухим тармоги булган утовсозлик санъатига нисбатан эътибор ва 
кизикишни орттириши шубхасиздир.

АДАБИЁТЛАР:
Каримов И.А. Юксак маънавият-енгилмас куч. -  Тошкент: Маънавият, 2010.
Навоий А. Мухокамат ул-лугатайн (нашрга тайёрловчи Порсо Шамсиев),
wyw.zivouz.com kutubxcnasi.
Нафасов Т. Кашвддарё узбек халк сузлари лугати. I. -  Тошкент: Мухдррир, 2011.
Рахмоиов В. Узбек классик адабиёти асарлари учун кискача лугат. -  Т., 1983.
Умаров Э. Алишер Навоий асарларида ок уй атамаси //УТА, 2005, 1-сон, 31-32 -
б.

6. Узбек классик адабиёти асарлари учун кискача лугат (тузувчилар -  П.Шамсиев,
С. Иброхимов). -  Т., 1953.

Хаккул И. “Ул куёш ок уйдаю мен...” /Уз АС, 2011, 16-сентябр, 4-- б.

ПАРЦЕЛЛЯЦИЯ ХОДИСАСИ ВА УНИНГ УРГАНИЛИШИ
ф.ф.н. Н.С.Сайидирахшюва 

ф.ф.н: У.С.Крбулова
Х,озирги замон узбек тили меъёрларининг хар томонлама умумий шаклланиб 

бораётгашшги, шуидаи !увохлик берадики, тил ходисаларишнг барчаси, деярли 
урганилиб булинди. Бирок бу жараён структур-семантик тилшуносликнинг катъий 
конунлари ва анъанавий масалаларидан бир оз йирок ва айни дамда тил 
конуниятларига амал килмаган холда будинувчи синтакис масаларини урганиш 
эътибордан четдакдаётганлигини курсатади.

Синтакисга булган янгича ёндашув, яъни синтаксис доирасидаги бУ'линувчанлик 
масаласи анъанавий тилшуносликдаги гапнинг структур-семантик ва интонацон 
булакларга булиниш ходисасини такрорламайди, балки унда гаплар сузловчи кузлаган 
коммуникатив мазмун максадига кура ифода компонентларига ажратилади. Бу эса 
сузлашув жараенида нуткий вазиятга караб сузловчи, яъни адресатнинг синтактик 
курилмани оханг ёрдамида узгача курилишга келтирнши ва унинг иидивидуаллиги 
(эгоцентризми)нн курсатиш учун хизмат килади. Бадиий матнда ёзувчи сузлашув 
иущига хос гапларнинг структур курищшини ифодалашда адабий тил меъёрларига 
таянган холда иш куради. Юкорида биз кайд этган синтакисисга булган узгача 
ёндашувда (Шведов Н.Ю.) эса ёзувчишшг айкан “сузлашув” жараёнида оханг 
ёрдамида маълум максад, ифода мазмунига асосланиб шакллаитирилган, муайян 
экспрессивлик юклагилган сузловчи ва тингловчи учун хос ва харакгерли приёмларга
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вмал килган нутк; ходисаларини текшириш ва урганиш асосий максад ва вазифалардан 
бири саналади. Бунда гаплар кичик буяаклар (гаплар)га ажратилади, аникроги, 
синтагма гаидан ажратилади. Масалан, Яна уша. Гутивер. Турибди. Букчайганча. 
(Л. Г. Антокольский).

Бу жараёнда ажратилаВтган цисща ахборот компоненте ута мухим даражага 
кутарилзди ва мухим структур ахзмиятта эга булмаган иккинчи даражага компонент 
биринчи планга Утади, гапнинг асосий булаги эса мутлако еезиларсиз даражага келади, 
баъзида эса умуман гап таркибидан туширилади. Матн такрибидаги гапларнинг 
субъектив ахборотшш юкорига кутарувчи бундай экспрессив максадга кура буляниш 
19-аср ва хозирги замш тулшунослигида “парцелляция” деб ном олди.

Працелляция ходисаси аньанавий тилшуносликда бир неча бор мухокамя 
килинган. Бирок бу ходисани нукий синтаксис доирасида Урганиш мухцмлигига 
карамай, терминологик тартибда маълум келишмовчилнклар кузатшшсвда,

Рус тилшунослигида профессор А.Ф.Ефремов 20-асрнинг иккинчи ярмида (1951) 
парцелляция ходисасини Урганишга асос содди, 1965, 1982 йили Ю.В.Ваннюсов, 1965 
йилда Е.А.Иванчивдва, 1978, 1982 йиллар А.В.Сковородникоа, 1988 йил
I ;. АСкоробогатова ва боищалар парцелляция ходисасини Урганишни давом 
ятирдилар. Працелляция ходисаси, шунингдек, француз тили олимларининг хам 
диккатини тортди. Бу борада таникди француз тилшунослари 1973 йил Ж.А.Винтман, 
1969 йил Е.А.Реферовский, 1969, 1973 йиллар Л.И.Стуракова, 1974 йили
Л С.Суровенкова, 1982 йили Л.Н.Калинииа хамда 1985 йили Е.А.Вильчииская ва 
бишцаларнинг ишларини кайд этиш мумкин.

Замоиавий тилшуносликда парцелляция публицистика жанри, айникса, бадиий 
.|дабиёттилвда - “жонли, айни дамда, фаол ва илгор ходиса” сифатида тан олинмокда. 
Кирок “парцелляция” тушунчаси юкорида таъкидланганидек, биринчи булиб, рус 
гилшуноси А.Ф.Ефремовнинг “Н.Г.Чернишевский асарларининг тил хусусиятлари” 
номли ишида замонавий туе олди. Уншича, “парцелляция” тушунчаси остида ёзувчи 
томонидан кулланган шундай приёмлар “яъни гапнинг кисмларга ажралиши ва бу 
кисмларнинг мустакил гаплар эквивалентага айланиши”, “тиниш белгиларининг гап 
таркибий кисмига алокадор анъанавий коидаларга зид узига хос тарзда кУлланилиш” 
жараёни назарда тутшвди.

Парцелляция узида муайян масадга йуналтирилган, нутвда оханг билан 
ажратилган, имлода ишоравий белгилар асосида мустакил булакларга “дислокация га” 
(1И.Балли терминолопмеига мувофик) ажратилган экспрессив синтактик 
конструкциядир. “Парцелляция тушунчаси остида биз структур-семантик, синтактик- 
стилистик ва коммуникатив функцияга эга булган сшгтактик катешрияни тушунамиз. 
Ушбу ходисада яхлит структур таркибга эга булган гап муайян максадга кузланган 
оханг оркали бир ёки бир неча (гапга) кисмлар: асосий (асос) жумла ва парцеллятга 
ажратилади. Яъни, структур булинаётган гапнинг мазмунан етакчн, бош кисми асосий 
жумла; ундан ажратиб олинган ва унга мазмунан тобе, туддирувчи жумла эса 
парцеллят деб юритилади. Асосий жумла ва парцелла г( лар) парцеллятли гузилмаларни 
ташкил этади. Бирок шуни белгилаш жоизки, парцеллятли тузилмалар ва улар 
таркибвдаги алохида кием (гаплар) структур жихатдан турлича (суздан тортиб, 
мураккаб тузилмагача кУринишда) булиши мумкин.

Масалан, Томом! Хаммаси томом булди... Ажаб... Юрагшч нега бунча 
осойишта? Крят этса-чи? Э-jpa... Ахир... мен жди йщман-ку. Бу дунёда борлигингден 
ким наф курди-ю, йщлигтгдан кимга зиён? Ойимга ачиняпман. Дадамга. .. 
Шсцнозага... Рози булинглар... Онажон... Мени кечиринг ойи!. (У. Х,ошкмов “Нурли 
дунё”).
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“Комм Садиров. 1950 йилда тугилган. Мшшати узбек. Уйлангсш. Фарзандсиз. 
1982 йия 22 августда сувга чукибулган. Бахтсиз уодиса”.
9ша - сувга тушишга., чумимтга юраги бетламаган йигит... Каналда чукиб улган. 
Гувохрарнинг шацидлик беришича, жонига цасд цилган. Гуво\лардан бири -  Тухтамиш 
Омонтурдиев -  савхоз директоры.. (Т. Малик. “Мурдалар гапирмайди”).

Хулоса килиб айтганда, парцелляция ходисаси экспрессии синтаксиояшг 
алохида стилистик ириёмлари сифатида эътироф килинувчи хамда хар томонлама кенг 
лингвистик тадаик этилиши зарур булган ходисаларидан бири саналадт 

Фойдалатыган адабиётпар:
1. Алексеенко И.В. Парцелляция как грамматическая структура речи. -  М.: МГОПУ 

им. М.А. Шолохова, 2006,- 126 с,
2. Ефремов А.Ф. Язык Н.Г.Чернышевского. -  М.: Высш. шк.,1951. -  286 с.
3. Калинин А.Н. Синтагматика и синтаксис парцеллированных конструкций в 

современном английском языке. -  Самара: СГПУ, 2005.- 183 с.

АЛИШЕР НАВОИЙНИНГ “НАСОЙИМУЛ МУХАББАТ” АСАР ИДА МАКСАД 
ЭРГАШ ГАПЛИ КУШМА ГАПЛАР

Ф.ф.н. М.Р<цматов (ТДПУ) 
Максад эргаш гап бош гапдаги харакат ёки вокеанинг кандай максад билан 

юзага келишини билдиради. Максад эргаш гацда кунинча гап мазмунини юзага келиши 
эндигина мужалланган булади Эски узбек тилида, хусусан, Алишер Навоийнинг 
“Насойимул мухаббат” асарида максад маьноси турли грамматик шакллар ёрдамида 
хосил килинганлихини кузатиш мумкин.

То богловчисининг куланиш тарихи эски узбек тилининг XIII-XIV аср 
манбалари тилига бориб такалади. Жумладан, богловчи Рабгузийнинг «Киссаси 
Рабгузий» асарининг айрим уринларидапма учрайди. Кейинги давр адабий манбалари 
тилида, хусусан, Алишер Навоийнинг асарларида фаол куллана бошлаган ва бир неча 
мазмуний муносабагларии ифода килган. Богловчининг синтактик ва маъно 
хусусиятларига дойр маълумотлар Г.Абдурахмонов, А.Матгозиев, Э.Фозилов, 
Х.Назарова ишларида учрайди1' Айрим манбаларда то кумакчи (юклама, ундов, 
богловчи) сифатида кУлланганлиги маълумотлар хам мавжуд2.

“Насойимул мухаббат” асари тилида кулланган то богловчиси эргаш гап 
бошида кУляанади ва максад эргаш гап бош гапдан сУнг кулланади. Масалан: Анда 
бордтар, то су олгашар (390 НМ). Ёки Рамазон ойи байиал-ишоайн бозорга бордим, 
то (хушмучун нима согщун огаймен (416 НМ).

То ёрдами билан тузилган максад эргаш гапнинг кесими:
- 1 шахе буйрук феьли -ait/эй шакли билан: Бу риквани олиб дарёдин су олиб 

кел, то вузуъ цилай (НМ 415).
- III шахе истак майлида -сун/сун шакли билан. Тонг эрта булгач, Тетри била 

ацд щилдимки, узумни бир пирга таслим цгтай, то манга Тенгри йулин хургузеун! (380 
НМ);

1 Абдурахмонов F. Тарихий синтаксис. -Т.: Фан, 1974. -196 б.; Матгазиев А. Исследование по 
морфологии староузбекского языка: Автореф. дис. ... д-ра. филол. наук. -Т.: 1979. -36 с.; 
Назарова X. Особенности синтаксического строя узбекского литературного языка конца XV -  
начала XV! а. -Т.: Фан, 1979. -  159 б.; Фозилов Э.И Цадимги обидалар ва Алишер Навоий 
тили. -Т.: Фан, 1969. -  87 б.
г ХШ-ХГУ аерлар туркий адабий вдгорликлар тили. -Т.: Фан, 1984. -  261 б.; XV-XIX аерлар 
Узбек тили морфологияси. -Т.: Фан, 1990.-2526.
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келаси замон феъли -гай/гэй//щй/кзй (ирреал мазмундаги) шакяининг бири билан 
ифодаланиши мумкин: Сузни сцлига айтмак керак, то анинг сирри фош булмагай (108 
IIM) ёрдамида ифодаланади ва бу турдаги эргаш гаплар хам бош гапдан сунг келади.

Алишер Навоийнинг “Насойимул мухэббат” насрий асаридаги эргаш гапли 
кушма гапларда -ки//-ким эргаштирувчи богловчилари нихоятда кенг кулланган блиб, 
|урли мазмуний пландага гапларии бир-бирига боглай олган. Аслида келиб чикиши 
жихатидан -ким формаси туркий, -ки формаси узбек тилига дарий тилидан кирган. 
Ьирок, -ки формаси Узбек тилига сингиб кетган булиб, -ким формасининг вариантига 
нйланган ва узбек тиливинг ички конунларига мувофик ривожланган1. Алишер Навоий 
асарларида мазкур богловчи максад эргаш гапларни бош гапга боглаш вазифасини х;ам 
бажарган. Масалан: Бир кун хонакру, цозонида сут солиб куйган эрмиимарким, 
ширбиринч пиширгайлар (НМ 104). Мисол мазмунидан куриниб турганидек, Бир кун 
хонщсц крзонида сут солиб куйган эрмиитар бош ran булиб, реал вокеа мазмунидан 
иборат. Эргаш ran -  максадяи ифодалаган ширбиринч пиширгайлар эса ирреал, яъни 
фаразий вокеа-хдцисадан иборат. Зеро, мантщан оли каралганда ширбиринч 
пиширгайлар амал ошмаган нарса- максад, ниятдир.

Куйидаги мисолда хам максад маъноси мужассам: Куйдуцт, уз кунгли била 
'■гай (НМ 312). Куйдуц -  бош ran, уз кунгли била егай ирреал -  максад мазмунидан 
иборат эргаш ran.

Тубандаги мисол хам икки компонентли максад эргаш гапли кушма ran 
с-иналади. Х,ар кеча- кундуз штизом цилиб эрдиким, эллик усьбу тавоф цилгай (411 
ИМ).

Алишер Навоий асарларидаги -ки//ким богловчилари максад эргаш гапли 
пушма гапларнинг бош гапи биринчи компонентида жойлашган б^лади. Бош ran 
айтилган мазмунни юза га чикишида асос вазифасини бажаради, эргаш ran эса 
\'/носаловчи фикр беради, яъни максад маъносиии ойдинлаштиради. Мисоллардан 
кУриниб турганидек, -ки//ким богловчилари ёрдамида богланган максад эргаш 
| ишарнинг кесими хам келаси замон феъли -гай/гэй//цай‘кэй шаклинииг бири билан 
Ифодалашди.

Куйидаги форсий колипда шаклланган бир неча максад эргаш гагши кушма 
I апнинг позицион тузилиши кщоридаги шаклларидан фарк килади. У -ким ва то 
|м)гловчилари ёрдамида шаклланган: Дерларки, Mytgnadup биллщ халифанинг вазири 
Inn б. Исо киши юбордикиц Шайх Абу Али Хайроти келтургай, то цазони анга арз 

isiinmwiap(НМ 146).
Деб сузи эргаш гапларни шаклламгиришда роли катгадир. Маълумки, хозирги

V |бск тилида бу кумакчи максад маъносини ифодалаганда III шахе буйрук-истак майли 
кУшимчаси -сун/сун шахлшш талаб килади. М.Аскарова хозирги узбек адабий тилида 
максад эргаш гапларнинг кесими деб ёрдамчиси воситасида богланганда, унииг кесими
■ пн деб, -р(ар) деб, -са деб, -ми экан деб формаларида келишини айтади.2 Бу хусусият 

Алишер Навоийнинг “Насойимул мухдббат” асари тилига хам хос. Бу кумакчи- 
imi ловчи (-син деб) ёрдамида тузилган кушма гапларнинг биринчи щеми эргаш ran 
| ушгиси бош ran саналади ва форс тилидан узлашган ва форсий тилга хос синтактик 
|-1 ни; I рукцияларни хосил килган то, -ки богловчиля синтактик конструкцияларнинг 
мтклланишидан фарк килади. Масалан: Бозордин утуб борурда хурдики, бир 
' «ч'кЬугти сабзиси курумасун деб. дам-бадам сабзимарига овуч била сув олиб сетр 
Ч")и (НМ 372). Мазкур куп компонентли кушма ran компонентларидан бири бир 
tin тфуруш сабзиси курумасун деб макрзд эргаш ra n  булиб, узидан кейинги ran дам-

Гуогамов А. Узбек тилидаги ~ки (-ким) богловчисининг синтактик вазифаси // Узбек тили 
•мпшалари. 2-китоб, -Т.: САГ'У нашривти, 1.957.-185 б. 

v Гуломоп, М.Аскарова. Хозирги узбек адабий тили. Синтаксис. -Тошкент, Укитувчк. 1987. 206-207 б.
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бадам сабзиларига овуч била сув опиб сепар эрди билан бирга яхлит холда Бозорднп 
утуб борурда курдиси бош гапга туддирувчи эргаш ran сифатида кирган.

“Насойимул мухдббат” асгрида максад эргаш гапли кушма гаплар бу ният била 
к^макчили курилмаси ёрдамида шаклланган тури хам учрайди. Бу тоифадин бирт 
дебдурки, бир кун аншг мажлисгеа кирдим, бу ният бтаким, таваккулдин бир ними 
сургайман (204 НМ). Бу типдаги гапларда кумакчили курилма максад маъносшш 
бурттириш, кучайтриш вазифасиии бажарган.

Мисоллардан куриниб турибдики, Алишер Навоийнинг “Насойимул мухаббат” 
аспида максад муносабатли эргаш ran бош гапга турли грамматик воситалар ёрдамида 
богланган. Компонентлар узаро кандай богловчи восита билан богланишига кура 
эргаш гагапиг кесими турлича шаклланган. Максад эргаш гапларнинг кесими асосан 
буйрук майлидаги феъллар билан ифодаланган. Бунда бош ran тасвирлангаи 
вокеликларга хулоса ясагани холда, эргаш гапда ирреаи, фаразий вокелик кулланади ва 
у буйрук шаклида кУлланади.

БОГЛАНГАН КУШ VIA ГАНЛАРНИНГ УЗАРО БОГЛАНИШ 
УСУЛЛАРИ

к.Азимов (ТДПУ)
Богланган кушма гаплар дейилганда, узаро тенг богловчилар оркали бириккан, бирн 

иккинчисига тобе булмаган, тенг хукукли предикатив кисмлардан ташхил топтан 
мураккаб конструкциялар тушунилини тилшунослар томонидан эътироф этилган. 
Узбек тилцда богланган кушма гаплар тадкдкига багишлаигак катор ишлар мавжуд.2 
Мазкур тадкикотларда бундай гапларнинг шаклий жихдти чукур урганилгани холда, 
уларнинг мазмуний хусусиятлари жиддий тахлил этилмагаи. Уларнинг тахдшшда, ички 
таснифида тенг богловчиларгаасосий эътибор каратилган. Шу аснода богланган кушма 
гаплар бириктирув богловчили, зидлов богловчили, айирув богловчили, инкор 
богловчили каби гурухдарга ажратилган.3

Г.Абдурахмоиов кущма гап таркибидаги содда гапларни боглашда мштирок 
эгувчи грамматик воситаларни уч гурухга -  грамматик воситалар (богловчилар, 
кумакчилад юкламалар, келишик шакллари), лексик-грамматик воситалар (феъл 
шакллари), лексик воситалар (ran таркибидаги айрим сузлар)га ажратади, лекин лексик 
воситалар, асосан, богловчисиз кушма гаплар учун мухим, деган фикрни айтади 4

Кейинги йилларда олиб борилган тадкикотларда бундай гапларнинг мазмуний 
томонини урганишга хам эътибор каратилган. Бу борада С.Солюфкаеватшг 
тадкикотларини айтиб утиш мумкин.5 У бириктирув, зидлов, айирув ва инкор 
богловчили богланган кушма гапларнинг семантик тузилиши, богланиш моделлари 
хусусида суз юритади. Лекин мазкур тадкикотда хам асосий эътибор шаклий жихатга 
каратилган холда, мазмуний жихатлар т^ла Очилмай колган, богланган кушма 
гапларнинг мазмуний богланиши чукур тахлил, тадаик килинмаган, фикримизча.

Юкоридаги тадкикотлар б^йича умумий шундай хулосага келиш мумкинки] 
кушма гапларни богловчи асосий восита сифатида богловчилар (тенг ва эргаштирувчи) 
тушунилиб келинмовда, уларнинг таснифида хам мазкур ёрдамчи е^зларнинг кушма 
гапдаги иштироки эътиборга олинмовда. Лекин кушма гапларнинг богланишида гап 
таркибидаги гурли лексик воситалар капа ахмиятга эга (бу хусусда куйида кенг

1 Гуломов А., АсвдроваМ. Хозирги 5?збек тили. Синтаксис. -  Т.: Укитувчи, 1987, 163-6.
2 Абдурахмоноа F. Кушма гап синтаксиси асосларн. -  Т., 1958, Равшанова С. Богланган кушма гатшар. 
КД.Т.,1969.
3 Гуломоо А., Аскарова М. Хозирги узбек тили. Синтаксис. -  Т.: Укитувчи, 1987, S 63-170-6.
4 юкоридаги асар, 291-6.
5 Нурмоаов А., Махмудов Н. ва бошк. Узбек тилининг мазмуний синтаксиси. -Т.:Фан, 1992, 120-200 6.
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гI Vxталиб утамиз), Уларнинг гапдаги функцияси хусусида богловчисиз кУшма гапларда 
I V i юритилгани холда, богланган, эргашган кушма гапларда етарли ахамият 
Исрилмаган. Демак, узбек тилида кУшма гапларнинг хам синтактик, хам семантик 
ш-усиятларини урганкш буйичаечимини кугаётган муаммолар бор.

Мазкур маколада богланган кушма гапларнинг синтактик, семантик хусусиятлари 
Алишер Навоий насрий асарлари мисолида тахлил килинди.

Хрзирги узбек тилида тенг (бириктирув, зидлов, айирув, инкор) богловчиларнинг 
ихсарияти адиб асарлари тилида истеьмолда булмаган. Адиб асарларида энг кенг 
кулланган ёрдамчи сифатида ва богловчисини айтиб утиш мумкин. Лекин ва шаклий 
носихаси эски узбек тилида уюпищ булакларни боглаш билан биргаликда, янги гапнинг 
(ташанишини курсатувчи ишора сифатвда кулланган. Аммо ёрдамчиси хусусида хам 
шундай фикрларш айтиш мумкин. Демак, адиб асарларидаги кушма гапларни худди 
«гшрш «збек тилидагвдай таркибида богловчиларнинг иштирокига кура тахлил килиш 
нутилган натижани бермайди.

Рус тилшунослигида кейинги йилларда олиб борилган тадкщотларда кушма 
шпларни богаовчи воситалар икки гурухга ажратилган: асосий воситалар (буларга 
||(>|'ловчилар (тенг ва эргаштирувчи) киршилган) ва ёрдамчи воситалар (буларга ran 
тркибадаги турли лексик воситалар киритилган)1. Уэбек тилида хам айнан шундай 
ноксик воситалар кушма гапларнинг шаклданишида мухим роль уйнайди. Бундай 
нексик воситаларни кулланишига кура бир неча гурухларга ажратиш мумкин. Булар 
мийт, сабаб, нахижа каби синтактик маъноларни конкретлаштирувчи махсус синтактик 
шементлар (юкламалар, модал сузлар, равиш), анафорик оямошлар ва урин равишлари,
■ акрорлар (лгксик, синонимик, дериватив), ангонимлар ва бир лексик-семантик гурухга 
мпнеуб сузларнииг кУлланилиши, у мумий компонетларнинг мавжудаига, кесимларнинг 
бир хил замонда булиши, предикатив кисмлардаги параллелизм, бир предикатив 
киемнинг туликсизлиги.

Куйида мазкур воситалардан бири -  такрорлар (лексик, синонимик, дериватив), 
иггонимлар ва бир хил лексик-семантик гурухга мансуб сузлар хусусида сУз 
юритилади.

Лексик такрорлар. Бунда айни бир с$з такрорланвб, гапларнинг
Оогланишинн таъмнилагаи: Тенгри таоло анга анча куч бериб эрдиким, мушрикмр 
нкча анга щед к^лдилар, зафар топа олмадилар (ТАХ„ 189). Баьзи дептурларким, она 
I)орнида крлди ва тугкунча тожни онаси боши устидин осарпар эрди (ТМА, 229). Шом 
таоми тортилурда аларки .уозир щгшб, илайларига таом qyiidmap ва алар огзиларин 
ерга келтуруб, иплардек нима ергар эрди (ТА% 150).

Икки ёкн ундая ортнк сузлар такрорш Бир кун алар ока бориб эрдилар, 
аларнинг овда забт ва рабт била отиш-тутушларин билай деб борди (ТМА, 223). Ва 
Нанокатий дебдурким, анинг зулмидин эл анга гавго цилдилар ваул гавгодауалок булди 
(ТМА, 233). Х,еч к/айсини сутан ычмай, иттифокр онасит %ам келтуруб эрдилар, 
онасининг сутин ича киршити ва онаси сути била napeapuiu тапти (TAX, 134-135).

Бирнкмали булаклар такрори: Хунар ахдин севар эрди ва анинг. замонида 
\унар ахри азиз булдилар (ТМА, 220-221). Зиндон ахли туш куруб, бир-бирига 
читсапар эрди, таъбир крлур эрди ва %еч тахаллуф щпмагандин зиндон ахди 
мутаажжиб булур эрдилар (TAX,, 124).

Иккинчи гапнинг таркибида кулланган анафорик булаклар: Дееонлар у  чум 
фе^рист битиб эрдилар ва xflp бирин мавсум бир исша >$илиб эрдилар ва бу ишга 
фацир боис булгонимни дат и-цар цшиб эрдилар (МК 5). Ваустида гавхар

1 Ьлбайцева В.В., Николина Н. А., Чеснокова Л.Д. Современный русский язык. Теория. Анализ языковых 
единиц. Част 2. М.: Академия, 2000. C.480-48I.
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шабчаровки, мупк хирожи spdu ваул тожни ттун занжир била байт мщозисийш 
осарэрди (ТМА, 229).

Биринчи гапда кулланган суз Ираида иккинчи ганда унинг дейксики к$шланган: 
Яна Цорун циссасидур, ул бани Исроипда илму фазлда мунфарид эрди (ТА% 142). Аммо 
Сухро уз щддидин тажовуз цила бошлади, ани дафь ципиб Шопур деганни вазир цгмди 
(ТМА, 240). Аммо булардин Од авлоди щ лш  булуб, истило топтилар ва аларнинг угли 
Аршади Умлщ бинни Од эрди (ТМА, 200).

Синонимик такрорлар: Пожарам, алр булдшим, рухрш муборак жасадидин 
чщордилар вамаркабин дали рухриз цшдилар fTAX,, 172). Мазкур мисолда синоним 
сузлар (жасад - маркаб) билан бирга, лексик такрорларкулланган. Яна бир мисол: 
Ва назмларида %ар шеър била ищутин оламга урубтурюр ва шеърларида %ар 
байт била дард ауш жопу кунгт оламин куйдурубтурлар (МК 43).

Антоним сузлар: Юсуф алащиссалам айттиким, семиз уйлар, тоза хушалар 
myxflyn ва зироатлщ йилга далилдур ва оруг уйлар била курущ хуиюлар крфтпик/ф 
дол (TAJ(, 125). Бир кеча малик Раёи туш курдиким, ети семиз уйини ети оруц уй 
едилар ва ети тоза кукарган хушани ети куруц хуша чирмашиб, бетароват щшди 
(ТА\, 125).

Бир лексик-семаигик гурухга мансуб сузлар: Курдиким, бир-бирига муттасил 
булуб, устига эт урланди ва анинг устига терм тортилди, доги рук; баданига кириб 
тиршди (TAX,, 172). Гиршасбнинг онаси ибниЯмин бинни Яъщ/б а.с.нинг щ зи эрди в 
атоси Зоб бинни Тащосбнинг хррдоши эрди (ТМА, 204-205). Адолат била 
мамоликии обод цилди вариойат билараоёни хушнуд ва шод этти (ТМА, 238).

Узакдош <узлар: Золим табъ киши эрди, зулмидинулуг эл озурда булдилар (ТМА, 
214). Одам деганлар цавли била ани гилшоу дедилар, бу маъни билаким, болчигдин 
яратилди (ТМА, 197).
Юкрридагилардан шувдай хулосага келиш мумкинки, эски узбек тилида, хусусан, 

Алишер Навоий асарлари тилида хрзирш узбек тилида кулланилиб келинаётган 
богловчилар (тенг ва эргаштирувчи)нинг аксарияти к^лланмаган. Энг фаол ^лланган 
Ва, Аммо ёрдамчилари купрок; юкламалик функцижини бажарган. Шунинг учун хам 
адиб асарларидаги кушма гапларни бириктирув богловчили, зидлов богловчили 
богланган к^шма гаплар каби таснифлаш кутилган натижани бермайди. Умуман, 
кушма гапларни таркибида богловчиларнинг иштирокига кура таениф килиш 
тарафдори эмасмиз.

НЕГАТЙВЛИК КАТЕГОРИЯСИНИНГ ИНГЛ ИЗ ТИЛИДА ИФОДАЛАНИШ
ХУСУСИЯТЛАРИ

ф.ф.н. Крюмова М.С. (ИДУ)

Негативлик кддим замонлардан бери мавжуд б^лган тил категориялари каторига 
кушилади. Шунинг учун хам лингвистик негативликнинг мохдатиии тулик тушуниш 
учун унинг тарихий таракдаёт йулларига ва унинг ифодаланиш тарихига эътибор 
бериш лозим.

Кдщмги инглиз тили ran курилмаларида бир вактнииг узида бир гап таркибида 
бир нечта негатив элементлар ишяатилган, уни полинегативлик курилмаси деб аташ 
мумкин. Полинегативлик кддимги инглиз тилида "пе" инкор юкламасининг бирикиши, 
инкор олмошлари, инкорни ифодаловчи равишлар ва инкор богловчилар ердамида 
намоёи булган. Негативликшнг ифодаланишида асосий восита инкор юклама “пе” 
хисобланиб, у феълдан, олмощдан ёки равишдан олдин кулланилган.

"пе" инкор юкламаси Ьёоп (wcesen)-6yjwon феълидан, habben -эга булмоц 
феълидан, v/illan-xoxflaMOK, феълидан олдин келиб, куйидаги тарзда феълларга
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И"|>м| иди: ne+is>nis ne+WMcs>notcs; ne+w3Kron>n.vcron; ne+hade>mdde; ne+hap>nap 
N ' и ill -uile; ne+wolde>nolde; ne+wiste>niste.

Ч VI acpra келиб предикатив негатив ва предикатив булмагап негатив ходисаларни 
>| м" 'inn жараёни пайдо б^лди. Негативликни бундай ажрапгиш содда гапларнинг 
iinin 11ЛМИШИ билан боншк булиб, предикатив комплекслар, яъни эга ва кесим 
Г1" " "Вдги муносабатлар Урганилди ва гапларда катьий с$Ь тартиби юзага келди ва
■ I... I апларда “do" ёрдамчи феъли ишлатила бошланди. Гапларда умумлаиггирувчи
«У пир билан предикатив ва нопредикатив негативликни бир-бирига карама-карши
►  ...... натижасида турли содда гапларда аналитик шаклларнинг пайдо булиши
► -ни иди. Бу эса инкор гапларнинг мазмунини урганншга тилшуносларнинг
•.......   тортди. Шу даврдан бошлаб булишсиз (инкор) гапларнинг грамматик
ft инитри с^зловчининг дивдат марказида б^яа бошлади. Масаланинг мохияти 
ЦП Паанова ва Л.П.Чахоянларнинг таъкидлашича: “...инкор олмоши ёки равишининг 
п т  in мавжудяигида эмас, балки предикатив будаклардан бирида негативликнинг 
М'in I удлигидадир. Иккинчи даражали булаклар олдидан келган булишсизлик 
#■" 'I шли гапларни тасдак(булншяи) гшлар дебкарашгат^йгри келади”(4.267.).

Логин тилида негатив шакллар икки усул ёрдамида ифодаланади: 1) инкор 
*•" намаси “поп “ ёрдамида ифодаланиб, у гая курилмасида феълдан олдин куйилади; 2) 
иишр (булишсизлик) олмошлари ёки равишлари ёрдамида (пето, nihil, nullus, 
тшщн/ип, nusquan) ифодаланади (6.33).

Инглиз тилида негатив лик категориясшш тадцик килиш буйича олиб борилган 
и и.ицотлар натижасида мазкур тилда негативлик категориясинннг ифодаланиш 

, иаари аникланган.
Хозирги замон инглиз тилида булишсизлик тушунчаси суффикслар, префикслар, 

"" |ч’ олмошлари ва равишлари орадли ифодаланади:
«) аффикслар ёрдамида ифодаланган негативлик категорияси тилнинг лексих 

*"| ымида учраб, улар асосан лексик бирликларнинг энтонимини намоён килиш билан 
(«пиши булишсизлик (инкор) шакллариви х,ам ифодвлайди. Масалан: father-fatherless. 
HI*, hrxtand-misunderstand. order-disorder. appear-disappear, conductor-nonconductor. 
lull'll unequal, dress-undress, aircraft-antiaircraft, revolution-counterrevolution. direct- 
IH.'i'r'i 1, possible-impossible, ratianal-irrational, legal-illegal ва бошхдлар.

IS) негатиашикнинг ифодаланишида энг махсуддор усул инкор юклама “not”
...... . кесим вазифасида келган феъл, от, сифат, сон кабилардан олдин ёрдамчи ёки
■н пнма феълшарга ку шили щи билан ифодаланади:

/ didn't like him.
There was not any need to insult her.
He couldn ’t be wrong three times.
You haven't had much practice.

н) негативликш ифодалашнинг лексик у сули хам мавжуд булиб, улар
■ , пинсизлик (инкор) олмошлари, равишлари, богаовчилар ёрдамида ифодаланади: по, 

ulirr ... nor, по one, nobody, nothing, none, nowhere.
Натижада, инкор олмошларини бошка олмошлар каторига кушиш еки уларни 

| ш\11да олмош кдалиб ажратиш хам бахсталаб масалалардан бирига айланди. Масалан:
1 11 Винокурова “... инглиз тилида инкор олмошларини алохида олмош тури деб 
' «pinmu шартли равишда булиши мумкин, чунки инкор олмошлари ноаник ёки гумон 
ч  наларига инкор “not” юкламаоини кушиш билан ясалади: nobody--*not ва anybody, 

nlnr~*not ва either" деган фикрни билдирган (2. 67.).
Ну борада В.Н.Жйгздло, И.П.Иваяова, Л.Л.Иофикларншг фикри узига хос: “...

| ч аншсизлик ёки инкор олмошлари ran таркибида предмет ёки белгининг йуздшгини 
а ф| I далайди ёки уктиради”(3.69.).
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И.П.Иванова, В.В.Бурлакова, Г.Г.Почепцовларнинг таъкидлашича "по" ва 
унинг ясама шаюшари морфологик куршшшига ва синтактик имкониятларига кура 
ноаник олмошлардаи фарк. килмайди. Факат улариинг фарк кидадиган томони инкор 
маьносини ифодалашвдадир. Структура ва функцияси жирата дал параллеллиги учуй 
булишсизлик маънога эга булган олмошларни адаъносига кура махсус гурухга 
ажратмаймиз”(5.45.).

Аммо шу олимларнинг узлари ran курилмасида негативлик категорияси хаки да 
шуни таъкидлайди булишсизлик махсус морфологик курсатгичга эга булиб, улар 
“булишсизлик” ва “булишлшшк” уртасида оппозиция ташкил килади. Булишсизлик 
махсус грамматик курсатеич инкорни ифодаловчи "not" маркерига згадир. 
Булишсизлик ёки негативлик гапнинг предикативлик юисмида негативликни ифодалаб, 
у гапнинг умумий будишсизлишни ифодалайди. Бундай холда негагивлихии 
ифодаловчи элемент кесим вазифасида келган феълнинг шахсли шакли билан бирга 
келади. Кисман негативлик эса гапнинг кесимидан ташкари гапнинг хар кандай 
булагига тааллукли буяиши мумкин”.

Инкор ёки булишсизлик олмошларининг маъно касб этишига караб, Ж.Лич, 
Я.Свертик no one, nobody олмошлари шахсни ифодалайди, nothing эса шахсни 
ифодаламайда, none (of), neither (oj) эса хам шахсни, хам шахсни ифодаламайдиган 
элементларни курсатяши мумкин, деб хдсоблайдилар (10.235-227.).

И.В.Авдрееванинг таъкидлашича, негативлик категорияси ran сгруктурасида 
каралиши зарур, шунга кура олима негативликни грамматик категория деб эътироф 
этади (1.4.).

О.В.Трунованинг фикрича, умумий негативлик грамматик ёки лексик усуллар 
ёрдамида ифодаланса, кисман негативлик эса факат лексик усудда берилади (8.64.). С. 
Рахимовнинг таъкидлашича, инглиз тилида негативлик категорияси синтактик усудда 
not, по, neither...nor; лехсик усудда булишсизлик олмошлари nobody, по one, nothing, 
none, по, neither лар *амда булишсизлик равишлари nowhere, never ва инкор с>'з по 
ёрдамида ифодаланади (9. 64.) .

Р.А.Клоуз эса булишсиз гаплар хжида гапириб, у not, never, hardly, scarcely, 
hardly ever, scarcely ever, seldom, no ва унинг праформалари none, nothing, nobody, no 
one, nowhere кабиларни ажратади ва шу элеменглар ёрдамида негативлик категорияси 
ифодаланади, деб таъкидлайди (11.38.).

Юкорида келтирилган далиллар асосида хулоса килиб айтиш мумкинки, инглиз 
тилида негативлик кагегориясининг ифодаланишида асосан лексик-грамматик усул 
фаол булиб, бу усудда негативлик ran курилмасида кесим вазифасида келган синтактик 
бирликларга (ёрдамчи феъллар, модал феышар ёки боглама феьллар) not. инкор 
юкламасини кушилиши билан ясалади.

Негативлик категориясинининг ифодаланишида эса лексик бирликлар ran 
курилмасида хар хил синтактик вазифаларда келиши, яъни турлича ran булаклари 
вазифасида бфилиши кузатипади хамда негатив аффикслар ёрдамида хам берилади.
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ЖОЙ НОМЛАРИ БИЛАН БОГЛИЦ МЕТОНИМИЯЛАР
Доц. Р.Сувоноеа

Жой номлари билан боглик метонимиялар икки хил куринишда юзага келади.
V imp жой вэмини биддирувчи метонимиялар ва жой муносабатига кура метонимиянинг 
| пдир будишидар.

I. Жой номи ва жой биддирувчи сузларда метонимия содир булиши нутеда 
' Уплнб учрайди. Айникса, жой номини биддирувчи сузлар уша жойда ишлаб 
'шкприлган махсулотни билдириши оркали метонимия содир будар экан, бу жараён тил 
ндпеаси сифатада кузатилади. Масалан: ^оракул сузи асли Бухородаги бир туманнинг 

Iь'мидир. У х,озир чузи терисидан ншданган жингалак юнгли муйнани биддиради. 
Ьуидай муйна олинадиган кузидар дастлаб шу гумаида етинпирилган. Бу хосила маьно 
ишй муносабатига кура юзага келган. Яна ишвиреон, каттщуреон, гулжа, учцора каби 
•I I >11 номлари хам бор. Бу номлар келиб чикиши жихатидан уша жойлар билан алокадор 
пунган^з>!м навларини хам ифодаяайдиган булган, яъни метонимия ходисаси кечган. 
Ими Самарканд шахри номида олма нави хам бор. Бу келтирилган миеолларнинг 
| шрчаситил ходисаси булган метонимия га хосдир.

Жой номи билан уша жойда яшовчи ахрлини аташ оркали хам метонимия содир 
НУлади. Лекин улар деярли нущий ходиса сифатида кузатилади: Агар керак бупса, 
Шарк,ни ва Рарбни /  Ёлгиз бир шеърига эта олур жо (А.Орипов). Бу гапдаги Шарц ва 
I и/>б сузлари уша ерларда яшовчи барча ахолини ифода этган. Тошкент чивди Шастри 
М’лига (Э.Вохддов). Бу гапда хам Тошкент сузи Тошкент ахолисини ифода этган. 
Куйидаги мисолда берилган Осиё сузини хам шундай изохдаш мумкин: Забтга олиб 
ынг Осиёни,/ Бир зот чщди магрур, давангир (А.Орипов). Жой номи, айрим холдарда, 
уша жойга сид кишини хам биддиринш мумкин: Танлади Кавказнинг папок;, буркини. 
(А.Орипов) Бу гапдаги Кавказ сузи "кавказ кишиси" маьноенда кулланган.

Умуман жой биддирувчи сузлар Уша жойда яшовчи ахолини ифода этиши билан 
метонимия содир булиши мумкин: Сарой йулга чикди савлати билап (А.Орипов), 
Кишлох, гала-говур, солдатни кутар (Уйгун). Бу гапдаги сарой, к;ииыоц сузлари уша 
(Койдаги ахолини билдирган, яъни метонимияга учраган. Баъзан жой биддирувчи отлар 
фпкат шу жойга оид ах,олини змас, хар кандай субъектларни ифода этиши хам мумкин.

Жой номи билан унда ягаайдиган ахоли ифодапанар ва метонимия содир булар 
•кап, бу ном маьлум худудни биддиради. Бунга шауар, Киишоц, туман, водий, металла, 
Узбекистан, вилоят сузларидаги метонимияни курсатиш мумкин. Юкорида унга
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мисоллар келтирилди. Уларнинг хаммасида хам косила маъио ахолии и билдиради. Plmi 
корхона, муасоаса, сарой, зал каби жой номлари хам метонимияга учраши, одамларни 
бидцирувчи хрсила маыюга эга булиши кузатилади. Масалан: Клуб мудири зални икни 
марта тартибга чак;ирди (АДаххор), Гавжум босмахона (ОДожиева) ганларидаги зм  
ва босмахона сут  метонимюс маъно - "одамлар" ни билдириб келган.

Жавоб берар бунга на ер, на осмон (А.Орипов). Бу мисолдаги ер су ш ердаги ч\ч 
эгалари, осмон сузида эса илщий субъектпар нфода этилган. Бу сабабларга кура барчв 
метонимиялар факат нущий ходиса сифатида содир булади.

Нугкий ходиса сифатида содир булган метонимиялар - жой номини билдирувчи 
сузлар ватан маъносини билдириши оркали хам кузатилади: Бу жоннинг бор эрур нп 
Крработ? /  На Узган, на Уша Фаргонаси бор (А.Орипов). Бу гандаги Узган, Уш, 
Фараона, Корабог еузлари "ватан" метонимик маъносини ифода этган.

Жой номини биддирувчи атокли отлар уша жойга ишора килувчи белги 
маъносида кулланиши - метонимияга .учраши хам мумкин: А на харитада Мирзачуп, 
Жиззах (А.Орипов) мисолидаги Мирзачуп, Жиззах еузлари аслида жой номлари 
булгани холда, харитадагиуша жойларни курсатувчи шартли белгини ифода этадиган 
метонимик маънони биадиршжда.

Айрим холларда жой номи вакт ифодасини билдирувчи метонимик маънони 
хосйл кялшпя мумкин: БайтмШш бцр.бор^^вущан.^ар.лаб/.Твщюрлабкетгуси 
Маицаргача тд'(А.Орипов ).

Умуман жой муносабатига кура метонимия содир булишини тил ходисаси хамда 
нутк ходисаси сифатида кузатшп мумкин, М.Миртожиев тил ходисаси еифашдаги 
бундай метонимияга' бош сузида хосила Маъно юзага келшнини мисол тарикасиди 
келтгогак АШ. ищ&я1т<)С, &ошдх1.(масрп). .-Б.у..гшадагв бош сут, "лая" метонимик 
маъносини берганлиги ва бу эса тил ходисаси булган метонимик хосила маънони юзага 
келтирганлншни курсатган. Яна шунга ухшаш гал сузининг улфатлар гапма-гап 
берадиган "зиёфат" маъносини, дил сузи "жон" маъносини ифода этишини хам тин 
ходисаси балаган метонимияга мисол тарикасида келтирган.' Ана шу сабабга кури 
нугкий метонимиялар содир булиши хам айтилган эди. Масалан: У эишкдан чщиб, 
оёгиии ци&ирий цолди. Бу гаидаги оёц сузи "оёц кийими" маъносида кулланган ва шу 
нущнинг узигагияа хосдир.

Шу тарзда нугкий метонимиянинг содир булиши, узбек тилида унча кун 
таркалмаган. У дазаки нуткда учраб турса хам, ёзма нуткда деярли кузатилмайди, 
Шунинг учун хам биз гуплагак материаллар ичида унга оид мисоллар кам булиб чикди.

2. Жой муносабатига кура метонимиянинг содир булиши анча кенг 
таркалган. Сузлар лексик маъно жихдтдая тараккий этиб, жох”» билдирувчи хосила 
маънони юзага келтиради. Кишининг бир аъзоси номи билан жой ифодаланзди. Бунда 
кишининг бирор аъзоси узи урнашган зшй билан туташ
жойни номдош килиб олади. Уша туташ жойни билдирган хосила маъно юзага келиши 
жой муносабатига кура содир булган метонимия хисобланади. Масалан: Хожи 
Кумушнинг бошига келиб утирди (А.К,одирий), У %ар крчон ёнбошимда (У.Носир). 
Улугпар кршида г<ц булди жойим (А.Орипов) гапларида бош сузи бош билан туташ, 
ёнбош с^зи ёнбош билан туташ, цош сузи «put билан туташ жойни ифода этган. Хосила 
маъно жой алокадорлигига кура юзагакелган.

Хосил килувчи ва хосила маъно Урии ифодаламагани холда маъно хосил булиши 
урин муносабатига кура булади. Масалан: Тинмай огрийди бошим,/ Куз очишга мадор 
гщ  (Зулфия), Ок, цогозим сенга Эркин очди пищон кшцини (Э.Вохвдов). Бу гаялардан 
биринчисида бош сузи "мия" маъносида, крвоз сузи "асар" маъносида кУлланган. Чунки 
бош ва цогозда урнашган хосила маъно шу урнашишурнига кура юзагакелган.
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Айрим нарсалар ва уларнинг хджми урнашган буюми номи билан аталиши хам 
ме гонимияни юзага келтиради. Бунда хам урин муносабати метонимия содир булиши 
\ чу и сабаб хисобланади: Хотинининг хрй~$аташига нррамай икки пиёлани устма-уст 
чшиирди (А.Кахдор), Бир стакан ичди (Н.Шукуров), Бир сих еди (Н.Шукуров). Бу
I ииларнинг биринчисвда пиёла сузи шу \ажмдаги ичкилик, иккиичи гапдаги стакан
• гт шу уажмдаги ичкилик, учинчи мисоддаги сих сузи шу чамадаги кабоб хосила
ч.н.иоларини юзага келтирган. Буларнинг юзага келишида хам урин муносабати 
пчимиятга эгабулган.

Буюм номи билан жой аталиши оркали хам метонимия содир булиши мумкин:
' I, шансон япцов самоварда ётиб туш куради (F. Гулом). Бу гапдаги самовар сузининг 
ноксик маьноеи буюмни билдиради. Унинг хосила маъноси эса шу буюм урнашишига 
«с (к ланган маишат жойини билдиради. Бу ^ринда хосила маъно з?рин муносабатига 
к Ура юзага келгаюшги учун у метонимия ходисаси деб каралади.

Матбуот воситаси номи билан ундаш нашр аталиши хам метонимиядир:
I тстани щийдир шатир (У.Ношр). Бу гапдаги газета сузи ундаги нашр к;илинган 
нпрсани ифода этган. Материал газетада жойлашганлиги учун у газета номи билан 
игалган.

Усимлик номи билан у урнашган жой аталиши мумкин. Масалан: Ращон чопиб 
утирган аям бирдан войвойлаб, 1<уйш1чингсушлагмичаузини ращдннгшг ичига тспилаб 
л '1юрди( АДаххор). Бу гапдаги биринчи ращон сузи усимлиши эмас, у кукариб турган 
пригни англатувчи хссшга маъиога эга. Бу холатнинг аксини кузатиш хам мумкин. 

симлик жой номи билан аталиб, метонимия хосил килиши кузатилади: Ер эккувчи 
щттрнинг хрлини %ам хуп уиланг (Чулпон), Бу гапда ер cfoH м т  J tm so c e m

Лилмнрт *.... ........... '........ .......
Урин муносабатига к^ра содир булган метонимиялар, асосан, нуткий холатда 

у гатилади. Чунки уларни нут»; жараёни юзага келтиради.

Адабиётлар:
Миртожиев М. Метонимиянинг содир булиши// Узбек тшш лексикологияси ва 
фамматикасимасалалари. -  Тошкент: ГУН, 1978 й.
Каримов С. Узбек тилининг бядиий услуби. - Самарканд: Зарафшон, 1992.
Расул® Р. , Умаров М. Узбек тшш тасвирий ифодалариншг изохди лугати. -  
Тошкент: Увдпувчи, 1997 й.

КОГНИТИВНАЯ ТЕОРИЯ В ЯЗЫКЕ
Б.Жураев (УзДЖТУ)

Известно, что когнитивная лингвистика изучает язык, предполагая, что язык 
(пражает образцы мышления(1, 118). Изучение языка под этим углом означает 
исследование моделей концептуализации. Язык предоставляет возможность раскрытия 
когнитивной функции, обеспечивая проникновение в природу, структуру и 
организацию мышления.

В повседневной нашей жизни неоценима роль языка. Язык служит средством 
шипения через кодирование и передачу мысли. Они (последние) непосредственно
i шпаны с семиотической и интерактивной функциями языка.

Материальную форму нашей мысли язык выражает посредством кодов. Коды 
имеют форму и смысл. Формами мы говорим, пишем. Форма и значение образуют 
неразрывное единство.

Образ объекта реальной действительности, отражённый в нашем сознании, 
предназначен для представления не самого объекта, а его идеи. Проецированная в 
семантику действительность отличается от мира реального(2, 16). В метаязыке
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когнитивной лингвистики его называют концептом. Концепт складывается из 
множества персептов, присущих объекту, отражённый в нашем сознании. Когнитивная 
способность человека объединяет необработанную перцептивную информацию в 
отчётливый ментальный образ. Смыслы, закодированные при помощи лингвистических 
знаков, направляются в проецированную нашим сознанием действительность. 
Ментальное представление действительности, истолкованное человеческим разумом, 
осмыслено нашими перцептивной и концептуальной системами.

Подобный подход явился новаторским в языкознании ибо предопределил 
«переход от лингвистики с ее доминирующим вниманием к языковым формам, 
рассматриваемым вне связей с разнообразными аспектами бытия языка, к лингвистике, 
предполагающей исследование языка в непосредственной связи»(3, 8) с объективным 
миром. Концептуальный мир, существующей в сознании человека в обобщенном виде 
(в форме концептов(4, 23), фреймов(5, 17), прототипических сценариев(6, 12), 
когнитивной модели(7,9), понятийной схемы(8,25) и т.д.), не полностью отражается в 
языке, ибо реальный мир является боже объемным, чем языковой мир(9,89).
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ТИЛЛАРНИ КИЁСИЙ ТИПОЛОГИК ЖИХДТДАН УРГАНИШ ТАРИХИГА 
КИСКА НАЗАР

Каюмова М. ф.ф.н. (ИДУ)
Барчамизга маълумки, кейинги йилларда киёсий-типологик тилшунослик, яъни 

кардош булган ва кардош булмагак тиллар тизимини киёсий-типологик жихатдан ургавиш 
масаласи жахон тилшуносларининг диадат- эьтиборини узига тортмоада. Натижада, 
кейинги йиллар давомида тнлларни типологик жихатдан турли сатхдарда тадаик зтишга 
багишланган куппиа илмий ишлар юзага келди.

Кайд этиш жоизки, лингвистик типология муешдел илмий фан хисобланиб, у тнл 
тизимининг барча сатхдарини laiccra'i урганишга имконият яратади.

84



Л Мсйенинг фикрича: “Киесий фамматикани яратиш - имконияти борича аник
► и in парни киеслаб урганиш, уларнинг ривожланишини боскичма-боскич гдеёслаш

Г., "  улнрни дифффенциялаб бориш натнжасвда вакгнинг утиши билан нутвда пайдо 
т. пин шаклларни Урганишдир. Кдёсяй грамматихдда тилни изчиллик ва фаркловчи

и....шрини кузатшшар аниц богланшнлар билан алокдцор булиши мумкин. Киёсий-
....... . и ПК тададотлар хинд-европа тилларида юнг кулланилмокда ” (6.52).

| 1>.Фортуттовнинг таъкидлашича, Ф.Бопп хинд-европа тиллариии вдёсий

6)нпиша асос солди. У бу тилларнинг узаро вдрдошлишни уларнинг келиб чикиш 
и мнении киеслаш йули билан исботлади ва бу асосда фамматик факгларни киёсий- 
iMH'i'ioi пк жихатдан ургакиш мухим ахамияткасб этишини курсатибберди (10.48).

liy масалада Э.АМакаев куйидаги богликликларни хисобга олишнинг мухимлигини
■ ишлйди: 1) киёсий-тарихий; 2) тарихий-чогиштириш; 3) типологик фамматика
II 12).

I I.уроков лингвистик типологияни тадаикот обьектига кура куйидаги булимларга 
пн а) генетик типология: б) ареал типология; в) киёсий типология; г) структур

....имя (1.33).
< I ш I гвистик типология ифода планидам келиб чшдан холда формал типологияни $з 

<" • олеа, мазмун планидаг. келиб чикилса, у семантик типологияни камраб олади. 
ч| I ..пин тадквдот объекта т а  материали ва тил сатхига боглик, далда лингвистик 
|.' пн ия куйидаги тил катламаларини уз ичига олади: фонологик, фонетик, морфологик,

■И» и., на синтактик. Ишимизда факат синтактик типология, унинг максади ва вазифалари
щ |ухталмокчимиз.
11И Мещанинов, Т.Милевский, Ч.Е.Базелл, А.Мартане, В.Грендель,

1 и I 'пждественский, Г.П.Мельников, НХомский ва бошкалар синтактик типологияга оид 
uni тдкикот ишларини олиб боришган Демак, тилшуносликда типологик тадкикот

.......прдаи узок, даврлар мобайнида фойдаланилаёгганлиги айни хзкикат.
I сйинш йилпарда хам улар кагта ахамиятга эгалигини намоён «илмокда. Турли 

М<тики тилларни типологик тадаик килиш Б.А.Успенскийнинг фикрича “... барча
| пн а хос булган изоморф кУршшшларни аниклашдир” (9.17).

I урли тизимли тилларни к^ёслашда бундай ёидашиш оркали жуда куп дифференциал
..... ирни топиш мумкин. Таъкидлаш зарурки, типологик нуктаи назардан киёслаш
-.. нида дифференциал белгиларни системалаштиришдатил катламларини бир-биридан

■ • -i|'.iii.iiii максадга мувофик. Маъдум тил материалининг киёсий урганилишида тил
I'luuiuHH синтагматик ва парадигмагик жихатдан чегаралаш мумкин, яъни умумий тил

■ . шсидан бир канча куйи системалар парадигматик ва синтагматик чегаралаш
• i|»ii «ила ажрагилади.

Лйтиш лозимки, ^казилган тадаицотларнинг барчаси синтактик типологияни» турли
..... шрини fs  ичига олган. Бунда киёслаш учун асосий бирликлардан сузлар, суз

' in hi мллари ва ran курилмалари объект килиб олингаи. Синтактик типологияда сузни 
•««ни малар сагхида ёки ran сатхида киёслаш маькулдир.

II И.Мещанинов таъбири билан айтгавда “... ran булаклари универсал категория

Г И ,  иди ишгирок этади”(7.3). С.Е.Базелл эса тил системаларини киёслашда морфологик сатх 
щи I «тактик сатхни кушиб олиб боради (14.43).

Г Милевский тилларни фарклаш жараёнида уларни концентрик гапларга эга булган 
|м тир ва эксцентрик гапларга эга болтан тилларга ажра-тади (8.30), Е-Курилович тилларда 

.пт консгрукцияларни тадвдк адлса(4.106), Н.З.Гаджиева агглютинацияишг узаро
...... абатлари муаммосига ва туркий тилларнинг синтактик курилишига эътиборини

■ i' llиди (2.21), В.С.Храковский эса синтактик муносабатдарни синтактик катламда тадкщ 
>" .ншцн аник тамойилларга дшдатшш каратади, чунки ушбу синтактик муносабатлар ran 
и шми на униш' курилмаларини ташкил этади (51.5).
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Л.Д.Гергадзе инглиз тилида таркибли от кесимнинг умумий хусусиягларига зътибо|> 
бериб, уви грузин тилига таржима цилиш усулларига тухталиб, шундай хулосага келади: 
таркибли от кесим грузин тилига сод да феъл кесим булиб таржима килинади, боглама фсьл 
вазифасида become келганида, предикатив вазифасида сифат ёрдамида ифодаланади. КолгаН 
холатларда таркибли кесим грузин тилига таркибли кесим булиб таркима килинади” (3.13).

Тилларни киёсий типологак жихятдан Урганшшшнг ривожланиш тарихига эътибории 
каратадиган булсак, жумладан, Узбекистан Республика-сида инглиз-узбек, инглиз-узбек- 
рус, немис-узбек, немио-коракалпоц тилларини киёсий Урганиш фаол ривожланганининг 
гувохи буламиз. Бунинг асосчиси Махмуд Кошгарийхисобланади. Атовди тилшунослар 
Е.Д. Поливанов, А.А. Абдуазизов, Ж. Буронов, У. К-Юсупов, М.А. Абдураззиков, 
М.Ж.Жусупов, М.Расуловалар бу соха ривожига к а т а  хисса кушишди. Жумладан, 
тилларни хяёсий урганишда мухим натижаларга эришилди. Ж.Буронов томонидан кнСсий 
тилшуносликнинг назарий асослари инихаб чикилган булса (1), У .К-Юсупов эса аник 
тиллар мисолида киёсий-типологак лингвистиканинг назарий асосларини яратиб берди. 
(12.17-18)

Тилларнинг киёсий тахдоши жараёнида У. ^.Юсупов ун саккиз параметрга эътибор 
бериш лозимлигини таъкидлавди (13.20-21).

Тил тизими турлича сатхдардан иборат булишига карамасдан, киёсий типологик 
изяанишдарда тадкикртчиларнинг дшдат марказида ran асосий Уринни эгаллайди. 
Киёсий тахдил вдлинаётган объектнинг тиллараро хар хиллиги ran курилишида 
синтактик тизимнинг типологиясини алохида ажратишга ёрдам беради. Ушбу 
йуналищда синтактик маънони ифодаловчи элементларни тахлил килиш типолошк 
киеслапшинг мухим жихатларини очиб беради.

Юкорида келгирилган фикрлардан келиб чикиб, шундай хулосага келиш мумкин: 
тур ли тизимли тиллар системасини взиёсий Урганиш бир томонлама булса, иккинчи 
томоии эса соф назарий лингвистик сохасини камраб олихп билан бирга амалий-услубий 
максадни хам уз ичига олади хамда тадкикот жараёни назария билан амалиёт уртасида 
я кин богланишни вужудга келтиради, айникса, зурли тизимли тилларни урпшншда она 
тшш билан чет тили Уртасидаги ухшашлик ва ноухшашлик томонларни инвентаризация 
килиш чет тилини чукуррок, урганишга ва тушунишга катга имконият яраггади. 
Тилларни киёсий урганишда бундай ёндашув метода тил ривожланишида, 
киёсланаётган тиллар бир-бирини бойитишида хамда тиллараро алокаларшш, уларнинг 
кардошлиги ва к;ардош булмаган даражаларини атрофлича Урганишга имконият 
яратади.
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• >.NA T IL IDARSLARIDA “IJODIYLIK”, “IJODKORUK”, “IJODIV TAFAKKUR”
MASALALARI

p.f.n. X.Qurbonova

Insonda ijodiylikni tarbiyalash siyosiy, ijtimoiy-iqtisodiy va metodik ahamiyatga
..... masala sanaladi. lining siyosiy ahamiyati shundaki, mustaqil fikriaydigan shaxs ko'r-
i и tona birovning fikriga ergashmaydi; u har bir masala haqida mustaqil fikriab, hukm va
ii Insular chiqaradi. Ijodiylikrting ijtimoiy- iqtisodiy ahamiyati o’quvchining fikrlash 

i и ivoniga kirishishi, har bir o'rganilayotgan til hodisasini “aql chig'irig'i”dan o'tkazishi,
I hi n mg jamiyatga juda katta iqtisodiy manfaat keltirishi kabilarda namoyon bo'ladi.

Ijodiylik qadim zamonlardan beri mutafakkir-olimlami qiziqtirib, kelgan masalalardan 
lilri bo'lgan. Qomusiy olim Farobiy ijodiylik masalalariga to'xtalib: “...u shunday fazilatki,

- пи uni egallashi uchun boshqahamma fazilatlami ishga solishi kerak”, - deb ta’kidlaydi. 
SHuni unutraaslik lozimki, ijodiy kashfiyotlar shaxsning intellektual iqtidori bilan

I 'I'. liq. Bu xususiyat badiiy asar muallifi uchun ham, kashfiyotlar qilayotgan olim uchun 
li ни, o'quvchi uchun ham mushtarakdir. Ammo yozuvchi, shoir yoki olimning ijodkorligim

• invchinmg ijodkorligi bilan tenglashtirib bo'lmaydi. Birinchisi yangi ixtiroiar qilsa,
1i mchisi fanda ma’lum bo'lgan, ammo unga ma’lum bo'lmagan bilimlami mustaqil fikrlash 

' "t ili egallashidan iborat Bunda o'quvchi oidin egallagan bilimlariga tayanadi, nona’lumini
lub topadi hamda tegishii hukm va xulosaiar chiqaradi.

Ijodiylikni shartH ravishda ikki guruhga ajratish mumkin: 
a) ilrniy ijodiylik; b) badiiy ijodiylik.
llmiy ijodiylikning ham, badiiy ijodkcrlikning ham o'ziga xos xususiyatlari mavjud. 

Чипу ijodkcrlikni akademik 1. Pavlov ikkinchi signal sistemasi, abstrakt tafakkari rivojlangan
I I liilarga xos xususiyat deb qarasa, badiiy ijodkorlikni birinchi signal sistemasi rivojlangan, 
niiNldiy borliqni badiiy did bilan ko'radigan kishilarga xos deb biladi. Ammo bu degani ulami 
I и 'iy chegaralash emas. Ayrim shaxslarda ham ilmiy ijodiylik, ham badiiy ijodiylik bir xi! 
i ivojlangan bo'ladi.

O'quvchining ilmiy ijodiyligi uning til hodisalarini o'rganish natijasida chiqaradigan 
li“! hi va xulosalari, ilmiy matnlar yaratishda (mas., “Nega kesim gap markazi?” “Ona tilini 
1'iixla o'rganish bizga nima beradi?” namoyon bo'lsa, badiiy ijodiylik moddty borliqdagi 
и и ..i, voqea-hodisalami nozik idrok qilish, uni badiiy did bilan tasvirlashda namoyon bo'ladi. 
Iii inak, ijodiylik shaxs kamolotining oliy ko'rinishi bo'lib, jamiyat bunday kishilarga 
liiiniisha katta ehtiyoj sezgan va shunday bo'lib qoladi.



O'zbek psixolog-olimi E. G'oziyevning fikricha o'quvchining yoshi 11-14 yoshga 
yetganda, ya’ni o'smirlik davrida analitik-sintetik faoliyat jadal sur’at bilan rivojlana 
boshlaydi. SHuning uchun ularda sabab va natijani izohlash uchquni mustahkamlanib boradi. 
O'quvchi o'rganilayotgan materialning muhim belgilarim ajratishga, umumiashmalar hosil 
qilishga qodir bo'ladi. Demak, ijodiy likning birmchi belgisi ijodiy fikrlay olish sanaladi.

fjodiylikning yana bir belgisi mahsulotning yangiligidir. O'quvchi dars jarayonida 
o'qituvchi katmagan yoldan borishi, tasodifon yangi ijod mahsulini yaratishi, buni o'zi ham 
oldindan rejaSashtinnagan bo'lishi mumkin. Yangi ijod inahsuli ko'proq “Niraa uchun 
shunday?” degati muaromoli savolga javob topa olishda, bir mavzuda turli-tuman matnlar 
yaralish kabilarda namoyon bo'ladi.

Keyingi yiliarda ona tili o'qituvchilari ish faoliyatida topshiriqning qayta xotiriash, 
qismaii izlanuvchanlik va ijodiy turlaridan umnnli foydalanishga e’tibor kuchaydi. Ammo bu 
o'quv topshiriqlari o'rtasida mutanosiblik bo'lishi zarur. Agar ona tili darslari faqat qayta 
xotiralash xarakteridagi o'quv topshiriqlaridan iborat bo'isa ijodiy izlanishga ehtiyoj 
qolmaydi. Agar o'quv topshiriqlari, asosan, ijodiylikka asoslansa, o’quv materialini tushunish 
ancha murakkablashadi. CHunki egallangan aloqador bilimlarni xotirada qayta tiklamay turib, 
yaratish, ijod qilish mumkin emas.

Ijodiy tafakkur awalo, o'quv topshiriqlari orqali shakllanadi. SHu bois, maktab 
darsliklarida o'quv topshiriqlarining xarakteriga juda katta e’tibor qaratilgan. SHuni alohida 
ta’kidlash lozimki, ona tili darslarida ishga solinadigan o'quv topshiriqlarining asosiy qismini 
qisman ijodiy yoki ijodiy topshiriqlar taslikil etmog'i lozim.

IjodiyKkning yana bir muhim belgisi mustaqillikdir. Mustaqil ishlash, birinchidan, 
puxta, ko'nikma va malakalami talab etsa, ikkinchidan, tafakkur va xotira bilan chambarchas 
bog’langan.

Demak, ona tili darslarida ijodiy tafakkur sohibini Sarbiyalash har bir o'quvchida 
mavjud bo'lgan ijodkorfik, “men”lik xususiyatlarini tarkib toptirish, kognitiv -  verbal ta’lim 
imkoniyatlarini ishga solish, uni etalon darajasi (Ta’limning maqsadiga muvofiq keladigan 
daraja)ga ko'tarish bilan bog'liq.

КОНЦЕПТКУЗ В УЗБЕКСКОЙ ЯЗЫКОВОЙ КАРТИНЕ МИРА
Б. Жураев (УзДЖТУ)

Мацолада «фи концептининг З'збек талидаги у мумий ва мидлий-маданий 
хусусиятлари хдкида бах,с юритилади.

В статье обсуждаются универсальные и национально-специфические 
характеристики концепта куз в узбекском языке.

The article is devoted to universal and national features o f the concept к^з (eye) in 
Uzbek.

В предлагаемой статье сделана попытка рассмотрения семантики концепта куз 
(глаз) в узбекской языковой картине мира на основе применения теоретических 
положений когнитивной лингвистики.

Концепт куз, прежде всего, ассоциируется с представлением об органе зрения у 
живых существ (тирик мавжудотнинг курил! аьзоси). По определению Е. Курияовича, 
оно является главным значением, по Р. Якобсону, -  инвариантом. Прототипическую 
когнитивную модель, по А. Вежбицюй, куз! составляют персепты тирик (живой), 
мавжудот (существо), куриш (зрение), аьзо (орган), коса (чщурча) (впадина), гпешик 
(отверстие), цисм (часть). Дискурсивную мотивированность куз! составляет множество 
признаков, описывающих инвариант. Они делятся на признаки формы, оценки, вида, 
признаки, связанные с функционированием органа, признаки его ориентации. 
Признаками, описывающими физические свойства куз!, являются прилагательные
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г
.........Назначения, например, цора (черный), кук (голубой), оценочные прилагательные,
.....1>нмср, чиройли (красивый), хумор (томный), гипай (косой), и др. Например, кузлари
ti">> vyw бола (мальчик с черными глазами), кук куз одам (человек с голубыми
■ in1 ним), цизнинг кузлари чиройли эди (у девушки были красивые глаза). Релевантным 
г .....«ком в реализации куз! является и признак принадлежности. Например, куз

I .i' ll (глазница, глазная впадина), куз сощаси (глазное яблоко), куз гавцари 
| г  пшик), куз ок,и (белок глаза), куз цорачиги, куз цораси (зрачок), куз ёши (слеза),

> | чт.' кузлари (его глаза), аёлнинг кузлари (глаза женщины).
Куз1 оформляется также функциональными признаками, которые характеризуют

■  ......... части тела совершать определенные действия. Они выражаются глаголами
I • пин и движения, направленного на глаза: курмок; (видеть), илгамоц (увидеть), 

I </ ■. I тщ  (смотреть), тиктмок, (всматриваться), яширмоц (прятать), а/отш(^(вытирать), 
I ,;и\ищ (обмахиваться), сшшмщ (гладить) и т.п. Например, уз кузлари билан курмок; 
| urn. своими глазами), кузларини ягшгрмщ (прятать глаза), кузлари билан тикилиб 
V»/ чнщ  (смотреть пристально), кузларини артмоц (вытирать глаза), кузларини силамск, 
I и к наживать глаза) и т.п.

Как известно, человек, обладая уникальной когнитивной способностью, вторично
■ н mi пуст объекты реальности. При этом внимание акцентируется на персептах образов 

niiM'icroB. Персепты по своей сути являются имплицитными фактами, попавшими 
in ми да в необозримую память человека. Куз2. Назар, нигох; крраш (взгляд) 
н | уилизируется персеном куриш (зрение), присутствующим и у куз1. Дифференциация 

m  i . '  от куз! осуществляется при помощи персептов назар (взгляд) и нигох, (взор).
1пдификация когнитивной структуры куз1 приводит к появлению куз2. К 

нпшчитслыюму признаку куз2 относится объектная направленность действия, 
нинрнмер, кузлари унга тушди (взгляд упал на него), куз югуртмоц (пробежался 
it н лядом), куздан крчирмоц (потерять из виду), куздан кечирмщ (утказмок,;) 
просматривать, пробегать глазами), кузга чалинмок, (мелькать перед глазами, 
покидаться на глаза) и т.п. Компонентами зрительной ситуации выступают субъект 
Г игольного восприятия, объект зрительной сцены и действие. Каждый из данных 
| " '(моментов может быть описан с учётом таких параметров, как действие, агенсом или 
иицненсом которого он является, и признака, которым он обладает.

Персепт куз1 куриш (зрение) является основанием появления кузЗ. Куриш 
у чнитти (способность видеть). Когнитивную модель кузЗ составляют персепты 
и ’ишшят (способность) и куриш (зрение). Главной отличительной стороной кузЗ от 
•Г1 / является персепт цобилият (способность). Языковыми условиями 
I иицептуалюации является тип текста, где решающую роль играют признаки, 
н. питающие на степень зрения. Например кузиуткир (острый глаз), кузихира (слабое 
||» мне), кузи ожиз ( слепой) и т.п. Например, икки кузи ожиз(он слеп на оба глаза), куз
■ чеишиги (слепота).

Кроме этого, присущими для кузЗ являются функциональные признаки, 
н л питые со зрением. Например, кузим утмайди (у меня слабое зрение), куздан цолмщ 

| нишиться зрения, ослепнуть), кузни олади (ослепляет глаза), куз хулочи сигдирмаган 
| //.' йироцяар (необозримые просторы), куздан гойиб булмок, (исчезнуть из поля зрения,
| рыться из вида), куз нурини тукмоц (портить зрение (работая кропотливо, усердно 

мидчем-л.)) и т.п.
В появлении куз4. Нарсаларнинг бирор белги билан ажралиб турадиган маьпум 

'(in ми (определенная часть некоторых предметов с присущими им признаками)важную 
||ц п. сыграла когнитивная метафора как эвристический инструмент при метафоризашш 
' hi юного перцептивного опыта. Персепты нарса (предмет), коса (чукурча) (впадина),
I т  7.-/Y (признак), ажралиб турувчи (отличающийся), маъпум (определенный), кием
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(часть) служат базой когнитивной модели куз4. К обшим персептам для куэ1 и mi! 
относятся коса (чукурча) (впадина), кием (часть), к отличительным -  парса (лредм! | 
белги (признак), ажралиб турувчи (отличающийся), маълум (определении | 
Оформление куз4 происходит при помощи признаков принадлежности. Напри»* ц 
деразанинг кузи (отдельное стекло окна), тахтанинг кузи (сучок на доске), булоцшнЯ 
кузи (место, откуда бьёт родник), яранинг кузи (отверстие нарыва, раны) и т.п.

Концептуализация перцептивных особеностей человека проявляется также • 
воплощении куз5. Концепт куз может характеризоваться глаголами состошш» 
Например, кузни кувонтиради (радует глаз), кузи хурсанд булиб кетди (щ ь | 
обрадовались), кузига тионмади (не поверил глазам) и т. п. В этом случае у м а .ш Л  
говорить о персепте одам, который обособляет куз5. Например, Иморат деворларштм 
гиштлари теришб, кутарилган сари, кузни кувонтиради(А. К,афрр, Кушч1ш0Р) < ' ' Л  
бояаларини сог-омонлигини куриб, кузи хурсанд булиб кетди.

Анализ концепта eye а английской и куз в узбекской языковых картинах миц| 
позволяет сделать следующие выводы:

1. Концепт куз на лексическом уровне представлен большим количеспии^И 
концептуальных признаков, что свидетельствует о сложной его структуре.

2. Структура концепта куз в узбекской языковой картине мияра указывает н |1  
наличие универсальных и специфических сторон. По мнению В. фон Гумбольдт, I 
«разные языки -  это не различные обозначения одной и той же венда, а различим! Я 
видения её»(1, 183), что определяет присутствие в обоих языках национальное 
специфических сторон.

ИСПОЛЬЗОВАННАЯ ЛИТЕРАТУРА
6. Гумболвдт В. фон. ИзбраиньЕ труды по языкознанию. -  М., 1984.

МАКТАБДА ЛУГАТ БИЛАН ИШЛАШ ВА УНИНГ АХАМИЯТИ
Б.Бахриддинова (ЦаршиДУ) 1 

Илмий лингвистик адабиётлар ичида лугатлар узига хос Уринга эга булиЬ, 
уларнинг пайдо булишм милодцан олдинги аерларга бориб гакалади. Лугатчшшк 
тарихи б^йича язланишлар олиб борган мутахассислар илк лугат намуналариннш 
мактаб учун яратилганлиги, барча умумий лугатлар ибтидоий мактаб лугат- 
дарсликларининг таксмиллашган к^риниши эканлигики тасдщлайди

Лугатлар нафакат тиллараро муносабатни таъминлаш, балки муайян тилниш 
грамматик курилишини тадаик килиш, тил меъёрларини белгилаш, жамияг 
аъзоларининг миллий тафаккури, нутк бойлигини усгариш, ижтимоий-сиёсий онпт 
шакллантиришнинг мухим воситаси хисобланади. Лугатларнинг таълим 
самарадорлигини оширишни!Г мухим омили эканлиги жахоннинг цатор илгор 
давлатларида XIX аср урталаридаёк тан олинган ва замонавий мактаб хамад 
профессионал фаолиятда асосий ^рин тутар эди.

Кейинги йилларда нафакат она тили укитишда, балки, умуман мактаб таълими - 
адабиёт, тарих, биология ва бопща фанларни укитишда лугатларга тез-тез йшори 
килйнаёггандиги, колаверса, она тили укитишнинг зарурий воситалари сирасига 
дарсликлар билан бир цаторда лугатларнинг киритшшши2 бизда хам лугатларга булган 
эхтиёжнинг ортаётгаялигидав далолат бермокда. Мактабда лугатчшшкка дойр 
мавзулар, асосан, «Лексикология» булими таркибида 5-синфда Укитилади. Лугат во

1 П.Н.Деаисов. Об универсальной структуре словарной статьи. -  В.кн.: Актуальные проблемы учебной 
лексиксирафии. Сост. В.А.Редкин. М., «Русский язык», 1977., 320 с. - С-208.
'  Умумий у рта таълимнинг Давлат таълим стандартлари ва укув дастури. Она тили. Адабиёг. «Таълим 
тараккиёти». 1-махсус сон. -Т:. Шарк, 1999. -Б.55-145. - 304 б.



пугатшунослик терминларига укувчшшнг ёш хусусиятига мупофик тш ш  и.., 
берилади ва «У ким? Бу нима?» болалар энциклопедияси, «Узбек шлииши и м т
дугати»дан парчалар берилади, шунингдек «Ботаника» дарслигига плопи мши.....и
усимликлар руйхатини лугат дейиш мумкин ёки мумкин эмаслиги хусусидп фикрпмрн 
гуралади1. Юкори синфларда хам куп уринларда лугатга мурожаат килиС счиш ни» ii>i 

н  илган топширшугар учрайди. Таълимнинг кейинги бугини -  академик лицей, кнсб 
хунар коллежларида маълумотлар таълим йуналиши билан боглик холда махсуслашиб 
боради. Хусусан, академик лицейларнинг 2-боскич талабалари учун чикарилгаи 
«Х,озирги узбек адабий тили» (А.Нурмонов, А.Собиров ва б. 2002 й) дарслигида 
лугатчшшкка дойр мавзулар мактабдан фаркданиб, лексикология булими таркибида 
шас, алоадца б^лим тарзида анча чукурлаштириб Укигалади. Мавзу уч дарсга 
мулжалланиб («Узбек лексиксграфиясв (лугатшунослиги). Энциклопедик лугатлар ва 
улардан фойдаланиш», «Филологик лугатлар ва уларнинг типлари. Изохди лугат. 
Таржима лугат. Улардан фойдаланиш», «Имло лугати ва этимологик лугат хамда ундан 
фойдаланиш») батафсил маълумот олишга царатилади.

Укувчи олган билимларини узлуксиз таълимнинг кейинги бугинларида Укишни 
давом эттириш учун синовдан ^Ьгаёттан даврида гфшайди. Олий ухув юртига 
кирувчилар учун тузилган саволларнинг аксариятида абитуриентнинг лугат бойлиги, 
суз захлрасини текшириш, имло, бадиий асарларда к^лланган тарихий сузлар, 
диалектнзмлар ва шунга ухшаш тилимизда мавжуд лексемалардан хабардорлик 
даражаси, умуман, нафакат ёзма, балки огзаки саводхонлигшш аниклаш бош мезон 
килиб олннган. Уз ва узлашма катламга мансуб шаклдош сузларни ажратиш (палата, 
иалла, окдбат, раста, банда, сандал, пилла ва х), улар орасидаги кучма маъноларга эга 
булган шаклиош-к^п маъноли сузларни фаркдаш (кеч, палла, банд, панд, окламок, 
битмок), талаффуздош сузларни ёзувда ца талаффузда фарклаш (нуфуз-нуфус, ёд-ёт, 
бод-бот), маьнодош сузлардаги маъно нозикликлариш аниклаш, жуфтликлардаги 
имлоси бузияган кисмни топиш (аксиз-аксис, хат-хат, Дамас-Дамаз) ва бонща шу каби 
топншрикларни бажариш самарадорлшги укувчшшнг уз она тилиси лугат бойлигини 
кай даражада узлаштиргани, уз устида мустакил ишлаши билан белгиланади.

Дарслик хамма нарсани камраб ола олмайди. Хусусан, амаддаги дарсликлар 
когнитив технология га асосланган булиб, мустакил фикрлаш к^никмасини 
шакллантирувчи таълим воситаси хисобланзди. «Когнитив таълимда дарсликлар факах 
системавий изчиллиюса эга топшириклар тизимидан иборат булиб, укувчини ана шу 
тогациривдарни укихувчи назоратида бажарувчи, изланувчан ва фаол субъекгга 
айлашгиради»2. «Жахониинг илгор давлатлари утган асрнинг урталаридан бошлаб 
ретроскопик таълимдан когнитив таълим усулига олди ва умумтаълим
мактабларининг «Она тили» укув предметидан бугун амалда булган дастур хам шу 
у су ада тузилган. Когнитив таълим усулининг ретроскопик таълим усулидан асосий 
фарки ва Укувчини таълим обьектидан урганиш субъекта даражасига кутарувчи омили 
укув материалинииг дарслик материалидан бир неча марта хажман катгалигиднр. 
Бонщача айтганда, дарслик маълум бир мавзудан зарурий назарий маълумот ва таълим 
субъекти булган урганувчи томонидан уни узлаштириш алгоритмини беради, холос. 
Буиинг учун укувчи зарурий маълумогни ахборот банклари -  она тили хазиналари -  
лугат, комус ва ботика манбалардан олади»3. Келажакда она тили дарсликлари 
гараккий эта бориб, аста-секинлик билан улар негизида алгоритмик дарсликлар

1 Она тили: 5-сниф. Н.Махмудов, А.Нурмонов за 6. Т.: «Маънавият», 2007. -  224 б. Б.-196-197.
“ Мекглиев Б. ва бошк. Она тили таълимининг долзарб вазифалари. «Маърифат», 2008 й. 17 май
1 Г\ НеъматоваД Юнусова. Она тили таълимида дарслик ва укув материали. Узбек т л и  доимий IX
анжумани мат. Т.: 2007 й.287 б. Б.-109-110.
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яратилииш кугалмовда. Бу дарсликларимизнинг жахоннинг илгор дав'яатларидап. 
таълим воситаларига тенглашиб, такомиллашиб бораётганидан далолат бермокда.

Узбекистонда, айталганидек, лугатлар она тили таълимининг зарурий 
воситалари сирасига киритизди, дарсликлар укитишнинг замонавий технология ларш и 
асосам яратилди. Бирок хдли дарсликка кумакчи ахборот банклари - укув лутатлари, 
укувчида улар билан ишлаш куникмаеи, маданиягини шакллантиришга хизмат килувчи 
ёрдамчи воситалар яратилганича йук. Вахдланки, таълим тараккий этган давлатлардн 
бу масала утган аср бошларидаёк кун тартибига куйилгак ва уз ечимини топган эди1. Бу 
узбек тилшуносАиги ва она ш л и  укитиш услубиёти фанлари олдига мактаблар учун 
мулжалланган укув лугатлари ва улар устида ишлаш услублариш  иратиш, «узбек 
миллий гили корпуси»2ни тузиш - компютер лингвистикаси тармокларини 
ривожлаятириш талабларики куймовда. Инглиз, немис, француз, рус, испан 
тилшуносяигида «укув лугатчилиги» лексикологиянинг бир тармоги сифатида 
якингача укув лугатларини тузиш тамойилларини ишлаб чикиш, лугатларни яратиш ва 
илмий тадкик килиш билан шугуяланган булса, эндиликда яратилган лугатларни 
такомиллаштяриш, электронлаштириш, компютер лингвистикаси -  корпус 
лингвистикаси тармоклари рню ж и учун хизмат килмокда3.

' Каранг: А.В.Текучев, Б.Т.Паков. Грамматико-орфографический словарь русского языка; В.А.Редкин. 
Актуальные проблемы учебной лексикографии. М.: Русский язык. 1977, 320 с.: В.Г.Гак, Общие вопросы 
учебной лексикографии. М.: Русский язык. 1977, с -11-27.; В.В.Морковкин. Учебная лексикография как 
особая лиювометодологическая дисциплина. М.: Русский язык. 1977, С-28-45; В,Н,Сергеев, словари 
наши друза и помощники. М.: Просвещение. 1984.-143 с.; Вопросы учебной лексикографии. Под.ред. 
П.Н.Денисов, Л.А.Новиков. МГУ, 1969.; З.А. Потиха, Д. Э. Розенгаль. Лингвистические словари и работа 
с ними в школе. М.: Просвещение. 1987.-128 с.; М.А.Скопииа. Проблемы отбора лексического материала 
в учебной лексикографии. Канд... дисс. М.: 1975.; Н.М. Шанский, Е.А. Бысгрова. Лексико 
фразеологическая система и учебные словари русского языка для национальной школы. М.: Русский 
язык. 1977, С-110-121; П.Н.Денисов, В В.Морковкин. Проблемы учебной лексикографии. М.: МГУ, 
1977.; П.Н.Денисов. Очерки по русской лексикологии и учебной лексикографии. МГУ, 1974.; 
Р.А.Будагов. Толковые словари я национальной культуре народов. М.: МГУ, 1989.-151 с.; 
С.Г.Бархударов, Л.А.Новиков. Какие должен быт учебный словарь? РЯЗР. 1971, №3; Миртов А.В. 
Методика предподавания русского языка в узбекской школе; Л.А.Янкоаа. учебный 
словообразовательный словарь русского языка и его использование в национальной школе. Канд.дисс. 
М., 1973.; Единый словарь минимум русского языка для национальной средней школы.; А.Жуков. 
Школьный фразеологический словарь русского языка. М.: Просвещение, 1965.; З.А.Потиха. Школьный 
словообразовательный словарь, М.: Просвещение, 1964.; М.Р.Львов. Школьный словарь антонимов 
русского языка. М.: Просвещение, 1967.; М.С.Лапатухин и др. Школьный толковый словарь русского 
языка. М.: Просвещение, 1965.; Н.А.Тихонов. Школьный словообразовательный словарь русского языка. 
М.- Просвещение, 1967.; Н.В.Одиннов и др. Школьный словарь иностранных слов. М.: Просвещение, 
1969.); A.S.Homby. Oxford Adranced Learner’s Dictionary o f Current English. 2-nd ed. L., 1974; 
G.Gougenheim. Dictionnaire fondamentalde la langue francai se. P., 1964; Diccionario ilitrado basico Sopena, 
idiomatico у sitactico. Barselona, 1970, ;Johnson S.Theplan o f a dictionary. L., 1747, p.4-5.; Dubois J. 
Dictionnaire et discourse didactique. “Langages”, P., 1970, p. 41-42
2 Б.Менглиев ва боищ. Миллий тилшунослик мустакил ривожланиш йулида. «Маърифат», 2008 йил 21 
май.
3 Каранг: Красимкра Петрова. Софийский университет им. Св. Климента Охридского, Болгария. 
Ассоциативные словари и WordNet. BalkaNet 2003; Азарова И.В., Митрофанова О.А., Синопальникова 
А.А. Компьютерный тезаурус русского языка типа WordNet. Гельфенбейн И.Г., А.В. Гончарук, В.П. 
Лехельт, А.А. Липатов, В.В. Шило. Автоматический перевод семантической сети WORDNET на русский 
язык. Караулов Ю.Н., Ю.А. Сорокин, Е.Ф.Тарасов, Н.В.Уфимцева, Г.А.Черкасова, Кн. 1-4. М., 1994- 
1998: Русский ассоциативный словарь: Fellbaum Cristiane (Ed.), WordNet: An Electronic Lexical Database. 
The MIT Press, Cambridge, London, England, 1998; Miller G.A., R.Beckwith, C.Fellbaum, D.Gross and 
KJ.Miller. Introduction to WordNet: an on-line lexical database. In: International Journal of Lexicography 3, 
1990, Revised August 1993 - accessible at ftp://ftp.coasci.princeton.edu/pub/ wordnet/Spapcrs.ps: Nikolov Т., 
K.Petrova. Building and evaluating a  core o f Bulgarian WordNet for nouns. OntoLex'2000. Workshop on 
Ontologies and Lexical Knowledge Bases. Supported by Bulgarian Academy of Sciences. Sept 8-10, 2000: 
Sozopol, Bulgaria, (under print); Nikolov Т., K.Petrova. Towards Building Bulgarian WordNet. Euroconference
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Vчбек лугатчилиги сунгпи йилларда алча ютукларни кулга киритди. Лугат
 *  . салмокли лугатлар -  «Узбекистан миллий энциклопедияси», «Узбек
........... .. изохди лугати» ва шу каби манбалар билан бойиди. Бирок, мактаб укувчиеи,
н м ..... .. S-синфда лугат билан боглик мавзу устида ишлаетган укувчи, бу лугатларки,

......... .. ёнида олиб ю ра олмайди, иккинчидан, хажмак катта булгани учун зарур
Н к < м о т н я  тезда излаб топа олмайди. Мазкур лугатлар умумлексикографик

 •  . эгалиги боис, уларни тузишда укувчининг ёш хусусияглари эътиборга
н’мшмиган.

Хулоса сифатида айтиш мумкинки, узбек мактаб лугагчилигини ривожлантириш
■ и нугатларини яратиш, улар билан ишлаш куникмалариш шакллангириш бугунги  

м ч,1 шлшунослигимиз олдида турган хал этилиши кечиктириб булмайдиган
и . Iмиардан биридар. Чунки глобаллашув даврида ёш авлодни маънавий баркамол, 
||н ммиллий кадриятларга содик килиб тарбиялаш талаби укув лугатларига булган
 ♦  кии оширмовда. Ялпи ахборотлашув, техника асрида болаларни китобга жалб
m imii осон кечмайди. Укувчи керакли маълумотни тез ва кулай топиш йулларини 
.......Пци, укув лугатлари эса унинг ёши, кизикишлари, дунёцарашига мос тузилиб,

| нборини торта олади.

У'ШЕК, ИНГЛИЗ ВА РУС ТИЛЛАРИДА КЕСИМНИН1 ИФОДАЛАНИШИ
ф.ф.н. Н. Юлдошева (КррищЦУ)

Миллий мустакиллигимиз, бир томондан, миллийлик яккол намоён буладиган, 
'Чмншптнинг ойнаси” сифатида эътироф этилган она тилимизни унинг уз ички 
*■ " пиятларидан келиб чнккан холда тадкик килиш учун кенг имкониятлар эшигини 
ii'i hi Иккинчи томондан эса, она тили таълими жараёнида грамматик курилишн'ииг
........  \ослиги асосида ёш  авлодда миллий тафаккурни устириш учун кучли замин
«I"ириаиди.1 Профессор Н.Махмудов айтганидек, истюуюлга кадар “узбек тили

• 1ш ;|ларини рус колипларнга солиб тушунтириш"2 мажбурий эди. Бу нафакат узбек
.....п т , балки барча туркий тилларга муносабатда хам кузга ташланар эда3.

Хар бир миллий тилнинг уз конуниятлари, миллий хусусиятлари мавжуд.
111 ниш учун тилнинг онтологик табиати масалштарига миллийлик асосида ёндашиш,
....... миллий тилнинг уз ички конуниятларини, хусусиятларини хисобга олган холда
I" .шиш, тахлил зтиш лозим. Зеро, дунёда турли-гуман халклар булгани каби уларнинг 

... и и, гапи хам турличадир. Масалан, туркий тиллар гурухига кирувчи узбек, козок,
■ "I•' и * тилларидаги гапнинг синтактик курилиши Хинд-Европа тиллари гурухига
■ iipviwn рус, инглиз ва немис тилларидаги ran курилишидан тубдан фарк килади.
| I'Kiifi гилларда гапнинг маркази сифатида кесим олинади ва у  грамматик жихатдан

| ... hi Advances it! Natural Language Processing. Proceedings. Ed. G.Angelova, K.Bontcheva, R.Mitkov,
I Ninolov, N.NikoIov, Tzigov Clark, Bulgaria, 5-7 September, 2001, pp,1999-2003; Petrova K. Bulgarian 
...ilNet as a source for (psycho)linguistic studies. Litora psycholinguistica, Sofia 2002, 339-344.; Totkov G., 

K.' .vii P., Riskov Iv. Automated Improving and Forming WordNet Synsets on Conventional (non computer. 
I. * ■ .i) Synonym and Bilingual Dictionaries. - accessible at http://www.dialo&-21 .ru/Arcbive/2003/Totkov.htin:

• и Piek. WordNet, EuroWordNet, Global WordNet. In: Internationa! conference RANLP: Recent Advances 
.... .Kira! Language Processing. Tutorials. Borovetz, Bulgaria, 7-9 September, 2003)

1'пйфуллаева P., Джумабаева Ж. Узбек тшш синтаксис» масалалари / /  Тилшунослшшинг долзарб 
. *. .талари. Илмий маколалар туллами. -  Тошкеш, 2006. -  Б. 204. Бу хакда яна каранг: Умумий урга 
...ним давлат сгандартлари ва укув даетурлари. Она тили. Адабиёт. Узбек тили // Таълим гараккиёти.

| | т  й.
' михеуе сон.

Махмудов Н. Узбек тияшунослиги тараккиёти//Узбек тшш sa адабиёти. 200!. -№ 4 . -Б . 5.
' Дмитриев Н.К. Грамматика башкирского языка. -  М. Л., 1948. С. 244.
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шаклланганлига учуй якка $чи гаи була олада. Инглиз, иемис, рус тилларидагн гаплар 
«икки чуккили» булиб, уларда эганинг ифодаланиши куп лолларда шарт. Чунки бу 
тилларнивг кесими жхлит холда, бир ^эи келганда, гап хосил килмайди. Шунингдек. 
мазкур тиллардаги гапларнинг кесимида замон, шахс-сон, майлни ифодаловчи махсус 
морфологик курсаткичлар узбек тилидагидек риюжланмаган.

Солиш тиринг: I am a student - Я -  студент -  Мен талабашн
Узбек тилида Меи талабашн  гапидаги кишилик олмошини тушириб 

цолдирилсахам, у гаплик мохиятини йукотмайда.
Солиш тиринг: a s tu d e n t-  студент - талабаман

Узбек тилида кесимлик шакли бошца морфологик шакллардан фарк; килиб, у 
гапнинг мохиятини белгилайди ва бир неча ички категориядарнинг бирикувидан хосил 
булзди. Боищача айтганда, «кесимлик категорияси кесимлик вазифасипи биргаликда 
карор тоггтирувчи шахс-сон, замон, тасдик-инкор, майл категориялари синтезидап 
иборатдир»1. Морфологик шакллардан факат кесимлик категориясигана гапниш 
мохиятига тегишли булганлигн сабабли усиз гап шаклланиши мумкин эмас. Кесимлик 
категорияси ривожланган узбек тилидагидан фаркли уларок, инглиз тилига хос 
гапларда гап доимо эга билан ифодаланиши шарт. Крёсланг:

/  read. I  write. Не went.
Узбек тилида эса кесим шахс-сон жихатдан мукаммал шаклланганлига учун у 

эгасиз хам гап хосил килаверади. Масалан: Талабаман ва Мен талабаман. гаплари 
ораснда эга хакида денотатив ахборот узатишда хеч кандай фарк йук.

Хинд-Европатиллари гуру хита кирувчи рус, инглиз тилларида хам кесим узбек 
тилидагидек кайси с^з туркуми билан ифодаланишига к^ра иккига б^линади: 1. От- 
кесим. 2. Феъл -кесим .

Худди шунингдек, «узбек тилида от, сифат, сон еки  бошца суз туркуми билан 
пфодаланган кесим предикативликнинг шахс-сон курсаткичини кабул кила олади ёки 
предикатив сузлар оркагси ифодалайди, шунинг учун улар эгасиз гапда хам кесим 
вазифасини бажара олада. Аммо рус тилида эса отлар предикатиштик курсаткичига эга 
була олмайди, шунинг учун предикатив отлар эга билан келгандагина кесим 
вазифасини бажара олади» . Бу хрлатни куйидаги мисолларда куришимиз мумкин:

Не became art engineer -У  инженер булди.
Я  писатель - Ёзувчиман.

Узбек ва рус тилларида кесим узига хос грамматик хусусиятларига хам эга, 
Узбек тилида кесим содца ва гаркибли булиб, турли кесимлик курсагкичлари билан 
шакллавади. Юкорида таъкидаанганидек, кесим вазифасида келган сузлар да шахс-сон, 
модаллик ва замон курсаткичлари булиши лэзим.

Узбек тилида от-кесимдак иборат гаплар хам мавжуд. Бу от-кесимларда бирлик 
ва куплик, шахе кушимчалари шахе маъноларини ифодалаши билан бирга, хозирги 
замон маъносини хам ифодалайди.

Масалан, Тадбиркорман. Уттшдалшн.
Узбек тили синтактик курилишида от-кесимлар хам, феъл-кесимлардаги каби 

эгали ёки эгасиз кулланиши мумкин. Рус тилида эса, айтиб утганимиздек, отларга 
кушиладиган предикатив шахс-сон кушимчалари йуклиги туфайли бу тилда «отнинг

1Курбонова М. Хозирги замон у:;6е;с тили. -  Тошкент, 2002. -  Б. 60.
2Азизов О. Узбек ль рус тнлларннинг квёсий грамматнкаси. -  Тошкент, 1994. -  Б. 200.; Буронов Ж., 

Юсупов У., Ирискулов М., Содмков А. Инглиз,, узбек ва рус тиллари грамматик структураси: (Олий укув 
юртлари учун). -  Тошкент: ^китувчи, 1986.-312 б.
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hi мустакил холда маълум бир морфаногик курсагкич ёрдами билан кесимга айлана 
" 'мийди. У факат эга билан келиб, кесим вазифасини бажариши мумкин».1 Масалан,

Тадбиркорман - Я  бизнесмен.
I 'ап асосига олинган кеоимнинг мавцеи хзкида с^з кетар экаи, 

\ Л Д  митриевскийнинг куйидаги фикрларига таяниш лозим: «Сказуемое -  есть 
неограниченный властитель, царь предложения; если есть в предложении хроме него 
иругие члены, они ему строго подчинены, от него получают свой смысл и значение;
• иш их нет, даже подлежащего, сказуемое само собой достаточно выражает мысль и 
о: гавляет целое предложение. Само предложение есть ни что иное, как сказуемое одно  

щи! с приданными ему другими членами»2,
Демак, узбек тилидаги гапларнинг лисоний сатадаги энг кичик курилиш колипи 

| Wl’,,,1 шаклида булса, Хинд-Европа тилларида гапнинг минимал колипи [S-P] 
шрзидадир. Шунга асосланиб, узбек тилида йигик гапнинг энг кичик курилиш 
ышииини [WPm] шаклида бериш мумкин. Бу эса узбек тили ва Хинд-Европа тилдари 
"I I юндаги асосий типологик хамда миллий фардиардан хисобланади.

Адабиётлар:
Азизов О. Узбгк ва рус тилларининг киёсий грамштикаси. -

I ошкент, 1 994. -  Б. 200.
Баронов Ж,, Юсупов У., Ирисаулов М., Содощов А. Инглиз, узбек  

"л рус тиллари грамматик структураси: (Олий Укув юртлари учун). -  Тошкент; 
Vwn-увчи, 1 9 8 6 .-3 1 2  б.

Сайфуллаева Р. Хозирги узбек тилида кушма гапларнинг формал- 
фуикционал талкини. -  Тошкент; Фан, 1994. - Б .  8.

Сайфуллаева Р., Джумабаева Ж. У збж  тили синтаксиси масалалари 
Тилшуносликнинг долзарб масалалари. Илмий маколалар туплами. -  Тошкент, 2006. 
I». 204. Бу хзкда яна каранг: Умумий Урта таълим давлат стандартлари ва укув 

цастурлари, Ока тили. Адабиёт. Узбек тили И Таълим тараккя&т, 1999 й. 1-махсус сон.
Махмудов Н. Узбек тилшунослиш тараедиёти //Узбек тили ва 

щибийти. 2001. -№ 4 . - Б .  5.
Дмитриев Н.К. Грамматика башкирского языка. -  М. Л., 1948. -  С.
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Курбонова М. Х озирш  замон Узбек тили. -  Тошкент, 2002. -  Б. 60.

О БЕСП ЕЧЕН И Е Ф У Н КЦ И О Н А Л ЬН О Й  ТО Ч Н О С ТИ  П ЕРЕВОДА С
И С П О Л ЬЗОВАН И ЕМ  ГРАМ М АТИ Ч ЕС КИ Х Т РА Н С Ф О РМ А Ц И Й  В 

О БУ Ч ЕН И И  И Н О СТРАН Н ОМ У Я ЗЫ К У
С.А.Зияева, к.ф.н., доцент (УзГУМЯ)

Происходящие в нашей,, стране перемены затрагивают непосредственным  
образом сферу обучения иностранным языкам. Появилась настоятельная 
необходимость по-новому взглянуть на процесс обучения. Необходимость владения 
иностранным языком осознается все большими слоями общества, так как зарубежные 
контакты не только расширяются, но и углубляются.

Научно-техническая революция, охватывающая все новые области жизни, и 
г.тайные с ней международное сотрудничество наук и другие важнейшие явления

1 Сайфуллаева Р. Хозирги узбек тилида кушма гапларнинг формал-функционал талкини. -  Тошкекг:
Фим, 1994.-Б .  а.

Дмитриевский А. А. Практические заметки о русском синтаксисе. Два ли главных члена в
предложении? Филол. з, 1987. Вып. IV. - С. 23.
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цивилизации приводят к небывалому развитию всякого рода контактов между 
государствами и другими разноязычными обществами людей. В этих условиях 
чрезвычайно возрастает роль перевода как средства, обслуживающего экономические, 
общественно-политические, научные, культурно-эстетические и другие отношения 
народов.

Переводческая деятельность в современном мире приобретает все большие 
масштабы и все большую социальную значимость. Профессия переводчика стала 
массовой, и  во многих странах созданы специальные учебные заведения, готовящие 
профессиональных переводчиков. В той или иной форме переводами занимаются и 
представители многих других профессий. Вопросами перевода интересуются широкие 
круги общественности.

Перевод - это комплексный процесс. Для правильной и точной передачи мысли 
подлинника нужно не только найти в языке перевода самые подходящие слова, но и 
облечь их в соответствующую грамматическую форму.

М ежду грамматическими системами немецкого и узбекского языков существует 
немало расхождений, которые в процессе перевода диктуют определенные 
преобразования грамматических ценностей исходного языка с целью обеспечить 
функциональную точность перевода.

К этому еще примешиваются в большинстве случаев и стилистические 
факторы, которые никак нельзя сбросить со счетов. Перевести - значит выразить 
правильно и полно средствами одного языка то, что уже выражено ранее средствами 
другого языка.

Переводчик всегда имеет дело с  конкретными предложениями, в которых 
лексическое и грамматическое тесно перепле таются, образуя сложное единое целое.

При переводе не менее важным является учитывание грамматического значения 
языковой единицы. Иногда создается впечатление, что лексические и грамматические 
значения отличаются друг от друга по своей природе, по своему содержанию. На самом 
деле, это не так. Как подчеркивал в свое время А.И. Смирницкий, значения лексические 
и грамматические отличаются друг от друга прежде всего способом выражения. Из 
этого следует, что значения, являющиеся лексическими в одном языке, то есть 
выражаемые в нем через словарные единицы, в другом языке могут быть 
грамматическими, то есть выражаться «не словарными ср едствам » и наоборот. Не 
следует и недооценивать те трудное™ , которые возникают при переводе в результате 
расхождений в грамматическом строе языков. Например, между немецким языком и 
узбекским имеются существенные расхождения в области их грамматического строя, 
так как они относятся к различным группам языков (германской и тюркской). Даже 
грамматические категории, казалось бы, идентичные в обоих языках, на самом деле по 
объему своих значений и функциям никогда не совпадают полнос тью.

При переводе важно уметь выявить смысловой центр предложения -  рему, 
которая отражает ядро высказывания, то новое, что несет в себе предложение. При 
одной и той ж е синтаксической структуре предложения смысловой центр может 
оказаться различным. В  немецком языке существуют различные средства для 
выделения ремы: неопределенный артикль, порядок слов, категория залога глагола, 
интонационное выделение. При этом может измениться структура предложения.

Чтобы текст перевода с  максимально возможной полнотой передавал всю  
информацию, заключенную в исходном тексте, необходимо использовать 
многочисленные и разнообразные межъязыковые трансформации: перестановку, 
замену, добавления, опущения (Л.С.Бархударов).

Перестановка касается, прежде всего, порядка слов в простом предложении, 
изменения следования главного и придаточного предложения, следования членов
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п|ниложения в зависимости от коммуникативного членения предложения. Необходимо  
v м' с первого курса выработать у студентов навык использования механизма 
перестановки в случае необходимости темы и ремы, т. е. чего-то данного, известного и
■ итого неизвестного, средством выражения нового и данного, в первую очередь, 
определенный (неопределенный) артикль и интонационный рисунок предложения: Die 
Пгта .. Volkswagen" (тема) hat ein neues Autcmodell (рема) vorgestellt. Ein neues 
huomodell hat die Firm aVolkswagen " vorgestellt.

Замены -  наиболее распространенный вид переводческой трансформации. В 
процессе перевода замене могут подвергаться как грамматические единицы -  формы 
' ion части речи, члены предложения, типы синтаксической связи, так и лексические. 
|цмене могуг подвергаться не только отдельные единицы, но и целые конструкции, 
и|к'лставляющие так называемью комплексные лексико-грамматические замены: Der 
ii'\t ist zu bbersetzen. -  Der Text kann bbersetzt werden.

Добавления в процессе перевода могут быть вызваны синтаксической 
щ-рсстройкой структуры предложения, в ходе которой иногда требуется ввести в 
предложение те или иные элементы. Так, для выражения модальности предположения 
Moi yr выступать модальные глаголы, которые при этом теряют свое семантическое 
пшчение: Er muss sehr beschdftigt sein, denn er Idsst sich nirgendwo sehen. В  данном
1 iV 'fae  подчеркивается степень уверенности, подкрепленная контекстом. Таким 
образом, нередко лексические добавления обусловливаются необходимостью передачи 
и гскете перевода значений, выражашых грамматдасскими средствами.

Опущение -  явление противоположное добавлению. При переводе опускаются
• пне всего слова, являющиеся семантически избыточными. В  процессе перевода нужно 

| <рсмиться опускать более громоздкие фразы, везде, где это возможно в пределах 
м исковых и стилистических норм. Так, вместо придаточного времени можно 

потребить временные словосочетания: Wirsoften im Wartesaal, bis derZug angekommen 
war. = Ш паЯеп im Wartesaal bis zur Ankunftdes Zuges.

Таким образом, лексическое преобразование сопровождается грамматическим. 
Именно такой сложный, комплексный характер переводческих трансформаций делает 
| юревод столь сложным и трудным делом.

Итак, единицей перевода может бьпгь единица любого языкового уровня. При 
ним надо подчеркнуть, что в пределах одного и того же текста единица перевода 
постоянно меняется: ею  оказывается то слово, то словосочетание, то целое 
предложение. Одна из основных трудностей перевода заключается именно в умении в 

окдом конкретном случае отыскать единицу перевода, которая может лежать на 
шобом языковом уровне.

Для того, чтобы языковые явления усваивались студентами с учётом 
п шимодействия всех уровней языковой системы в речи и их употреблением в 
конкретных ситуациях общения, прежде всего, необходимо обратить внимание на
• обственно языковые принципы обучения.

Процесс обучения иностранному языку должен отвечать главному требованию
■ оммуникативности: при отборе материала исходить из реальной роли языковых 
пилений в естественной коммуникации, их системных связей и соотношений.

И спользованная литература
I Бархударов J1.C. «Язык и перевод». Вопросы общ ей и частной теории перевода. Изд.
. 1сждународные отношения. М. 1975. С.239.

Смирницкий А.И. Лексическое и храмматическое в слове / /  Вопросы 
| |Н1Ммагического строя. М.: АН  СССР, 1955, с. 11—-53.
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. АЖРАТИЛ ГАН КЕНГАЙ'ГИРУВЧИЛАР
ф.ф.н. СадуллаеваНА. (УзМУ1 

Инглиз анъанавий тилшунослигида дастлаб синтактик алоканинг икки тури 
ажратилган. Суш ра эса бу  икки т у р т  (тенг ва нотенг -  сочинение и подчинение) I 
учинчи тур -  “предикатив” (Л.С.Бархударов) еки “социатив-предикатив” (А.М.Мухим I 
алока киритилди. “Предикатив” алока атамаси урнита Л.Ельмслев “взаимозависимость1 
(мувофиклашув) терминини киритди. Ш у тарика синтактик алока катори “тенгланиш 
тобеланиш -  мувофиклашипГдан иборат бу'дди. Бу катор кейинчалик аккумулятии I 
алока билан т^лдирилди. Ишимиздан мацсад инглиз тилида кайд этилган синтакти к 
алока турларини тахдил этиш эмас, балки уларнинг кандай синтактик жараёнларнн 
вужудга келтиришини ургаиишдир. Шулардан бири бизни кизикгиргаи ажратилиш I  
жараёнидир. Бунга куйидагича таъриф берилган (мазмунни туда сацлаш максадид» I 
таърифни манба тилида берамиз): “обособление -  синтаксический процесс выделения, 1 
обычно с  целью смыслового подчеркивания, члена предложения или группы члена ] 
предложения, достигаемый (в устной речи) просодическими средствами, прежде в е е т  
паузацией: ...
Процесс обособления, как правило, распространяется на синтаксические элементы 
зависимой природы, обычно конструктивно не значимые. Их отсутствие не сказалось | 
бы на грамматической и семантической отмеченности предложения. Тем больший 
эффект их. употребления после паузы.”1

Ажратилган булакнинг хусусий куриниши сифатида парцелляция курсашлгап 
“Частным видом обособления является парцелляция, при которой обособленный ] 
элемент выделяется в отдельное предложение:... ”г

Анъанавий тнлшуносликда “ажратилган булак” деб  номланган хосялага дамма i 
тилшунослар хзм  булак сифатида карамаДди. Баъзилар синтактик жараёнлардан бири, 
айримлар услубий восита (приём), яна бирлари инзерсиянинг бир куриниши деб  тахлил I 
киладилар. И.Р.Гальпериннинг фикрича хам, “... обособление -  это приём, который 
влечет за собой логическое выделение одной части высказывания в связи с местом, 
которое занимает это высказывание в предложении, местом, хоторое приводит к 
разрыву обычных синтаксических связей между частями высказывания. Этот разрыв 
предполагает соответствующее интонационное оформление и вызывает, 
соответственно, дополнительные смысловые оттенки вплоть до значительно большей 
степени предикации в самом содержании высказывания.”3 Шунингдек, алфатилган 
булаклар инглиз тилида инверсияга ж уда хам ухшашлиги кайд этилади. Инверсия ва 
ухшаташ орасидаги умумийлик куйидагиларда куринади: а) струюур-синтактик 1 
жихатидан; б) стшгистик-маъновий жихатдан. Инверсия каби ажратилган булаклар 
гапда урнагилган синтактик алокаии бузган холда айрим булакларни оханг ёрдамида 
ажратиб курсатади. Гапда ажратилган булак бошкаларига нисбатан ифоданаётган 
хосиланинг кунрок томонларшш курсатишга муваффак булади. Гап булаги, с}Н 
бирикмаси ва гаплар хам ажратилиши мумкин. Баъзида ажратилган булаклар алохида 
услубий вазифани бажаради, ятни узиники булмагак муаллиф гапини киритади.4

Инглиз тили мутахассислариниш' фикрича, эргаштирувчи богловчилар сузлар 
бирикмаларида эргаш гапли кушма гапга нисбатан анча кам учрайди. Улар гап 
таркибига уюшик, уюшик булмаган гап булаклари ва ажраталган булакларнн, масалан.

1 Иванова И.П., Бурлакова В.В., Поченцов Г.Г. Теоретическая грамматика современного английского 
языка. -М .: Высшая школа, 1981. - С.228.
2 Юкоридаги асар. -  Б.228.
3 Гальперин И.Р. Очерки по стилистике английского языка. -М.: Лкг.кностр.язык, 1958. -  С. 192-194.
4 Юкоридаги асар. -  Б. 192-194.
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when, while богловчилари сифатдош  оборотларини киритади: Bagshaw, when invited to 
dinner, always took the to ascertain... (Powell)

У ю ш щ  булаклар, яъни аникдовчшгар бобида умумлаштирувчи аникловчнлар 
деб олинган сузлар такрор холда кулланган, масалан: There was only one road: the main 
road, the road that struck due east, (appended subject) -  была только одна дорога: 
основная дорога, дорога, которая вела к восток}’. Назаримизда, такрор суз (дорога) 
гаъкид маъносш и кучайтириш учун кулланган, шунинг учун кейинги икки булакни 
уюшик булак дейиш мумкин эмас, уларнинг ажратилган булакка ухшашлиги купрок.

Содда яа кушма гапларнинг систем тахдили билан кизиккан Й.Б.Долинина ran 
булахларинингузлуксиз чизик тарзида богликдаги хакидаги фикрларни кенгайтиради. 
Олиманинг фикрича, ш у тарзда боглашан ran булаклари уртасида булшшшнинг 
мавжудлиги табиий, факат кесим таркиби хакида куйидапяш айтиш мумкин: “кесим 
гурухи -  бутунича ran, шунинг учун узлуксизлиги хакида гапириш шарт эмас.”2 
Узлуксиз чизик тарзида богланган ran булакдариш тобелик дарахти тарзида бериш  
мумкин. Мана шундай зичликдаги ran булаклари орасида узилиш холлари булади. Бу 
хол купинчз шеърий асарлар ва огзаки н уж да кулланади. Мана шу узйлишга сабаб 
булган булаклар, одатда, бошка бир маъно киритади. Бундай булакни “слово- 
ршрезентант” деб атайдилар, у  гапдаги маълум бир булакнинг бир куриниши (дублет) 
сифатада вужудга келади.

Тил ходисаларининг вазифалари хакида фикр юритилар экан, унта багашланган 
асарлар, назариялар тахдили берилади. Инглиз тили систем синтаксиси, синтактик 
структуралар актуал аспекта булган тема ва рема хакида кун ёзилган, аммо ханузгача 
бу муаммоларнинг ечимини кутаётган томонлари бор. Дж.Синклер ran ахамиятли 
кисмларшшнг ажратилишини тавсифлайди ва уни вужудга келтирадиган бир неча 
усулларини айтади. Дж.Лич ва Я.Свартвик “Коммуникативная грамматика английского 
языка” (1975) номли китобида жумланинг яна бир томонига -  унда иккита 
информациянинг борлигини: асосий (main) ва кушимча (subsidiary) хамда уларнинг 
Урин алмашигаи мумкинлигини таъкидлайди. КУшимча информацияни ифодаловчи 
булак ran охирида хам келиши мумкин, шунда хам алохяда оханг билан ажратилиб 
туради. Ремани мураккаблаштириш ходисаси инглиз тшшда куп учрайди. 
М.Густавсоннинг фикрича, мураккаблаштирилган конструкциялар гапни 
кенгайтиришга хизмат к и л ад и  ва улар юкоридаги даражада коммуншеатив 
динамизмини ташувчилар дисобланади. Олима бундай жуфтликларда иккинчи 
бирликшшг кушимча информация бериши ва узига хос услубий вазифа уташ иш  кайд 
>тади. Х,озирги инглиз тили функционал синтаксиси масалалари тахлили билан 
шугулланган Н.А.Слюсареванинг таькидлашича, гапга сифатдош оборогларнинг 
киритилиим хам координатив мураккаблаштиришни хосил килади. Шунингдек, 
реманинг мураккаблашушда субординатив муносабатлар мавжуд булиши мумкин.3

Инглиз тали грамматикаларида асосий синтактик жараёнлар сифатида 
кенгайтириш (расширение), мураккаблаштириш (усложнение), Уриндошчилик 
(совмещение), ёйиш (развертывай®), бирлашиш, кушилиш (присоединение), киритмок 
(включение) кабилар каралади. Ш у синтактик жараёнлардан айримлари ажратилиш 
ходисаси каторига киради ёки унга якин туради. Ажратилиш (обособление) жараёни ва 
унинг хусусий турлари хакида юкорида айтилгак эди, Бу жараён элементлари узаро 
аддиция (тУддириш) ва спецификагшв (хусусийлаштириш) семантик муносабатларда

1 Kobrina W.A., Korneyeva Е.А. An English Grammar. Syntax.. -М .: Higher School Pub. House,1986. -- P.ISO-
151.
; Долинина И.Б. Системный анализ предложения. -М .: Высшая школа, 1977. -  С. 130.

К,аранг: Слюсарева Н.А. Проблемы функционального синтаксиса современного английского языка. -  
М.: Наука, 1981.-206с.
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булади. Адцидиядаги элементлар узидан унг ва сул томонда турган булакларш 
иисбатан мазмунан хамда синтактик богланипш жихзтадаи му стация булади, Аддиция 
сУзидан к^шимча маьно ташиш англашилади, бу жараён тилга оид булмаган факторЛ|ф 
натижасида лам пайдо булади. Умуман олганда, кенгайишнинг шу куриниши jjouiii 
урганилмш'ан-

Спецификаиияда эса бир синтактик уисур бошка бир бирликнинг Маьноеини 
аникдайди, кенгайтиради. Юкорида кайд этилган икки ходиса у мумий синтактик 
позициясига, умумлагаган сузниш мавжудлигига кура уюшиклик хосил килади, аммо 
худди унинг узи эмас: “Спецификатив ва аддицияш иг мунтазам бирлашувм 
умумлаштивувчи cf3  мавжудлигидаш санашни акс эттиради (регулярное сочетании 
спецификации и аддиции представляет собой перечисление при наличие обобщающе!. i 
слова). Саналмишлар алокаси аддитив, уларнинг умумлаштирувчи с^зга муносабатп 
спецификативдир (внутри самого перечисления отношения аддитивные, между ним и 
обобщающим словом спецификативные)”.! Кенгайтириш (расширение) синтактик 
жараёни содда конструкцияни мураккабяаштирши учун хизмат килади. Ш унда буидай 
кенгайтирилган ва мураккаб конетрукцияларда уларнинг бошкд бирликлар учун 
у  мумий булган бир кисми кенгайтирилмайди, бу билан конструкциянинг компрессияси 
амалга оширилади. Бу асосий синтактик жараёнларга кирмайдиган ходисага берилгап 
мисоялардан куригаб турибдики, улар уюшиклик ходисасига жуда хам ^хшаш.

Синтактик жараёнлардан булган мураккабяаштиришда (усложнение) синтактик 
бирликнинг структурасида узгариш булади, яъни соддадан мураккабга караб силжиш 
руй беради. Мураккаблаштирувчи унсур синтактик бирлик асосий едсми шаклинн 
узгартиради ёки ^зи муайян шаклга эга булади. Буларнинг хар иккиси узаро боглик, 
унсурлар бир ли гида ташкил килади, Мураккаблаштирувчи бирлик булиб кесим келади 
ва модал муносабатлар, холатнинг тур ли тавсифини ифодалайди. Шунингдек, бу 
вазифада сифат, равиш ва to be  феъли ёки унинг мукобшш билан келувчи холат 
категорияси “адъективи” кела олади. Бундай мураккаблашишнмг номи адьекттят  
дейилади.

Синтактик жараёндан булган кенгайтириш ва мураккабпашиш, унинг турлари 
хэкнда кенг маълумот берялди. Мазкур иггобда бошка айрим синтактик жараёнлар 
сифатида контаминация ёки сигаштиршп (уриндоншик килиш - совмещение), 
кенгайтириш (развертывание), кушилиш (присоединение), киритиш (включение), 
ажратиш (обособление), алмаштириш (замещение), тушириб колдириш (опущение- 
эллипсис), репрезентациялар келтирилади IJJy синтактик жараёнларнинг хар бирига 
киска тарзда тухтапинган, аммо уларнинг узаро фаради томонлари чукур тахлил 
этилмаган.

Ажратилган булаклар ажратилиш (обособление) жараёни оркали намойн булаяи. 
Инглиз олимлари бу холга ажратилган б^лак сифатида эмас, синтактик жараёнлардан 
бирн сифатида карашни маькул деб  билэдилар. Уларнинг айримлари уни стилислик 
усул деб  тадкик, этадилар. Илмий ва укув адабиётларда шу ходисалар хакнда 
келтирилган тахдиллар олимлар фикри тугрилигига замин тайёрлаган. “Ажратилиш” 
хакида ёзган Й.П.Иванова ва бошкалар куйидагини кайд этади: “ ...Уларнинг 
булмаслиги гапнинг грамматик ва семантик белгиланмаслигини келтириб чикармайди. 
Унсурнинг тухтамдан кейин берилиши коммуниканте самаралидир. Айнан шунинг 
учун унсурнинг ажратияиши, одатда, гапнинг бошида руй бермайди: бундай к^лланиш 
у  билан синтактик богланган бошка унсурнинг куллагатшини такозо килади, 
шунингдек, фавкулодла самаралиликни сусайтиради. У кенгайишнинг конструктив

1 Иванова И.П., Бурлакова В.В., Поченцов Г.Г. Теоретическая грамматика современного английского 
языка. -М .: Высшая школа, 1981. -С.215.

100



ipypiw унсури эмас, шу боисдан эркин ажратилиш руй беради...”1 Инглиз 
ш щгуносларининг бу бирликка ёндашувига немио олимларининг фикрлари хам 
\ мняш. Уни алохида тадкяк этган С.А.Зияева немис тилшунослигида ажрашлишга
• IV | тккаб, куя планли синтактик ходиса сифатида караш мавжудлигини кайд этади.2

Х удди шунга ухшаш боцща жараенлар нам сузловчининг хохиши, максади 
пинам киритилади, уларсиз бу гаплар нуткда бемалол кудлатаолади.

ТАРИХИЙ М У\ИТ ВА ТИЛ МУШТАРАКЛИШ
X. Йулдашева (УзМ У)

Социолингвистика фани тилнинг жамиятга, жамиятнинг тилга мумосабати 
мнсаласини <?рганар экан, ижтимоий мухитни хам начаридаи четда колдирмайди.
I-оммуникантларнинг кайси мухитда яшаши масаласини хам тахлил килади “Мухит 
щ иунчаси $з ичига оилани, жамиятни, давр ва гарихни, табиатни камраб олади.
11 пашни куршаб турувчи барча нарса: турмуш ва унинг жихозлари, табиат, жамият ва 
'Иплач, шахе, тарих, яъни турли давр ва халкларнинг маданиятлари мухит тушунчасига 

| нради”5. Демак, инсон яшаб турган табиат ва жамият мухитни ташкил килади. Инсон
V ша мухитда яшар экан бу унинг феъл-атворига, шунингдек, мулокот маданиятига х,ам 

: 'Яъсирини курсатмай колмайди. “Инсондаги узгаришлар, энг аввало, унинг хулкида, 
^умладан, мулокот хулкида намоён булади. Демак, экология ижтимоий мухитга, 
нттимоий мухит эса мулокот хулкага таъсир курсагади.”4 Тил жамият тараккиёти 
натижасида ривожланар экан, ижгимоий мухитнинг тил ва унииг намоён б^лиш шакли 

нуткда таъсири жуда капа. Инсон мансуб булган мухитнинг табиата унинг нугкида 
: i m ёркин намоён булади. Киигиларнинг яшаш тарзи, иш фаолияти, укиш тартиби,

• чароита, атроф-мухитиииг узгариши унинг нуткида хам намоён булади. Ижтимоий 
мухитнинг тилга таъсири масаласи социолингвистик тадкикотларнинг диккат 
марказида туради. Тадкикотчи С.Муминовнинг мазкур масала билан боглик тадкикот
• гнида хам ижтимоий мухитнинг мулокот хулкига таъсири, яъни кишлокликлар ва 
шавдрликлар нуткининг узига хос фаркди жихатлари асосан мухит билан боглик 
жанлиги таъкидланган.3 Социолог ва психологлар хам коммуникаятлар нуткининг 
v пн а хос тарзда шакллашшгада ижтимоий мухитнинг алохида урин тутишини 
| ч.кидлаадилар. Тарихий мавзу тасвирига каратилгда бадиий асарлар таркибвдаги 
mi а.) юглар да кулланган мурожаат шаклларида, новербал воситалардахам ана шу холат 

■тнкчилик килади. Жумдадан, сарой амалдорларига нисбатан к?лланилган щзрапт 
оиийлари, оламтиоу,, амирзода, тацеир, пирим, бегим, устод, дататпанох, каби 
мурожаат шакллари оркали хам ижтимоий мухитнинг тил ва нуткда таъсирини яккрл 
кумтиш мумкин. Тарихий мавзуга багишланган асарларда муаллиф тарихий давр 
«план бир каторда тарихий мухитни хам инобатга олиб, вокеликни бадиий тарзда 
мшлаитиради. Яъни асар кахрамонлари яшаган мухит, узига хос урф-одатлар, мулокот 
мцданияти, персонажларнинг нуткига алохида эътибор каратади. Кузатувимиздаги 
>адиий асар вокеалари замон ва макон жихатдан анча кенг камровли булиб, асосан, 
iiit-аирланасгган вокелик хон саройи мухига билан хам бевосита боглик. Шу боне

1 Пиаиова И.О., Бурлакова S.B., Почепцов Г.Г. Теоретическая грамматика современного английского 
■( u.jKfi. -М .: Высшая ижола, 1981. -С.228.

1ияева С. А. Обособление в синтаксисе немецкого яз&ша. Автореф. дис. ...канд. филол. наук. - Т.: НУУз,
ДИ16. -21с.

Носиров А. Тарихий хакикат ва унинг бадиий талкини (Ю лдуми тущгар романи 
«шс(шида).,фш1.фаи...Дисс. Т.1999.1 i -б

Мумиков С. Узбек мулокот худкининг ижтимоий-лисоний хусусиятлари: Филол. фанлари докт. ...
циса Т., 2000; 136-6

Мумийов С. Узбек мулокот хулкининг ижшмоий-лисошш хусусиятларн: Филол. фак. докт.... дисс.
Г., 2000.
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коммуникантлар нуткида шунга монанд шакл ва мазмун уз ифодасини топтан. Амир 
Темур давридан то бобурийлар сулоласининг емирилишигача болтан даврин 
гавдалантиритда адиб уша давр ижтимоий мухитиви х,ам инобатга олган. Бундин 
ташкари, уша давр тилида форс-тожик ва араб тили сузларининг кулланилиши даврг и 
хос иктисодий ва маданий алокаларнингкучлилигидан х;ам далолат беради. Бобурийли|> 
даврига хос ижтимоий мухитнинг узига хослиги хинд ва узбек маданиятининг узвро 
уйгунлашуви оркали хам намоён булади. Бу хрлатаи “Авлодлар довони” романами 
кузатиш мумкин, чунки асар вокеалари, асосан, Хиндиетон улкасида булиб утгап 
Хиндиетон ижтимоий мухитига хос хусусиятлар ас<|>дага сузлар, мурожаат шакллари 
новербал воситалар ифодасида хам намоёи булади. Масалан, норинж (апельсин), 
дурти (кенг иштои), ма^ават(фи;[бон) сузлари, сох,иб, мщораж а  каби мурожанг 
шаклларида хцнд халкига хос маданияг ва мулокот уз аксшш топтан: Кабул кутванн 
Manx синхга буюрди: - Махдрвжи; дарщол бу тоща юзта коргар олиб келиб, илгариги 
аргщларни очдиршг. (П. К°Диров.“Х ум ою в ва Акбар”)

Ижтимоий мухитнинг тилга таьсирини сарой амалдорлари, зиёлилар, оддий хали. 
нулей оркали хам кузатиш мумкин. Турли соха ёки табака вакилларн орасяда зиёлилар 
нутки хам узига хос ифодалари билан алохдца ажралиб туради. Улар нуткидп 
ибратомуз сузларнинг кулланилиши кузатилади. Романлардаги вокеадар асосан, 
саройда булганлиги боис нерсонажларнинг нуткида, харакатларида сарой мухитининг 
таъсирк яккол акс этган. Сарой амалдорлгрига нисбатан тавозенинг кучлшшгиии 
псрсонажлар нущи оркали хам куриш мумкин.

Кдйд килинаётган романларда коммуникантларнинг ёши, мавкеи, жинси бялан 
боглик холатларда хам ижтимоий мухитнинг уряи ва таъсири кузатилади. Пиримкул 
Кодировнинг тарихий романларида коммуникантларнинг нутки мухит, социал омиллар 
асосида шакллантирилган булиб, сарой мухитига хос хаёт тарзи, мулокот шакли 
коммуникантлар нуткида яккол намоён булган. Подало нутки бошкаларга нисбатан 
залворли, буюриш актиншгг кучлилиги билан ажралиб туради. Масалан, Шу пайт 
эшикдан шацар доругаси Узун щ сап таъзим цилиб кирди. -  Амирзодам! -  деди у  
эюттиб. -  Кулингизни афе этинг, сизни кутиб ополмадим. Мен Андижонга номуносиб 
гаплар тарцатган фитиачиларни овлаги билан банд эдим. Ащол бир фитначи арбобни 
тутиб келтирдим. Бобур беихтиёр опдинга интилиб: - К,айси арбоб? -  деди. -  Ким у? 
Келтиринг! -  Бажонидил, амирзодам! - деб Узун Х,асан шошилиб орцасига кайтди (П. 
Кодиров “Ю лдузяи тунлар”)  Келтирилган диалогик мулокот подию ва шахар доругаси 
уртасида булиб, унда подлюга нисбатан тавозенинг ва подию коммуникантнинг 
нуткида эса буюриш екдигининг кучлилиги сезилиб турибди.

Сарой ижтимоий мухзвти билан алокадор ёш  коммуникантлар нутки хам худди 
катталарникидек сарой мухитига мосяашган, уларда хам тавозенинг кучлилиги сезилиб 
туради: Умаришйх мирзо гапининг таьсирини янада оширгиси келиб давом этдц. 
Агар мен бу фоний дунёдан куз юмсам, х,аммангш Бобур мирзоншг амрини %озирги 
менинг амрим каби бажо келтиргайсиз. Ж щонгир мирзо! П одш ох отаси билан 
муомала килиш одобини яхши узлаплгиргаы ун яшар бола дархол сергакланиб, кулини 
куксига кУйди: -  Лаббай, %азратим!... -  Менинг бу гапларимпи сен %ам эеда тутгил. 
Бобур мирзо сендан фацат тки ёш катгпа булса %ам агар менинг урнимда цолса, сеч 
у  ига фарзанддек содщ  бутил. (П. Кодиров «Ю лдузяи тунлар»)

Шунингдек, романларда хар бир социум нутки Уз . мавкеи жихатидан хам 
хосланган. Амалдорлар нуюкида хам сарой мухитининг таъсири акс этиб туради.

Ижтимоий мухитнинг таъыфияи аёллар нуткида хам кузатиш мумкин. Улар 
нутки тарихий романларда узига хос тарздалиги билан ажралиб туради. Уларда 
узбекона урф-одат, маданият хам намоён булганлигига гувох буламиз. Аёлларга хос 
назокат, одобнинг намуиаси тарихий аеарларда янада ёркин намоён булган. Мурожаат
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инношарининг к$?лланилиши аёллар нуткида узига хослик касб этади. Ижтимоий 
шпифапарига караб аёллар нуткида мурожаатнинг турли куринишларини учратиш
мумкин.

«К ?3» ВА «IO PAK » К О М ПО Н ЕН Т Л И  И БО РАЛ АРН И Н Г АЙРИМ  СЕМ АНТИК- 
Ф У Н КЦ И О Н А Л  Х У С У С И Я ТЛ А РИ  

(Ш оира Зулфия шеъриитн м асолида)
У.Рашидова, СамДУузбек тилшуноспиги 

кафгдраси стажёртадцицотчиси 
Маълумки, тилимизда бошка бирикмалар сингари иборалар дам нвдоятда куп 

кулланада. Тилимиздаги иборашрнинг салмовди кисмини эса киши тана аъзолари 
номи билан боглик иборалар ташкил этади. Тилшуносликда бундай иборалар 
ооматизмлар деб  юритклади. Соматизмлар ичида «к^з» ва «юрак» компонентидая 
иборат иборалар шеъриятда ва бадиий насрда айникса куп учрайди. Ш оира Зулфия 
ижодини кузатар эканмиз, унинг тили ибораларга накадар бой эканига гувох б^лдик, 
Тахлил учун шоиранинг «Мушоира» хамда «Камалак» тупламларидаги шеърларини 
кузатдих. Ш оира Уз шеърларида айтмокчи булган фикрларини гузал ташбехдар, халк 
тилида кулланган турли иборалар ва мавдллар оркалм баён этади. Бу эса унинг 
асарлари тилини янада оержило булиншни таъминлайди.

Масалан, Ш оиранинг «Менинг мехрибон онагинам» деб  номланувчи шеърини 
тахлил килар эканмиз, унда индивидуал-муаллиф ибораларидан бир нечтасини 
куриш мумкин. Тилимизда «кузлари турт булмоц», «кузлар турт булди», «иулига 
куз тутмоч», «икки кузи турт булиб» каби ФБлар кишининг “кимнидир интизорлик 
билан кутиш” рухик здалатини билдиради. Шоира Зулфия эса бу ибораларга якин 
маънода «кузинг мунтазир» иборасини ишлатади. Бу ибора биринчидан у  луг зот 
булган онага берилган жудаям таъсирли таъриф булса, иккинчвдан, шоира 
Зулфиянинг индивидуал услубидан дарак беради:

Крйси минтак/ада нафасинг %аёт,
К,айда, т м йулига кузинг мунтазир!
Крйси сайёрада эй, cm Одамзод,
Фарзандинг буишщни этмофа асир.

(Менинг мщ т бон онагинам)
Еки

Чодир ичигавжум, кузлар мунтазир.
Микрофон т дида давра со%иби:
Кумушдай сочида жилваланар нур,
Кузида ёшликнинг сунмас ёщини.

(Иккиуртщ)
Тилимизда ибораларнинг бир цанча функционал-семантик хусусиятлари 

мавжуд. Жумладан, уларнинг узуал услубий хусусиятлари сирасига нуткна 
ихчашаштириш фуикцияси хам киради. Бувдай холатни биз Зулфия ижодида 
кулланган айрим «куз» компонентли иборалар мисолида учратдик. Масалан, адабий 

тилда «вафот этди, казо кзилди, Удди, нариги дунёга равона булмок, оллох 
рахматига олди» маъноларини ихчам тарзда «куз юммок» ибораси оркали ифодалаш  
мумкин(УТИФЛ, ИО):

...Сарцисоб чогимас,
Маслак бир топай.



Узунумр апю щпган толеим 
Жщондаук, тоеушин учганин билмай,
Дунёдан тинчгина куз  юмади ким?

(Ииллар)
Хаётдан utoupa, щйхот, юмдикуз.
Крлаверди фарзанд вакалам етим.
Наздимда, куксида крлган барча суз 
Хаммамиздан аччщ ёш тукарди жим...

(Саида Зунпунова хотирасига)
Тилимизда «куз илгар-илгамас», «к^'з илгамайди» каби иборалар «поОпи 

куринмайдиган, чексиз» каби маъноларини билдиради. Шоиранинг яна бир шеъридп 
юкоридаги иборалар(данг булишли шакли булган «куз илгар» варианта кулланган 
Шеърда дала манзараси гасвири келтирилган булиб, тасвирланаётган кир кснглигиниш 
«поёни йук», уни куз аранг илгайди;

Уфу ош иш  пушти ранг,
Тогузра чщархуёш.
К,ир кенг — куз илгар аранг 
Пахта очилган цийгос.

(Икки урт(щ)
Барчамизга маълумки, севимли шоирамиз Зулфия Исршлованинг хаёт йули бир 

текисда кечмагаи. Бунда й холатлар унинг бир каяча шеърларида у з аксини топган 
Аммо унинг яшашга булган интилиши, хаёгни севиши бир зумга булса-да тухтамаган, 
У нафакат узида яшашга куч топа олган, балки, бошкаларви хам узи каби хаётни севиб, 
уни куйлаб яшашга чорлаган. Навбатдаги «Куйлайман, хает» шеърида у  “зерикмок, 
безор булмок” маъносига тенг келувчи «юраги безмоц» иборасини келтириб, 
Укувчисини узи каби хаётни севишга чакиради:

Яшаш азизх;исси диада кезганда,
Умр купи кечиб, армон дилни эханда,
Хатто узки хаста, заиф сезганда,
Огир, бенаф уйдан юрак безганда.
Сени куйлайман, %аёт!

(«Куйлайман, хает»,)
Ёки шоиранинг куйидаги шеърида кулланган «юрагига гулгула солмоц» 

иборасини олайлик. Бу иборага Ш.Рахматуллаевнинг «У збек тилининг изохди 
фразеологик лугати»да куйидагича таъриф берилган: Юраг(и)га гулгула солмок ким 
кимнинг. Безовта килиб куймок. Ухшаши: юраги(и)га гулгула тушди. Шоиранинг 
шеърида думбирачи уз думбирасини гумбурлатиб, тингловчиларнинг юракларига 
гулгула солади:

Юпакларга солдинг гулгула 
Думбирачи.
Думбиралар гумбирлар, тингла,
Хает сари чорлайди сизни

(Камалак, 388).
Яна бир юрак компонентой «юрагини сикмок» иборасининг маъноси 

тилимиздаги «днлтанг килмок, зик килмок» бирикмаларига тенг келади. Шоира 
Зулфиянинг куйидаги шеърида бу ибора дард, азоб сузлари билак кенгайтириб 
кулланган булиб, бу  оркали махбусларнинг ички кечинмалари янада ёркинрок очиб 
берилган:

Ojf, Maxfiycnap тудаси упар!..
Юрагини сикиб дард. азоб.
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Княгиня пумар узатар,
«Рщмат, йул!»~ булади жаноб.

(Рус аёллари)
Ю коридаш «юрагини снцмок» иборасининг тилимиздаги ухшаш варианта 

>■ ч | п н )'шлмок»дир. Тилимизда рухан азобланган кишига нисбатан унинг «юраги 
им иди», «юрак-багри эзидди», «кунгли эзилди» сингари бир канча иборалар 
|.»и1шпвди. Ш оира Зулфиянинг лирик кахрамонининг юраги эса йипхамокдан
■  ..... ники, бу тасвир куйидагича ифодаланган:

Отам osup сукутда... сукутда барча,
Йигламокдан юрагим эзилди оциюм.
I удаггшни тебратиб уйладим цанча...
Нохос отам ташрифи чучитди томом.
Барчамизга маълумки, «юрак» инсон тана аъзолари ичида энг сезгири 

in облапади. У дарров хаяжонланади, тезда куркади, гох катгак, гох секин уради,
. ■ ица чса уришдан бутунлай гухтаб колади. Кишининг бир лахзада ич-ичидан куркиш 
•I tii luiiii каггкк хаяжонланищ холатига нисбатан тилимизда «юраги орщ сига тортиб
• ик)и» ибораси ишлатилади. Бу ибора Зулфиянинг «Орзуга айб йух» шеърида 
и н, иридаги маьноларни бериш учун кУлланган:

Бир тингловчи цоламан излаб 
Ва оокага тортар юрсеим.
Уйготибми, чорпабми, бузлаб,
Топиб, фикринг келар сурагим...

(Орзуга айб йук)
Шоира шеърларини тахлил килар эканмиз, хали бу тахлилларни узок давом  

м иф гимю  келди. Шу нарсага амин булдикки, шоиранинг ижоди катта-катта илмий 
«импар учун объем- вазифасини утай олади. Биз факат унинг тупламларидаш айрим 

I» ва «юрак» компонентли ибораларни функционал-семантик жихатдан тахлил 
шлдик холос.

А Д А Б И Ё Т Л А Р
\ и(iapoe А. Зулфия. Т., Fафур Гулом номидаги А дабиёт ва санъат кашриёти, 1.983. 
\п 1рлар. Уч томлик. Т., Гафур Гулом номидаги А дабиёт ва санъат нашриёти, 1983- 
1486.
11 у ндошев Б. Фразеологик услубит асослари, Самфханд, СамДУ яашри, 1999.
I номов J1. Шоира Зулфия. Т., Узадабийнашр, 1965.
1’||\магуллаев Ш. Узбек тшшнинг изохди фразеологик лугати. -Гошкент: Укигувчи,
I /98. Бу лугат УТИФЛ хичхартмаси билан берилади, кавс ичида асар сахифаси 
к Урсатяяади.
• упгоноваМ. “й ж о д  сахифалари”. Т., “Фан”, 1975.
II Ьрафидцииов О. Кдлбимизга якин шоира. “Адабий этюдлар” китобида. Гафур Гулом 
номицаги нашриёт, 1968.

РИТО РИ К с у р о к ; г а п л а р н и н г  у з б е к  х а л к  д о с т о н л а р и д а
КУЛ ЛАН И ЛИ Ш И

М.Жамолхонова (ТДПУ)
Узбек халци асрлар давомида халк огзаки ижоди га бой булган халкдардандир. 

mi поддай авлодга угаб келаётган афсоналар, эртаклар, ривоятлар, достонлар халкимиз 
юмонидан яратилиб, бахшилар томонидан куйлаб келинмовда. Узбек халк огзаки 
млодининг ноёб дурдоналаридан булмиш “Ойсулув”, “Равшан”, “Кунтугмиш”,
I д ю р ”, “Орзигул”, “Ш ирин билан Шакар”, “Рустамхон” хамда “АлпомииГлар миллий
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кадриятлзримизнинг ёркин ифодасидир. Бу досгонларда ёвузлик иллати vent пни 
яхшиликнинг доим голиб чщ иш и, буюк инооний фазилатлар, инсон кддрини улуглимчи 
гоялар куйланган, рийкорлик ва мунофиклик фош килинган.

Бундай достонларнинг тил хусусиятларини куздан кечираркашкз, уларда таодм  
еки инкор мазмунига эга булган, тингловчидан жавоб талаб килмайдиган ритори» 
сурок гапларижиг алохида урни борлигига гувох буламиз, зеро, бу типдаги hmmi|i 
кахрамонлар нуткидаги эмоционалликни, хайратланиш, кувонч, ички хис-туйгу к..ни 
рухий долатларни нфодалашда мухим восита ролини бажаради. Мисолларга мурожаИ  
этайлик:

Шоуим, эшит менинг айтган сузимни,...
Лёлман, кулимдан нима келади?!
Ж уда менга цаттщ савдо солади,
Кандай гап деб, мендай мунглщ йтюди,
Мунглщ-да йшласа, цандай ципади?
Аёлттг кулидан нима келади? (“Ширин билан Шакар” достони. АйгуичН 

Фозшх Йулдош угли. 15-6.)
Ушбу мисолдан к^риниб турибдики, инсон эрки ва озодяиги гоят улуг тушунчп 

Инсоният эрк учун, озодлик учун курашади. Зуравошшк хар доим кораланади. Ленин 
^з максади йулида тухмат килаётган Кенжа ойим Ширин билан Шакарни улим ёкасип  
етаклайда ва Косимхонни бунга ишонтира олади. Келтирилган шеърий мисрадшн 
риторик cj^pcsc гапларнинг келиб чикиши ундан олдинги булиб ^тган вокрани Я  
кшшшга ундайди. Аглман, цулимдан нима келади?! ёки Аёлнинг ьулидан нима кела<)н' 
каби риторик cypot; гаплардан аёлнинг к^лидан хеч нима келмайди деган жаниО 
билиниб турибда.

Риторик с^рок, гапларнинг халк огзаки ижодн асарларидаги лингвопоэти» 
киймати “Орзигул” достони тилида хам сезилиб туради. Куйадага матн иарчасш’!  
эътибор беринг:

Шу яшс! Оллоёр урнидан тура келиб, подшога бир суг; деди:
Аёлнинг куп булар макр-хийласи,
Хгч сузлсрми тущиз ойлт боласи?!
Акл билан уйланг, юртнингэгаси,
Бу фирибни ургатгда сочли мулласи.
Яхшининг к^нглида булмасгубори.
Бовар этманг бу  Сувоннииг с^зини,
Гапирди деб шу нораста к^зини,
Боргиси келмаган хоннингузини,
Борса борар эда Сувонхон угил,
Кузи киймас урдадаги Орзини 
Угайми сизга, ётувгон болами?
Туевой булса, шунча шумлик типами?
Фаросаткинг, кулок солиб, Сулгоним,
Туцциз ойлик бола тияга кирами? (Орзигул. Айтувчи Ислом Назар угли 34Л

б.)
Келтирилган шеърий мисралардан к^риниб турибдики, ёвузлик, макр-хи!Ьы 

достондаги вокеа ривожида хам куп учрайди. Унда кузланган максадга эришнш учун 
хар нарсага тайёр одамлар кораланади. Достондаги “Деч сузларми тук^из owint, 
боласи?!” ёки “Тущи? ойлт  бола типга кирами?" каби риторик суров; гаштридпи 
туккиз ойлик бола хеч цачон гапирмаган деган жавоб келиб чикади.

Утмишда кязларимиз хам эркак кийимини кийиб мардонаюр курашганлар 
Тумарис, Барчиной образларн ана шу кахрамонликлврнинг ёркин намунасидн|’
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Хусусан, “Алпомиш” достонида Барчиниинг жасур ва мардлиги куйидагича 
тнсвирланган:

Бу сузни эшитиб, Барчин хам Кукаман алпга караб, бир cy'j деб турган экан:
Хабар борт бек Алпомиш келмасми,
Хоним кепса, сендай цалмоцулмасми,
Холил г  билиб, тугри юрсанг булмасми?! (Алпомиш. Айтувчи Фозил Йулдош  

угли. 45-46-6.).
Келгарнлган п арчадат риторик сорок; гапларнинг мазмуни “хабар борса 

Алпомиш албатга келади, у келса бундай калмок Улади, шу холии билиб тугри ю р” 
деган жавоб чициб турибди.

Бу сузни эшитиб, Алпомиш хам Кукалдошга караб, бир суз деб  турган экан: 
Кетган одам излаб бунда келарми,
Келган одам сендсн камрох; буларми,
Узиулмай, киши ёрин берарми,
Хеч бир жда сендай тентак юрарми,
Л оф урибузини бозор соларми.
Лоф билан кулидан бир гап келарми? (Алпомиш. Айтувчи Фозил Йулдош  

угли. 100-101-6.).
Келтирилган мисоллардан куринадики, достонларда риторик сурок гаплар узига 

хос шаклий курилишга эга. Хозирги узбек адабий тилидан фаркли уларок, достонлар 
тилида риторик сурок гаплар синтактик параллелизми кенг кулланади. Риторик сурок 
гаплар, асосан бир нечаси уюш иб келади. Бу эса риторик сурок гаплардаги таъкид 
семасини буртгириб ифодалашга хизмат килади. Ю корида келтирилган шеърий 
мисралардан Алшмишнинг мардлиги, жасурлига уз ёрини, элини, юртини ёвуз душман 
кулига топшириб куймаслиги аник куршшб турибди. Кетма-кет кулланган риторик 
сурок гаплар битта шаклда, -ми юкламаси билан ифодаланган.

Хуллас, халк огзаки ижоди намуналаридан булмиш достонларда соф ва риторик 
сурок гапларнинг кулланиши нутвдинг таъсирчанлигини хамда Укилишлшшгини 
гаъминлайди, матн поэтикасини оширади, асар тилини бойитада, тилимюнинг бой  
имкониятларини намоён этади.

Адабиётлар:
1. З.Машарипова. Узбек халк огзаки ижоди. Укув куяланма. -Т.-2008.
2. Фозил Йулдош угли. Алпомиш. -Т. Укитувчи. 1987.
3. Фозил Йулдош угли. Ш ирин билан Шакар. //Узбек халк; ижоди. Достонлар - Т.: 
F.Fулом номидаги адабиёт ва санъат нашржти, 1975. -381 б.
4. Ислом Назар Угли. Орзигул.//Узбекхалк ижоди. Достонлар,- Т.: Г.Гулом номидаги 
адабиёт ва санъат шшриёти, 1975. .-381 б.
5. Эргаш Ж уманбулбул угли. Кунтугмиш.// 'Узбек халк; ижоди. Достонлар,- Т.: П у л о м  
номидаги адабиёт ва санъат нашржти, 1975. -381 б.

ГЕН ДЕР TKJ1Ш УН О СЛ И ГИ : АЁЛ М АТН ИД А О И Л А  К О Н Н Е П Ц И Я С И Н И Ш
И Ф О ДАЛ АНИШ И

М. Пирмапюва АДУ аспиранти 
Бизга маълумки, суш ти 10 йилликлар мобайнида тилшуносликнинг энг кдзикарли ва 

гобора уси б бораётган йуналишлардан бири бу - гендер тадкикотлар, яъни жинс каби 
жстрадижвистик категориянинг мия ва нуткда акс эгш рш пш идир.

Гендер тилшунослиги бирор жинсга мансуб шахснинг ижтимоий жараёнларда ёки 
хаётнинг бошка жабхаларида бажарадиган роли билан боглик муоммоларни ургаыади.
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Эркак ва аёлнинг рухий ва хиссий холати ва ички кечинмалари турли холцшар 
оркали намоен булади.1

Аёл матнида сила концепцияси кай гарзда ифодаланади деган саволга гендер 
тилшунослиги аёл ижодкорнинг ижоди оркали жавоб излайди.

Андижонлик шоира М .М уродова ?з ижодида андижон шевасидан фойдаланиб, ошш 
концегщиясшш ифодалайди.

Дарвоке.оила хакида ганирар эканмиз, аввало оила хаётнинг абадийлигинп. 
авлодларникг давомишшгини таъминлайдиган, мукаддас урф-одатларими:ши 
саклайдаган, шу билан бирга келажак наеллар кандай инсон булиб етишишига таъсир 
курсатздиган тзрбия учоги эканини тан олишимиз зарур.2 Оила масаласиш 
жамиятимизда бу кадар катга акамият берилаётганинииг узига хос сабабларн 
бор,албатта.

Биз уз маънавий ха&гимиз ва келажагимизни кура&гганда бекиёс миллий 
кадриятимиз булмишоилани асосий таянч деб биламиз. М.Муродова ижодида хам оила 
масаласи алохида урин тутади.

Биламан,й5лдошим валломат эмас,
Узим хам фарингга эмасман.нгйин...

Орага коз ию даллол керакмас,
Узимиз келишиб оламиз секии.

Оила саройин курган узимиз,
Аччих-чучугин тенг к$?рдик бахам.
Аста шивирлаймиз тотли сузимиз,
К^локка айтамиз аччигини хам.

Оила масаласида марказий гоя- аёлга карагиладн. Аёллар жамиятдаги 
мувозанатни, поклик, халоллик, самимият ва адолат мухитини саклаб турадилар.

Айб эмас, даима булмаса аёл,
Айб эмас,ижода топмаса камол,
Аммо бекалик ва оналикни,
Уддалай олмаса, шчирилмас хол!

Оилани хам, жамиятимизии хам бирлаштириб, хонадонларимизни мехр- 
мухаббат нури билан мунаввар киладиганзотлар-аёллардир.

... Шивирласа, хайкирса хам ё 
Эркалагса, бакррса хам ё,
Силликлари, дагали бш 1ан,
Асалга корилган шагали билан,
Барини мукаддас билиб ^тяпман,
Ишоииб, уларга мгхрим тутяпман.

Чиндан хам, мустахкам оилада аёлнинг 5>рни бекиёс.Окила, гузал аёллар 
узларининг одилона фикрлари билан оиланинг мустахкамлиги сакланади.

Кечирма, гар сендан ошни сузишни- 
Сурасам, оёкда туролганимда.
Кечирма,кечирма,кечирма сира- 
Садокат шевасин охорин зуксам*!
Аммо, не гапирсанг огзингта караб,
Каёкка судрасанг, шу ёкка юр сам 
Кечирмагайман узимни сира!

1 Б.Атумедов«Новербал алокадарда гендернииг юзага чикиши» - АДУ.Уэбек ашикинг долзарб 
иуаммалари. Республика илмкй ваамалий анжуман материаллари.Аидижон,2011йил.-Б.
' И.А.Каримов.2006 йил-оияа йилига багишланган маърузаевдаи.
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АСлнинг маьнанияти оилада макбул маънавий-ахлокий мухитни шакллантиришда ва
■ Iиндий- маиший турмуш тарзини вужудга келтиришда етакчи урин тутади.

Хнлкимнзнинг буюк тарихида узининг жасораг ва матонати, акп-заковати,нафосат ва 
ни « ж а т  билан учмас ном колдирган Тумарис,
I .Щ1ихонимХулбаданбегим,Зебуннисо, Нодара,Увайсий.Ан бар отия ва бошка юзлаб 
ш'иляримизнинг маьнавияти узбегим оиласидаги аёлда мужасеамлига шубхасиздир. 

Кучадан бир янга гап топиб келсанг,
Ёнига биряни к^ша олмасам,

Хеч кимсасезмаган нурни ютасанг,
М ен уни шарх этиб бера олмасан  
К^адаминпфикрингни акдимда элаб,
У нидан кепагин айрий олмасам.
Фикримиз тУкнашса,узимни ёкдаб,
Гапингни асосли кайрий олмасам- 
Кечирмагайман узимни мен хам!
Ранжимагин,ёр,ола колпш  тан.

М.Муродова ижодида оила мавзуси шу кадар ахамиятга эгадирки, аёл матнида 
чжак концепцияси алохида урин тутади.

Оила дарз кетганда, бу дарз оиланинг таянчи,мадори булган турмуш уртога- 
оганинг вафош билан ифодалаганда аёлнинг хиссий- рухий кечинмал^ини шоира 
■шик курсата олган.М М уродова турмуш уртоги-ёзувчи Мирзакарим Пирматовнинг 
|>еиак? вафоти туфайли кунгил дафтарига ёзган маьюс, махзун охангларда узбек  
.1слининг сабр-токатлилишматонатлиги кУринади.Шоира умр йулдошининг умри 
тугаётган даврда ёзган «Мохларойим» романига сунгга суз ёзади. Бу романнинг 
иккинчи кисми -М охларойим турмуш уртогидан айрилган хезлари кисмини ёзишни 
гтувчи аёлига васнят этиб колдиради.Ва шоира «Мохларойим» нинг суш ти сУзида 
Мохларойим билан диллашади.Ш оира умр йулдошидан айрилган кезларвда мехр- 
мухаббатии улашган дуст-ёрларга атаб «Окибат»номли хужжатли достонни сзади. 
М.Муродова ижодида оила мавзуси асосий гояга айланар экан,аёл матнидагина эмас, 
«амиятда оила мукаддас гуша эканлиги кайта-кайта таъкидланади,Гендер 
гилшунослишда аёл матнида оила концепциясининг ифодаланииш юкоридагиларга 
мчсол була олади ва инсон бош  мавзу эканлиги тасдикланади.

-ЛАР  К УШ И М Ч А С И И И Н Г П О ЛИ СЕМ АН ТИ К В А  БОШ КА УСЛУБИЙ  
М А Ъ Н О Л А РИ Н И  АН ГЛ А Т И Ш  ХУС У С И Я ГИ

Шаймарданова А. (УзМУ)
Отларда услубий хусусиятлари, авваяо, улардага куплик, эгалик, келишик, сон 

ш) субьектив бахо формаларида куринади.
Бунда уларнинг иуткда тутган урни, нуткда узаро урин алмаштириб 

ишлатилицш, оодир буладиган услубий жихатлар хисобга олииади.
Масалан -лар куншмчаеи полисемантик хусусиятнигина эмас, бошка услубий  

маьноларни акглатиш учун хизмат килади. Бу аффикс турли суз туркумларига кушилиб 
келиб, хар хил семантик услубий вазифа бажаради. Жумладан, отларга бирикиб, нарса 
на хрдисаларншг бирдав ортик номаьлум миадорини ифодалаш билан бирга яна 
куйидагича маъш ва услубий буёк хосил килади:

Доимий, узгармас микдорий белгига эга булган отлар таркибидаги, яъни жуфт 
ва якка иредметларнинг номлари кушшкда ишлатилмайди. Бундай отларга кушилган -  
imp шакли маъш кучайтиришга хизмат килади.



}(ияоялариш‘ кийтар ямп куббшшргп,
Мотитцл л суйиаб-оуйлаб зорларингдан.

( “Илииж” C.Catlllii i)
Сен йигладинг,
Тонглартл бугаида колди куёшлар.
Асир янглиг кетди азиз гот,
Флчакдардя корайди куёш.
Тошнинг там юзида ёшми йилт этди 
Асир янглиг кетди азиз тош,
Уфкдар чайкалди.
Хиркираб чопдам.
Калимаяар келмай тощцай тилимга.

(“Туш” С.Саййид)

Куплик аффикси-лар куплик маъносини ифодалашдан ташкарн, катор услуги И 
вазифаларни хам бажаради. Масалан, Бирлик шаклдаги кариндошликни билдирунчи <н 
негизларига -пар  кушимчаси кушилганда хурмат маъносини билдиради.

Дадамлар келдалар (хурмат маъносида)
Кептялар-да (пичинг маъносида)
Сенлар кимсанлар? (камситиш маъносида)
Нималар килдинг? (юаникдик маъносида)
Сен олмоши билан ёш  жихатдаи узидан катта булган кишига мурожшн 

килинмайди. Бирок поэзияда бу холат ута хурмат англатади:
Она, сенинг ёшлигинг гам билан утди,
К,айгу, азоб, укубат ёкангдан тутган (F.F).
Сен олмоши -лар  аффиксини кабул килмайди. Бирок с^зловчиншп 

тингловчиларга хурматсизлигн, беписандлиги ифодалангандаишлатилади: Сенлар ким 
бупсан? Сеидакаларни яхши биламан каби.

Атовди отларга кушилганда умумлаштирищ жамлаш; мавхум маъноли отларга 
кушилганда умумлашгариш, бурпириш  маъволарини ифодалайди:

Дунё гурбатига назар ташлаблар 
Утди Бобур лару, утди Машраблар.

(«М ашу номлар» С.Саййид)
-л а р  аффикси олмошпарга кЗ'шилиб келганда хам маънони кучайтириш учун хизмш 
килади:

Бунча куп ошику оввораларинг,
Факаттаскин берар фааораларинг.
Улар бари якин кунгилларимга.
Улар ухшар опа-сингилларимга.

(“Тошкентга багишлов”С.Саййид)
Февд негизига -л а р  аффиксни кушиш оркали харакатни бажарувчи шахсга 

нисбаттан хурмат ифодаланади:
Дилимда Яссашйлар,

Термизийлар ёкдилар шамлар.
(“Багишлов” С. Саййид)

Уз олмоши куплик кушимчаси -лар  билан кулланади ва бунда куйидаги 
стилистик отгенкалар фаркланади: - хурмат отгенкаси Ассапому алайкум, келсинлар, 
келсинлар. Буузларими?  - пичинг, киноя, менсимаслик оттенкалари: Узлари бир нима 
десшлар, энди! Уни шу тарзда кулдашда сузлашув услубига хосланганлмк сезнлади.
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Унинг очик. буйнини шарфдай 
Ураб олган мшти оёклар. 
Дала узра кизчани шардай 
Олиб угар, чорларйироклар.

Хозирги узбек тилида куплик маьноси аналитик усул билан хам ифодапанади: 
мига китоб, мингта куй каби. Бирок шу формаларга -лар аффиксини кУшиб, нотугри 
| Уллаш (юзта китоблар, мингтакитоблар каби) холлари хам учрайди.

Сузларда -лар ва эгалик шакпининг урни узаро алмаштирилса, хурмат объекти 
мни Узгаради, Куринадики, -лар аффикси узининг турли семантик-уолубий 
ч у еушятлари билан огзаки ва ёзма нущни жовдш ва таъсирчан килади.

Эркак ва аёл нафакат биологик хамда физиологик жихатдан, балки нуткий 
чулокоти ж ихатдан  хам фаркланади. Узбек эркак ва аёлларининг нугкий мулокотида 
v Оки бу даражадаги фаркли томонлар кузга ташланади ва нуткий мулокот жараёнида 
кучатилади.

Узбек эркак ва аёл коммуникаитлари учуй хос булган лисоний воситалар»и
• шомлашиш ва куришиш тавсифи мисолида. уларнинг нугкида кулланяладиган 
мурожаат бирликлари, сукинч. каргиш ва вульгар каби сузлариииг куллашошшида 
кучатиш мумкин. Жумладаи, узбек эркак ва аёлларнинг саломлашиш ва 
|-Уришишларида бир катор фарклар мавжуд. Самарканд шахри атрофидаги аёллар 
чжиюшрга умумий саломлашишшшг кискарган шакли "ассалом" ни кулласа, Бухоро
.... хрида ёши урта ёшдаги зркак адресантлар узлари билан тенг ёки кичик нотаниш аёл
идросаятларга "Ассалому алайкум",- дея мурожаат этади. Улар "ва алайкум ассалом" 
юПиш Урнига "алайкум ассалом","... алайкум ёки "яхшимисю" деб жавоб 

кклишади.
^збеклар одатига кура, оиладаш, кариндош-уруглар ичидага аёл-эркаклар

1 чрнндошлар билан бир канча муддат куришмаган булсалар, пещрнасини силаб ёхуд  
иишонасидан упиб куришадилар. ^зларидан ёши улуг кишилар билан уларнинг
■ икасини иккикуяи билан силаб куришадилар.

Хрр куни мулокотда буладиганкишилар билан огзаки саломлашиш билан 
мшоатдансалар, эркаклар ёш кизчаларнинг пешонасини силаб куйиш билан 
м1фо»шанадилар. Кдриялар ёшларнинг едкасига эркалштандай «уриб-уриб» куйсалар, 
ышогатга етган ва ёнш катга ёшли аёллар билан огзаки сурапшб кУйадилар. Бу одат
V iftcK халкднинг кадимий урфларидан бир саналади. Дшдатннгизни А.^одирийнинг 
■- Viraii кушгар» асаридаги кайнота-келиннинг илк бор куришишлари тасвирига 
| ./ратмокчимиз: «Кумуш уялиб зургагина салом берди ва Юсуфбек %ожининг яцинжа 
муто буйт эгди. Хроки куш  билан Кумушнииг елкасига цоциб суйди еа Кумушнинг
11. шглайига тегизиб олган у з  кутниупди»''.

Саломлашиш жараёнида узбек аёл коммуникаитлари учуя хос булган лисоний 
м.| нолисоний воситалар сифатида куйидагиларии курсатиш мумкин:

УЗБЕ К  ЭРК А К  ВА АЁЛ ЛАРИ Н ИН Г САЛ ОМ ЛАШ ИШ  ВА КУРИШ ИШ  
ТАВСИФ И

Мацсудоаа М.БухДУ

Ассалом!
Салом!
Иккала хул куксда

Кодирий Абдулла.Утган кушгар. --Т.:Шарк, 1995. -Б.313.



Унг кулни юракустига цуйши 
Икки юзидан у т б  куришиш
Унг елкасига ко%иб куришиш нолисоний
Кучокрашиб куришиш 
Огиздан упишиб куришиш

Саломлашиш жараёнида узбек эркак коммуникантлари учун хос булган лисопии 
ва нолисоний воситалар сифатида куйидагиларни курсагиш мумкин: ^

Ассалому алайуум ва рщматуллщу ва баракотуку!
Ассалому алайкум!
Ассалом!
Салом!

>

Иккапа кулни киндакустида цовуштириш 
Иккала кул цоринда 
Иккапа пул куксда
Кул олишиб куришиш Г нолисоний
Кул ковуштириб тухтагаи %олда икки букипиш цолати 
Пешона упиб куришии 
Кучокрашиб куришиш

К?л ковуштириб саломлашиш (икки кулни киндик устига ковуштириб, бош сап 
олдинга эгилган холат) одати эркакларга хос булиб, куйидаги вазиятларда амалга 
оширилади:

soar хурматли кексани учратганда;
туйхона дарвозаси ёнида гурганда (мехмонларяи кутиб ёки кузахаВтганда); 
таъзияга борханда;

туй, байрам, бошка йигин дастурхонларига тайёргарлик к урит жараёнида ёш 
йигитлар шундай хш атда туради («хизматингюга тайёрман»)1.

Саломлашиш жараёнида овоз тони: балшщ-пастлиги, товушларнинг чузияиши хам 
маълум маъно касб этади ва улар жинс жихатдан хам фаркланади. Масалан, мансабдор 
эркакларга ж е  саломлашишшшг 
Салом!- “Келинг” маъноси 
Салом!- “Х5?ш, хизмат” маъноси 
Салом?!- “Яна келдингми?” маъноси 
Сало-о-о-м!- “Ж уда васгида кеддинг” маъноси 
Салом!!!- “Гап тамом” маъноси 
Салом!- “Х а. ишинг тушдими?”

Салом!- “Бир паст кутиб туринг”
Салом!- “Вакгим йук, кетавер” маъноси
Са-лом!- “Мана ишим битди, гапир энди” маъноси 2 адабиётлардакайд килнвган.

Хдр бир лисоний бирлик с^зловчи ва тянгловчига б о н т к  булади. Масалан: «Л'а, 
тинчпикми?», «Тинч утирибсгвларми?», «Сапоматмисизлар?», «Саламатликми?», 
«Согликлар яхшими?», «Болалар катта буляптими?», «Бола-чщалартинчми?», «Зсои- 
омон юрибсизларш?», «Камнамосиз?», «Куртмайсиз?» кабилар сузловчига боглик

1 Махмудов К. Мехмонкома.-Т.: Ёш гвардия, 5989. Б.167.
1 Киличев Э., Киличев Б. Нутк маданияти ва услубият асослари. -Бухоро, 2002.~Б 15.
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булса, «Р(цмат!», «9зларидан сурасак?», «Шукур!», каби куринишли бирликлар 
тингловчига боглшодир.

Мулокотиинг «саломлашиш» боскичида мулокот ибтидосини белгиловчи 
саломлашиш, куришиш, сурашиш каби лисоний бирликлар: «Сапом!», «Шукур!», 
«вапайкум!» кабш/ар суз, «Ассалому алайкум!», «Валайкум салом!», «Ишпар крлай» суз 
Оирикмапари, «Хуш курдик!», «Болалар катта бупяптими?», «Яхит боринг!», 
«Са/юматмжизлар?», «Гапи йуц», «Омонмисиз» каби гап типидагилар узбек зркак ва 
пвл коммуникантлари учун хос булган куришиш лисоний воситалардир.

А ЛИ Ш ЕР НАВОИЙ ШЕЪРИЯ'ГИДА ТА Ж Н И С И  ТОМ М
М.Мсщсудова, М.Шарипова. (БухДУ)

Тилда сузлар хилма-хил хусусиятларга эга булади. Маълум бир тушунчани ёки 
гасаввурни бир суз эмас, балки бир неча суз хам ифодалаб келиши ва аксинча биргина 
суз оркали бир неча тушунча ёки тассаввур ифодаланиб, турли маъно англашилиши 
мумкин. Омояимлар бадиий ижодда тасвир воситаларидан бири сифатида ишлаталзди 
ни шу йул билан узига хос суз уйини (тажнис) хосил квлинади. Маъно жихатидан хар 
хил аммо шахли бир хил икки сузни келтириш улар воситасида муайян фикр лавха ёки 
тимсолни таъсирчан ифодалаш тажнисга хос хусусиятдир. Омонимлари тажнис 
санъатишнг асосини ташкил этади. Омонимлар бир суз туркуми ёки турли суз туркуми 
доирасида вок.еъ булади. Бир суз туркуми доирасидаги омонимлар тажниси мумост  
деб аталса бир неча суз турку мига тегишош омонимлар илми бадеъда тажниси 
муставфий деб  номлаиади. Б у ш  Атоуллох Хусайний куйидагича изохлайди: “Баъзи 
араб фусахоси бир суз туркумига оид булган икки шакдцошдин, яъни икки исм ёки 
икки феъл ёки икки кумакчидан иборат тажниси томмни икки шаклдошнинг 
мумасалоти ва аларнинг туркумдошлмги жихатидин тажниси мумосил деб  атабтурлар. 
Г.нр туркумга оид булмаган, яъни исми феъл, нему кумакчи, феълу кумакчидин ибораг 
икки шаклдоштин иборат тажниси томмни икки туркумдаги сузлардин истифода 
этилгани учун тажниси муставфил дер.гар”1.

Алишер Навоий ижодидан тажниси томмнинг хилма-хил намунапарини 
учратамиз.

Кулма *ам кдцимгаким, кжланса ишцинг Коф аро,
Ишк остида ёзилгон “коф”дек хам топкасен.
Байтдаги “коф” I -  от, тог номи; коф II -  от, хзрфнинг номи, (ишк сузидаги 

охирги харфга ишора) куриниб турибдики, жиисдош сузлар таркиб, талаффуз 
жихатидан бир хил, аммо маънолари турличадир. Демак томмнинг мумосил тури бир 
суз туркумидаги сузларнинг омонимик муносабатига асосланган. Шунингдек Алишер 
11авоий лирикасида тажниси муставфий туриг^хам дуч келиш мумкин:

Эй Навоий, демаким килмасен ул ой ащк,
Хозир ул эмди, нетай, х.<рир улуб чун килди.
Байтдаги “хозир” сузлари хамжинсдир’ аммо сузлардаги ургу турли бугунларга 

гушган. ХОзир I -  шу вакт; шу зам ен  хозщр II- тайёр; хузурада бор деган маъноларни
англатади.

Эй Навоий муътакидсен, кайда курсанг гок юз,
Юз кишида йук, экан, бир сен киби пок эътакод.

Мисралардаги “юз” сузлгри шаклдош: ю з 1 -  от: чехра; афт, башара; юз II -  сон, микдер 
маъносини ифодалайди.

Шундай килиб, Алишер Навоий шеъриятида жинсдош сузлардан унумли 
фойдалашб, чиройли суз уйинлари хосил килган. Бу эса китобхонни уйлашга 
(|нжрлашга ундайди.
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Ф ой далаи ш ган  адабиёш ар:

1. Навоий A. Fаройибус-сигар. 1 -жилд.-Тошкенг: 1963 .-493 бет.
2. Навоий А.Наводируш-шабоб.2-жидд.-Тошкент: 1963.-425 бег.
3.Хусайний А.Бадоеъус-саноеъ.-Тошкент: АСН. 1981.— 400бет

ESKI O Z B E K  TILI VA Y O Z U V IF A N IN IN G  O 'Q IT ILISH ID A  INSERT USULIDAN I
FOY DALANISH

M ansurova N.NavlH'l
Ta’lim-tarbiya sohasida yuqori samaradorlikka erishish maqsadida ta’limga yMinhi 

e ’tibor qaratish lozim. Til ta’limidagi muammolami hal etishda, uni uzviyligini inobatga ■  
asosiy vazifalarimizdan biridir.

Ayni paytda ta’lim sohasidagi tub islohotlardan yana bid bar bir fenni jaln.ii 
andozalariga mos holda yangi innovatsion usullar va axborot texnologiyalari yordamida n l i t l  
borish nazarda tutiladi. Interfaol metodlarlardan foydalanish o'quv mashg'ulotlarini qizit|iul| 
qiladi. Lekin ta’lim  kechimi uchun darsning qiziqarli bol'ishi rnaqsad bo'la olmaydi. 11 
vosita, xolos. Interfaol usullar barcha ilg’or metodiar kabi kamroq kuch, va resurs sai l lull, 1  
kattaroq didaktik natijaga erishishga qaratiladi.

bars jarayonida interfaol mefodlardan unumli foydalana bilgan o'qituvdiining va /lll I  
va maqomi bir qadar o'zgaradi. U o'quvchining mustaqil aqliy faoliyat ko'rsatishiga sluiio(| I  
yaratadi hamda bolaning tashabbuskorligini har tomonlama qo'llaydi. O'quvchi esa ta'lmi 
kechimi va unda erishiladigan natija uchun javobgarbo'lgan to'laqonli sherikka aylanadi,

Bizga m a’iumki, umumta’lim  maktablarida ona tili fanini chuqur o'rgangan “o'quvchi, I 
akadem litsey, kollej va oi!y ta’lim muassasalarida til ta’limini bir nechta fan sifatida van mil I  
mukammallashtiradi. Masalan, O'zbek tili praktikumi, Tilshunoslikka kirish, Eski o'zbcl nil 
va yozuvi praktikumi kabi bosqichli fanlar o'tiladi. Ana shunday fanlardan bin -  Eski o'/In l 
tili va yozuvi faniga to'xtalsak.

Ushbu fanda arab yozuvini o'rganish bilan birgalikda eski o'zbek tili davridagi III I  
hodisalari ham chuqur tahlil etiladi. Arab yozuvidagi matnlarni o'qish va tahlil Hr,I. 
jarayonida Eski o'zbek tili davri ( XIV asrdan XIX asrgacha) bilan Hozirgi o'zbek adabiy till ■  
qiyoslanib o ’rganiladi.

Eski o'zbek tili va yozuvi fanida ko'proq qoi'yozma islilarga e ’tibor qaratilsfldU I 
matnlardagi til xususiyatlar o'rganilganda interfaol metodlaming bir qanchasidan unuiiill 
foydalansa bo'ladi. Ana shunday usullardan biri -  insert usulidir.

Insert usuli tushunishni kuzattsh vositasidir. Insert -  bu o'quv jarayonida и . 1 
anglashini faol kuzatish uchun o'quvehilarga imkoniyat beradigan kuchli vosita hisoblamuli 
Chunki shunday hollar borki, o'quvchi matnni oxirigacha o ’qib, u yerda nima yozilgahliglH] I  
eslab qololmasligi mumkin. Bu esa kishi o ’qiyotganini tushunmay, o'qish jarayonida In..I 
bo'lishga qatnashmaydigan va o 'z  angi&hini kuzatmaydigan hollaming misolidir. Insert Im 
matn bilan ishlaganda faollikni qo'llab — quwatlash uchun kuchli vositadir.

“Eski o'zbek tili va yozuvi prak.ikumi” fanining barcha mashg'ulotlarida matn bilun f  
ishlash jarayoni kuzatiladi. Ushbu fam ing o'qitilishida interfaol usullardan biri bo'lgan 
insert metodidan foydalanishning ahamiyatli tomonlarini ko’rib o'tamiz.

Gumhdagi talabalami 7-8 tadan ,'ichik gumhlarga bo'lamiz. Har bir gurnhga Mlkl I  
o'zbek tili davriga xos matnlardan namima’ar beriladi. Masalan:

1-guruhga: “Tarixi mulki ajam” as/jidan parcha;
2-guruhga: “Bobumoma” asaridan parcha;
3-guruhga: “Zartmltnasal” asaridan parcha.
Talabalarga matn namunalari berilgandan so'ng, 20  daqiqa vaqt beriladi. (itmili * 

a’zolari “insert” usuli orqali berilgan matnlarni shartli belgilar asosida ishlab chiqadilin
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ltunda faqat keltiriigati parchaning mazmuniga etnas, balki eski o'zbek tili davri 
xususiyadarirang hozirgi o'zbek adabiy tilidagi qiyosiy tahliliari ham nazarga olinadi. 
Masaian, so'zlardagi fonetik o'zgarishlar, kelishik qo'shimchalarining qo'llanilishi, so'z  
(iirkmnlarining farqli tomonlari ko'rsatiiadi. Albatta, bunday topshiriq talabalarga oldindao 
nytib o'ffladi. Berilgan matnlar ustida ishlashjarayonida quyidagi belgilar qo'yish orqali tahlii 
etiladi:

V  -  bu tushunchalar menga oldindan m a’lum;
+ -  yangi ma’lumot oldim;

-  -  fikrimga zid;
? -  bu ma’lumotlami to'ldirmoqchiman.

Topshiriq bajarib bo'lingandan so'ng, guruh a’zolaridan bir kishi qo'yilgan shartli 
belgilar asosida matnni tushuntirib beradi. Shu tariqa qolgan guruhlar ham o'zlariga berilgan 
matnni izohlaydi. Guruhlar berilgan topshiriq yuzasidan o'zaro savol-javob ham 
uyishtiradilar.

Har bir guruhga berilgan matnlar xat laxtada ham yoziladi. Sababi, ushbu fanda yozuv 
muhim ahamiyat kasb etganligi uchun auditoriyadagi barcha taiabalar matnni ko'chirib 
olishlari iozim.

“Eski o'zbek tili va yozuvi praktikumi” fanini o'qitilishida insert metodini qo'llash 
samaraii natija beradi, desak xato qilmaymiz. Chunki insert tnetodi -  matn bilan ishlaganda 
laollikka erishish usuiidir.

Biz olib boradigan ushbu mashg'ulotda esa hamma vaqt matn ustida ishtanadi.
Yuqorida ko'rib o ’tgan metodimiz orqali talabalarda quyidagi holatlar kuzatiladi: 

talaba faolligi ortadi;
jamoa bo'lib ishlash ko'nikmasi hosil qilinadi; 
talabalaming eslash qobiliyati kuchayadi;

МОТИВ ЛЮБВИ И СМЕРТИ В ЛИРИКЕ И .БУНИНА
Хабибуллаева Ф.К.(АГУ)

«Люди совсем не одинаково чувствительны к смерти, - говорит Бунин в «Жизни 
Арсеньева». -  Есть люди, что весь век живут под ее  знаком, с младенчества имеют 
обостренное чувство смерти (чаще всего в силу столь же обостренного чувства 
жизни)... Вот к пэдобным людям принадлежу я».

«Обостренное чувство смерти» именно «в силу столь же обостренного чувства 
жизни» было, как известно, и у Толстого, и у  Достоевского. Но оно не освобождало их 
(и обязательств перед преходящими» бедами и муками людей, от ответственности -  
пусть своеобразно понимаемой -  за судьбы человечества, не служило укрытием для 
душевного эгоизма, как это было у значительной части русской интеллигенции, в годы 
реакции после революции 1905 года. У Бунина есть немало общего с настроениями и 
философией этой интеллигенции.

Смерть и любовь -  почти неизменные мотивы бунинской поэзии в стихах и 
прозе. Любовь -  причем любовь земная, телесная, человеческая -  может быть, 
единственное возмещение всех недостач, всей неполноты, обманчивости и горечи 
жизни. Но любовь чаще всего непосредственно смыкается со смертью и даже как бы 
одухотворена ее близостью в своей краткости и обреченности. Любовные сюжеты у  
Нунина чаще всего разрешается смертью. Иногда такие развязки любовных историй 
кажутся даже искусственными, неожиданными эпилогами, как, например, в «Лике».
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Для Бунина в истинной любви есть нечто общее с вечной красотой природы, 
поэтому прекрасна любовь, в которой нет ничего ложного, выдуманного. Для нет 
любовь и существование без нее -  две враждебные жизни, и если погибает любовь, ш 
та, другая жизнь, уже не нужна, В рассказах о любви раскрылось чудесное дарован» 
писателя, его способность проникать в интимные глубины сердца с их неизведанными 
законами.

Писатель не скрывает, что возвышенная любовь приносит ае только радость и 
счастье, но а разочарование, муки, а иногда -  горе и смерть. Вот почему Бунин 
соединил в своем творчестве самое прекрасное и самое страшное -  любовь и смерть. 11 
одном из писем Букин подтвердил, что этот мотив в его произведениях далеко не 
случаен: «Неужели вы еще не знаете, что любовь и смерть связаны неразрывно'' 
Каждый раз, тогда я переживал любовную катастрофу, а их, этих любовных катастроф, 
было немало в моей жизни, вернее, почти каждая моя любовь была катастрофой я 
был близок к самоубийству».

И, действительно, Бунин описывает любовь как бездну, загадочную н 
необъятную. Так, герой рассказа Бунина «Грамматика любви», помещик Хвошинский, 
после смерти горничной Лушки будто оцепенел. Больше двадцати лет просидел он на 
ее кровати, никуда не показываясь и до бесконечности перечитывая старинные киши о 
любви. Автор, а вслед за ним и мы, его читатели не просто охотно верим в эту легенду, 
но и стремимся понять: безумие это или великая любовь?

Вслед за писателем хочется понять, откуда она (любовь) появляется? И мы 
читаем Бунина дальше, перелистывая страницы его рассказов, знакомясь с его такими 
разными героями и героинями.

Истинный художник, Бунин умеет показать своим читателям любовь даже там, 
где, казалось бы, ее еще нет. Вспоминается томительное ожидание медицинской сестры 
в поезде из рассказа «Сестрица». А в рассказе «Ида» любовь едва брезжит и никогда не 
сбудется.

История жизни мальчика, лишенного матери, любви отца, ненавидимого 
красивой мачехой, стала сюжетом рассказа «Красавица». Здесь самый отталкивающий 
образ является внешне самым привлекательным. Но для Бунина гораздо важнее 
внутренняя красота, именно ей отдана любовь автора.

Бунин много писал о любви, ее трагедиях и редких мгновениях настоящего 
счастья. Произведения художника отмечены необыкновенной поэтизацией 
человеческого чувства, Бунин утверждает, что всякая любовь -  великое счастье, даже, 
если от  завершается разлукой, гибелью, трагедией. К такому выводу приходят' многие 
бунинские герои, потерявшие, проглядевшие или, сами разрушившие свою любовь. Но 
это прозрение, просветление приходит к героям слишком поздно.

Тема любви, при всем мастерстве и отточенности стиля, приобретает порой у 
Бунина уж очень прямолинейно чувственный характер и выступает в форме 
эротических мечтаний старости. Тема же смерти все более обволакивается религиозно- 
мистической окраской.

Бунина главным образом привлекает подлинная земная любовь, которая как он 
считает, являет собой слияние, неразрывность «земли» и «неба», некий абсолют любви, 
гармонию ее двух противоположных начал, - гармонию, которую постоянно ищут, но 
не всегда находят все истинные поэты мира... Такая .любовь не придумана людьми, она 
встречается, и, может быть, не так уж редко. Она -  огромное счастье, но счастье 
недолгое -  мгновенное, именно как зарница: вспыхнула и исчезла. В книгах Бунина 
любовь недолговечна. И чем она сильнее, необычнее, тем скорее суждено ей 
оборваться, Но эта зарница счастья может осветить всю память и жизнь человека.
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В рассказах о любви И.А.Бунин утверждал истинные, духовные ценности, 
"(Мосту и величие человека, способного на большое, самоотверженное чувство, 
рисовал любовь как чувство высокое, идеальное, прекрасное, несмотря на то, что она 
поест много страдания.
11 тебя так нежно я любил,
I ш( меня когда-то ты любила...
IU с как было. Только жизнь прошла...

М А К РЛ А  Ж А Н РИ Н И Н Г Л И Н ГВ И С ТИ К  Т А Д К Щ И  
М УАМ М ОЛАРИ

Нормумтов Ш., Абдусаидов А. (СацЦУ)
Узбек тилшунослигида функционал услубларнинг узига хос хусусиятлари,

V слублараро алока, фаркли жихатларни Урганиш, хар бир услубга хос жанрларни 
н пмий тадаик, этиш хамон долзарблик касб этмовда.

Адабий тил услублари белгилаб олинган булса-да1, уларнинг Узига хос 
тмоиларини киесий урганиш, жанрлар буйича тадаик этиш, услубларда кейинги 
Нипларда ю з бераётган узгаришлар, уларда куляаяилган тил бирлнкларинннг 
микдорий нисбати ва бошца кугошб масалалар Хамон тилшувослар диккатини 
шртмекда. Демак, узбек тилшунослипеда функционал услублар тшш буйича олиб 
норилгая излаишширшшг ахамиятини асло камситмаган холда цайд этиш мушеинкя, 
ки п и  муаммолар оз эмас. Уларни тилхнуносликнинг бугунги таравдяёти, ютукдари 
|ц|лан боишк хрлда ва давр талаби билан хамоханг равишда янада чукуррок; тахлил 
ниш лозим.

Узбек тилининг хозирги даврдаги ижтимоий модаггани бахолаш, услублардаги 
квнрларни узаро боглик ва алохида-алохдда тадкик этищда газета тилининг Урни 

1м;кивс. Чунки газетада узбек тили тараккиёгидаги узгаришлар давр талаби билан акс 
. гиб боради, давлат тилининг имкониятлаини юзага чикаришда мухим восита сифатида 
чизмаг килади.

Президент Ислом Каримовнинг Олий Мажлис Сената ва Цонунчилик палагаси 
кушма мажлисида сузлаган “Мамдакатимизда демократок исло\отларни янада 
чукурлаштириш ва фукаролик жамияшни ривож-лантириш концепцияси” мавзуидаги 
м.гьрузасида таькидланганидж, оммавий ахборот воеиталарини эркин ва жадал 
I ч гножпантиришга, ахборот сохасининг самаради фаолият курсатшшши таьминлашга 
кзрашпган 10 га явдн конун хужжатлфи кабул адлинди. Бугунга кунда ОАВшшг 
умумий сони 1200 тага етди2. Узбекистонда ОАВ фаолияги тубдая исдох килшшб, 
шубхасиз, к ати  ютукдарга эриишлди. Журналистларнинг тилдан фойдаланиш 
м.1\оратини бах,олаш ва ОАВнинг самарадорлигини ошириш газета жанрларининг

“  I**'

1 Уринбоев Б. Вопросы синтаксиса узбекской разговорной речи: Автореф.дис. ... докт. фшюл.наук.
Ташкент, 1974; Мукаррамов М. Научный стиль современного узбекского литературного языка в 

| < мантико-функциональном аспекте: Автореф.дис. ... докт. фи л о л.наук - Ташкент, 1985; Каримов 
к\ Узбек тилининг бадиий услуби: Филол.ф.докт. ... дне. автореф. - Тошкент, 1994; Курбанов Т. 
Публицистический стиль современного узбекского литературного языка: Автореф.дис. ... 
л ид.фнлол.наук. - Ташкент, 1987; Бабаханова Д. Официально-деловой стиль современного 

узбекского литературного языка: Автореф.дис.... канд.филол.наук. - Ташкент, 1987; Абдусаидов А.
I дзета жанрларининг тил хусусиятлари: Филол.ф.докг.дис.автореферати. -  Тошкет, 2005. - 48 б. ва 
(кяикалар.

Каримов И. Мамлакатимнзда демократок ислохртларни янада чукурлаштариш ва фукаролик 
жимиятини ривожлантириш концепцияси. Узбекистои Республикаси Президенти И.Каримовнинг Олий 
Мажлис Сената ва К^онувчилик палатаси кушма мажлисида сузлаган нутки. // «Халк сузи» газетаси. 2010 
Йил 14 ноябрь.
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узига хос  хусусиятларини тадкик килиш, услублараро богликдик ва алохдцаликнп 
курсатабилиш мухим илмий ахэмиятга эга.

Кейинги йилларда жанрлар имкониятларидан уиумли фойдаланиш билан биргл, 
ОАВда факат 5-6 га жа1ф да ижод килиш, жанрлар имкониятлфини тула хисобгп 
олмаслик натижасида материалларнинг жанрга тула мослиги сохасида айрим 
камчиликяар юз бериши оддий холга айланиб бормовда. Газета жанрларидан 
маколашшг бир нечта турлари булгани х,олда, бу имкониятдан уринли ва уиумли 
фойдаланмаслик ёки макола жанри имксниятларини чукур билмаслик, илмий макола 
талабларига риоя килмаслик натижасида хам газета маколаси, хам айрим 
мутахассисликлар буйича илмий маколанинг савияси тобора тушиб бормовда, 
Умуман, газета макола жанри ва илмий услуб макола жанрининг тил хусусиятларини 
атрофлича илмий тадкик этиш долзарб муаммолардан бирига айланмовда.

Узбек тилшунослигида функционал услубларнинг тил хусусиятларини урганиш 
сохасида жиддий ютукларга эришилган. Хусусан, публицистик услуб, газета тили ва 
услубини урганиш, жанрларнмг тил хусусиятларини бахолаш сохасида маълум 
тадкикотлар мавжуд. Жахон тилшунослиги, хусусан, рус тилшунослигида биргина 
газета тилини Урганиш сохасида 300 дан ортах тадквдот яратилгани каби узбек 
тилшунос олимлари Г.Абдурахмонов, Э.Бегматов, С.Бобоева, К.Юсупов. С.Мухамедов, 
А.Ш омаксудов, А.Маматов, Т.Курбонов, И.Тошалиев, Б.Йулдошев, С.Каримов, 
А.Абдусаидов кабиларнинг катор тадкикотларида публицистик услуб, газета гилининг 
лингвостилистик хусусиятлари, газета тили ва адабий норма, газета жанрларишнг тили 
ва услуби масалалари тадкик этилган.

Илмий услубнинг экстралингвистик бслгилари, лексик-семантик, морфологик ва 
синтактик хусусиятлари умумлашгарилган холда таникли тилшунос М  Мукаррамон 
томонидан уз дазрида урганилган1.

Мустациллик йиллари узбек тилшуносяигининг ютуклари-асосида газета макола 
жанрининг куйидаги хусусиятлари урганилиши лозим, д еб  хисоблаймиз. «Университет 
таълими учун журналистика мутахассислиги буйича Укув дасгури»нинг Г.Гафуров 
томонидан тузилган «Журналистика ижод назарияси ва амалиёти(жанрлар)» фани 
дастурида макола жанрининг кзтор хусусиятлари, жумладан, макола жанри талаблари. 
тузилиши, макола турлари (назарий-ташвикий макола, илмий-маърифий макола, 
муаммоли макола, диний-маърифий макола), уларнинг тили ва услуби, илмий-назарий 
ва бадиий воситалар нисбатини урганиш лозимлиги кайд этилган2.

С.Каримовнинг «"Узбек тили функционал стилистикаси» номли монографиясида 
тахдалий (аналитик) жанрлардан маколанинг куйидаги турлари кайд этилган: бош 
макола, назарий макола, муаммоли макола, танкдций макола, ташвикот характердаги 
макола, илмий-маърифий макола кабилар3.

А.Абдусаидовнинг тадкикотларида маколанинг куйидаги турлари курсатилган: 
бош  макола, назарий макола, ташвикот характеридаги макола, муаммоли макола, 
танкидий макола, илмий-маърифий макола, журналист текшируви4.

Макола жанри ва унинг турлари таснифи буйича айрим фаркли томонларнинг 
мавжудлиги, тадкикотларда макола жанрининг тил хусусиятлари хар бир тури буйича

1 Мукаррамов М, Х°зирги узбек адабий гилининг ипмий стили. -  Тошкент: Фан, 1984. -  160 б.
Университет таълими учун журналистика мутахассислиги буйича у*<Ув дастури». F.Fафуров 

томонидан тузилган «Журналистика ижод назарияси ва амалиёти(жанрлар)» фани буйича дастур. 
Тошкент: Университет, 1997, 144-145-6.
3 Каримов С. Узбек тили функционал стилистикаси. -  Самарканд, 2010, 58-6.
4 Абдусаидов А. Газета жанрларининг тил хусусиятлари: Ф илол. ф. до кт. дис. а вторе фер ати. -  Тошкент, 
2005, 11-6.
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)мас, балки умумлашган холда урганил- гандиги ушбу жанрни алохида махсус тадкик 
кллишни талаб этади.

Таншуш тидшунос Р.Расуловнинг А.Абдусаидовнинг докторлик диссетацияси 
чимояеи муносабати билан 2005 йил 6  май куяи Ихгисослашган кенгаш мажлисида 
биддирган куйидаги мулохазалари хам эътиборни тортади: «Бу биринчи илмий 
монографик тадкиког, йирик гадкикот, умумлаштирувчи тадкикот, бу шундай булиши 
\ам  керак. Энди бу ёги конкрегликка караб кетади. Ана шу газета жанрларинингундан 
ортик турлари санаб берилган. Энди бундан буёгига илмий тадкикот килади ган ёшлар 
мана шунинг хар битгасини, хар бигга сохани, фельетоями, обзорми, шархми, 
репортажми, маколами ёки бошка йуналишни олиб туриб, х,ар битгасининг сифатига 
караб, микдорига караб, бемалол ё  докторлик диссертащшси еки номзодлик 
диссертацияси килиши мумкин. Ана шунда туларнинг хаммаси мана шу ишга 
псосланади. Масалан, фельетоннинг учи иомзодлик хам була олади, докторлик хам була 
олади»1.

Илмий макрла жанрининг умумий тил хусусиятларини ёритишда, шубхасиз, 
М.Мукаррамов таддакотлари катга ахамиятга эга. Пекин илмий маколанинг тили ва 
услуби хозиргача махсус илмий тадкик этилган эмас. Айникса, ижтимоий-гуманитар 
фанлар буйича айрим илмий маколаларнинг дастлабки тадкики шуни курсатадики, 
бпъзи ёш тадкикотчилар макола жанрининг талабларйни яхши билмайдилар, нагижада 
илмий маколанинг савияси бирмунча тушиб кетган холатлар ю з бермовда.

Узбек тилшунослигида тил ва нутк бирликларининг замонавий ахборот 
гехнологиялари ёрдамида тахдилини амалга ошириш мухимлигини исботловчи 
гадкикотлар яратилганлиги маълум2.

Газета макола жанри ва илмий макола жанрининг тили хамда услубини 
ишгвостатистак тахлил ва тадкик усулидан хам фойдаланиб урганиш, хозирги 
I нлшунослигимиз учун фойдали илмий хулосалар бериши мумкин.

Истиклол йилларида узбек тилшунос олимлари узига хос тадкик усулларидан 
фойдаланиб, катга ютукларга эришдилар. Илмий усулубнинг макола жанри 
хусусиятларини хозирги кун талаблари асосида тадкик килиш фанимиз учун янги 
илмий маълумотлар бериши, шубхасиз.

Юкоридагилардан ж либ чикиб, газета макола жанри ва илмий макола жанри тил 
^'сусиятлари буйича мавжуд тадкикотларга асосланиб, шуни кайд этиш мумкинки, 
уларнинг тили ва услубини лингвосгилистик аспектда, турли сохага оид  
м ;ri ериаллар(икгисодий, сиёсий, маънавий-маърифий, хукукий мавзулар) асосида 
Урганиш узбек тилшунослиги учун янги илмий хулосалар бериши мумкин, деб  
чпсоблаймиз. Олинган натижаиар эса газета тили ва илмий услубнинг ривожи хавда  

марадорлигини таъминяаш учун илмий ва амалий ахамнят касб зтади.
Самарканд Давлат университета узбек тилшунослиги кафедрасининг 201!-2015  

Пилларга мулжалданган «Узбек тили бирликларининг функдионал-прагматик ва 
< смантик-услубий тахдали (синхрон ва диахрон аспект)” мавзуи хамда 
"('оциолингвисшка илмий-тадкикот лабораторияси”нинг “Оммавий ахборот 
посигаларида узбек тили бирлик-ларининг функционал-семантик ва прагматик 
| пхлили» мавзуидаги исгикбол режалари асосида ушбу мавзуни тадкик этиш 
му лжаллаган.

Узбекистан Республикаси Фаялар академия с и Алишер Навоий номидаги Тил ва адабиёт института 
П'ридаги ДК 015.04.02 ракамли ихгисослашган кенгаш мажлисиникг етенограммаси. 2005 йил 6 май. 
Гошкент, 54-6.
Ги*ае» С. Узбек тшшшшг лингвостатистик тадкики. Филол.ф.докт....дис.аатореферати. -  Тошкент,

1008. -  50 б.
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Режага мувофик, аввало, 1991-2011 йилларда нашр этилган республика ни 
махаллий газетадарнинг иктисодай мавзудаги материаллари хамда иктисоднй 
мавзудаги илмий маколалар асосида газета макола жанри ва илмий макола жанрипшп 
тил хусусиятларини комплекс тадкик этиш хамда унинг илмий н ати ж аси - самарасини 
аникдаш лозим. Макола жанрларининг тили ва услубини урганиш асосида назарий 
хулосалар олиш хамда амалий тавсиялар ишлаб ч и к и ш  хам тадкикот вазифаларидаи 
келиб чикади.

Республика ва махаллий газеталарнинг иктисодай мавзудаги материаллари, 
илмий тУпламлар ва илмий журналларда нашр этилган иктисодай мавзудаги илмий 
маколалар.

Президент Ислом Каримовнинг асарлари, “Мамлакатимизда демократии 
ислохотларни янада чукурлаштириш ва фукаролик жамиятини ривожлангириш 
коицепцияси”да  белгкланган ахборотни ислох килиш буйича устувор вазифалар, 
жахон ва узбек тилшунослиги ютуклари асосида тавсифий, киёсий, функционал 
прагматик, семантик-стилистж тахлил ва статистик тадкикот усулларига асосланиС, 
куйидаги масалаларни Урганиш кутилган илмий натижани беради:

-  Лингвостшшстик тадкик мезонлзри (назарий-методологик тахлил)-ниш 
мазкур муаммони урганишдаги роли.

- Жахон тилшунослиги ва узбек тилшунослигида лингвосталистик тадкикотлар 
тахдили хамда долзарб муаммолар.

Газета макола жанри ва илмий макола жанрини тадкик этишнинг назарий 
аспекглари.

-  Газета макола жанрининг лексик-семантик, морфологик, синтактик ва 
стилистик хусусиятлари тахдили.

- Илмий макола жанрининг лексик-семантик, морфологик, синтактик вн 
стилистик хусусиятлари таджики.

- Назарий хулосалар ва амалий тавсиялар.
Узбек тилшунос олимларининг Мустакиллик йилларида эришган ютуклари 

асосида газета макола жанри таснифига аниклик киритилиб, унинг тили ва услуби 
турлари буйича алохида-алохида атрофлича монографик аспектда лингвостилистик 
тахлил асосида ёритиш, илмий маколанинг тили ва услубини Мустакиллик даврида 
яратилган иктисодий мавзудаги илмий маколалар мисолида комплекс тадкик этиш хам 
назарий, хам амалий ахамюптаэга.

Газета макола жанри ва илмий макола жанри тил хусусиятларининг комплекс 
тахлил килиниши, лингвостилистик жихатдан бахоланиши, функционал услубларниш  
узаро алокаси ва фаркларининг мазкур жанрлар асосида курсатилшш узбек 
тилшунослигининг хозирги ютукдарига куши мча янга назарий хулосалар бериши 
мумкин.

Тадкикот натижалари газета макола жанри имкониятларидан журналиетлар Уз 
фаолиятида тула фойдаланиши учун кулайликлар яратиши мумкин. Илмий макола 
талабларининг назарий асосланиши ва амавда куллаш буйича тавсиялар ёш илмий 
тадкикотчилар иуд куяётган камчиликларни бартараф этишдаёрдам беради.

Тадкикот натижаларидан Олий Укув юртларининг филология ва журналистика 
мутахассислиги буйича тахсил олаётган бакалавр ва магистрантларга укитилаётган 
«Журналистик ижод назарияси ва амалиёти (жанрлар)», «Журналистик махорато, 
«Нутк маданияти асослари», «Узбек тилининг ижтимоий мохияти» каби фанлардан 
магьруза, амалий ва семинар машгулотлар утишда, дарслик, укув-услубий кУлланмалар 
яратишда фойдаланиш мумкин.

Диссертация материаллари газета ва телерадиоканаллар тахририятлари 
мутахаесислари, журналиетлар, илмий ва газета маколаси тахрири билап
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шутулланувчилар, ёш илмий тадкикотчилар учун хам f s  мазсоратларини 
оширишларида фойдали булиши мумкин.

ОБРАЗ АВТО РА И П О ЭТА  ГАФГОА В ДРАМ АТИЗИ РО ВАН Н О Й  АРАБСКОЙ
С К А ЗК Е  Н.С.ГУМ ИЛЕВА «ДИ ТЯ  А Л Л АХА»

Хабибуллаева Ф.К.Абдурахимова М.(АГУ)

Николай Степанович Гумилев широко известен своими стихами. Но творчество 
поэта не ограничивалось рамками лишь этого жанра Гумилев создал ряд оригинальных 
стихотворных пьес «Дон Жуан в Египте», «Игра», «Актеон», «Гондла», «Дитя Аллаха», 
«Отравленная туника, «Дерево превращений», «Охота на носорога», а также сделал 
переводы пьес Роберта Браунинга «Пиппа проходит», Альберта Самена «Полифем». 
Пьесы Гумилева почти не ставились в театрах, потому что при жизни поэта они 
остались непонятны, а после смерти его вообще запрещены. Несмотря на это пьесы 
Гумилева не лишены художественной ценности.

Первым наставником, у  которого Гумилев учился, был Иннокентий Федорович 
Анненский -  поэт русского символизма и директор Николаевской мужской гимназии в 
Царском Селе, где учился Гумилев, а также поэт Валерий Яковлевич Брюсов.

Наставники, литературные критики и современники поэта считали, что в 
самоуверенном, надменном поведении, в неустойчивости Гумилева, и даже в стихах 
проглядывается театральность, вычурность, декоративность. Анненский сурово 
отзывался о «маскарадном экзотизме» поэта, считал, что Гумилев любит все 
тисканное и странное, но верный вкус делает его строгим в подборе декораций». В 
черновиках Анненского сохранилась оценка, данная Гумилеву, взятая из журнального 
текста статьи: «...артист слова более, чем лирик. Не любит театра, пьес не пишет, 
ничего сознательно не стилизует, хотя сам и стилизованный, - но так чутко и даже 
набожно начинает относиться к словам, что будто бы пережитое, всамделишное все 
больше походит на бутафорское». Близкий Гумилеву поэт М.А.Кузмин считал, что 
I 'у милев никогда не любил и не понимал театра.

Но какую бы оценку современники Гумилева ни давали поэту, он несмотря на 
то, что его жизненный путь так рано и трагически прервался, успел оставить ряд 
драматических произведений, которые необходимо изучать.

Одним из таких произведений является драматизированная арабская сказка 
«Дитя Аллаха», написанная в 1916 году и предназначенная для постановки в театре 
марионеток. Действия драмы поэт переносит на Восток. Необходимо отметить, что в 
выборе темы, места, времени действия, в выборе положительного героя, средств и 
приемов художественной выразительности нашла отражение индивидуальность самого 
автора. В период создания пьесы Гумилев, порвав с символизмом, начал утверждаться 
как акмеист, вследствие чего идеи акмеизма начали воплощаться в драматургии поэта: 
мечта о первобытной силе, естественность здоровых чувств, порыв к мужественной 
прямоте поэтического образа, свобода мифотворчества, близость к природе, 
отказ от туманной, уклончивой фразеологии, от мистики. Интерес к мифам, сказкам, к 
Востоку, к экзотике исходил из самого характера поэта, которого с детства волновало 
таинственное, непознанное, необычное. Но в то ж е время Гумилев считал, что автор 
драмы имеет право не домысел в подаче мифа, притчи, сказки. Независимого, сильного 
духом лирического героя драмы можно рассматривать как выразителя мыслей и чувств 
самого автора.

Американская исследовательница Энид Старке так сформулировала 
представление о поэте, сложившееся у нее на основании тщательного изучения ею  
творческого наследия и жизненных документов: « ... на вершине своей величайшей
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творческой активности он поверил, что, подобно Фаусту, посредством магии он д<“ i и| 
сверхъестественной мощ и.... Он думал, что поэзия является самой сущ естаж и в  
составной частью магии, что она была средством проникновения в неведомо* м 
идентифицировалась с  Богом. Позднее, когда он пришел к убеждению, что, пол<>Пм| 
Люциферу, согрешил гордостью, он увидел, что поэзия является не среде пн.м 
постижения, как для него, а всего лишь тем, чем она была и для всех други» 
средством самовыражения».

Д о самого конца жизни Гумилев считал, что во главе общества должны с п н и  
поэты-маги, друиды, живущие в этом, мире почти отвержено, но предназначенные пн| 
исполнения своей высокой, полубожестаенной миссии где-то в будущем.

Недаром герой Гумилева -  позг Гафиз умеет силою слов проникать в загробим! 
мир. Один из современных нам критике® С.И.Чуприиин отметил, что у  Гумнлги! 
«огонь поэзии высекается при столкновении «дневного и ночного» ликов бы ни, 
«дневного и ночного» начала в человеке». Отсюда и любимые приемы Гу миледи 
перенесение себя и читателей в забытье, перемещение в пространстве и времени 
перевоплощения. Во многих произведениях Гумилева утверждается мысль и 
бессмертии человеческого духа на земле, провозглашается, что свободное призе®"" 
поэта выше всякого другого. Возможно, это объясняется религиозностью Гумилева (но 
воспоминаниям друзей он был религиозен), ибо лишь верующий человек считает душу 
бессмертной, а талант ~  божьим даром, ставящим поэта выше всех. Основная п/ик 
Драматизированной арабской сказки Дитя Аллаха» тоже такова: прославление п о эт  м 
его божественного дара. В  перипетиях действия притчи развертыв&чась кгиь 
доказательств того, что свободное призвание поэта истинней, чем праздность юшип 
красавца, чем грубое ремесло воика-бедумна или наглость деспотического калифа. И | 
притязания на любовь божественной пери, спустившейся с небес окончились неуднчии 
они не выносят испытаний, которые должны пройти и погибают.

Поэту-избраннику Гафизу нет равных среди людей. Сама пери не хочет гибсЛМ 
недостойных и пытается предостеречь каждого от испытания, грозившего смертью II 
начале пьесы пери просит дервиша: «Скажи, кто
первый в этом мире, / /  Д а вверюсь я его судьбе». В конце пьесы она человека-ло и» 
Гафиза, которому, по всем небесным законам, и должна была принадлежи 11. 
Финальная картина пьесы -  в торжество вечно длящейся, незакатной, юной, цветуще!!, 
щебечущей, поющей, похожей на рай земной жизни. В волшебных садах Гафиза, среди 
цветов и птиц, пери нашла цель своих поисков и встретила того, кто достиг вькнн 
человечности, постиг сущность бытия, умеет проникать в загробный мир.

Образ Гафиза стоит в ряду главных героев Гумилева, в котором автор виден 
свой идеал, свое лирическое отражение. Гумилев не психологизирует характер, н 
доверяет герою свои стихи, свои мысли, чувства, мировоззрение. С творчеством Гафи ш
- великого персидского поэта-лирика Хафиза Шамсвдцина Мохаммеда, жившем 
примерно с 1325-!390-е года!, русские писатели и поэты познакомились лишь в XIX 
веке. Имя Гафиз буквально означает: хранящий в памяти. Узбекский народ поэтом И 
певцов тоже называет хафизами.

Гумилев многое заимствовал из искусства и мудрости восточного поэта, 
Структура песен гумилевского Гафиза создает восточную напевность любовпыч 
газелей. Восточным ду хом веет от сравнений и предметов сравнения.

Твои глаза, как два аита, пери!
Твои уста красней граната, пцш!
Прекрасней нет от древнего Китая
Д о западного калифата, пери.
Я первый в мире, и в садах Эдема
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Меня любила ты когда-то, пери.
Но ты бледна, молчишь, не смотришь, разве
Любовью больше не богата, пери?

Гумилев как бы делает вольные, сложенные заново художественные переводы 
газелей Гафиза, которые гармонично перекликаются с природой. В пьесе есть эпизод, 
когда песня Гафиза сама по себе вместе с песнями птиц, вторящих ему, создают единое 
полое, рифмующееся стихотворное произведение.

Гафиз:
Фазанокрылый знойный шар
Зажег пожар в небесных долах.
Птицы:
Мудрец живет в тени чинар,
Лаская отроков веселых.
Гафиз:
Зажег пожар в небесных долах
Царь пурпурный и золотой.
Птицы:
Лаская отроков веселых,
Мудрей подьемлет кубок свой.

Гафизом называла Гумилева в своих письмах Лариса Рейснер (вторая жена 
I умилева), подчеркивая этим внутреннюю, лирическую связь между позтом- 
драматургом и поэтом-героем. В Автобиографи1еском  романе» Лариса Рейснер дается 
портрет русского поэта: «Он некрасив. Узкий и длинный череп..., безжалостный лоб, 
неправильные пасмурные брови, глаза -  несимметричные, с обворожительным 
пристальным взглядом.

Сейчас этот взгляд переполнен.... По его губам, непрестанно двигающимся и 
воспаленным, видно, что после счастья они скандируют сти хи ...»1. «Если бы перед 
смертью его видела -  все ему простила бы, сказала бы правду, что никого не любила с 
такой болью, с  таким желанием за него умереть, как его, поэта, Гафиза, урода и 
мерзавца...» , - писала Лариса Рейснер матери, узнав о казни Гумилева.

Фойдаланилган адабиётлар 
Анненский И. Книга отражений. М., 1979, с.378.
Цит.по: Тименчик Р. Иннокентий Анненский и Николай Гумилев. - Вопросы  
литературы, 1987, № 2, с.277.
Starkit Enid. Arthur Rimband. (N .Y ., 1968), p. 16-17.
Чупринин С. Из твердого камня. Судьба и стихи Николая Гумилева. -  Октябрь, 
1989, № 3, с.200.

УЗБЕК ВА ИСПАН ГАЗЕТАЛАРИДАГИ РЕКЛАМАЛАРДА
ПРЕЦЕДЕНТЛИКНИНГ МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ ХУСУСИЯТЛАРИ

Артикова М.,
УзДЖГУ стажёр-тадщтртча-изланувчиси 

Матбуот -  нжгамоий онгнинг уткир ва таъсирчан воситаси сифатида кишилик 
жлмиятига доимий ва фаол таъсир курсата/да, жамоатчилик фикрини шакллантиради, 
нмма онгага муайян карашларни сингдиришдакудратли гоявий омил хисобланади (УзМЭ, 
'• жилд 2003:642). Шундай экан, матбуот нашрларидан хясобланган газеталарда реклама 
члмда эълонларнинг чоп эттирилишидан максад хам кишилар онгига таъсир этиш, жамият
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аъ.юларини уз махсулоти ёки хизматининг бошкалардан кура афзалрок, кула»|пц 
эканлиги га ишонтириш ва шу йул билан иктисодий фойда куришдир. Шу сабабднн м«м I 
рекламаларни ишлаб чикиш ва уларни эълон килиш ортида куплаб мутахассислармки 
машавдатлм мехнатя ётади. Телевидение ёки радиола бериладиган рекяамаларда чироИ »< ■  
овоз хамда гасвирдан фойдаланиш яхши самара бериши мумкин. Аммо, газетадпчИт 1  
Факатшна, чиройли ва таъсирчан, халкнинг миллий менталитетига зид булмаган cVi'm|t. I  
иборалардан, бир суз билан айтганда миллат бойлиги хисобланган прецедентлт чин ;; 
фойдаланиш газетада бериладиган рекламаларнинг яхши самара беришииинг Ычн нй 3  
шартидир.

Прецедент сучи лотинчадан (<iai. Praeedens (praecedentis) илгари булиб у и М в Я  
олинган булиб, аввал булиб утгая хамда ахамиятта молик булган ходиса деган маышни 
биддиради. Демак, прецедент матн бу маълум бир жамият аьзоларининг хотирасидан *ия I  
олган адабий ёки хаётий вокеа, ходисаларнинг тилда акс этшршшшадир. Яъни, прецсдиЯ 1
маггнлар жамиятнинг барча аъзояарига таниш, уларнинг маданиятига мос келувчи мат......г 1
булиб. ундан фойдаланилганда сузловчи-тингловчи ёки ёзувчи-укувчи уртаиди I  
тушукмовчиликлар юзага келмайди, хеч кандай изохларсиз хам бундай матнлар Укунчн I  
учун тушунарли булади. Олимлар прецедент магнларга фразеологик бирликлар, маколлкв 1  
ва маталяар, киноквий сузлар ва иборалар, замондошларимиз учун яхши таниш бул1 ни I  
адабий асарлар, кушикдар, машхур кинсфильмлар, аввал хам берилган реклама 
матнларидан парчалар, цитаталар, машхур кишилар номлари ва х.к.ларни киритадимпр 
ДеМак, газеталарда бериладиган рекламаларни уз укувчиларига таъсирчан киши, 
етказишда уша миллатта яхши тушунарли булган матнлар (прецедент матнлар)д»Н 
фойдаланиш фойдадан холи булмайди. Прецедент машлардан газета рекламаларидип 1 
фойдаланишда реклама яратувчиеи узи яратаётган матннинг Укувчиларга таниш 
тушунарли булишини зътиборга олиши зарур.

Куйида узбек газеталаридан “Даракчи”, “Хордак”хамда испан газеталаридап II 
pais”, “El mundo” газеталаридаги рекламаларда кулланилгш прецедент матнларнн .] 
солигатириш оркали уларнинг узига хос миллий-маданий хусусиятларини куриб чикамп i 
"Ихлос. Анъанапаримизга мос колбаса ва пишлщ ма^сулотпари" ("Даракчи” 3.11.2011) 
мазкур газета рекламаси муаллифи “анъаналаримизга мос” деганда поклик ва хялолпи* 
каби миллатамизга хос булган одатларга ишора килиш оркали прецедент холатни I 
ифодалаган; “Х,аёт учун” дармон” ("Даракчи” 25.08.2011) прецедентликнинг оммши 
тушунарли булиши учун муаллиф хаммага маълум булганбирлашмалар, тугараклар. 
мусобакалап. ижтимоий харакатдар, акциялар номинн куллай билиши керак (Лисочешш 
2007:212). Узбек газетхони “Д аёт учун” кукрак бези саратонига миллий уюшмасиниш 
номи эканлитни яхши билади, демак газетада берилган пиар реклама кишилар 
эътиборини узига жалб эта олади; “Х,аётдаги юксак бахт доимо мак;сад сари (ши 
интшишдир!" ( “Х ордщ " 22.12.2011) прецедент турларидан бири булган мазкур шпор 
хам шаркона фикр жозибаси билан узбек аудиториясининг эътиборини тортиши 
шубхасю ; “Курар кузяар.тнг нури. шшдандир!” ("Даракчи” 8.12.2011) бу хикматли 
узбек миллатига ота-боболардан мерос хисобланади; "Билайн” интернета учади1" 
("Даракчи” 25.08.2011) мазкур рекламада унинг телевизион вариантипрецедент матн 
ролини бажарган, яъни уз “интернет самолёти”да “учиб” кетган кишига дустларшшш 
хавас ва хайрат билан караб колиш зпизодлари прецедент сифатида газетадаги реклама 
учун замин яратган; "Uzonline доимопНпе!" ( “Даракчи" 25.08.2011) бу реклама ахборо! 
асрида яшаётган хар бир киши учун тушунарли булиши табиий. Унда халцаро тан олинган 
инглиз тидидаги суздан фойдаланилган. Бу каби узлашма сузлар глобаллашув даврида 
тилимизда сезиларли даражада купаймовда.

"Todos los goles del Real Madrid -  Real Zaragoza 2011” ("El mundo" 
30.04.2011)мазкур реклама матнида нафакат испан жамияти вакиллари учун, балки футбол
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ini мин озгина булсада кязш дан хар кандай инсон учун тушунарли таниш булган 
и|"цедент номлар, яъни Испания примьер лигасининг икки м атхур жамоаси номи 
| ■ щ нрилади. Футбол уйинлари хдкидаги репортажларншг жампанмаси хакидага 
|н мшмада мазкур прецедент нсмларш нг катта харфлар билан езилгани хам испан 

, рцалистикасидаги умумбашаряй тушунчаларга купрок эътибор каратилишининг явдш  
| шшшдир; "Ledу  Gaga deslumbra еп los Simpsons” ("El mundo" 28.02.201I) “Леди Гага” 
> I м. “Симпсонлар” номи хам бугунги кун кишилари учун яхши ганиш хамда бу икки 
|-‘|\рамон” номлар “оммавий маданият”нннг ёйилишмда яхшигина омил булиб хизмат 

| " 1мовда. Мазкур рекламада YouTube сайта таргиб килинади. Испаниянинг номдор  
п| и гмаридан биршшнг бундай рекламани бериши эса гарбона турмуш тарзи, 

пмаданяятнинг мамлакатда ривожланиб бораётгаиидан далолатдир. "Са/>егмсг/« roja у  
!•<■< i tiipresas solidarias" ("E lpa is" 12.01.20/2) бу реклама матнида прецедент матнлардан 
тобланган “Кизил калпокча” эртагига ишора щшинмокда. Маълумки, мазкур эртак 

| |ИИ1 тияларга таржима килинган ва купгина халклар уни уз эртаклари деб  
нсоблайдилар. Демак, уш бу прецедент матн хам испан рекламаларида купрок бутун дунё  

•и шга тушунарли тидда ёзишга булган инталишни кУрсатиб турибди; “Dile hola а ипа
ч,hi facil" ("El pais" 23.01.2012) бу реклама магнида прецедент хисобланган ибора 

. иианилган. Реклама матнининг ту«ридан-туфи таржимаси “Осон турмуш тарзини 
' |||чииол”. Гарбликлар учуя енгил турмуш тарзи энг кулай ва макбул хисобланади. Аммо, 
ишркона маданиятга мансуб кишилар томонидан бу каби рекламаларниш- яхши кабул 
р нпиимаслиги тайин.

Хулоса талиб айтганда, узбек газеталарида эълон килинаётган рекламаларда
.... .. менталитетимиз, шаркона хатги-хзракатларимиз, эзгуликка, покликка, тугриликка
.....ловчи прецедент матнлар, холатлар., номлар акс этади. Испан газсталаридаги
" ь иамаларда эса асосий эътибор умумбашарий тамойнлларга вдратилади. Бугунги 
и|1!иллашув даврвдаги хар кандай ахборот, жумладан реклама хам барчага тушунарли ва 
и пнедрли булиши, омма эътиборини тезда жалб эта олишига интилиш испан 

• . рналистикаси учун хосдир.
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>лыка и литературы. -  М., 1986. 98-107 бетлар.

Лисоченко О.В. Риторика для журналистов: прецедентность в языке и в речи. -  
1'остов-на-Дону, 2 0 0 7 .212-бет.

Esencial de sinyniroos у  aotynimos. Diccionario de lenguaespacola. -  Barcelona,
2008.

ГРАММАТИКАЛИЗАЦИЯМИ ЮЗАГА КЕЛИШИДА ТЕЖАМЛИЛИК 
ТАМОЙИЛИНИНГ АХАМИЯТИ

А.Б.Пардаев (СамДУ)
Тил би|юр ижтимоий гурух томонидан фойдаланилаетган булса, бу унинг 

ш вжудлищ дан, амаддалигидаи, яшаётганлигидан далолат беради. Бундай холатда 
унинг лексик катламида муайян семантик узгаришлар руй бериб туради. Ана шу 
У'нарншлардан асосийсиви грамматикализацияжараёни ташкил килади.

Грамматикализация универсал ходиса булиб, кадимги лотин тилида хам, 
■аискрит тилида хам, хитон тилида хам, африка миялатлари тилларида хам, америка 
чцпдулари тилларида хам, умуман, ер юзидаги олти мингга якнн тилларнинг барчасида
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| одир булган, содир булаётгаи ва келгусидахам буладиган лисоний ходисадир. Чуш.и 
бу ходмса тилнинг яшовчанлиги, узгарувчашшги билан боглик ходиса.

Шунингдек, грамматикализация»! тушуншшшнг барча тилларга Х0( 
универсалами бевосита инсон коммунккатив фаолияти билан богланади. Н у т  
жараёнида сузловчи нуткининг равон чикишига ва бунга камрок куч сарфлашга, кучнм 
тежашга харакат килади, Бу икки карама-каршн холат (ну-щ равонлиги -  куч 
тежамкорлиги) бир-бирини кстисно этади. Зеро, М.В.Черепанов таъкидлаганидек 
хандай тараккиётнинг манбаи -  диалектик карама-кдршиликдадир. Тил тараютётиниш  
асосий манбаи -  система ва унинг нуткда реаллашуви Уртасвдаги ички карами 
харшиликлар ёки тилнинг фикрни аник узатишга булган доимо ошиб борувчи эхтиёжи 
билан системанинг реал имкониятлари уртасвдаги карама-каршшшкдир». [ 1 ]

Сузловчи уз нухкини безаш ва тушунарли булиши учун имкони даражасидп 
ибора, тасвирий ифода каби нуткни безовчи воситачардан фойдаланишга хар а ш  
килса, иккинчи томондан, бу жараёнда сарфланаётган кучни тежаш харакати 
бошланади, натижада, нуткда кискариш ю з беради.

Фонетик узгаришларнинг сабаби тачаффузга купай булиш, гапиришии 
енгиллаштириш, сузлаш органлариншг, мускулларнинг харакатани ва вактни тежаш 
кулайлик ва иктисод принципидир: уйин+а: у-йи-на у ш а  (уч бугин—» икки бугии), 
бора + опади боралади ёки бораладц бундай этма -*  буйтма (шеваларда), не 
этсин? —*■ неташ? (шеваларда), цай + чог + ин: цайчо -  гт  —* цайчон —* канон'/', буи I 
ин + чщ  муйиичщ  —» мунчоц —* минжщ  (Херазм шеваларида), тши +  щ  —*■ чщ 
(ташкарига чикмок) ва бошхалар.»[2]

Тилдаги тежамкорлик ва кискарувни махсус тадкик этган Ж.Элтазаров бу 
ХОдисаларда тил амалиётада мухим урин тутувчи конуниятлар эканлишни асослпш 
билан бирга, уларни тил сатхларида ю з бериш механизми ва шакллари хакида етакчн 
тилшуносларнииг мухим назарий карашларини келтиради. Жумладан:

М .ВЛомоносов: «Тушунчаларнинг к^плиги ва уларни тез ва киска килиб 
узатишни рагбатлантириш одамни ^зи сезмаган уз нуткини хисквртиришга ва бир 
нарсани хддеб такрорлайверишдаи кочишга олиб келди».

Б.А.Серебренников: «ивд’исод килишга интилиш тенденциясининг манбаи 
инсон организмидир. Тилдаги тежамлилик тамойили-  уз-узини сакдаш (эхгиёт килиш) 
инстинктининг хусусий куришшларидан биридир. Бу -  физиологик кувватни хаддан 
тацщари сарфлашга карши, хотира фаолиятини кийинлаштирувчи хар кандай 
нокулайликка карши, нуткни ташкил этувчи ва кабул килувчи бош  миянинг баъзи 
фунмдаяларшганг амалда булишига тусик б^лувчиларга карши узига хос реаюиядир. 
Тилдаги тежамкорлик тамойилининг ролини инкор килиш инсон организмиш нг барча 
химоя функциячарини инкор килиш билан баробардир»,

АХ.Кочетков: «Нуткий экономия хар хил факторларга кура вужудга келади: 
акдий ва жисмоний куч сарфини энг кам холатга келтириш..., вактни тежаш (огзаки 
нуткда), жойни тежаш (ёзма н ущ да)... талаффузни осонлаштиришга интилиш ва 
бошкалар».

Е.Д.Поливанов: «тил экономиясини... канчалик галзги туюлмасин... «инсон 
дангасалиги» деган ибора билан ифодалаш ёки уни мехнат энергиясини тежашга 
интилиш деб аташ мумкин».

Мазкур фикрларни Ж.Элтазаров умумлаштирган холда тилдаги тежамкорликни 
вужудга келшрувчи факторларви шартли равищда уч rypyxjra ажратади:

1) психофизиолошк омил; 2) ижтимоий омил; 3) вахт омили. [3]
Тил элементларининг тежамлилик (кисхарув)га учрашиникг мухим шартларидан 

бири лексик-семантик жнхатдан конкретликдан абстрактликка караб ривожланишидар, 
Дархахикат, тил бирликлари ташувчи маънонинг хиралашуви унда структурал
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Узгаришлар ю з беришига кумаклашади. Айрим сузларда ана шу жараёндан (маъно 
абстракциясидан) бошлаб граммагакализациядашув ю з беради. Демак, тежамлилик 
тамойили грамматикализациями юзага келтирувчи факторлардан бирихисобланади.

Узбек тилшуносдишда тежамлилик тамойилининг лисоний тараккибтдаги 
мухим урин тугиши хамда унинг тилнинг фонетик ва фонологик сатхдарида амал 
кили ниши борасидаги дастлабки мухим тадкикотлар утган асрнинг 70-йилларида 
нужудга келган. Жумладан, Н.Махмудовнинг замонавий узбек тили синтактик 
сатхидаги тежамлиликнинг хусусий холи -  эллипсис ходисаси тахдалига багишланган,
А . Нурмоновнинг фонетик узгаришларидаги тежамлилик тамойилининг намоён булиши 
масалаларига багишланган, Ж. Элтазаровнинг морфонологик узгаришларцаш 
южамлиликни урганишга багишланган номзодлик диссертациялари фикримиз 
далилидир. [4]

Тежамлилик тамойили ёрдамчи сузлар кулланишида хам алохида урин тутади. 
Юкорида айтилганидек, инсон уз нутцида доимий кискаликка интилар экан фикрини 
ифодалашда хам ёрдамчи с^зларнинг энг содда, ихчам ва киска мукобил 
вариантларидан танлашга харакат килади. Кдёсланп Бой билан хизттчи -  бой ию  
хизматчи/ сен билан мен -  сен-ла мен/ кучук бирлан хутукни — кучук билан/била 
хутукни/ сен учун -  сен-чун / сен ва мен -  сену мен/

Умуман, тежамлилик тамойили барча грамматик воситалар катори ёрдамчи 
еузларга хам нисбатан кулланилади.

Нутадаги мазкур жараённи тушу ниш учун эса грамматикализация жуда мухим. 
Чунки грамматикализация ходисасининг бош тамойили - тилдаги узгарувчанликдир. 
Масалан, тилнмизда кулланишда булган бир суз урнида бошкасининг ишлатила 
бошлаши ва у  хдм Уз маъносиии йукотиб, бошка сузга Урнини бушатиб бериши холати 
муайян назарий асосланиши лозим. Масалан, айрим кумакчи, богловчи, юкламаларнивг 
«стеъмолдан чикиши ёки урнини бошка янгиларига бушатиб бериши кузатилади. 
Масалан, тарихан кУлланишда булган бикин, бики урнига каби кумакчисининг, унгин, 
унгдин, унгдун, унгинди, унгу  урнига аввал, олдин кумакчилари, отру урнига царши 
кумакчисиш, цата ёки таба Урнида томон кумакчилгрининг кУлланиши ёки ашну, 
нлкида/илгида, теги, тегинч, тегри/тегру/декру/тенру, таба/тапа, гпабару, табанш&н 
кумакчиларнинг истеъмолдан чикиб кетиши мисол була олади. Ёки тилда айрим сузлар 
айланма даврийлиге: %оким, туман, вазир каби сузларнинг истеъмодцан чикиб кегиши 
»а янакайта фаол истеъмолга киритилиши ходисага мисоддир.

Демак, грамматикализация ходисасини яна эски шаклларнинг емиршшши ва 
доимий янгиланишни таъминлшчи жараён сифатида гушунишимиз анча мантикийдир.

Грамматикализация ходисаси барча тиллар учун хос булса-да, айрим 
жихатларига кура узгача булади. Масалан, бу ходиса флектив тилларда бошкача булса, 
ашиотинатив тилларда узгача ю з беради. Флектив гилларга Караганда агглютинатив 
тилларда бирмуича соддарок куринишда булади.

Э.Даль грамматикалшацияни нутвдаги «инфляцион жараёнлар»дан бири 
сифатида тадкик этади. «Экспрессий» нутк воеиталари тез-тез кулланити окибатида уз 
жспрессивлигани йукотиб, нейтрал воситаларга айланиб колади (масалан, худди шу 
вдлат, француз тилидагя не...pas инкор воситаси бирор цадам %ам иборасини англата 
бошлаган),

Тил воситаларини танлаш бир катор коидалар билан белгиланади (уларни 
Г.П.Грайснинг «коммуникация угитлари»га киёслаш мумкин). Г'.Грайс упнтларидан 
мисол келтирамиз: «шундай сузлагинки, сенга Эътибор каратшнсин», «шундай 
сузлагинки, хамм анш г диккатида бул», «шундай сузлагинки, сени осон тушунишсин», 
«шундай сузлагинки, ортикча кувват сарфлакмасив» ва бошкалар.
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Грамматикализация объектига айланган бирликлариинг аслига кайтмаслик (бир 
томонламалик) тамойилини уз тадкикотларида кенг тахлил килган М.Хаспельмат инки 
карама-карши жараёнлар узаро таъсирини тан олар экан (аникдик ва тежамкорлин.) 
«улар орасидаги каршшшк, тил тизими аншушгига эмас, шакллар «инвентари» 
явгиланишига олиб келади» деган мулохазани илгари суради. Унингча, емирилиш, 
аншсшкка хавф солган такдирда лам тухтамавди.[ 5]

Тил бирликлари узгариши борасида Р.Янданинг хам фикрлари дш дагга сазовор 
У нута; жараёнида тил бирликлари статусининг узгартирилиши деграммагикализации 
мавжудлигини тушуширишда аскотади, деб  хисаблайди. Р.Янда фикричп. 
деграмматикализацюнииг кенг таркалиш сабаби биринчи навбатда тил 
узгаришларининг психолиягвистик ва социолингвистик асосларига богам; буАиб, 
бунда грамматикализация кайтмаслигани тушуниш -  тил бирликларининг «авлодд.ш 
авлодга утиш жараёни» доимийлигига боглик равишдалиш кУрсагилади (the 
discontinuous nature o f  language transmission across generations). Тил узатилиши доимий 
булмаганлиги сабабли, янги авлод эски авлод тилида у  ёки бу лексемага кандай боекич 
ажратилганидан бехабар булади; бу  дегани, янги авлод эски авлод нущидаги тил 
бирлигинй юкори лексик ёки паст грамматик боскичга тушириш ёки кутаркш борасида 
хеч кандай чегара куя олмайди.

Р.Янда грамматикализациялашган бирликлар аслига кайтмаслигига оргинал 
ухшатиш килади: унингча, морфемалар узун кувур ичига ташлаб юборилгаяу улар 
кувур ичмда тобора тубсизликка туш иб кетмокда ва тушган сайин емирил№> 
бораётгацдек гуё.[6] Тил узгаришларининг бундай аналогияси Р.Ласснинг асарларида 
хам учрайди. У хам Р.Янда сиигари тилдаги купгина диахроник узгаришларни «окопа 
кувурлар»да окишига (sinks) киеслайди. Узгаргаи бирликлар гуё окимга ку-шилгаи 
сувдек окиб, уз аслидан узоклашиб кетади.[7] Бу ухшатишлар грамматикализация 
ходисасининг хар учала боскичидан утпш бирликлариинг ортига кайта олмаслигиии 
исботлаш учун келтирилган образли ухшатишлар эди. Уз вакгида Е.Куриядаич хам, 
тил узгаришлари жараёнини ёмгир окимига киёслаган эди -  ёмгир сгиши мумкин, 
ёгмаслиги хам мумкин, аммо ёмгир еккан такдирда хам оким аник траектория буйлаб 
окиб кетади ва ортига кайгмайди» деган эди. [8]

Умуман, грамматикализация ходисасининг мохияти -  мустакил лугавий 
бирликлариинг семантик маъносини йукотиб, грамматик жараёш а силжишвдир. Бу 
ходисанинг юзага келиш манбаи -  мустакил лексемалар семантик майдонидаги лугавий 
маьнолар (семаяар)нинг хиралашуви ёки аста-еекинлик билан бутунлай йуколиО 
боришига бевосита богликдир. Суз семантикасининг мавхумяашуви уларнинг 
грамматик маъно англатувчи воситага айланиш жараёнини тезлатиб, бошлангич 
грамматикализацияни юзага келтиради. Бинобарин, н ущ  жараёнида сузлар «атайии» 
едиртирилади, силликлаштирилади ва отскартарилади.

Сузимиз хулосасида айтишимиз мумкинки, таддаги тежамлилилк тамойили 
грамматикализация ходисасининг юзага келиши учун мухим факторлардан биридир. 
Чунки сузлардан мунтазам фойдаланилмпи натижасида уларнинг таркибида™  
товушларнинг силликлагауви (едирилиши) ва элементлар маъносининг йуколиб 
бориши тежамлилик тамойилига асосланади. Бу эса тилнинг ички грамматик 
коиуниятлари мохдятининг ривожланиш боскичларидан бири булган 
грамматикализация ходисасининг айнан узидир.
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СЕГМ ЕН Т ЦУРИЛМ АЛАР ВА УЛАРНИНГ УРГАНИЛИШ И
М. Умурзоцова (ТДПУ)

XX асрнинг 60-йилларвдан бошлаб тилшуносликда «экспрессив синтаксис» 
атамаси пайдо булди. Экспрессив курилмаларнинг асосий вазифаси факат ахборот 
нфодалабшна колмай, адресатиинг эътиборини маълум вокеа-ходисага, предметга 
торгаш, дивдаткни уша нарсада ушяаб туриш, уни бошвдлардан ажратиб, таъкидлаб 
курсатиш хамдир. Экспрессив цурилмалардан бири сегмент курилмалар булиб, у икки 
кисмдан - сегмент ва асосий кисмдан иборат булиб, улар орасида эса тема-рематик 
муиосабат ифодаланади. Бир ran таркибида бериш мумкин булган ахборотни 
булакларга - сегментларга булиб бериш оркали экспресшвликнинг ифодаланиши 
тилшуносливда «сегментация» термини билан аталаётгаи тушунчаиинг пайдо 
булишигаолиб келди. Тилшуносликда сегментация фикр ифодалашнинг бир курнниши 
сифатида намоён булган. Француз тилшуноси Ж Балли сегментациядаи бошка тидда 
фикр ифодалашнинг яна икки тур иш  фарклайди: сочинение( богланган), связанный ( 
на - кесим муносабатига тенг келадиган «Бу куш учади» типидаги гаплар.) 
«Сегментланган гаплар деб икки богланган кисмдан ташкил топган, аммо бу богааниш  
тулта; б$?лмай икки киемни ажратиш мумкин булган гапларга айтилади.Биринчи адом  
(А) фикрнинг темаси функциясини бажарувчи, иккинчиси (Z) ремаси (повод) 
функциясини бажарувчи хдсобланади.»1 Сегментланган гапларнинг пайдо булишини 
1 И.Балли биринчи гапни эксплициг х;олда такрорлаш натижасида пайдо булган булиши 
мумкин деган фикрни билдиради. Ёмгир ёгаяпти. Биэ чицмаймю. Бу \о л  судбатдошни 
иккита деб  тасаввур килганда янада ойдинлашишини таъкидлайди. А- Ёмгир ёгаяпти?
II- Ёмгир ёгаяпти? (Сизнинг айтишшгизча, ёмгир ёгаяпти?) Виз чтщмаймиз. Бу холат 
бизга уша ддалати, яъни В сух;батдош биринчи галки такрорлаш жараенида айтмокчи 
булган гапни эслаб олиш имконини берганлигини тасаввур килишга ёрдам беради.2 
I илшунос олим сегментланган гапни шакл жи^атидан богланган (связанной) гапга

1 )>алли Ш. Общая лингвистика к  вопросы французского языка.И-Л. Издательство Иностранкой 
илтературы.-М. 1955.С.70.
‘ !.;алли Ш.Курсатилг-ан асар.71-б.
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хараш-карши куяда. 1.Бу хат, мен уни олмадим. 2.Бу хатни мен умумаи олмаднм 
Биринчи гап функция, иккинчиси форма жихатидан фарк; килади.

Сегментация тушунчасини Г.Н.Акимова синтактик б^лакланившшн 
умумлаштирилган куриниши сифатида тушунмок кераклигини таъкидлайди. Униш'ш 
сегмент курилмалар синтаксисш нг предмета сифатида турли томонлама анализ к» шн| 
натижасиде намоён булади: унга турли синтактик куршмалар, куп хрлларда шшиш  
рамкасидан чикиб кетэдиганлари тегишлидир. Сегментнинг бири олдингиси ксйиши 
фикрнинг темаси сифатида намоён булади. Ак-гуал булакланиш сатхдга кй>а апо*ид| 
чикарилган сегмент темага тугри келиб, мустакил позицшши згаллайди. Сегмпн 
курилмалар албатта икки аъзоли (булакли) булади. Сегмент курилмалар субстаииш 
шаклдаги байннинг корреляцияси асосига курилади. Кейинги кисмда у субстнм i и» 
характердш'и суз ёки олмош билан алмашади. Ш.Балли бунга карама-харши бу;н .щ 
холатнинг хам мавжудлигини тамнцлаган эди. Бунга кура олдин олмош, кейнН 
субстантив характердаги суз келади. Антиципацияга узбек тилшунослигида номннптн! 
гаплар х д а д а  тадкикрт олиб борган Х^Гофуров муносабат билдирмаган. ТадкиквПЯ 
бундай гапларни бош  булаги олмош бидак ифодаланган номинатив гаплар сифапны 
бахолайди. «Номинатив гапнинг бош  булаги баъзан кишилик олмоши билан чим 
ифодаланиши мумкин. Бундай чогда бош  б5?лак одатда «ана» ёки «мана» дС1«4 
курсатиш юкламалари билан биргаликда келади ва шахснннг мавжудлигинМ 
курсатади. Масалан: Мана улар. Купдан бери бир-бирлари билан дустлашшши ®>м 
цшиб кепар эдил ар.»2

Тилшунос олнм И.Расулов номинагив гапнинг субстантив характерда б^лишИ 
унинг лексик-морфологик табиатини белгилашини, унинг бош  булаги гурдош, атоклИ 
отлар, отлашган сузлар ва олмош билан ифодаланишини, олмош билан ифодаланпшд» 
албатта ана, мана сузларини олишини таъкидлайди.3

Сегментация одций гапнинг исталган булашни темага, колганини эса рсмнш 
айлантириш имконини беради. Ш.Баллининг таъкидлашича, сегментланган гаплард* 
интонация асосий ролня уйнайди. А ва Z куринишида тузилган сегментланган гагижр 
киска пауза билан бир-биридан ажралиб туради, баъзи холларда бу пауза махс\ч 
асбоблар ёрдамида сезилади.Товуш модуляцняси (мусмдайлиги, тусданишщ 
сегментланган синтактик шаклнинг ажраямас кисмини ташкил этади. Чунки улар бир 
кис мни иккинчи кисмдан яккол ажратиш билан бирга, икки типни AZ ва ZA ни 
фарклаш имконини хам беради. AZ да  товушнинг баландлашуви теманинг canojii и 
повод(рема)нинг жавобга тугри келиши билан изохданади. ZA типидаги х'апларди Л 
нинг паст интонацияга эга б^лишими унинг биринчи характеридан издаш лозим. Чунки 
бу холда А  эксшмцит ифодалат-ан богланган гапдан келиб чиккан булиб, узидпн 
оддин келган гапдаги фикрни аниклаштиришга хизмат килади. Гарчи мустакилдиИ 
куринган икки гапиинг иккинчиси биринчисига нисбатан мустакил булади, чунки 
иккинчи гап биринчи гапни иэохдаб, т^лдариб келади.

Сегмент курилмаларнинг типик туряарндан бири сегмент кисмшшг бош 
келишикда ифодалашшм билан харакюрланади. Бундай курилмалар купдпн 
тадаикотчилар назарига тушган булиб, улар турлича номлар бшшн 
аталади.Тилшуносликда «именительные темы», «именителшые представления» 
номлари билан аталиб келинаётган тушунчалар хам сегментли курилмаларнинг бир 
тури саналади. Тасаввур номлари (именительные представление) деб аталган тушунчн 
тилшунослнкда кенг таркалган. А.А.Потебкя таъкидлаганвдек, сегмент конструадиялнр 
шакл жихатидан ухшаш булган номинатив гаплар ва тасаввур номлари билли

1 Акимова Г.Н. Новое в синтаксисе современного русского языка.-М.Высшая школа. 1990.С. 106.
2 Гофуров.Х Д°зирги замон узбек тютдн номинатив гаплар.фил.фан.номз.дисс.-Тошкент, 1962.-Б.8
3 Расулов И.Хозирги узбек адабий т л и л а  бир составли гзплар.-Тошкекг.ФакЛ974.-БЛ97.
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алокадорликда урганилган. Бизнингча, тюпнуносликда матн кисмларини кайта тузиш  
оркали шаклланган атов гапларни сегментлашнинг натнжаси сифатида тушунмок 
ксрак. Тасаввур номлари огзаки нущнинг кучсиз элементи сифатида намоён булади. 
Пешковский, Попов, Скребнев бундай журилмаларнинг ёзма адабиётдакУлланилишини 
опаки нуткка яцинлаштирувчи услубий восита сифатида сифатида бахрлайдилар.

Рус тилшунослигида сегмент курилмалар дастлаб А.М.Пешковский томонидан 
тадкик этилган. Олим на гап булиб шаклланган, на унинг булаги саналган суз ва суз 
бирикмалари хакида гапириб, бош келишикдапи сузлар англатган предметларни, 
тушуячаларни ажратади. Огзаки нутада хос булган, кейинги гацдау курсатиш олмоши 
билан алокаш ш гак бош  келишикдаги сузларни хам шундай синтактик курилмалар 
сирасига киритиш мумкинлигини таъкидлайди. Унингча, сузловчи бош келишикдаги 
сузларни айтганда гап тузишни мулжаллаган, бу суз унга эга еки эганинг аломати 
сифатида керак булишини билади, суз кейинги Уринда олмош билан алмашади. Олим 
тингловчининг диккатини каратишга хизмат кдладиГан бундай курилмалар маъруза 
Укийдиган укитувчилар яущ ида фаол кУллаиюшшини айтиб, уни «лекторским» 
именительный деб  атайди. А.М.Пешковский бундай курилмалар сузловчининг айнан 
шу тасаввур номини ажратиб кУрсаташ истагининг натижаси сифатида пайдо 
булишини таъкидлайди.Фикр икки усулда етказилади: аввал ажратилган предмет номи 
келтирилади, тингловчига хозир шу предмет хакида нимадир айтилиши маълум булади, 
хозирча унинг диккатини каратмок лозим, кейин эса фикр айтилади. Лектор нуткдца 
тингловчига енгиялик тугдирилади, огзаки нуткда эса сузловчи узига енгиллик 
тугдиради.1

Бундай курилмалар ганми ёки гап эмасми деган саволга тилшунослар турлича 
фикр билдирадилар. Гап хам эмас, унинг булаги хам эмас деган караш Н.С.Валгина, 
Т.Р.Коновалова, Л.Й.Майорова, А.М.Пешковский, А.С.Попов, И.П.Распопов ишларида 
акс этган. Баъзи тилшунослар сегмент курилмаларни номинатив гапларнинг бир тури 
сифатида карайднлар. В.В.Бабайцеванинг фикрича, тасаввур номлари (имен, 
представления) номинатив гапларнинг бир тури булиб, сегмент путкяинг (фикрнинг) 
предметини аташ оркали тингловчида, китобхонда тасаввур уйготишга хизмат килади.2 
Тасаввур номлари билан атов (номинатив) гап орасидаги асосий фарк атов гапда 
нредметнинг мавжудлиги тасдивдюнса, тасаввур номлгрида эса сузловчининг предмет, 
нарса-ходисахакидаги тасаввури тугрисида хабар берилади.3

В.Г.Адмони хам тасаввур номларини номинатив гапнинг бир тури сифатида гап 
саналишини, у  хам узига хос охангта эга булган мустакил коммуникатив бирлик 
сифатида сузловчи бирон бир предметнинг мавжудлиги хакида тингловчида тасаввур 
уйготади, деган карашни билдиради.4

Юкоридагилардан маълум булдики, сегмент курилмалар хакида тилшуяосликда 
турлича карашлар мавжуд. Узбек тилидаги бадний асарлардан танланган асарлардан 
олинган мисоллар тахлюлидан келиб чикиб, бу ходасадар хакида куйидаги хулосаларни 
бериш мумкин. Сегмент куридмаларндаг атов (номинатив) гаплар дан асосий фарки 
унинг кейинги гапдаги олмош билан алокаланишда деб курсатадилар. Тилшунос олим 
И. Расу лов номинатив гапни тасаввур номларидан алохвда ходиса сифатида талкдн 
ггса-да, номинатив гапларни узидан кейин келган гагщаги олмош билан

1 Пешковский А,М. Русский язык в научном освещении.-М. 1956. с 405.
1 Кабайцева В.В, Л.Ю.Максимов Л.Ю. Современный русский язык. Часть З.Синтаксис.Пунюуация.-
М. Просвещение. 1981 .с. 111 

1>абайцева В.В. Односоставные предложения в современном русском языке.М.-Просвещение. 1968.
с. 138.

ЛдмониВ.Г. О двусоставности предложения. Ученые записки 1 ЛГПИИЯ ЛГУ.с.147-148
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алокаланишини, олмош гапда турли вазифаларда келишини таъкидлайди.1 Атоп 
(номинатив) гаплар предшсатавликка эга, сегмент курилмаларда эса предикативлин 
белгилари йук деб  курсатилади. Кейинги гапдаги олмош билан алокаланган атон 
гапларда хам, айнан бир олмош билан алокаланмай мазмуни бир неча ran ёки абзац 
ердамида англашиладиган курилмаларда хам замон, тасдик маъноси англашилади 
Атов ran хам номинатив ran хам бир синтактик хрдисани англатиб, назаримиздп 
уларга алохида -алохида ходисалар деб караш тугри эмас. Тилшуносликда турли 
номлар билан аталиб келинаётган, морфологик шакллакишига кура бир хил болтан бу 
ходисалар шов ran термини билан берилса максадга мувофиц булар эди. Атов ran 
булиб келган субстантив характердаш сузнинг маъноси узидан кейин келган ran ёки 
матн билан бирга олинганда туликрок ифодаланади. Атов гаплар хам сегментлаш 
натижасида хосил булади ва нуткнинг экспрссивлигини таъминлашга хизмат килади.

ТИ Л  БИРЛ И К Л А РИ ДА  М АКО Н  М А Ъ Н О С И Н И Н Г КОНТЕКСТУ АЛ  
КУЧСИ ЗЛАН И Ш И

С. Икрамот 
9зДЖТУ тадцщотчиси

Макон категориясининг лингвистик жихатдан репрезентация килиниши 
масаласи тилигуносларни кадимдан кизикшриб келган масаладир. Л еш и шундай 
булсада анъанавий грамматик таълимотлар сохасида маконий муносабатлар, одатда 
йккинчи даражали булак, яъни холнинг вазифасига кирган булиб, морфологии 
жихатдан эса бу вазифа равишларга кжлатилган. ad-префикси лотин тилида “ёнида 
келадиган”, “бирга юрадиган” деган маънони биддиришини инобатга олсак унда adverb 
сузи “феъл билан бирга ишлатиладиган суз туркуми” деб  тушу ниш мумкин. Албатта 
равишлар борликда ифода килинадиган барча фазовий, маконий муносабатларни ту лик, 
рисоладагидай ифода кила олмайди, чунки улар сон жихатдан от ёки феъл каби куп 
сонли эмас.

Ш унинг учун бу вазифа отнинг кели1ш к  шакли ва предлоглар зиммасига 
юклатилади. Синтаксисда эса бу “adverbial modifier” аникроги равиш ёрдамида 
маънони очиб берувчи, ёритиб берувчи суз деб тушинилади. Анъанавий грамматшсада 
маконий муносабатларни билдиришнинг асосий тамойилдари мана шулардан иборат. 
Аммо хозирги пайтда тилшунослик. Ш у жумладан, грамматика жуда илгарилаб кетди 
ва маконий муносабатларнинг хам жуда мураккаб шакпларя )фганшмовда.

Бу нарса макон категорияси ва унинг лисоний репрезентация™ хакидаги 
масаланинг хамон долзарб б^либ колаётганидан далолат беради. Ушбу маколада биз 
бирламчи локатив маънсга эга булган макон предлогяари маъноларининг айрим 
контекстуал омиллари таъсирида кучсизлазжб колиш ходисаси хакдда суз юритамиз. 
Гап шундаки бизнингча уша мавхум муносабатларни билдирган холатларда хам 
локатив предлог уз макон маъносини сациаб колади ва маконий маьно референциал 
маънодан метафорик маънога айланиб кетади, яъни шскиламчи номинация амалга 
оншрилади. Макола хажмида бу катга масалани тулик; батафсил ^рганиб етарли 
даражада кенг бахо бериш кийин булсада, биз бу Уриида маконий предлоглариинг 
контекстдага бошка сузлар билан турли харакгердаги синтактик алокага киришар экан 
уларнинг семантикасида содир буладиган кучишлар табиатини тушуниб олишга 
харакат киламиз.

Маконий предлоглариинг айрим гапларда тушиб колиш гояси тилдаги мавжуд 
тежамкорлик конуни билан богликдир. Бу ерда нутк занжири богловчи суз which 
хисобига кисвдриши мумкин, у  ёнидаги house от суз туркумида ифодаланган мазмунни

1 Расулов. И. Курсатилган асар.-Б. 191.
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кисман такрорлайди хамда объектив вокеликдаги уша нарсани аиглатади. Which сузи  
гушиб колгавдан кейин эргаш ran тузилиши жихатдан хзм  тугалланмагаи булиб 
колади: ифодада тушиб колган нарса ёхи булакка предлог оркали феъддан борадиган 
илока занжирини тугатиши мумкин булган элемент кием етишмайди. Бирок ушбу 
угалланмагаилик he lives in аникдовчи эргаш гатю н г  анивданаётган бош гапнинг the 
house булагига я кин хамда тушиб колган богловчи создан ушбу булакка томов 
Утадиган куриб чикилаётган суз бирикмасининг колган кисмидаи ифодаловчи маъно ва 
синтактик аласаси билан бартараф хилинади.

Борликдаги нарсани ифодаловчи булакнинг бу каби тушиб колиши ва 
воккликдаги уша нарсани англавгувчи сузни инфинитивлн курилмаларда х.ам учратиш  
мумкин: 1 need a pen with which to write. I  need a pen which to write with. I  need a pen to 
write with. I  have nothing for which to ask you. I  have nothine which to ask you for. I  have 
nothing to ask you for. The chair is a thing on which to sit. The chair is a thing which to sit
oil, The chair is a thine to sit on.

Инфинитвдли курилмалардаги айрим структураларда предметли булакнинг
■ ушиб политики бошкача тарзда хам такдим кшшш мумкин: I  need a pen to write with 
(it), The armchair is comfortable to sit in (it), The chair a thing to sit on (it), He is too slow to 
wait fo r  (him). He is difficult to talk with (him). Тушиб колган сузлнинг Урнидаги янги 
сузга семантик мохдатнинг утиши маъно ва шаклий тузюшшнинг уртасидаги 
наралеллягини бузади. Агар аникдовчи эргаш гап макондаги макондаги нарсани 
ифодаловчи булакнинг тушишига кддар ушбу бирлик доирасида семантик ва форма;! 
гузилиш билан паралел ва биггишувли синтактик бирликии узвда акс эттнрган булса, у 
\олда борликдаги маконда мавжуд будган нарсани ифодаловчи булак тушгандан кейин 
ipratn гапнинг шаклий тузилиши ту лик булмайди, семантик кихати эса бироз узгаради: 
предлог оркали Урнатиладиган синтактик алока эргаш гап чегарасидан ташкарига 
микади ва эргаш гап богланадиган бош булакга эга булади, бу эса ушбу гап билан 
лпикланади, ва кУриб чикилаётган суз бирикмасидаги тушиб колган предметлибУлак 
англатган вокелякнинг макондагиуша предметини бу хам англатади.

Бир синтактик алокага эга булган сузда ушбу алоканинг сустлашуви натижасида 
синтактик фуикциялар бирлипшинг алохида холати руй беради: суз оркали ажралган 
Урам эргаш гап ёки инфинитивли курилма бажарадиган кУшимча вазифага эга булади 
на уз суз бирикмаси доирасида уни узининг бирламчи вазифаси билан бирга олиб 
боради. Масалан, This is the house I live in ушбу мисоддаги house сузи аввало бош ran 
кссимиюшг отли кисми саналади ва шу билан бирга эргаш гапга таалукли булган in 
which (~in the house) холга оид предлогли суз бирикмаси тушиб колган предметли 
булагининг вазифасини узига кабул килади.

Бундай мураккаб консфукцияжр доирасидаги икки бир бирига якин турган 
синтактик конструкцияларнинг синтактик вазифаларидаги ухшашликни there is 
оборот ли гапларда хам учратшпимиз мумкин: There's a man wants to see you. Бу ерда 
)лементнишг тушириб колиши хисобига тежамкорлик пришдапини амалга ошириш 
мумкин, Худди шундай умумий маънони кейинги матнда хам кУришимиз мумкин. 
There is a man who wants to see you. Эргаш гапдаги who эганинг гушиб колиши 
натижасида бош гапдаги man эгасиэргаш гая учун х;ам эга саналади. Алоканинг 
кУшимча ч и ж и  ажратилган элементнинг грамматик шакли тушиб колган предметли 
булакнинг грамматик шакли билан мос келиши хам, мос келмаслиги хам мумкин. У 
аввало, биринчи занжирнинг семантик тизимига мос келади, унинг звеноси булиб 
хисобланади. Агар тушуриб коддирилмаган элемент икки алока юзасидан синтактик 
иазифани бажаришдан ташкари от суз туркуми билан умумий келишик шаклида 
ифодалангаи булса, яъни ушбу элементнинг ва тушиб колган субставтив сузнинг 
грамматик шакллари хар доим мос келади. I need a pen to write with. Тот is not the boy to
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I>lay willt. Агар ушбу элемент олмош билан ифодаланган булса, у ходда унинг шакии 
мос келишн хам, мос келмаслиги хам мумкин: Ifin d  him easy to deal with (him). He l.i 
easy to deal with (him ). They are too slow to wait fo r (them).

Уч кисмли суз бирикмасишнг “феъл +  предлог +  предметли булак”янад« 
мураккаб куриниши куйидаги куриншшдаги пассив конструкотя хисобланади. Не wti\ 
sent for. I  am not acquainted with the doctor sent for. You must have him sent for. I shoidil 
like him to be sent for.

Мажхул нисбатдаги феълнинг иштрокида курилган ушбу синтактик 
конструкциялардан факат иккинчисида куриб чицилаётган уч кисмли бирикувдп 
предметли булакнинг (эганинг туш иб колиши) кузатилади. Масалан: I  am mil 
acquainted with the doctor (who is) sent for. Унинг битишув синтактик алокасмга >i н 
булган уш бу холатда ва у  томонидан аникданадиган конструкциядаги предметли 
булаюса the doctor сузинииг ишлатшишини тахмин килиш мумкин. Крлган мисолларда 
эса туш иб коддириш учрамайди, учинчи ва туртинчи мисолларда эса предметли булак 
тУддирувчи келишигида турибди хамда объектли инфинитив курилманшг таркибндп 
феълнинг мажхул нисбати билан мос келади (Complex object). Бирок тобе предметли 
булак эга вазифасини бажараётган тбкринчи ва иккинчи хуривиларнинг бирортасидн 
хам Уриндош c fs  сифатида he ва who олмошларинитасаввур килиш мумкин эмас 
Масалан: Не was sent for. ... The doctor (who was) sent for. Шунингдек уларнинг бош 
келишигини тулдирувчи вазифасидаги предметли булакнинг тушиши натижаси 
эканлигини хамда куйвдаги холатларда уш бу вазифани суз эгага утишини тушушириб 
булмайди: They are too slow to wait fo r  (them).

Шундай килиб пассив конструкцияларга биз юкорида к^ллаган “берк” 
предлогли ковструкцяяларнинг учта биринчи турига предлогли хусусиятларнинг 
“берк” сузлар да узгарнай сакданиб колиш сабабини ту лик изохлашнинг илохм йуц.

Хулоса килиб шуни айтиш мумкинки, эганинг маконий богликлик нуктаи 
назаридан мустаждп эканлиги хакидаш тезис хам адолатли эмас. У  гапнинг тузилиши 
жихатидан мухим булган бошка булаклар билан хам боглик (аввало кесим ва 
тулдирувчи билан), жумладан кесим ва тулдирувчи хам эгага тобе. Эга ва кесим 
тизимли турдаги купгина гапларнинг зарурий таркибий эдементи халос, бирок, унинг 
барча булаклари хзр кандай гапда у  ёки бу жихатдан узаро богланган. Масалан 
вокеликнинг уч предмета орасидаги узаро маконий муносабат борасядаги биргина 
маънони тузилиши жихатидан турли булган гапларда ифодалаш мумкин, бу эса 
ифодалашётган маконий маънонинг боши таякч нукуаси сифатида унинг кайси булаги 
олинипш, шунингдек кайси суз билан кандай шаклда ифодаланиши билан боглик;.
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Арутюнова, Н.Д. Язык и мир человека. -М .: Языки русской культуры, 1999.
Мазурова Ю В Типология средств выражения пространственной локализации:
вертикальная ось. Автореф. канд. ...дис. -М ., 2007.

Языки пространств. Логический анализ языка /  Отв. ред. Арутюнова Н.Д. -М .:
Языки русской культуры, 2000.

УЗБЕК ТИЛ ШУ НОСЛ И ГИ  НИН Г ИСТЩБОЛИ ХАКИДА КАЙДЛАР
Н. Алавутдинова (УзМУ)

X X  асрнинг 40-80-йшшари давомида узбек тилшунослиги усди, ривожлаиди, 
катта илмий кгсукдарга эришди. Таъкидлаш жоизки, бу даврда Т.Иброхимов, 
А.Н.Кононов, А.Гуломов, У  Турсунов, С.Усмонов, О.Усмонов, Г.Абдурахмонов, 
М.Аскарова, Ш.Шоабдурахмонов, М.Миртожиев, А Д ож и ев, Ф.Камолов, Р.КУгауров, 
М.Мирзаев, И.Расулов, Ж.Мухторов каби яна бир канча етакчи олимлар ва улар 
издошдарининг тилга система сифатида ёндашувлари (жуда кенг маънода), узбек
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тилининг Узига хос ички хусусиятлари ва тараютётини хисобга олган холда мохдят- 
ходиса, сабаб-окибат, имконият-вокелик, мазмун-шакл, умумийлик-хусусийлик, 
i гатиклик -  динамшслик, синхрония-диахрония, дедуктивлик ва индуктивлик, 
диалекгаканинг умумий конунлари ва яна боипса категорияларшш вдрок этиб туриб, 
бирор холатда, асосан мазмунга ёки асосан шаклга таяниб, ёхуд функцияга гаянибгина 
ига курмаганлиги жахон тилшунослигининг, хусусан, рус тилшунослигининг барча, 
энг сунгги ютукларидан келиб чикиб тадкикотларини амалга оширганлари хамда 
ходисаларни мумкин кадар чукур тадкик эташта интилганлари билан шу давр узбек 
тилшунослигиии жахон тилшунослиги даражасидан оркада колмаслигини тула 
таъмишадипар.

Шуни мамнуният билан айгиш мумкинки, бу даврда, яъни 1957 йилда Ф.Камол 
тахрири оствда «Хозирги замон узбек тили» (лексикология, фонетика, графика ва 
орфография, морфология) илмий грамматикаси яратилди. Бу асар юзага келншидан 
аввал узбек тилшунослигининг лексикология, фонетика, граыика, орфография, 
морфология булямлари буйича куплаб рисолалар (20дав ортик) нашр этилиб, улардаги 
камчиликлар бартараф килиниб, мукаммаллаштирилган холда шу давр узбек 
гмлшунослигининг жуда катта ютуги хисобланган бу асарнинг яратилишига замин 
бУдци.

Ундан кейинги даврда, яъни 1960-йиллар атрофида яратилган «Узбекский язык» 
(В.В.Решегов, фонетика), «Грамматика современного узбекского литературного языка» 
(А Н.Кононов, I960), ‘ «Основы фонетики и грамматики узбекского языка» 
(В.В.Решетов, 1965), «Хозирги узбек адабий тили» (У.Турсунов ва бошкалар), 
М.Мирзаев ва бошкалар томонидан тузилган «Узбек тили» дарсликлари, 1966 йилда 2- 
жилдяик «Хозирги узбек адабий тили» илмий грамматикаси ярашлди. Бу китоб узбек 
тилининг барча сатхдари буйича олиб борилган илмий-тадкикотлар натижаси сифатида 
нашрга тайёрланди. Худди шу давр махсули сифатида яратилган «Узбек тили 
грамматикаси» (1975, 1976). Кейинрок, яъни 1980-йилларда «Хозирги узбек адабий 
тили» (Ш.Шоабдурахмоноз, М.Аскарова, А.Хожиев,_ И.Расулов, Х.Дониёровлар, 1- 
кисм, дарслиги нашрдан чикдрилди. У.Турсунов ва Б.Уринбоевлар томонидан тузилган 
«Узбек адабий тили тарихи» (1982) вулланмаси, А.Гуломов за М.Аскарова 
хамкорлигида тузилган «Хозирги узбек адабий тили» дарслиги (1987). X  
Жамолхоновиинг «Хозирги узбек адабий имом» 1-2 кисмлар, М.Миртожиеввинг 
«Узбек тилида полисемия», «Семасиология» китоблари, Р.Кунгуров томонидан 
яратилган тадаикотлар. Айникса, узбек тилининг формал ясовчи аффикслари 
борасидаги ишлари. Мазкур ишлар узбек тилшунослигининг XX аср 40-80-йюшари 
тараккиётиии белгилайди. Улар шу даврда бажарилгаи фундаментал илмий 
тадхикотларнинг умумлашмасидир. Бу ишларнинг яратилишида иштирок этган 
тидшуносларнинг барчаси (албатта, айримлари хозирги кунда орамизда йук) истикдол 
даври узбек тшипунослигининг пойдеворини яратиб, ривожланишини таъминлайдиган 
тадкикотлар олиб бордилар. Ана шу олимлар ва уларнинг илмий гадкикотларисиз 
кейинги давр тилшунослиги тараккиётини тасаввур килиш кийин. Айникса, XX 
аернинг 60-йилларидан уз илмий фаолихтини бошлаган ва хозирги кун тилшунослиги 
таравдяётига хам уз хиссаларини кУншётган кейинги -  Урта бугин тилшунослари 
М.Миртожиев, Ф.Убаева, А.афаев, Э.Бегматов, Э.Фозилов, Э.Умаров, А.Хожиев, 
Х-Жамолхонов, Ш.Рахматуллаев, М.Аъламовалар хдмда улар каторига кУишлган 
Ё.Тожиев, А.Бердалиев, А.Нурмонов, Н.Махмудов, Р.Сайфуллаева, ХСодиков, 
Х-Дадабоеа, М.Р.Юнусов ва яна бошка купгина тилшуносларнинг ишлари хам бу давр 
тилшунослигини туядиради. Айнан мана шу тилшунослар хамда улар каторига 
кейинрок кУшилган СКаримов, ХШамсиддинов, Б.Йулдошев, А.Маматов,
С.Аширбоев, Х-Неъматов, Р.Расулов, А.Мамажонов, Т.Мирзакулов, БТуйчибоев,
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Л Мадналиев каби яна унлаб тилшунослар истшуюл даври тилшунослигини 40-80 
Ишшар узбек тилшунослиги билан боглаб турувчи кунрик вазифасини утаишилар.

Шуни мамнуният билан айтиш мумкинки, юкорида номлари кайд этилган 
тилшунослар илмий тадкикотлари тил бирликларига турли жихатлардан ёндашиш, 
тилшунослик сатхларининг узаро му ставкам алокада эканлигини, шунингдек, 
ткпшуносликнинг узини хам бошка фанлар, йуналишлар билан муносабатшш хисобга 
олиб туриб, яхни, айникса, сотдаолингвистика, этика, эстетика, (компьютер 
лингвистикаси), прагматика, хатто, география, биология, албатга, фалсафа, мантик 
(И Рахимов «Мантик; ва тилшунослик») ва яна бошка фанлар, со,чал ар билан боглаб 
туриб, нихоят, семантикани татбик этиб ёндашиш натажаоари сифатида юзага кела 
бошлади. Бу борада, албатга, Ш.Сафаровнтг нрогматжа ва когнитив тилшунослик 
борасидаш ишларини кайд этмаслик мумкин эмас («Когнитив тилшунослик», 
«Сангзор», 2006; «Прагмалингвистикэ>, Узбекистан Миллий энциклопедаяси, Т., 
2008). Бу ишлар, шубхасиз, узбек тилшунослигида тил ходисалариии кенг камровли 
йуналишларда, тил-нутк муносабатида, бирликларга изчил, иерархияли ва узаро 
муносабатдорликда, имкониятларнинг намоён булиш тарзида, жаражаяаниш 
жихатларини хам хисобга туда олган холда тадкик этиш учун замин будди. Айникса, 
суз, гид бирликлари имкониятларини тула очиб бериш, яъни субстациал ёндашувга (бу 
анча илгари бошлангаи) эътиборни янада кучайтириш, шу кунгача кялинган иишарга 
тугри бахо бериб, удардаги буш уринларни тулдириш, бу ишларда кайд этиб утилган 
долзарб муаммолар ечимини топишга каратилшган ишларни кучайтириш каби, 
академик А.Хожиев “Узбек шли ва адабиёти” журналида “Тилшуносликнинг долзарб 
муаммолари” рукнида эълон килган 20 дан ортик жиддий маколаларда, бошка 
олимларимиз ишларида кайд этилган масалалар билан шугулланишга катга эътибор 
каратилаётганлигини алохида таъкицлаймиз. Бу борада кейинги вактда (асосан 
истиклол даврида) Р.Сайфуллаева, М.Курбонова, Т.Мирзакулов, О.Бозоров, 
Ш.Искандарова, Д.Лутфуллаева, А.Собиров, С.Мухаммедова, С.Махаматкулов, 
Ансориддин Иброхимов, 3.Холмонова, С.Ризаев каби олимлар жиддий тадкикотлар 
олиб бораётганлиги кузатилади. Албатта, булар сафи кенгайиб боряпти, уларни санаб 
утиришни шарт деб билмадик. Бирок шуни мамнуният билан айтиш мумкинки, 
уларнинг аксарияти XX ( аср тилшунослиги тараккиёти учун назарий асос була олган, 
манба вазифасини утаган, шу тараккиётни белгнлаб берган олимлар карашларига 
хурмат билан караш, улардаш илгор фикрларни ривожлавтириш, бойитиш йулини 
танлаб иш тутаяптилар. Бу эса XX аср тилшунослиги мустахкам илмий фундамента 
эгадир, деган зулосани яикаришга имКон беради.

М УМ 104 МАЪРИФИЙ АСАРНИНГ ЛИНГВОПРАГМАТИК ТАЛЦИНИ
Г.И. Тоирова(БухДУ)

Жахон адабиёти илмий таснифи буйича адабий символизмнинг бир куриниши 
сифатида бахоланадиган исломий маърифий (мумгоз атамаларда: орифона, ирфониц 
маънавш?) асарлар мазмуни -  бехдц оддий, лекин Ута серхажм ва пуркамров рамзий 
тизим билан белгиланади. Мутахассисларнинг фикрича(1;2;), бу рамзий тизим 
Куйидаги учликдан иборат;

ХДК/МАКСАД <—<—<—<— ТУСИК/НАФС ТОЛИБ/ИНСОН.
Реал нуткий маъноси (муайян шароитда кийматдошлари)нингкснгяиги билан 

уларни математик формулаиарга ёки струкгурал тилшуноелнкдаги моделларга ( ЛСК - 
лисоний синтактик колипларга) киёслаш мумкин. Маълумки, бу формулаларда а , Ь, с 
... (маълум сонлар учун ), х, у, z... (номаьлум сонлар учун) белгилари истаган бир 
ракам(сон)нинг рамзи булиб кела олади. ЛСКдарда хам шундай.
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«Хда <— тусик <— голиб» тизимдаги хар бир суз-рамз уз ва кучма маънолари, 
уларнинг парадигматик синонимик, гипсшимик, нартонимик, градуонимик ва нуткий 
мстафорик, метонимик ва синевдохик маьновий алокалари, «тимсолнинг тимсоли»,
«М М СО Л1Ш НГ тнмсолининг тимсолининг.........тимсоли» (атама Н.Комиловники)
гамойилн асосида мумтоз бадиий-маърифий асарларда кУлланилган атов маъноли 
деярли барча сузларни уз тизимига тортади. /1;2;/.- Бунда хал килувчи ахамиятга талиб 
мавкеида ким келганлиги эгадир -  унинг кимлиш максадию унта зришиши учун 
енгишиши зарур булган туеикииншинг нимэдан иборат эканлигини белгилайди. Бу 
жихахи билаи мумтоз маърифий асар реал нуткий мулокотдан фарк этмайди (киёс.: 4;) 
ва унинг тахдилнга нуткий мулокотнинг замонавий тадкик, усуллари -  
прагмалингвистик тахлил тамойиллари /5;6;/ёндашишга имкон беради.

Шу нукгаи назардан Мир Алишер Навоийнинг «Гаройибус сигар» девонидан 
урин олган мусамманнинг бир (етгинчи) бандини тахдил этиб кУрамиз. Банднинг 
маши куйидагича:

Куци дардинг заъфлщ тан бгрла чектим муддате,
Ким, висолуммидидш кунглумда эрди крвватг,
Эмди рщм ътктки, юзланмиш ажойибуолате,
Не кунгуяда куевате к/олмиш, не танда сихдате.
Не кррору оабр, не тобу тавон, не такате,
Не кунгул, не жону, не рууу равон, не naikape /3,510/

Матннинг умумий маъноси: толиб/ансон мавкеида турган лирик кахрамоннинг 
(адресаитнинг) маълум бир максад йулида аник бир умид билан маълум муддаг отар 
кийинчиликларни чеккаки, эндиликпа холат узгарганяигишгаг гулувли тасвири асосида 
умиди каратилган манбадан (адресатдаи)хамияту, шафкату кудлат иложиси.

Бу холатни ёзма нуткий мулокотнинг бир ситуатив (оний) тизими сифатида олсак, 
унинг ички курилишини куйидагича бериш мумкин

( 1-чизма)
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Бунда толиб (максадли шахе) рамзи мавкеида лирик кахрамоннинг (шоиршм и I 
Узи -  «мен», яъни адресант кедгак. Мана шу ёзма нуткий мулокот оркали эришилнпм 
керак булган ущ/махрад рамзининг реал маъноси хам, нуткнинг ким1 и 
каратилганлиш (яъни адресат)нинг кимлиги хам, матннинг таянч тушунчалнрн 
сифатида кУлланилган дард, %олат рамзлари замирида кандай маъно ётганлиги \нм 
мана шу «мен» (адресант) остида юим тургаюшги билан белгиланади. Зерок и 
адресатнинг нуткий мулокоти, унинг максадлари, илк холат тавсифи (куци гам 
заъфлиг тан, чекмщ муддате) ва унинг кейинги холати гулувли тавсифини беради. пи
3-6-мисраларда кулланииган сузларнинг хакикий нужий киймати «мен» (адресат) 
рамзи билан узвий боглик. Мана шу «мен» (адресант) рамзининг кандай шахе, ким 
билан тулдирилиши бандникг бутун мазмунига - унда ишлатилган суз-рамзларшии 
коммуникамв-прагматик кийматига муайянлик, акикдик киритади.Чунончи:
1. Адресант «мен» <-> реал ошик

Бунда ХА^максад —» реал огищ; дард —* ёр висолига етишиш йулидш и 
машавдатвакийинчиликлар; висол—» маъшукага етшшшшок.
1-холат —> реал ошикнинг маынука висолига етишдаги машавдати;
2-холат —► реал ошик орзуларининг «пуч»га чгашши.
2. Адресант «мен» <-> ориб, сУФий.

Бунда ХДК/мацсад —* AmoyJXfiK;, дард —* хар бир тариикату сулук учук хо< 
булган со лик хакка етшп учун бартараф этиши лозим булган кийиячилику, азия i v. 
нафени (узликни) тийиш йул ва усуллари; висол —► илк куришшда деигизднн 
ажралиб бугу, ёмгир томчисшо, дарё/булок суви заррасию, усимлгас таркибидшм 
суву... в.х,лар сифатида «саргардонлику оворагарчилик»ларни бошдан кечириш 
томчидай узи ажралиб чивдан денгазга кайтадан тушгандай ХАКха, Мутлакликпи 
сингиш ва Узлигини томоман йукотиш максади;
1-холат —» дардни чин дилдан адо этмок; 2-холат —*■ кучдан колганлши, 
заифлашганлиги (на куввати, на созлиги, на сабру токати, на жону-тани, на рух». ни 
пайкар.... колганлиги) сабабли дардни узи хохлагандек чеколмаётганлиги ва эн.ли 
ХАКдан рахмату шавкат тилаб, умидвор булиш холати;
3. Адресант «мен» <-* обнд/зохид/шайх..... оддий мусулмон;

Бунда ХАК^мацсад —> Алло);, худо, тангри; дард —> шариат у дунёлп 
жаннатдан жой олиш учун бу дунёда бажариипш талаб этадиган амаллар; висол • 
жаннатда хузуру халоват билан абадий яшаш;
1-холат —» бу дунёда шариат ахкомларида тула риоя килган холда яшаш;
2-холат —» кариб, заифлашгани сабабли шариат талаб киладиган ахкомларни гУнп 
бажаролмайди, шунинг учун Худодан рахмату шафкаттилайди.
4. Адресант «мен» <-> ота. падар;

Бунда ХДКУмаксад —» фарзанд, бола ; дард —► таълим-тарбнп 
кийинчшшклари; висол —► фарзанд улгайиб вояга етгач, унинг соясида яшши, 
хузуриня куриш мамнунияти;
!- холат —* бир фарзандни устириб, улгайтириш, Укитиб тарбиялаш ва вояга етказиш 

мехнатлари;
2-холат —> каригашмги, заифлашгани сабабли «аклга кирмаган» фарзандцан илтижо 
килиш холати.
5. Адресант «мен» *-* устоз, мураббий.

Бунда ХАК/макад —* шошрд, издош ; дард —» таълимтарбии 
кийинчиликлари; висол —» шогирднинг камолга етишиши, устознииг иишни давим 
зтшриши, устоз хурматини жойига кУйинм;
1-холат —* бир шогардни вояга етказиш мехнатлари;
2-холат —* «издан чиедан» шогирддан илтижо килиш холати.
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(Буии куйидаги схема асосида давом эттириш мумкин:
Адресант «мен» <~+ ...Бунда ХДК/мацсад дард висол—» ..... ; 1-холат

2-жолэт —►... )
Мана шу усулдаги «формула»да хар бир «ситамкаш» узига тегишли 

кийматларни куйиб, унда узини куриши мумкин.
Шарк, жумладан, узбек мумтоз рамзий бадиий-маърнфий аеарларининг нафакат 

жахон адабиётида, балки бутун сангьатида символизм йуналишининг ривожланишига
кучли таъсир этган.........  Леонардо де Винчи ва Гёте асарлари неча аерлар давомида
турли дину, минтакаю, миллату, мафкураю турли касб-корли зиёлилар учун хдмма 
даврларда бир хилда матлубу маргубдир. Бунинг сабаби ундаги мана шундай рамзий 
мохиятнинг борлигидадир. Маърифий мумтоз асарларимиз хам шундай - маърифатли 
хар бир инсон толиб рамзида узини, тасвирда эса уз холату кечинмалариш кура 
олади. Шунинг учун уни севиб укийди, кайта-кэйта такрорлайди ва узлуксиз д а в о м  
:) т т и р а д и. Бу адабиёт - риёзиётдаги бир реал (чушит) ва бир идеал (тенглаштнриш) 
мохиятнинг турли вокеланишлари булган гурт амалдай, мохиятшш саклаган холда хар 
бир даврнинг уз эхтиёжлари учун шу даврга хос ва мос хизмат килади. Такомиллашиб 
боради, хамда даврни олга етаклайди.

Мумтоз маърифий асарлариимизнинг (Гарбий Европа Ренесанси асарларининг 
хам) умрбо^ийлиги сири хам шундадир -  улар гузаллик рамзи сифатида барча 
даврларучун маргубу матлуб.

Фойдаланилган адабийлар
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ииигвистике.ВыпЛ7. М.: Прогресс, 1986.-С.151-169.
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Мусшшф ̂ акида маълумот:
1 'ули Ибрагимовна Тоирова- БухДУ узбек филологияси кафедраси укитувчиси E-mail: 
luKuliion@mail.ru

УЗБЕК ТИЛИДАГИ ГАЗЕТАЛАР МАТНИДА МАЦОЛЛАРДАН 
ФОЙДАЛАНИШНИН1 МИЛЛИЙ-МАДАНИЙ ХУСУСИЯТЛАРИ

Артикова Махфуза Равшановна, 
'УзДЖГУ стажё/>тадкг/аотчи-изланувчиси

Газета нашри учун материал ёзиш жараёнида журналист уз матнининг хар 
юмонлама кизикарли, тушунарли булишини максад килади. Бунинг учун эса у газета 
I н нида суз уйинларидан фойдаланиб, шу оркали укувчининг эътиборини жалб этади.
I 'мета тилида суз уйини олиб боришнинг бир катор усуллари булиб, улардан энг куп 
ьУиланилздигани халк макояларидан фойдаланишдир. Прецедент матн турларидан
> меобланмиш маколлар хакида олимлар куйидагича фикр билдирадилар: “...маколлар 
Г.у чар бир миллатнинг узига хос булган, шу миллат вакиллари томонидан узгача 
|ушуииладиган маълум жараён хамда вазият хакидаги белгидир. Хар кайси миллат
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никиллари узларининг халк мацолларини уз дунёкарашларидан келиб чикиб тулдирг.п 
борадилар" (Панина 1998, 25).“Хар бир миллатнинг миллий менталитетини Урганиш н.i 
унинг маколларидан фойдаланиш энг макбул йулдир, Зеро, халк макодлари замирили 
уша миллатнинг утмиши, тарихий тажрибалари, халк донишмандлиги ётади” (Пузырен 
1998,19).

Узбек тилида чоп этиладигак “Узбекистон адабиёти ва санъати'’, “Мохият" 
хамда “Даракчи” газеталарини кузатиш жараёнида маколларнянг интервью, лавхл 
репортаж, макола, очерк, фельетон каби жанрларида купрок ишлатилишишшг хамдп 
хар бир макоднинг прецедент матн сифатида уз Урнига эгалиги, мил™) 
маданиятимизда акс эттиришига гувох булдик.

“...гиунда кемага тушганнинг жони биу экаиига амин булдим" (“Даракчи",
11.08.2011) бу маколга шаркона рух берилган. Маълумки, Шаркда хамиши 
жамоатчилинса кенг эътибор кзратиб келинган, яъни киши узи учуй эмас, балки Си 
атрофидагиларучун хам харакат килиши лозимлиги укгирилади. Мазкур маколда ar;i|> 
боюга бирон фалокат келса, унм бартараф этишга хамма бир жону бир тан булиб 
харакат килиши лозимлигига ишора этилади; ‘‘Одам боласи -  элнинг лопаси" 
("Узбекистон адабиёти ва санъати ", 18.03.2011) бу маколда узбек халуининг болажон 
халвдиги акс этади; “Бешик боласи -  бгк боласи” ("Даракчи” 3.11.2011) бешик азал- 
азалдан узбек халкининг мадаиий бойликларидан бири хисобланиб келган, бешикди 
ётгган болаларни соглом, комати тик булишини назарда тутиб, бекларнИ  
фарзандларига киёслашади; "Кулдан берганга куш туймас" (“Хррдщ", 22.12.204) 
узбек халки Узининг тантилиги, мардлиги, бировга карам булмасликка харакат килиши 
билан ном козониб келган. Юкорида келтирилган макол хам миллатимизнинг ана 
шундай карашлари самарасидир; “Меунат ifипсанг эгиз-эгиз, давлат келар эгю-згиз" 
(“Узбекистон адабиёти ва санъати”, 18.03,2011) мазкур маколда халкимизшшг 
тарихдан мехнаткаш халк булганини, нонини халоллаб ейишни афзал билтшиш 
куриниб туради; “От изини той босар" (“Даракчи” 3.11.2011) бу макол хам 
узбекларгагина хос булган “ота касбига мухаббат, хурмат ва садокат” туйгуларини 
ифодалайди. Халквмизда маълум бир касб эгаларининг авдодаари, ворислари хам ана 
шу хунар ёки каебни эгагшаганлари, давом этгирганларшинг гувохи буламиз. Масалан, 
юртимизда кулоллар, темирчилар, габиблар, заргарлар ва бошкаларнинг сулолалари 
шакллангаюпшши яхши биламиз.

Демак, маколлар нафакат бир миллатнинг бугунги турмуш тарзи, дунёкаралпи 
мезоняарини акс эггаради, балки унинг тарихи, миллий-мадаиий бойлигини хам 
келажак авлодларга егказиб берар экан.

Фовдялаиялгая адаби&гаар руйхати:
Махмуд Саттор. Узбекнинг гапи кизик. -  Т., 2011. 21-бет.
Панина Л.С. Роль спецкурса “Основы русской паре миологии” в системе общей 
лингвистической подготовки студентов-филологов // Филология и журналистика в 
контексте культуры. -  Ростов-на-Дону, 1998. 25-2?-бетлар.
Пузырев А.В. Русские пословицы как хранитель сведений об особенностях русского 
менталитета // Филология и журналистика в контексте культуры. -  Ростов-на-Дону, 
1998.19-21-бетлар.

ТУРКИЙ ТИЛЛАРДА К^ШМА ГАИ КИСМЛАРИНИНГ БОГЛАИИШИДА 
КУМАКЧИЛАРНИНГ УРНИ

Д.Айтбоев АДУ докторанты 
Тил системасида кушма гаплар алохида мавкега эга, Кушма гаплар синтактик 

структураси жихатидан хам, мазмуний структураси жихатидан хам узига хосдир. 
Кушма гапларни ташкил этган компонентлар нисбий мустакил булишига карамай, улар
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мазмуний бир бутушшкни ташкил этади. Ушбу компонентларнинг мазмуний 
нхлитлигани таъминлащда кумакчилар алохида урин тутади. Масалан, Ёшингулгайган 
сари, пшжрибанг %ам орта боради. Резина цанчалик чузилган сайт, у  шунчалик 
ингичка тортади. Куринадики, кумакчилар содда гап таркибида гап булакларини, 
КУшма гап таркибида эса эргашган кушма гап кисмларини боглаш учун хизмаг килгани 
холда, улар ургасидаги турли хил муносабатларни ифодалайди. Хусусан, билан 
кумакчиси эргаш гапни бош гапга бириктириб, пайт, сабаб маьноларини юзага 
■шкаради: Бсцор келиши билан, сайрщ куш учиб келди. Унга савол бериши биланщ, 
Арслон терлаб кетди. Бир карашда, ушбу гапдаи пайт маъноси англашилиб, пайт 
ipraui гапли кушма гапни хосил килгандек. Лекин келтирилган мисолларта чукуррок 
иазар ташласак, бош гапдан англашилган харакатнинг юзага чикиши учун эргаш гапда 
ифодаланган харакат сабаб б>;лган. Бу холат, айникса, иккинчи гапда аник сезилади. 
Демак, юкоридаги гапларни икки хил тушуниш мумкин: Бахрр келгани учун саыроци 
\уиишр учиб келди; Савол бергани учун Арспонбек терлаб кетди ва Бсцор келган 
пашпда сайрами кутлар учиб келди; Савол берган пайтда Арслобек терлаб кетди. 
|;унда бир Уринда улар уртасида сабаб, иккинчи уринда эса пайт муносабати 
лшлашилади. Бу, Уз навбатида, кушма гапларнинг шакли ва мазмуни Уртасидаги 
номувофшушкнинг юзага келишига сабаб булади. Демак, кумакчилар гап таркибида 
нафакат унинг кисмларини богловчи восита, балки улар уртасвдаги турли мазмуний 
муносабатларни ифодаловчи ва натижада гапларда асимметрик дуализмни келтириб 
•шкарувчи омиллардан биридир.

Козок. тилида ёрдамчи суз туркумлари “шылау” деб номланиб, улар уз таркибига 
кумакчива богловчиларни камраб олади. Содда гапларни бир-бири билан боглаш учун 
хизмат килади. Бунга куйидаги кумакчилар киради: шешн (щгдар), дешн (хрдар), кешн 
(кейин), 6epi (бери, буен), сайын (сари), соц(сунг), ушт (учун). Гап таркибида “шылау” 
кумакчиларнинг бажараднган вазифалари катта. Масалан: К,унанбай аттанып 
кеткенге дейт, мундай ауылдар цурщ ушып, цапбац щагып журедi (узбечаси: 
Кунонбой отланиб кеткунга к/адар, бундай щшлоклар х,еч циналиб курмаган). Бунда 
кумакчи кушма гап кисмларини боглаш баробарида гап мазмуний тузилиши га таъсир 
пмокда. Чунки к/адар кумакчиси гапдан англашилаётган ахборотдан кейин юзага 
кслаётган вокеага ишора килиш учун хам хизмат килмовда. Юкоридаги гапдан 
1<Унокбой кетгаидан кейин кишлокдарда кийинчилик бошланганлиги хаквдаги ахборот 
инглашилади.

1. 1. Кешн, 6epi (кейин, бери(буён)) кумакчилари утган замон сифатдошининг 
чикиш келишгидаги тури хисобланиб, тобе гап кесими таркибига киради. Масалан: 
Конацтар жайласып болганнан кешн, Итбай ауыз уйге шыцты (Мехмонлар 
жойлагииб булганидан кейин, Итбой огиз уйга чгщишди). Ол жумысца шьщкрннан 
6epi, цалтасынач дщп-дгрмек арылмайтын (У итга чикхрндан буен (бери), чунтагидан 
dopwiap айрилмайдиган булибцолди).

2. Сайын, соц (сари, сунг) кумакчилари утган замон сифатдошига богланиб 
айтилиб, тобе гапнинг кесими булади. Масалаи: Шубардьщ жацагы свЗ! есме тускен 
сайын, дбпитщ намысы мен ызасы уд ей mycmi (Чипорнинг бояги гапи эсига тушган 
сари, Абиишинг ор-номуси крнади). Кешнгтер шыгып боман соц, цутылганына 
куангандай щсия ку/idi (Кейингилари чщиб булгандан сунг, кутилганига хурсанд 
булгандай огзини очиб кулиб куйди).

3. Ушм (учун) кумакчиси тобе гапни бош гап билан боглайди. Бу жараёнда тобе 
булаклар бош гапдаги хардотш нг максадини билдиради. Масалан: Кузетшi сезт 
калмау ушт, 6is жыраньщ пишем ецбгктент кетгтк (узбечаси: Коравул навбатчи 
ссзиб крлмаатги учун, биз цоянинг ичи билан эмаклаб кетдик).
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Демак, козок тилида хам кумакчилар к^шма ran кисмларини боглаш на у 'i»|t 
уртасидага мазмуний муносабатларни ифодалаш учун хизмат килади

УЗБЕК АДИБЛАРИ СУКУТ ОДОБИ ТУГРИСИДА
Хаджаев Шухрат 

(Карши ДУ стажёр-тадкикотчи-излаиувчиси)
Шарк маънавий маданиятянинг ажралмас, залворли кисмини эгаллаган У HVt 

миллий маданюпида муомала одоби тугрисидаги ахлокий коидалар аерлар даиоммд! 
мукаммал тарзда ривожланиб катыш мезон сифатида шаклланиб кошфетламшб Г>о|и щ( 
“Ахлокий билимларнинг ривожланиб ва авдоддан авлодга мерос колиПЦШИМ 
окибатида ахдокий маданият вужудга келади”.1 Узбек ахлокий маданияти хам дат пн 
халк огзаки ижоди намуналаритшг турли куринмшларида шаклланиб ривожланиш н| 
шу асосда кейинчалик ёзма адабиётгахам кучиб утган. Узбек адабиёгининг дасглиПм 
намуналаридаёк суз одоби- тил одоби тугрисидаги фикрлар ашеий уринлардан биртн 
эгаллайди. Буви биз туркий тилдаги энг дасплабки асарлардан бири булган “Ку гиII) * 
билиг” (“Бахгга злтувчи билим") аеарининг муаллифи Юсуф Хос Хожибнинг cyj одоЯ
-  сукут одоби тугрисидаги фикрларни келтириш оркали хам билишимиз мумкин:
Куп сузлаб киши доно бупмайди,
Куп эшитиб доно барчага бош булади;

Сузни сузламасау соф олтимга тенг, у тилдаи чикарилса сарж; чакага тенг.
Юкоридаги жумлалардан куриниб турибдики, Юсуф Хос Хожиб тил одоби хаым* 

сузлаб, муомала одобидаги энг асосий масала -  сукут одоби, сухбатлашишдан мам п| 
сузлаш эмас, купрок эшитишдир, куп гапириш сузнинг кадрили пасайтиради, дети 
фикрларни илгари сурмокда.
Туркий тилдаги дастлабки панднома асар “Кобуснома”шшг муаллифи Кайковус хам V i 
фарзандига насихдг тарзида ёзган асарида мукаммал кишининг энг асосий белгиси 
муомала маданияти малакасига эга булиш эканяигини уктиради. Кайковус муомш|| 
одобининг мухим коидаларидан бири -  сукут одоби эканлигиии тугрисида сузлар >к«н 
шундай жумлаларни келтириб утзди. “Куп сузлама, чунки, авдеиз киши куп сузлайДИ 
деганларки, жим ^тириш саломатлак сабабидир” (Крбуснома).
Кайковуснинг фикрларидан келиб чикадиган булсак, кадим-кадимдан сухбатларда кУм 
сузлайдиган кишиларга акпеиз деб каралган ва шундан келиб чикилганки муомшшлй 
сукут саклаш ва купрок тинглаш до нолик ва акдлилик белгиси сифатида эътироф 
этилган. Кайкоауснииг “Жим туриш саломатлик сабабидир” жумласига нисбатйЙ 
“деганларки” деб ривоят вдлишига Караганда бу хикматли суз Кайковусдан 01141 
илгарирок хам туркий мулокот маданиятида мавжуд болтай ва “жим ^тириш” -  cyxfin! 
жараёнида купрок сукут саклаш га жисмоний, маънавий-рухнй соглом ли к 
баркамолликшнг рамзи дея каралган.
Кошифий хам тил одоби тугрисида сузлаб шундай дейди: “куп гаплик кунгшит кн|и( 
килади, инешни хор этади”.
Сукут одоби тугрисидаги карашлар адибларнмнг сукут тугрисидаги фшерларидапм" 
эмас, балки бадиий асарларидаги кахрамонлар муносабатлари мисолида ёки ибратлИ 
хдаматлари оркали хам ажойиб тарзда ёржгаб берилган. Буш а мисол килиб АОу" 
Баракот Кодирийдан келтирилган куйидаги ривоятни хам олишнмиз мумкин: “Imp 
куни Бузургмехрга савол беришибда: -  Сиз учун суз афзалми ёки сукут? Бузургмор 
жавоб берибди: — Суз афзал. Шунда яна сурашибди: -  Бунинг сабаби нима?

1 Носиров К. ‘‘Ахдоций мзданият -  инсон камолоти ва жамият-тракщгёпшииг асоси’V/ Узлуксиз 
таълим, 2008 йил, №6, 112-6-81-84 бетлар.



Бузургмехр; -  Сузлаш афзал деганимнияг маъноси щуки, пглр бу ikk iiih i>у им,........ ,,
эди, сукутдага бецисс хислатлар очилмай коларди”.
Адибларимизгашг сукут тугрисидаги хикматли сузларида сукушши пин нцпмо 

бекиёс хислатлари суз, тил одоби каби жумлалар оркали ифодаланади на ну» Урин парии 
сукут сузининг узи ишлатилмайди, аммо айни мазмун сукут саклаш одоби гУгрш им 
булиб колаверади. “Суз ва унинг Гринли шилаталиши, сукут одоби хакдц» Jli 
замонасида улуг алломаларимизнинг барчасихам кимматли фикрларни (яви этшшин" 1 
Тил одоби, сукут одоби т^грисида узбек адабий тилининг асосчиси Алишер Напонй 
хам жуда кун фикр-мулохззалар билдирган:
-  Суз била нафъ улмаса эл пешаси,

Яхши керак кунглуда андишаси.

Маъноси: гапириб фойда килмаган киши сукут саклагани маъкул;
-  Тшингниуз ихтиёрингда асрц
-  Тилига кучи ета олган донишманд,

Сузга эрк берган пасткаш ах,кюц.

Ахлок масаласи Навоийнинг тил одоби тугрисидаги ва яратган асарларидаги бош 
масала сифатида туради. Шарк анъаналаридага энг кадимий кадриятлардан бири -  
муомала одоби Навоийгача ва ундан кейинги даврларда хам маьншдай-маданий 
ривожланншнинг бош мезони сифатида бахоланган. Шарк маънавий маданиятидаги 
комил инсон гоясининг бога максади ва асоси хам ахлок-одоб коидалари асосида 
шаклланган.

УРБАНИСТИЧЕСКИЕ МОТИВЫ В ЛИРИКЕ В.Я.БРЮСОВА
Хабибуплавеа Ф.К- препЛГУ 

Юлдашева Мавлуда- студ.АГУ 
Могучую, преобразующую силу художественного творчества последовательно 

защищали модернисты. Такое название нескольких групп имело четкое обоснование. 
Освоению новых принципов и форм искусства -  общая черта всех течений этого 
направления- придавалось назначение жизнестроения.

Метром «старших» символистов был ВЛБрюсов. Символизм - направление в 
европейском и русском искусстве, возникшее на рубеже XX столетия, 
сосредоточенное преимущественно на художественном выражении посредством 
символа «вещей в себе» и идей, находящих® за пределами чувственного восприятия. 
Стремясь прорваться сквозь видимую реальность к «скрытым реальностям», 
сверхвременной идеальной сущности мира, его «нетленной» Красоте, символисты 
выразили тоску по духовной свободе.

Символизм в России развивался по двум линиям, которые часто 
пересекались и переплетались между собой у многих крупнейших символистов: 
символизм как художественное направление и символизм как миропонимание, 
мировоззрение, своеобразная философия жизни.

Символы - это не изобретения людей, но некие знамения, означающие нечто, 
принадлежащее божественной действительности. Они обладают самостоятельным 
бытием и наделены комплексом значений, по-разному раскрывающихся на 
различных уровнях бытия и сознания.

1 Алимаматов Т. '‘Нутк кишининг зебу зийнати”//Узлу хсиз таълим. 2009 йил, №5, 112-6-59-63 
бетлар.



Символисты создали свой мир и отвергли существующую реальность. Dmi 
мир без правил впоследствии превратился в настоящую действительность. Искусами 
жизнь ш  символизму-это театр, в котором каждый играет свои роли.

Почти каждый значительный поэт первой трети XX века (времени бурши и 
развитая городской цивилизации) отдал дань теме города: появляются циклы, н 
названии которых содержится семантика «города», пишутся стихотворения, поэмы, 
даже романы, в центре которых образ главных городов России -  Петербурга и Москяы 
Складывается своеобразная философия города, творятся «городские» мифы, в которых 
реальность причудливо переплетается с вымыслом и традицией.

В истории русской литературы Брюсов навсегда остался открывателем новы х 
путей, «искателем смутного рая», великолепным мастером стиха, доказавшим, ч и> 
поэт может передать все многообразие человеческих страстей, все «сокровища», 
заложенные в чувстве.

В 90-х годах Брюсов поражал собеседников загадочными речами, намерении 
ничего не разъясняя. А Бальмонт «дикими» выходками покорял женщин и доводил до 
исступления мужчин. Воспитанный же в такой атмосфере читатель уже ничему не 
удивлялся.

Жизнь порождала искусство, искусство переливалось в жизнь -  строило ее но 
своим законам. Игра перерастала в реальность, и все оказывалось соответствием всего 
Эта причудливая действительность становилась повседневной атмосферой, ею 
жили и дышали. Символистами называли себя и те, кто стремился к туманным 
намекам на неясный им самим смысл, и направлявшие мысль читателя по пути 
прихотливых ассоциаций, и претендовавши на то, чтобы определить словами еще 
никем не познанную сущность Вселенной. Символисты стремились 
продемонстрировать обостренную чувствительность, непонятные обычному 
человеку переживания, неожиданные видения. Символисты описывают мир 
духов. Символизм - вера в то, что помимо мира видимого, реального, существует 
другой -  невидимый, сверхъестественный; вера в возможность человека общаться о 
этим миром. Три главных элемента нового искусства, считают символисты, 
мистическое содержание, символы и расширение художественной 
впечатлительности.

Брюсовым создан собственный с т л ь  -  звучный, чеканный, живописный. Дли 
него характерно разнообразие форм, их неустанный поиск, стремление обнять п 
своем творчестве все времена и страны. Брюсов ввел в русскую поэзию обра> 
современного большого города с его людскими толпами и огнями реклам. Это 
урбанизм, отражение города на новом после Н.А.Некрассва цивилизационном этапе, 
Это также обращение к истории, тема смены культур. Это мотивы научной поэзии. 
Продолжая, и объединяя разнородные традиции (Достоевского, Некрасова, Верлена, 
Бодлера и Верхарна), Брюсов стал по сути первым русским поэтом-урбанистом XX 
века, отразившим обобщенный образ новейшего города -  В стенах» (сб. «Tertia 
Vigiiia»), Картины» (сб. «Ш н et orbi») и др. Брюсов ищет в городских лабиринтах 
красоту, называет город обманным чудом», любуется «буйством» людских скопищ и 
священным сумраком» улиц («Жадно тобой наслаждаюсь», 1899; «Конь блед», 1903, 
«Городу», 1907 и др.), склоняется к поэтическому «оправданию» пороков мегаполиса, 
видя в них отблеск тайн», «восторги» и «видения мечты» в опьянении страстью и 
азартом («Я люблю в глазах оплывших», 1899; В игорном доме», 1905). Брюсов 
угадывает в урбанизации жизни «противоестественные», враждебные человеку черты, 
которые могут привести к будущим катаклизмам. Идут поиски новых форм поэзии, 
способных выразить мысли и чувства, «ощущение конца света».
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Для анализа мы выбрали стихотворение «Ночью», так как оно наиболее ярко 
отражает его творчество.

Дремлет Москва, словно самка спящего страуса.
Грязные крылья по темной почве раскинуты,
Кругло-тяжелые веки безжизненно сдвинуты,
Тянется шея -  беззвучная, черная Яуза.

Чуешь себя в африканской пустыне на роздыхе.
Чу! что за шум? не летят ли арабские всадники?
Нет! качая грозными крыльями в воздухе,
То приближается хищные птицы- стервятники.

Падали запах знаком крылатымразбойникам,
Грозен голос близкою к жизни возмездия.
Встанешь, глядишь... а они все кружат над 
покойником,
В небе ж тропическом ярко сверкают созвездия.

В этом стихотворении Брюсов словно уводит нас в иную реальность, в иное 
измерение, он противопоставляет Россию с Африкой и сравнивает Москву с самкой 
страуса. В данном случае самка спящего страуса является символом Москвы. 
Повторение звуков гр -  кр - рек -  кр напоминают нам крики страуса. Все это 
навевает мистический трепет.

Брюсов выбрал необычайный для русской поэзии размер -  с разным 
количеством ударных слогов в строчках. Он показывает красоту безобразного 
(грязные крылья, стервятники, падаль). Мы как будто находимся в нереальном 
мире, космоое, где царит тишина и покой. В первой строфе через страуса Брюсов 
проводит аналогию с Москвой, говоря «Грязные крылья по темной почве раскинуты, 
//Кругло-тяжелые вега
безжизненно сдвинуты,//Тянется шея -  беззвучная, черная Яуза», он (Брюсов) имеет 
и виду то, что Москву заполнила грязь и тени заняли все ее пространства Она 
устала терпеть всю пошлость, которая заполонила все.

У остальных поэтов, не символистов, символ принимает аллегоричную форму, 
форму сравнений; символисты же выходят за рамки аллегорий. У них символ 
приобретает более обширные границы, принимая при этом самые необычайные 
формы. В данном стихотворении это отчетливо видно. Брюсов сравнивает Москву' со 
страусом.

УЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИ ТАРАВДИЁТИНИНГ 
ЭМПИРИК, НАЗАРИЙ ВА МЕТАНАЗАРИЙ БОСЩЧЛАРИ

Разимое А. У. (ф.ф.н, АДУ)

Хозирга кунда баёндан таявдшга, тахзмлдан тадкищеа утилганлиги, обьектга 
система сифатида ёндашув, системавий-структурал тадкикотлар, лисоний ходисанинг 
формая-функционал талкини, тил бирликларининг серкирралилиги ва к^п парадигмага 
мансублигини назарда тутган холда тадаикотларнинг амалга оширилаётганлиги узбек 
I нлшуносяига фанининг назарий ва метаназарий боскичларларда таракдай этабттаншш 
к.Урсатади. Бизнингча, узбек тилшунослиги учун иетшутол берган улкан неъмат
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“методологик плюралшм”дир. Чунки XX аернинг 70-80 йилларига кадар V ilk К 
тилшунослигида методологик монизм хукм сурди. Яъни бу даврда тилшуноелнк i|i ш н  

собик совет мафкурасининг тазйики остида булди. Бу эса Узбек тияшунослигиншн 
турли аспектларда эркин ривожланишига тусциилик килди. Истик'имц 
эришганимиздан сукг узбек тилшунослиги учун sap жихатдан янги давр, методоинн» 
янгиланиш даври бошланди. Биринчидан, узбек тили хеч бир тилнинг призмн* ш к 
асосланмай, балки уз илдизига ва уз табиатига асосланган холда тадкик; нп<4 
бошланди. Иккинчидан, узбек тилшунослиги марризм, марксизм, ленинизм каби сочг! 
таълимотлар асоратидан кутулди, мустакил ривожлана бошлади. Учинчидан, У 
тилшунослиги ягона мафкурага ва тайёр белгиланган методологик установкам^'!* 
гаянмай, балки турли хил парадигмалар ва методларга асосланган холда тараккий н« 
бошлади. Шу жихатдан узбек тилшунослигининг XXI аердаги холати 
тилшунослигида босиб утилган йул, ундаги тахлил методаари ва усуллари, илмм| 
тадкикотларда таянилган методолошяни бахолашни ва маълум маьнода танкидий 
идрок этишни, замонавий парадигмаларнинг тилшунослик учун ахамиятини белги шип 
тил ходисаларшм моноггарадигмал ёндашув асосида эмас, балки нолипарадш м т 
ёндашув асосида тадкик этиш лозимлигини такозо килади. XXI аерда тилшунолмш 
методологик жихатдан янгиланиш ва эврилишларга эхтиёж сезмокда. Бунда, nil 
аввалло, диалектика ва систем методология билан бир каторда синергетики 
х'ерменевтика ва феноменология каби илмий парадигмаларни тилшуносликка тачНи» 
Утиш масаласи кундшанг булмовда.

Инсон акли ходисаларни факат кузатиб ва кайд этиб колмай, балки уни 
тушунтиришга хам эхтиёж сезади. Абстракция илмий бшшшминг олий боскичи 
саиалади, лекин у тушунтириш ва талкин этиш боскичига эхтиёж сезади. Шу нуКГЯМ 
назардан француз олими О.Конт фанларни икки гурухга булишни тавсия этган: 11 
тавсифловчи (эмпирик, аник) фанлар; 2) тушунтирувчи (назарий, мавхум) фанлар. Мьии 
“нима” ва “кандай” саволларига тавсифловчи фанлар жавоб берса, “нега” деган савощ > 
жавоб бериш, яъни ички сабабий алокапарни очиб бериш вазифасини тушунтируи'ш 
фанлар бажаради. Мазкур буяинишни тилшуносликдаги сохаларга татбик этадт ни 
булсак, фонетикани тавсифловчи, фонологияни эса тушунтирувчи ёки лексикографиями 
тавсифловчи, тарихий лексикология ва этимологияни тушунтирувчи фан деб бахошии 
мумкин.

Фердинанд де Сосаорнинг тилни “узида ва узи учун” урганиш лозимлиги 
хаквдаги тезиси факат тавсифий ва назарий тилшуносликка тегишли, уни тушунгируичи 
тилшуносликка татбик этиб булмайди. Тил узини тазсифланш мумкин, лекин узини у-ж 
тушунтира олмайди. Тушунтириш учун тилнинг чегараларидан четга чихишга 'ф  рн 
келади, Яъни тил ходасаларини ва тилнинг онтолошк мохиятини асосяи ва илмий 
тушунтириш учун бизга барча фанларнинг ютуклари ва уларнинг тилшунослик билан 
узига хос хамкорлиги зарур булади. Мазкур холат бугунги тилшунослик финн 
тараккиёшда яккол акс этмокда Яъни тилшуносликдаги энг янги йуналишлар айнпн 
унинг бошка фанлар чоррахасидаги “кесишуви” билан узвий боглик булиб крлмоклп 
Буни когнитив тилшунослик, компьютер лингвистикаси, социолингвистики! 
психолингвистика каби фанлар мисолида куриш мумкин.

Узбек тилшунослиги тараккиёгига назар ташласак, дастлаб тавсифий ва назарий 
боскичларда ривожлашаниии таъкидааш мумкин. Бугунги узбек тилшуноогаги пн 
назарий боскичдан хам юкорирок булган тушунтириш (экспланатор) хамда метаназарий 
боскичларда тараккий этмокда. Шу асосда Узбек тилшунослиги фанининг тараккиётпнн 
шартли равишда 3 боекдчга булиб урганиш максадга мувофик:

1 Соссюр Фердинанд де. Курс общей лингвистики // Соссюр Фердинанд де. Труды по языкознанию. М
1977. - С. 267.
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Узбек тилшунослигининг эмпирик боскичи -  энг кадимги даврлардан то 
XX аернинг 50-йилларигача булган даврни уз ичига олади. Бу давр оралигида 
яратилган бой илмий мерос, хусусан, Форобий, Ибн Сино, Беруний, М.К,ошгарий, 
М.Замахшарий, А.Навоий, З.МБобур, А.Фитраг, К-Рамазон, А.Зохирий каби 
олимларнинг тилшуносликка оид монументал асарлари “узбек мумтоз 
тилшунослиги”йииг магзини ташкил этади. Бунда узбек тилшунослигининг барча 
сохаларида тил ходисаларини, грамматиками урганиш баробарида бой фактик материал 
тупланган.

Узбек тилшунослигининг назарий боскичи -  XX аернинг 60-йшшариданто 
XX аср охирлдзига кадар булган даврни уз ичига олади. Бу давр оралигида узбек тили 
фонетикаси, лексикологияси, фразеологаяск, диалектологияси, морфологияси ва 
синтаксиси назарий жихатдан чукур тахлил ва талкин этилди, узбек тили грамматикаси 
ва тил ходасаларини урганишда янгича ёндашувлар, хусусан, системавий, структурал 
ва функционал ёндашувлар татбик этилди. Бир суз билаи айтганда, бу даврда узбек 
тилшунослиги соф илмий тилшунослик сифатида шакяланди.

3. Узбек тилшунослигининг метаназарий боошчи -  асосан, истикдол даврини 
уз ичига олади. Истиклолга кадар Узбек тилшунослигида янгича метод ва ёндашувлар 
хакида фикр юритиш мумкин булмаган, бунга шуролар даврида юритилган тил сиёсато 
ва хукмрон мафкура имкон бермаган. Истикдол йилларида А.Хожиев, Ш.Рахматуллаев.
Н.Махмудов, А.Нурмонов, Х-Неъматов, Р.Расулов, Р.Сайфуллаева, Т.Мирзакулов,
О.Бозоров, Ш.Шахобиддикова, М.Курбонова, Ш.Искандарова, Д.Лутфуллаева,
А.Собиров, Д.Набиева каби олимлариииг асарларидаги илмий карашлар ва назарий 
фикрлар Узбек тилшунослигининг метаназарий боскичида алохида урин эгаллайди1. 
Хусусан, академик АДожиевнинг узбек тили грамматикасишнг морфемика ва суз 
ясалиши тизими хусусидаги илмий карашларидаги янгича талкинлари, 
Ш.Рахматуллаевнинг янгича рухда ёзилган "Хозирги адабий узбек тили ", А.Нурмонов, 
И.Махмудовнинг "Узбек тилининг назарий грамматикаси. Синтаксис", АНурмонов, 
Ш.Шахобиддинша, Ш.Искандарова, Д.Набиеваларнинг "Узбек тилининг назарий 
грамматикаси. Морфология”, Х-Неъматов, Р.Сайфуллаева, М.К^'рбоноваларнинг 
“Узбек типи структурал синтаксиси асослари” каби дарсликларида илгари сурилган

1 Каранг: Нурмонов А. Проблемы системного исследования синтаксиса узбекского языка. -Тошкент: 
Фан, 1982.; Махмудов Н, Узбек тилн содда гапларида семавтик-синтактнк асимметрия.-Тошкент: 
Укитувчи, 1984,; Махкамов Н. Адабий норма ва плеоназм. -Тошкент: Фан, 1988.; Расулов Р. Узбек 
тилидага холат феъллари ва уларнинг облигатор валентликлари.-Тошкент: Фан, 1989.; Нурмонов А., 
Махмудов Н., Ахмедов А., Солихужаева С. Узбек тилиюшг мазмуний синтаксиси. -Тошкент: Фан, 1992.; 
Мирзакулов Т. Узбек тили морфем парадигматикаси ва синтагматакаси масалалари. Филол. фаналри 
докт.... дис. афтореф. -Тошкент. 1994.; Щахобнддшюва Ш. Узбек тилн морфологияси умумийлик ва 
хусусийлик диалектшсаси талцинида. -Андижон, 1994.; Нурмонов А„ Махмудов Н. Узбек тилининг 
назарий грамматикаси. Синтаксис. -Тошкент: Уккгувчи, 1995.; Неъматов X,., Расулов Р. Узбек тили 
систем лексикологияси асослари. --Тошкент: Укитувчи, 1995.; Бозоров О. Узбек тилида даражаланиш. 
Фялоя. фанлари докт.... дис. афтореф. -Тошкент. 1997.; Искандарова Ш. Узбек тили лексикасини 
мазмуний майдон сифатида урганиш (шахе микромайдони). Филол. фанлари докт.... дис. афтореф. - 
Тошкент. 1998. Неьматоя Сайфуллаева Р., Курбонова М. Узбек т в и  струюурал синтаксиси асослари. 
-Тошкент: Университет, 1999.; Курбонова М. Узбек тилшунослигида формал-фуикционап й^налиш ва 
соддз ran курилигаининг талкини. Филол. фанлари докт.... дис. афтореф. -Тошкент, 2001.; Нурмонов А., 
Шахобиддинова Ш., Искандарова Ш., Набиееа Д. Узбек тилининг назарий грамматикаси. Морфология. - 
Тошкент: Янги аср авлоди, 2001.; Менглиев Б. Лисоний тизим яхлитлиги ва унда сатхлараро 
муносабатлар. Филол. фанлари докт.... дис. афтореф. -Тошкент. 2002.;Собиров А. Узбек тилининг лексик 
сатхини системалар системаси тамойили асосида тадкик этиш. -Тошкент: Маънавият, 2004.; Лутфуллаеаа 
Д.Э.Гапни семантик-синтактик колиалаштириш муаммолари. -Тошкент: Фан, 2005.; Набиева Д. Узбек 
тилининг турли сатхкарида умумийлик-хусуснйлик диалектикасининг намоён булиши. -Тошкент: Шарк, 
2005.
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гоялар, А.Нурмоновнинг “Узбек тили синтаксисининг систем тадцщи муаммолари",
Н.Махмудовнинг “Узбек тили содда гапларида семантик-синтактик асимметрш", 
Т.Мирзакуловнинг “Узбек тили морфем парадигматикаси ва синтагмщикаш 
масалалари”, Р.Сайфуллаеваншг “Узбек тилида куиша гапнинг формал-функционш 
тащини", МДурбеноваяинг “Узбек тилшунослигида формал-фунт/ионал цуналиш ва 
содда гап курилишининг таящий”, А.Нурмонов, Н .Махмудов, А Ахмедов,
С.Солихужаеваларнинг “Узбек тилининг мазмуний синтаксиси”, Х-Неьматои, 
Р.Расуловларнинг “Узбек тили систем лексикологияси асослари", Ш.Искандарованиш 
“Узбек тили лексикасини мазмуний майдон сифатида урганиш (шахе микромайдони)". 
Ш.Шах,обиддинованинг "Узбек типи морфологияси умумийлик ва хусусийлик 
диалектжаси тащинида", А Собировнинг “Узбек тилининг лексик сапцини 
системапар системаси тамойили асосида пшдкщ этиш”, Д.Лутфуллаеванинг "Гапни 
семантик-синтактик цолиппаштириш муаммолари ", Д.Набиеванинг “ Узбек тилинии, 
турли сапцларида умумийлик-хусусийлш диалектикасининг намоён булиши" 
ас^рларидаги узбек тили грамматикасини тавсифлашдаги янгича ёндашувлар Узбек 
тилшунослигининг полипарадигмаллик ва плюрализм асосида тараккий этаётгашши 
тасдиклайди.

Демак, юкорида номи зикр этилган олимларнинг илмий гажщотлари асосида 
Узбек тили грамматикасининг янгича тавсифий моделяари ва илмий-тажицот 
парадигмалари шаклланган булиб, уларни истиклол арафасидаги ва истиклОЛ 
давридаги узбек тилшунослигининг мухим назарий югуклари сифатида бахолаш лозим

СЕМАНТИЧЕСКИЕ СПОСОБЫ ОБРАЗОВАНИЯ УЗБЕКСКИХ И РУССКИХ
АБСТРАКТНЫХ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ КАК СТИЛЕОБРАЗУЩИЕ

ФАКТОРЫ
ХушназароиаД 

соискатель УзГУМЯ

Семантическая деривация считается особым видом словообразования.
Как в узбекском, так и в русском языках различают два способа семантической 

деривации абстрактныхимёи существительных:
1) лексическая деривация (или конверсия) добавляет компонент абстрактного 

значения, не влияя на грамматическую категорию исходного слова. Подобные 
словообразовательные модели исключают декатегоризацшо основы, при которой 
деривация приводит к потере морфосинтаксических свойств исходной лексической 
единицы и сохраняет нейтральное стилистическое значение м и  приобретает иное 
стилистическое значение1: келажак (глагольная форма), будущее (причастие) 
Например, в узбекском языке ишлаб чщарши используется в значении имени 
существительного «производство» и в значении составного глагола с деепричастием со 
значением «производить». То же самое можно сказать о сочетание тущуниб тингпаш 
как имя действия «аудирование» и как глагольное сочетание с деепричастием 
«слушать, понимая». Абстрактное парное имя майда-чуйда, что означает «мелочи» 
образовано от прилагательного майда «мелкий»; вторая часть этога слова «чуйда» мг 
несёт в себе никакой семантической нагрузки, однако оно придаёт слову оттенок 
разговорности.
2) стилистические парадигмы с фразеологическими единицами2 можно рассматрива 11. 
как разновидность лексической (иногда синтаксической) деривации: ацпдан оэиш 
«лишиться рассудка» (книжн ), сойти с ума (центр), тусик;, кийинчилик «помеха».

1 Л! русского и узбекского языков 1970
2 В.Д. Бондалетов и др. Стилистика русского языка, М., Просвещение, 1989, с.90.
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«:штруднетие», камень преткновения (книжн.). Лексико-фразеологические парадигмы, 
обычно представляются в двух позициях -  нейтральной и повышенной: ёрдам цулини 
чузмщ «протянуть руку дружбы»; узрини изхор этмоц «принести извинения», виждон 
ркинлиги «свобода советсти», кони фойда «бездна премудрости» и др.
К числу нейтральных фразеологических единиц относятся общеупотребительные 
наименования типа яширин овоз «тайное голосование», тез ёрдам «скорая помощь», 
нуцтаи назар «точка зрения», жавобгарликни зиммага юклаш «возложение 
от ветственности».
К числу семантических способов образования абстрактных имён можно отнести и 
шимсгвование как особый способ выражения абстрактного значения признака. 
Известно, что узбекский и русский языки развиваются, не просто взаимно, но и под 
воздействием других языков, особенно английского. Такой способ пополнения словаря 
сопоставляемых языков приводит к расширению или сужению семантического объема 
мимспюванного слова: кавардак (от узбекского ковурдок, - поджарка) «беспорядок», 
ералаш (от узбекского или от общетюрксксго аралаш -  смешанный), бизнес (из 
английского, что означает торговля, купля-продажа в русском языке и савдо-сотщ, 
тижорст -  в узбекском, и др.); узбекское слово хашар перешёл в русский язык з 
шачении всенародная помощь, субботник, воскресят:!. Выражение «электрический 
ток» был принят из русского в узбекский в качестве общекнижного физического 
гермика электр токи.

Из всего вышеизложенного об абстрактных существительных узбекского и 
русского языков следуют такие выводы:
I) определённая часть непроизводных и производных абстрактных имен признаков и 
представлений являются и заимствованными. Сказанное подтверждается фактами как 
V ificKCKoro, так и русского языка;
') среди абстрактных номинаций самым многочисленным является класс общих 
понятий, что служит свидетельством наиболее развитой способности к 
обобщающей абстракции носителей языка.
I) количество абстрактных существительных в обоих языках ограничено. Большая 
чисть абстрактных понятий в узбекском языке выражаются аналитическим 
способом, т.е. объёмными номинализованными синтаксическими конструкциями, что 
иI(условливается малочисленностью его деривационных средств.2

Использованная литература:
Академические грамматики рузского и узбекского языков.-М., 1970,1980.
В.Д. Бондалетов и др. Стилистика русского языка. -М., Просвещение, 1989, с.90.

Асфандияров И.У. Восточная лексика в русском языке, -Ташкент: Фая, 1991.-122 с. 
Шомаксудов А, Расулов И., Кувгуров Р., Рустамов X- Стилистика узекского 

языка.-Т., Укигувчи. -1983. 365-е.
5. Маматов М.Ш. К вопросу о категории номинализации действия (на 

материале узбекского языка).// Советская тюркодагия. -1988. -№5. -  с.41-51.

'('.шдияроз и.У. Восточная лексика в русском языке. -Танасеиг Фан,1991-с. 22.
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| ''Н ' 165с.; Маматов М.Ш. К вопросу о категории номинализации действия (на материале 
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1

ГАЗЕТА ФРАЗЕОЛОГИЗМ -  САРЛАВХАЛАРИ СТИЛИСТИКА* 'II
Ш.Беккулова (СамДУI

Узбек тилшунослигида публицистик услуб, хусусан, газета тили ва услуби, 
газета жанрларининг узига хос хусусиятлари К.Юсупов, А.Бобоева, С.Мухамедов, 
Т.Курбодав, А.Абдусаидов томонидан маълум даражада тадкик этилган1. Газет 
сарлавхаларининг структур-грамматик, семангак-сгилистик хусусиятлари т^гриоиы 
А.Бобоева, А.Шомаксудов, И.Тошалиев, П.Рустамовнинг2, кейинчалик Б.Йулдошен М 
Б.Мирзаев, А.Абдусаидовюшг илмий мадагаларк яратилди3. И.Тошалиевшпп 
«Сарлавх,а стилистикаси» номли укув кУлланмаси алохдца ахамиятга эга4.

Маълумки, фразсолошзмлардаи нутвда уриили фойдаланиш тежам-корликни 
ва таъсмрчанликни таъминлайди. Тилимиз бойлиги ва нущимиз курки хдсобланпт 
фразеологизмлар бадиий, сузлашув ва публицистик услубларда мухим стилист к 
восита сифатида хизмат килади. Уларнинг турли хил хусусиятларини урганиш i и 
хамиша долзарб вазифа сифатида каралган.

Узбек тилшунослигида фразеологизмларнинг турли хусусиятлари атрофличл 
урганилган. Бу сохада таншсли тилшунос олим Ш.Рахматуллаевнинг хизматлари 
нихоятда катта. Олимнинг бир катор монографиялари, дарслик ва кулланмалари, 
лугатлари бекиес манба хисобланади". Фразеологизмларшш кагор хусусиятларини 
Урганишда Х,.Бердиёров, И.Кучкортоев, А.Маматов, Р.Расулов, Б.Йулдошев ва бошки 
олимларнинг хизматларшш ха алохида кайд этиш мумкин6.

Фразеологизмларнинг функционал-услубий хусусиятларини урганиш сохасида 
Б.Йулдошевнинг "Хозирги узбек адабий тилида фразеологик бирликларнпт 
функционал-услубий хусусиятлари15 номли докторлик диссертацияси мухим ахамияпи

] К^аранг: Юсупов К. Узбек адабий тилининг лексик-семантик ва стилистик хусусиятлари * 
Тошкент: Фан, 1986. Курбанов Т. Публицистический стиль современного узбекского 
литературного языка: Автореф.дис.. . .каид.филол.наук. - Ташкент, 1987. - 22 с. Бобоева А. Г азет  
тили хакида. -Тошкент, 1983; Бегматов Э.. Бобоева А., Асомиддинова И. Адабий норма ва нутк 
маданияти. -  Тошкент: Фан, 1983. Абдусаидов А. Газета жанрларининг тил хусусиятлари, 
Докт.дис. автореф. -  Самарканд, 2005. - 48 б. ва бошкалар.
2 Бобоева А. Газета сарлавхалари хакида. // “Узбек тили ва адабиёти” журнали, 1971. №2, 61-63 
бетлар; Шомаксудов А.,Тошалиев И. Рустамов П. Сарлавхд ва унинг функцияси. // Узбек 
тилшунослиги масалалари./ТошДУ илмий асарлари. 475-чикиши. - Тошкент, 1975, 149-166-бетлар. 
Шомаксудов А. Тошалиев И., Рустамов П. Газета сарлавхаларининг структур-грамматик 
хусусиятлари. // Узбек тили стилистикаси масалалари./ ТошДУ илмий асарлари. -  Тошкент, 1975, 
133- 154-бет лар.
3 Йулдошев Б., Мирзаев Б. Узбек тилида фразеологизм сарлавхдларнинг стилистик хусусиятлари 
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курилиш масалалари. - Самарканд: СамДУ. 1984, 60-66-бетлар; Абдусаидов А. Газета сарлавхлси 
(Газета сарлавхаларининг структур-грамматик в а  лексик-стилистик хусусиятлари). - Самарканд 
СамДУ, 1995.- 120 6.
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эга1. А.Маматовнинг докторлик дисеертациясида фразеологизмларнинг адабий мсъСр 
билан боглик хусусиятлари атрофшча урганицди2 Фразеолошзмлар магбуо i 
тилида хам мухим восита эканлиги олимлар томонидан урганилган. Масалан, узбек 
тилшунослигида фразеологизмларнинг журнал тилида ишлатилиши биринчи бор 
А.Абдуназарои томонидан махсус урганилган3. Фразеологизмларнинг газета тилида 
кулланиши А.Абдусаидов томонидан гадки.» этилиб, кулланмалари яратилди'1. 
Б.Йулдошев ва Б.Мирзаевнинг маколаси газета сарлавхаларининг хусусиятларини 
урганишда мухим ахамиятга эга б^лди5.

Мавжуд тадкикотларга асосланиб, дастлабки изланишларимиз натижаси 
сифатида газета тилида кулланган айрим фразеологизмларнинг сарлавхалнк 
хусусиятларини тахлил кшшшга уриндик. Ту платан материалларимизда айрим 
фразеологизмларнинг айнан, узгаряшеиз сарлавха сифатида ишлатилганлигини кур дик. 
Улар мазмунли, яхлит маъноли, ахборотни пухта, т^ла ешазувчи, сарлавхабоп тал 
бирлиги эканлигини куйидаги мисоллар хам тасдикдайди: Кулингш дард курмасин 
(Самарканд(кейинш уринларда - С.), 5.03.10), Мумай пужга учиб...(С., 18.06.10), 
Шщар юзидаги догпар (С., 16.07.10), Туцяикка шухпик (С., 6.02.10) кабилар. 
Келтирилган мисол-ларнинг эътиборни тортиши уларнинг сарлавхабоплигида, яъни 
ихчам, мазмунли ва таъсирчанлигида куринади. Бундай сарлавхалар, купинча, лавха, 
макола, танкидий макола жанрларвда ишлатипган булиб, уларнинг матн билан 
уйгуилиги кам дикдега сазовордир.

«Т^кликка ш^хлик» сарлавкаси дархол диккатни тортади. У танкидий макола 
мазмуяига мос танланган. Ундаги маънонинг уйгунлиги матн билан ташнишгач, аён 
булади. Масалан; «Уларнинг бу ишларини тукликка игухлик дейишдан бошкзча 
номлаш мумкин эмас»(С., 6.01.10). Ушбу маколада тилга олинган холат, айрим 
ёшларнинг катга имкониятларни бой бериб, ичкиликка р^жу к?йиб, эгри йулга кириб 
кетишлари с^рлавхада кисман акс этган ваматнда уйгун ходда кенг ёритилган.

«Одам савдоси» рукни остида босилган «М^май пулга учиб» фразеологизм- 
сарлавхали макола матнида ибора айнан такрорлаиган. Бу билан сарлавха ва матн 
уйгунлиги хамда таъсирчашик таьминланган.

Кузатшлларимиз шуни курсатадики, салбий маъноли фразеологизмлар газета 
сарлавхаси сифатида нисбатан купрок учрайди. Танкидий материалда максад- 
муддаони аник баён килишда ва гап эгасини топишида салбий маъноли 
фразеологизмларнинг ахамижги жуда катта. Буни хисобга шшб, журналистлар ана 
шундай ибораларнинг эмоционал-эксирессив хусусихтларидан уринли фойдалавишгам.

Тадкикотчилар кайд этганидек,- камк^лланувчая ибораларии сарлавха сифатида 
ишлаташ газетхон дшдатини тортишга, материалга эътиборни караташга сабаб 
булади. Юкоридагилар каби сермазмун, ихчам фразеологизмлар сарлавха вазифасида 
куплаб ишлатилган. Лекин улар орасида материалларда тез-тез кулланавдмб, 
стандартлар каторидан $грин олган ва маълум даражада эксярессивлигини йукотган 

»*•

* Йулдошев Б. Хозирги узбек адабий тилида фразеологик бирликларнинг функционал-услубий 
хусусиятлари: Филол.ф.докт. ...дис. автореф. - Тошкент, 1993. - 49 б.

Маматов А.Э. Козирги замон узбек адабий тилида лексик ка фразеологик корма муаммолари: 
Филол.ф-докт. дис. автореф. 1991.
АбдуНазаров А. Некоторые вопросы развитии лексики и фразеологии узбкекого литературного языка 20- 

х годов: Автореф.дис. ... канд.филол.наук. - Ташкент, 196S. - .22 с.
Абдусаидов А. Газета тилида фразеологизмлар. - Самарканд. 1990. - 120 б. Абдусаидов 

А. Фразеологизмлар -  матбуот тилида таъсирчан восита. -  Самарканд, 2001.
Йулдошев Б., Мирзаев Б. Узбек тилида фразеологизм сарлазкалариинг стилистик хусусиятлари кальида 

(Матбуот материаллари асосида). //Узбек тили стилистикаси ва нуль маданияти масалалари. - 
Самар л,анд: СамДУ. 1982, 109-114-бетлар.
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иборалар хэм сарлавха вазифасида учрайди. Ана шундай фразеологизмлар сифаткдп 
бир ёцадан бош чщариб,бир тан-у,бир жон булиб кабиларни курсатишмумкин.

Газеталарда кулланган фразеологизмларнинг деярли хдммаси урин пи 
танланганлиги, сарлавхзбошшги билан ортикча мулохазаларга урин колдирмайди 
Сарлавха сифатида ихчам, мазмунли ибораларни таюгаш айнан ишлатиш 
фразеологизмнинг таъсир кучини оширади, газетхон нутк маданиятини оширишиди 
мухим ахамият касб этади.

Газета сарлавхалари орасида фразеологнзмда ифодалангш маънони янади 
аншуиштириш максад ида айрим сузлар кушиб ишлатилганлари дам учрайди 
Фразеологизмлар ифодалаган яхлит маъно нисбий б^'либ, у, албатга, бирор хдиш, 
хусусият хдкида тулщ  тушунча бермайди. Баъзан конкретлаиггирувчи с^з куллшп 
лозимлиги сезилиб колади. Газеталарнинг сакифаларида ибора ифодалаган маънони 
туддириш, конкретлаштириш максадида сарлавха сифатида ишлатилпш 
фразеологизмларга мос сузлар кулланилган. Бу билан фразеологизмниш 
таъсирчанлиш оширилган, маъно аникдиги таъминланган. Масалаи: «Автомобипчила/ ’ 
куни олдидан» рукни остида босилган материалга «Одамлар огирини енгил цилиь» 
сарлавхаси ишлатилган. «Огирини енгил к,илмок,» фразеологизми матнда «узогини як,ин 
цилмокр ибораси билан х;ам такрорланиб, мазмунли жумлалар тузилган: «Сацч 
ходимлари хащимиз узогини яцин, огирини енгил килиш мсщсадида хррмай-толти 
мщнат цилиишак,да»{С22.10.10). Фразеологизмдан сарлавха сифатида ва матнда 
таъсирчан восита сифатида фойдаланиш магериалнинг укимишлилигини таъминлаган.

«Спорт» рукни хаммаиинг хам эътиборини доимо тортавермаслиги мумкин, 
лекин фразеологизмнинг сарлавхд сифатида кулланиши ва матцдаги уйгунлик газетхон 
диккатини узига тортмаслиги мумкин эмас. «Усмирьларнинг кули баланд келди» 
(Зарафшон(кейинги уринларда - 3.)., 30.07.10) сарлавхдсидаги «ф т  баланд келмоц» 
ибораси маълум даражада таъсирчагнликка ва эътиборни тортишга сабаб булади,

Айрим фразеологизмларнинг сарлавхада кучли эмоционал-экспрессив восши 
ролиии бажаришини куйидаги мисол оркали хам билиб ояиш мумкин: «Сизни 
юзингизга мсщтаган кишининг кузига тупрщ сочинг» сарлавхаси чузиклиги билан 
газетабоп сарлавхалардан ажралиб туради. Лекин сарлавха таркибидаги «кузига тупрок, 
сочмщ» фразеодогизмида ифодаланган маъно хамда иборанинг «кузига тупрок, 
сепмок,», «кузига чуп суцмо*;» вариантами1 маъносининг халкка тушунарлилипи 
эътиборни тортади. Сарлавханинг диккатгортар ва таъсирчан б^лишида фразеоло- 
гизмнинг ахамияти капа. Журналистларнинг махррати туфайли мазмунли сарлавхада 
ифодалаган маъно материал мазмунидан келиб чикиб, куйидаги сарлавхаости изохи 
билан аниклаштирилган: «Ёки туйларимиз ихчам, исрофи камрок, булса...» (3.,
16.09.10).

Айрим фразеологизмлар факат сарлавха сифатида к^лланилган, уларнинг 
мазмуня матнга сингдирилган. Лекин сарлавхадаги иборанинг маъноси, таъсирчанлиги 
газетхонни эътиборсиз колдирмайди. Масалан: «Жиноятга жазо мщаррар» рукни 
остида босилган танкидий маколага «Таъмагирнинг таноби тортилдш (Халк 
сузи(ХС), 22.10.10) сарлавхаси куйилган. Рука ва сарлавха уйгуюшги, матн 
таркибига улардаги мазмуннинг сингдирилганлиги материални ^кимишли килган.

Ш.Рахматуллаевяинг «Узбек тилининг изохди фразеологик лугати»да «бош 
эгмо/f» ибораси куйидагича изохланган: «Бош эгмок»-!. Итоаткор б^лмок. Варианта, 
бошини эгмок. Синонимии: б$гйин эгмок, буйнини хам килмок. 2. Итоат килмок, 
буйсунмок»2.

1 Ракматудлаев Ш. Узбек шлишшг изохли фразеологик лугати. -  Тошкент, 1978, 135-6.
2 Рахматуллаев ш 'У збек ш к н ш г  изохди фразеологик лугати, 1978, 56-6.
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«Бош эгиш фалсафаси» сарлавхали макола матнида айнан фразеологизм 
ншлатилмаган булса-да, унинг мазмунини узида мужассамлаиггирган макол жуда 
уринли кулланилган. Сарлавха ва мата уйгуилиги шу усул оркали таъминланган, 
макола маэмунининг тушунарли булиши таъминланган. Мисол: «Халкимизда 
«Энгашганга энгашгин бошинг ерга теккунча, кеккайганга кеккайгин бошинг кукка 
етгунна», - деган х,икмат бор» (3., 21.10.11).

Газета сарлавхаси -  фразеологизмда ифодаланган маъно билан чекланиб, рукн 
хам, сарлаахаости изохи хам берилмаган холатлар мавжуд. Улар кисман эътиборни 
тортади, бу хам иборанинг маъноси туфайлидир, Мисол: «Хошарга бош кушиб» (С.,
8.10.10). ШРахматуллаевнинг «Узбек тилининг изохди фразсологшс лугати»да «бош 
кушмок» иборасининг маъноси куйидагича изохданган: «Бош кушмок -  ким нимага 1. 
Лралашмок. Синоними: бурнини тикмок. 2. Бош сукмок»1- Клфинадики, сарлавхада 
унинг «ким нимага» бош кушмок маъносидан фойдаланилган. Бу холат эътиборни 
тортмаган. Фикримизча сарлавхани рукн ёки сарлавхдости изохи билан бойитиш лозим 
эди.

Фразешгогизм-сарлавхада ифодаланган маънонинг матнда уни айнан такрорлаш 
Ски кисман маъносини бериш оркали сингдирилиши, ё бойитилиши материалнинг 
гаъсирчанлиги, укимишлилигига хизмат килади. Масалан: «Жиноят ва жазо» рукни 
остида босилган «Кррмоща узи илгшди» сарлавхали танкидий маколада куйидаги 
жумла берилган.' «Собщ майор таитагап кррмозига уз тумшут билам илинди»(С., 
I 10.10).

Дастлабки кузатиш олиб борган газеталаримизда кулланган куплаб 
фразеологазм-сарлавхалар янгича мазмуни, журналист томонидан Гринли 
ишлатилганлиги билан эътиборни тортади. Бундай сарлавхаларга истаганча мисоллар 
келтириш мумкин: Мул-кулчшикка кучок; очган маком (С., 16.10,31), Кексаликка буй 
бермаган домла (3., 7.10.10), «Крвуни тупиган» рекламапар (С., 12.03.10). Фикримшча, 
охирга мисолдаги к^штирнок ортикча.

Хулоса килиб айтганда, фразеологизмлар сарлавха вазифасида мазмунни яхлит, 
нисбатан тула ифодалаши, ихчамлиги билан диккатни тортади. Фразеологизм 
сарлавхалардан унумли фойдаланиш газета тили маданияти, умуман газетхонлар нутк 
маданиятини ошириш учун фойдалидир. Фразеояогизм-сарлавхаларнинг асосий 
кисмини ташкил этган, бошка суз ва бирикмалар билан бирга кулланилган холда янги 
ибораларданхдм кучли экспрессив-стилистик восита сифатида фойдаланилган.

У з б е к  т и л и д а г и  ш -и ш  ш а к л и н и н г  с и н к р е т и к  т а б и а т и
ВА  П О Л И Ф У Н КЦ И О Н АЛ Л И ГИ

Дылдора ГАНИЕВА (ФарДУ тадцщотчиси)
Феъл туркумига оид булган феълнинг от с^з туркумига хосланган шакли от каби 

кулланиш хусусиятига эга. Феълнинг бундай функционал шаклини узбек тилига 
багишланган деярли барча адабиётларда “харакат номи” атамаси билан юритиш одат 
тусига кирган.2 2010 йилда чоп этилган “Хозирга адабий узбек тили” асари муаллифи 
профессор Ш.Рахматуллаев бу хазда шундай ёзади: “Адабиётларда бу ходисанинг 
“харакат номи” деб юритилиши уринли эмас, чунки предмегнинг номи деб от 
лексеманинг узи, предметга хос сифатий белгининг номи деб сифат лексеманинг узи 
айтилганидек, харакагнинг номи деб феъл лексеманинг узи айтшшши тугри. Феъл

' Рахмазуллаев Ш. Узбек талининг изохли фразеологик лугати, 1978, 57-6.

‘ Узбек тили грамматикаси. Морфология. I том. -  Тошкент: Фан, 1975. -  Б. 525; Дозирги узбек адабий 
гили. Тошкент: У килувчи, 1980. -  Б. 372 ва бошкалар.
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туркуми доирасидаги ушбу шаклни сифатдош, равишдош терминлари катрри отдош 
шакл деб номлаш маятикан тугри булади” .1

Хакдкатан хам “харакат номи” термини рус тилшунослиги доирасидп 
ишлатилувчи “имена действия” атамасининг айнан таржимасидир, Ьирпи 
ШРахматуллаевнинг юкорида келпгирган далилларига суянган холда феълнинг у)и(и 
отга хос шаклини “отдош шакл” деб номлаш, бизнингча хам, максадга мувофнк.

Бу, биринчидан, ушбу лингвистик ходисанинг асл табиатшш тулик очини» 
ёрдам берса, гаскинчидан, феълнинг сифатга хос шаклини сифатдош, равишга xot 
шаклини равишдош деб айтилганадек, бу шаклнинг хам шу терминлар ва хрдисшшр 
билан бир системага тегишлилигини таъминлаш учун хизмат килади. Шунинг учун Си' 
хам ушбу диссертацион ишимичда профессор Ш.Рахматуллаев томонидан таисия 
этилган “отдош шакл” термиииии ишлатишни лозим топдак.

Феълнинг отдош шакли феъл оркали ифодаланган харакат-холатнинг они 
кучган номи булиб, у семантик нукхаи назардан харакат маъносини ифодалайди 
морфологик жихатдан отга хос эгалик, келишик ва куплик грамматик к^рсагкичларини 
кабул килади, синтактик нукгаи назардан гапнинг эгаси, чулдирувчиси, аникловчиси 
холи ва кесими вазифаяарида келади.

Хозирги узбек тилида феълнинг отдош шаклини хосил килувчи учта аффнм 
маяжуд: ~(и)ш, -мок, ва -(у)в аффвкслари. Булар ичида энг куп куллаиадигани - (и)ш 
аффиксидир.
'•< Феълнинг ~(и)ш аффикси билан ясаладиган отдош шакли полисематж, 

полифункционал хусусиятларга эгадир, чунки бу шакл семантикасвда мазмушт 
коришшушк, к^лланилишида функционал коришикднк мужассамлашгандир. Буни би i 
куйида мисоллар тахлилида к^риб чикамиз.

Нсцот уша хотиннинг уз иззат-нафсини щмоя цтишга уринаётганиии 
тушунадиган биронта одам топилтса? (У.Х,ошимов)

Бу гапда -(и)ш аффикси билан ясалган отдош шакли “химоя кил” феъли оркали 
ифодаланган харакатни отга хослаяпти, ушбу харакагнинг номини билдиряпти. Муайян 
жараённинг ифодаси учун хизмат килувчи отдош шакли гапда туддирувчипозициясини 
бажаряпти. Бунда дефинитив отдош шакли ноиредикативлнк белгиси билан фиши 
шаклларга зидланяптн

Ётши билан тушунтиришгауаракат щлди (УДошимов).
Юкоридаги гапда хам тугиунтиришга отдош шакли феълдан англашшнип 

харакат мазмунини худди от каби номлаяпти, унинг атамаси булиб келяпти.
Еякапари увишиб кетган чутир йигит аёлни уйготиб юбормаслик учун ипожи 

барича щмирламай утиришга %аракат циларди (Б.Худойберганов).
Ушбу гапда хам ~(и)ш аффикси билак хосил килинган феълнинг отдош шакли 

утиришга харакатнинг атамаси сифагида кулланиляпти. Мазкур шакл маълум конкре i 
вазият билан бопшк харакатни ифодалашга хизмат килипги.

Илх,ом -  тез, осон, маза цшиб ишлаш дегани (УДошимов).
Юкоридаги мисолда эса -(и)ш аффикси билан ясалган феълнинг отдош шакнн 

маълум хдракатнинг атамасяки эмас, балки машгулот номини, жараён номини 
ифодалаяши. Бунда феълнинг ушбу шакли от турку ждали сузлар парадигмасим 
биринчи холатдагига нисбатан (харакатнинг номини билдириш) анчаякинлацдапи.

...озода кийинишучун бир-биридан угтман дебюрган цизларэди (Х.Тухтабоев).
Ушбу гапда хдм к^риб чикилаётган отдош шакли феъл оркали англашилпш 

харакатни иш, машгулот номи сифатида ифодалаяпти.
Алцисса шу: машшоцлар Кцдиришни ташласин (Э.Вохддов).

1 Рахматуллаев Ш. Хозирги адабий узбек тили. Биринчи кктоб, -  Тошкент: Mumtoz so’z, 2010. - Б. 190.

154



Бу парчада хам ~(и)ш аффикси ёрдамидахоеил вдшшган феълнинг отдош шакли 
шу феъл маъносидан англашилган жараён номини билдириб, от каби атаяпти.

У мшицтнинг цотилликда айбпашидан эмас, узи мансуб булган оламнинг 
%укмидан хурцарди (Т.Малик).

Бу каби холатлар тугрисида академик А.Хржиев шундай курсатиб утдци: 
“Одатдаги от маъносида кулланади: чотаи f“6er”J, келиш (“приход”) каби”1 ва 
профессор Ш.Рахматуллаев эса куйидагича таъкидлайди: “-ш аффикси билан ясалган 
отдош шаклнинг от лексемага айланиш холлари учрайди, бундай ходиса купинча 
калькалаш окибатида воке була,да: вход -  кирши, выход -чщиш, бег -  югурши, война -  
уруш (<уриш) каби” 2 , ушбу жараён ердамида -~{и)ш аффиксининг полифункдаонал 
табиати явдолрок намоён булади.

Шунингдек, А.Х,ожиев ушбу шакл хакида фикр юритар экан, унинг куйидаги 
хусусиятини алохида таъкидлайди: “Мустакил гапга тенг конструкциями гапнинг 
кенгайтирилган бирор булаги вазифасвда кулланувчи конструкцияга айлантириш учун 
хизмат килади”3. Демак, синкретик табиатга эга булган ~(u)ut аффикси 
трансформациялаш жараёни оркали мустакил гапш  гапнинг маълум б$шагига 
айлантириш функциясини хам бажаради, яъни узим хос нолифункционалликни намоён 
этади.

Буни куйидаги мисоллар оркали хам кузатиш мумкин:
Гап тадбиркору фермернинг кузи уткирлиги, кулогининг динг булишида цам 

эмас, балки косанинг тагида ним косаси борлигини, эшитганини тезрщ лразии цила 
олиишда^ам булса керак (Х.Т^хтабоев).

Бунда эшитганини тезрщ храм ципа олишида конструкция»! аслида 
Эшитганини тезрщ .<;азм ципа олади шаклидаги гап булиб, трансформация иатижасида 
бу конструкция бошка бир гапнинг булагига айланиб колган.

Юсуф лой-пойга царамай, анчадан бери курмаган уртагши шартта цучоцлаб 
олгиси келса-да, бу билан Содщни баттар хижолатга ботиришит уйлаб, кулларини 
туисирди (У.Хдвдам).

Юкоридаги мисолда бу билан Содщни баттар хижолатга ботиришини отдош 
шаклли курилмаси Бу билан Содщни баттар хижолатга ботиради гапининг 
трансформациялашган шаклидир. Бунда -(и)ш аффикси мустакил гапни
трансформация килинган гапнинг булагига айлантириш вазифасини бажарган.

Синтактик имкониятлари жихатидан отдош шакли феълнинг бошка функционал 
шаклларига нисбатан кучсиздир. Бу хавда Б.Менглиев шундай дейди: “Узгаловчи 
категория шакллари Уртасвдаги муносабатларни кузатиш асосида айтиш мумкинки, 
шаклларда маъновий ва синтактик жихатлар номутаносиб диалектик бутунликни 
ташкил килади. Равишдошларда феълнинг лугавий маъносини узгартириш кучсиз 
бу-либ, синтактик вазифа купрок буртиб туради. Сифатдошларда хар иккала жихдт 
тенглашса, харакат номида синтактик кобилият ута заифдир4”.

-(и)ш аффиксли отдош шакли гапда отга хос барча синтактик вазифаларни 
бажаради. Буни куйидаги мисоллар ёрдамида к^риб чяхамиз:

Биттауй билан огилхонани янгташ, икки эмас, йигирмата буцачани боцтириб 
куйиш унинг учун арзимаган иш эди (Т.Малик).

Ушбу гапда -(и)ш аффиксли отдош шакллар булган янгташ, бокртриб куйиш 
еузлари гапнинг эгаси вазифасини бажаряпти

1 Хожиев А. Феъл. -Тошкент: Фан, 1975. -  Б. 189.
2 Рахмачуллаев Ш. Хозирги адабий узбек тили. Биринчи китоб. -  Тошкент: Mrnntoz so’z, 2010. -  В. 19!.
3 Хожнев Л. Феъл. -  Тошкент: Фан, 1975. -  Б. 189.
4 Менглиев Б.Р. Морфологик восигаларнинг маьнсвяй хусусиятлари ва сик-ш етк имкорилтлари. Филол. 
фанлари номзоди ... дисс. автореф. -  Тошкент, 1996. -  Б. 20.
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Угузхон Кунхон цайтиб келгунча утадиган всщтдан унумли фойдалании/лi 
Харакат цияарди (Ж.Фозил).

Бу гапда отдош шакл фойдаланишга гапда тулдирувчи синтактик фуюсциясиди 
келмокда.

Бошлщца булган гапни етказиишинг умуман иложиси йук (Д.Абдукодирова).
Юкорида (и)ш аффиксли отдош шакли гапда караидач анюуговчи позициясидя 

ишлатиляпти.
Ушбу отдош шаклининг Урин-пайт келишиги билан кулланилиб, гапда riaih 

холи вазифасида келиши хам маълум:
К,айтишда биттакуйнинг
Пулига дутар олди (Э.Вохидов).
Отдош шаклининг ~(и)ш аффихси билан ясалувчи тури урин-пайт келишиги 

билан ишлатилганда, жараённи ифодалаш функциясини бажаради. Бу >;аада “Феъл” 
асарида куйидаги фикрлар баён этилади: “Маълумки, харакат номи формасидаги фе'ьл 
хам харакат-холат билдиради. Бу формадаги феъл пайт биддирувчи-да аффикси билан 
кулланганда, харакат-холат пайт (пакт) маъноси билан богланзди. Натижада бу 
харакат-холат процесс холатнга, динамик холатга утзди”1.

Шунингдек, ушбу отдош шакли от туркумига овд сузлар каби гапнинг от- 
кесими ёки мураккаб o i-кесимнинг от кисми функциясида хам ишлатилишн мумкин:

Хамма нарсадан огирроц ва цаттщрок, нарса -  ажачнинг яцимпашиб крлиши ва 
%аётда яхишлик к,илмай, ёмон чомга эга булиб вафот цилиш (Т.Малик).

Амакимни хоушган пайтимда ютишиммумкин (Т.Малик).

МУСТАКИЛЛИК ДАВРИ ДОСТОНЛАРИДА МЕТОНИМИЯ ВА 
СИНЕКДОХАДАН ФОЙДАЛАНИШ МАХОРАТИ

Myxjaddac Курбонова (ФарДУщитувчиси) 
Бадиий асар тилида хар бир троп ёки кучимнияг узига хос ва мос урни 

хамда маъно жилоси булгани каби, поэтик нувда, метонимия хам эстетик 
категориялардан бири сифатида Узига хос Урин тутади. Поэзияда, умуман, поэтик 
асарларда у ифода таъсирчанлигини оширибгина колмай, балки поэтик асарнинг 
рухияти, табиий олами ва охангдорлигига, яъни ритмига мос ифоданинг яратилишида 
асосий омил була олади. Ушбу тасвир воситаси хам метафора сингари лексемаларнинг 
когнитив маъносига асосланган булиши билан бирга, унда ухшашли кучимдан предмет 
ёкн воцеа- ходиса Уртасидаги ухшаташ эмас, балки улар Уртасидаги богликлик, 
алокадорлик, бир-бирини таказо зтишн асос килиб олинади, яъни метонимияда “асосан, 
бирор нарса ёки вокеа- ходисанинг номи бошка бир нарса ёки ходисага кучирилади. Бу 
предмет ёки вокеа-ходиса онгимизда бир-бири билан алокадор тушунчаларни 
англатиши билан узаро узвий богланган булади.

Метафорада бир-бирига ухшаш предметларнинг узаро белги хусусиятлари 
кучирилса, метонимияда бу икки предмет ташки куриниши (шакл) ёки ички 
хусусиятлари (мазмун, мохияти) билан бир-бирига кандайдир алокаси булса хам, аммо, 
умуман бир-биридан фарк килувчи (бир-бирига ухшамаган) предметларшяг белгилари 
билан солиштрилзди”, яъники метафора ухшашлшши, метонимия эса богликликни 
назарда тутаци.

Шу каби боглицлик асосида (ном кучишини эса турлича булиши) турли 
хилдаги, ранг- баранг ном кучишларини гувохи буламиз:

’ Хожиси А. Феъл. -Тошкент: Фан, J975. -Б .  190.
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Бярон бир предмет ёки вокеа ходиса ичидаги нарсанинг ёки вокеа- 
ходисанинг номи англашилаётган предметга утказилади.

Муайян бир харакат еки ушбу харакат натижаси шу харакатни 
бажарувчи курод номи билан алмаштирилади.

Бирон бир нарсани у ясалган материал (буюм, мато) билан
алмаштириш

Муайян бир жой, худуд, мамлакат, давлагда яшовчи кишилар 
маъноси, шу ерга (шахар, кишлок...) мамлакат ёки давлатга кучирилади.

Конкрет тушунча номи урнида мавхум от кулланиши ва аксинча 
абстракт тушунча номи кулланиши кузатилади.

Йрозада метонимия кенг имкониятларга эга булса-да, поэзиада, асосан, 
эпик асарларда, айникса, яъни мустакиллик даври достонларида хам жонлашириш, 
сифатлаш, ухшатиш, му бо лага да и кура метафорт каби метонимияли ифодалар 
маъно кучнришда узига хос хусусиятга эгадир. Достонларда, айникса, уларни 
учратиш анча кийин булиб, камёб ходиса хисобланади. Асосан ишкий достонларда, 
яъни Мухаммад Алининг “Мехр ва вафо”, Раш  Бобожоннинг “Юсуф ва Зулайхо”, 
Ойдин Хожиеванинг “Зиёрат” достонлар ида ушбу кучим турини учратишимиз 
мумкин.

Абжир кули билан киз кулин олди,
Зулайхо хис кидди, уни эрмакдай...
Г'урур билан сарой сари йул солда,
Сарой калтирарди эски безгакдай.

Рамз Бобожоннинг “Юсуф ва Зулайхо” достонидаги ушбу парчада, 
сарой ахли, аъёнлари маъносини саройга кучирилмокда, яъни сарой ичидаги одмлар 
турган жойига караб номлаимокда. Бу ерда аслнда сарой эмас, балки булиб утган 
вокеадан хабардор булган сарой аъёнларига нисбатан сарой сузининг кулланиши 
уларнинг хайрат ва дахшатини, умуман рухий бир холатини умумлаштиришга 
хизмат килгаи.

Вужудини гуё ёндирароташ,
Игво, фиску фужур-сарой миш-миши!..
Холбуки, замда хам безовта, бетанч!1

Ушбу ифодада хам ном маьносшшнг кучишшш кузатамиз.Еу ерда сарой 
игвогари, фиску фужур, миш-миш таркатувчи одамлар синтактик бир лиги урнига 
ижодкор сарой миш-миши бирлигини уринли куллаш оркали метонимия ходисасини 
юзага чикишига сабаб булади.

Кдй бир келинчакнинг кора зулфагии 
Уриб-урмай совуб бормовда кулииг.
Билиб-билмай сен инг хабар-дарагинг 
Йуллари утолиб йиглайди элинг.

Бу ерда хам угабу эдца яшовчи одамларга нисбатаи элинг лексемаси 
кулланилади ва хали бирор марта келинчагининг зулфига кулларини теккизшкга 
улгурмай, кдргинбарот урушда мард углонидан бевакг ажралиб колган халкнинг, яъни 
одамларнингчукур кайгулари уз аксини топган.

Балки бешик ку«шб, аллаяар айтиб,
Зурриёдинг асраб кутмокда ёринг?
Не буларди, тирикбулсайдинг кайтиб,
Карнай-сурнай билан кутса диёринг.

1 Рамз Бобожон.^ша китоб.74-6.
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Шоиранинг ушбу мисралари миллий рух билан сугорилган булиб, бу срдп 
хам метонимия ходисаси юзага чикнши билан куз унгимизда отасда колган зурриОД 
зурриёдини авайлаб устираётган, севикли ернни интиклик билан кутаётган квлнпмии 
сиймоси гавдаланади.Бу ерда яна мард углонидан айрилган одамларга нисбпшн 
“диёринг” лексемасини кудлаш оркали ижодкор булиб утган воцеага нибатаи V i 
муносабатнни билдиради, афсус-надомат, изтироб чекади, кайгуради ва бирданши vi 
кахрамоиининг улмай, тирик колишики юракдан хохдайди, Ижодкор узиншн уши 
пайтдаги рухдатини, хис- туйгуларини, максадини ифодалаш учун мана шундай гу чаи 
ва таъсирчан бадиий санъат жозибашни яратада.

Сени кургаб- буровдирмиз,
Ун йилки, имтихондирмиз!
Озодликка храшкуга- 
Буюк Узбекистондирмиз!’

Ушбу ифодада турли хил ном кучишларини кузатиш мумкин. Бу ерда конкрг i 
тушунча номи урнида “бурондирмиз”, “имтихондирмиз” каби обстракт отларнши 
давлатда яшаб турган кишилар маъноси эса “’Узбекистондирмиз”, яъни давлами 
кучириш оркали таъсирчан образли тасвир яратилади. Бунда аник ва мавхум отларни 
хУллаш оркали уларга аловдор характерли хусусиятлар, Ватанга булган чеком 
мухаббат, фахр туйгулари акс эггарилади.

Бухородан келмиш санггарош,
Фаргонаяик чилюр хам бунда.
Наккошшги юборибда Шош.
Хоразмлик ганчкэр хам бунда...2

Ушбу сатрларда хулланилган, катор жой номлари сатр охангдорлигиим 
оширса, “Шош” лексемаси оркали ном кучиши эса метонимия ходисасига саОаО 
булади. Бу ерда наккошни юборган асли “Шош” шахри эмас, балки Шошда яшончи 
инсонлардир.

“Бибихоним” гумбази турар,
Бекасидай кунгли яримта...
Куз унгимда шахар гогурар,
Окдб борар нигохдаривда.1 Бу ерда хам

метонимиянинг авъанавий туридан фойдаланилганинн кузатамиз. Яъни бунда “шахар" 
сузи шахарда яшовчи жами ахоли, инсонлар маъносини англатади. Бундан ташкирн 
ифодада Бибихонимнинг рухий холати хам акс эттирилган.

Тогда алкор булган боланг,
Кукда шункор булган боланг,
Хар кафтида тог кутарган,
Полвонвикор булган боланг.

Бутун урнида кием ёки кием урнида бутуннинг, баъзида эса бирликнмш 
кушшк урвида кулланишига синекдоха дейилади. Бу ерда “боланг” дейилиб, аслидп 
жангларда шахид кетган куплаб о;вларнинг болалари назарда тугилган.

Баъзи адабиётларда метафоранинг бир тури сифатида эътироф этилган 
сииекдаха ходисаси, асли метонимиянинг бир куринишидир. Чунки синекдохада хам 
метафоралардан фаркли равишда ухшашливдан кура замон ва маконда богаикдии, 
алокадорлик жихятларн устун келади. Бунда бутун оркали кием ёки кием оркали бутун, 
ёхуд кУплик фкали бирлик, бирлик оркали куплик ифодаланшдш кузатилади.

1 Ойдин Хожиева.Уша китоб.58-б.
"Мухаммад Али.^ша сайланма.249-б
3 Уша китоб.259-6.
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Хар кун ажал билан кениб юзма- юз,
Хар кун омон колган мужиза келбат.
Хар кун эртакларда тирилган ой юз.
Хар кун хотирада жонланган суврат,1 

Мехр ва вафо ишкийг достошдан келтирилган ушбу сатрларда хам 
синекдоха ходисасини кузатишимиз мумкин. Бунда “ой юз” дейиш билан, эртак 
кахрамони булган, гузал кизга ишора килинади.

“Чикмайсанми, - деб, - эй копа куз!”
Кяз эшигин так- так урарди.

“Йук, йук!” -  дерди идроки, бирок;
Эшик тараф ундарди оёк.

Ушбу сатрларда хам “кора куз”. “идрок”, “оёк” лексемалари оркали бутун инсон (киз) 
ифодаланмовда. Куйидаги сатрларда хам ушбу ходиса ^затилади.

Кечирмск йук, й^к эрур хатго,
Корасини курмокда токат!
Шувдай дерди идроки- Бирок 
Эшик сари ундарди оёк. *

Утган куни синф-хаммамиз
Иншо ёздшс, едимда хамон.
Маззу дил1-а якину азиз...3

Мустакиллик даврида ёзилган достонлар тилининг узига хос жихатларидан 
бири бирликка ишора килиш биринчи уринга чикади. Чунки у кандай ижтимоий мухит 
булмадан, хвдиллик булмаса, бирон бир максадни ёлгизликда амалга ошириб 
булмайди. Шунга ухшаш муаммоларни мустакиллик даврида ёзилган Абдулла 
Ориповнинг “Сохибкирои”, “Ранжком”, Мухаммад Алининг “Мехр ва вафо”, 
“Гумбаздаги нур”, “Машраб”, “Бешгул”, Ойдин Хожиеванинг “Зиёрат”, Рамз 
Бобожоннинг “Юсуф ва Зулайхо”, Т^лан Низомнинг” Чулпон”, “Гиря”, “Рухи 
равоним”, “Юракдаги гаи”, “Хумо” каби достонларида кузатишимиз мумкин. Юкорида 
келтирилган мисолларимиз хам фикримизга далил була олади. Мустакиллик даври 
досгонларини тадкик этиш жараёнида лироэиик асарларда метонимия ва синекдоха 
ходисаларининг хам бошка поэтик нутк ходисалари каби к^плаб учрашига амин 
булдик.Ушбу давр достой ч или гида биз тилга олган бадиий санъатаар, асосан, ахиллик, 
хкдилликк, озодлик гояларинн ифодалашга хизмат килган. Баьзав эса бадиий 
санъагнинг ушбу усуллари оркали сатрда суз уйини, охангдорлик хосил булишининг 
!увох.и будднк. Баъзиларида эса Ватанга, халкка, милла1та булган мехрнинг 
улугланишини, миллий рухиятнинг акс эттирилишини кузатдик.

АЛ И Ш ЕР Н АВО И Й  ГА ЗА Л Л А РИ Д А  ИЗОФ АЛИ  
БИ РИ КМ А Л А РН И Н Г КУЛ ЛАН И Ш И

М.Омонов (ФарДУщитувчиси) 
М.Анваржонова. (ФарДУ талабаси ) 

Хозирги узбек адабий тили лексикасининг тахминан 20 фоизи арабча, 10-12 
фоизи форс-тожикча сузлардир. Албатга жанр хусусиятларидан келиб чикиб, маълум 
бир услубда арабча, форс-тожикча узлашмалар купрок, бошка бирида озрок учраши 
мумкин. XV аср ёзма адабий тилвда араб ва форс
-тожик тилларидан олинган лексик катламнинг мивдорий нисбата 60%га борар эди.

1 Ойдш* Хожлсчш.Уша китоб.35-6.
1 Мухаммад Али.СайланмаД997.295-б.
3 Мухаммад Али.Сайлаыма. 1997.272-6.
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Шунингдек, бу тиллар(араб ва форс-тожик-М.О)нинг купгина грамматик элементлари 
хам анча эркин ишга солинарли. Бу фикр, айникса, тожикча изофали бирикмаларнинг 
кулланишига нисбатан тугридир».

Навоий яшаб ижод этган давр узбек ва тожик халклари учун иккитиллилик 
даври эканлиги, Мовароуннахрда, жумладан Фаргона водийсида туркий тилда 
сузлашувчи халклар билан тожиклар аралаш холда яшаб, тожик тили «туркигуй» ахоли 
орасида кенг таркалганлиги ва уларнинг тожик тилида бемалол гаплаша олтанлиги 
мутахассислар томонидан эътироф килинган. Навоий асарлари тилининг тадкикотчиси, 
профессор Б. Бафоевнинг таъкидлашича, унинг наср ва назмда яратилган 24та асарида 
жаъми 2б035та суз ишлатилган булиб, соф туркий сузлар 9309та(35%), арабча сузлар 
7973(30,62%), форо-тожикча сузлар 5489та(21,08%)ни ташкил килади, колган сузлар 
комионентлари тожикча+арабча, тожикча+туркийча, арабча+туркийча булган 
сузлардир.

Табиийки, жонли сузлашув тилида мавжуд булган иккитиллилик адабий тилга 
таъсир курсагмай колмаган. Ана шу ижтимоий-лисоний шароит туфайли узбек тилига 
тожикча лексик ва фразеологик воситалар билан бир катор да айрим тожикча 
морфологик элементлар(аффикслар) хам утиб узлашган. Шулардан бири изофа 
ходисасидир. Изофий бирикма Узбек тили колипидаги мослашув, битишув, бошкарув 
усули билан бириккан суз бирикмалфига шаклан ухшамайди. Тожик тилида изофа 
курсаткичи и(йн) булиб у pry кабул килмайди. Изофа- арабча «кушиш, боглаш, 
бирлаштириш» маъноларини ифодалаб, аникланмиш билан аникловчини боглайдиган 
ургусиз богловчи элемент хисобланади. Мустакил маънога эга булган икки ва ундан 
ортик лексик бирликдан ташкил топишига кура суз бирикмасига, ана шу бирликлар 
узаро бирикиб, янги лугавий маъно ифодалаши ва гапда бир синтактик вазифада 
келишига кура кушма сузларга ухшаб кетади. Изофий бирикма таркибидаги 
бирликларнинг аникланмиш ва аникдовчи ёки каралмиш ва караткич тарзида 
жойлашуви, хамда улар уртасида товуш ортиши(изофа) ходисасининг юз бериши 
изофий бирикмаларнинг суз бирикмаси ва кушма сузлардан фарьуганувчи асосий 
хусусиятларидан биридир. Араб ва форс тилларидан Узлашган изофий бирикмалар 
узбек тили учун тил ходисаси булиб, заруратга кура янги изофий бирикмалар хосил 
килинмайди, улар купинча тайёр лугавий бирлик сифатида мавжудлиги билан сузга 
якин туради ва лугатларда лисоний бирлик сифатида акс этади.

Узбек тилшунослигида тожикча изофали бирикмалар нисбатан чукуррок 
урганилган.1 Арабча изофали бирикмалар эса нисбатан кам Урганилган. Тадкикотчи М. 
Юсупов узининг «Типы изафстных конструкций в прозаических произведениях 
Алишера Наваи» мавзусидаги номзодлик шли 3-бобини арабча изофа тадкикига 
багашлаган.2
Юсуповгача профессор Ф. Абдуллаев, профессор Э. Бегматовлар бу масалага кисман 
тухталганлар.3 Тилшунос Д. Хакимов «'Узбек тили лексикасида изофий бирикмалар 
тизими» номли маколасида хозирги Узбек адабий тилидаги арабча изофалар ва 
уларнинг имлосига эътиборни каратади.

[^Абдуллаев. Ф. Сузлар узаро кандай богланади. Т.: Фан, 1974, Абдуллаев. Ф, Эшондадаев. Д. 9эбек 
тилида тожикча изофали бирикмалар//Узбек тили ва адабиёти. Т.: 1973.1-сон, 40-4S бетлзр.
["] Юсупов. М. Типы изафетных конструкций в прозаических произведениях Алишера Наваи. АКД.
Т.: 1984;
[3] Бегматов. Э. Ономастик суз ясаш масалаларига дойр// 1/эбек типи ва адабиёти. Т.: 1965, 3-сон, 53- 
54 бетлар; Абдуллаев. Ф. Киши отларини ~ис-артириш усуллари// Узбек тили ва адабиёти. Т.: i960, 3- 
сон, 34-39 бетлар; Жураев. Б. Ж., Бегматов. Э. А. Ато=ли отларни урганишга дойр баъзи мулощазалар// 
^збек тили ва адабиёти. Т.: 1966, 2-сон:
[4] Хакимов. Д. Узбек тили лексикасида изофий бирикмалар тизими. Узбек тили ва адабиёти. Т.: 2004, 
4-сон, 63-67 бетлар
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Алишер Навоийнинг иафакаг насрий асарларида, балки назмий асарларида х,ам 
изофий бирикмалар мухим урин тутади:

Анга уангомаи шащимни айт,
Доги шеъримдин укугип бир байт 

Ханнгомаи июа^ммик-тулдирувчи вазифасида келяпти.
Синук, сафолки, май дурдин ткали топсанг 
К,авул айламагил жоми ссттанат Жомдин. 

жоми сштаиам-изохдовчи вазифасини бажариб келган
Хусраве курсангки, аисьоримукубх,олатк,илур,

Эй Навоий, англаким, шсщи су^андонимдурул ,(ФК,263) 
lllouju суцандоншдур-т кесимни ифодаломокда.

ЖомиЖамнингрох;и Афридун йилопизахридур,
Эй кунгул, уши сафот факр ила хурсснд цш,

Жоми Жамнинг-жщповчи сингари гап булаклари вазифасида квлиши мумкин.
Газал мулкининг султони Алишер Навоий уз газалларида форс изофаси билан 

бир каторда араб изофасиданхам окилона фойдаланган:
Уружунгда айнуляцин щлининг 

Кузига губоринг булиб тутиё. (ФК, 11)
By газалда у араб изофий бирикмасидан фойдаланган, яъни айнул яцин-кузга яцин 
маъносида. Хулоса килиб айтганда, Навоий асарларида кулланилган изофий 
бирикмаларнинг семантик ва грамматик хусусиятларини киска бир маколада ифодалаш 
мушкул.

G’AZALLARDA O’ZLASHMA SO’ZLAR
N.Umarova (FarDU, f.f.n .)

D.Haydarov (FaiDu magistranti) 
Alisher Navoiy g’azallarda o’rmsiz takroriarga yo’l qo’ymaslik uchun o’z til birliklari 

muqobili bo’lgan o’zga til leksik unsurlaridan samara!i foydalangan. Bu leksuk unsurlar 
vositasida tanosub deb nomlanuvchi she’riy san’atning go’zal namunalarini yaratgan, 
Masalan quyidagi baytda dasht, samum, quyurt kabi uch til leksik birliklari o’zaro tanosub 
hisoblanib, hijron vodiysida sarsari kezgan oshtq ruhiy holati iztiroblarini yorqin ifoda etishga 
xizmat qilgan:

Ishq dashlining samumidin gumon etgay quyun,
Vodiyi hijron aro ko'rgan bu sargardon о 'tin (G’S, 521)
Baytda tanosub san’ati uchun asos bo’lgan uch so’zdan faqat dasht so’zi forscha 

liisoblanadi.
Quyidagi baytda ta’iim sohasiga oid so’zlar vositasida yaratilgan tanosub san’atining 

yana bir namunasini ko’rish mumkin:
Fasonam yozg 'uvchi, bilkirn bitik uzra sochar kuldek,
Kuyub sochilg’usi kog'azga ilgingdin qalambir kun (G’S,519)
Mazkur baytda yozg’uvchi, bitik, kog’az, qalam so’zlari asosida yuzaga chiqqan 

tanosub san’ati orqali oshiqlikni o’ziga qismat qilib olgan, mahbuba firoqida umidsizlikka 
tushgan lirik qahramonning fasona yozuvchisiga murojaati o’z ifodasini topgan. Ushbu 
o’rinda forscha kog’az so’zi bitik va qalam so’zlari bilan mantiqan bir uyaga mansub bo’lib, 
ular o ’zaro “ta’lim” semssi orqali birlashadi.

Navoiy g ’azallarida qo’ilangan forscha so’zlar salmog’ini aniqlash uchun 
"G’aroyibus-sig’ar” devonidan o’rin olgan “Navbahor ayyomi bo’lmish, men diyoruyorsiz, 
Bulbul o ’lg ’ondek xazon fast gulu gulzorsiz matla’si bilan boshlanuvchi 7 baytli g’azalda 
jami 94 ta so’z qo’liangan. Takrorlar bilan qo’shib hisoblasak, ulardan 45 tasi forsiy so’zdir. 
Bu ko’rsakich g’azalda ishtirok etgan so’zlaming deyarli 51 % ni tashkil etadi.
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Shuni ham unutmaslik kerakki, barcha g’azallarda ham forscha so’ziar salmog'i illll 
shunday katta miqdomi tashkil etmavdi. Bimi ushbu g’azainiag qofiyalanish sistemasi нушш 
forsiy so’zlar vositasida yuzaga chiqqanSigi bilan izoMasb mumkin bo’ladi. Natijada, g'nMI 
kompozisiyasining markaziy unsuri bo’lgan qofiyaga muvofiq tarzda g’azaldagi akswlyill 
so’zlar fors tili leksik biriiklaridan tashkil topgan, deb o’ylaymiz. Bu fikrimizni devontl* 
berilgan mashhur “Qaro ko’zum” g’azaiini tahiil etish orqali ham asosiash mumkin.

“Qaro ko’zum” g’azali jami 100 ta so’zdati tashkil topgan va ulardan 23 tasi fbi.v Im 
18 tasi arabcha va 59 tasi sof turkiy so’zdan iborat. Ushbu ma’lumotlarga tayanib shunilny 
deyish mumkinki, mazkur g’azalda radif turkiy so’zdan tanlanganligi uchun matn ichj<lni*i 
turkiy so’ziar salmog’i ham ham ortib boradi. Ta’kidiash joizki, qaysi til biiliUun 
salrnog’ining ortib borishini g’azal mavzusidan kelib chiqib ham aytish mumkin.

ЭРГАШТИРУВЧИ БОГЛОВЧИ ВОСШ АЛАРНИНГ МОДЕЛИ
Х-Р.Закирова, АДУ каттаухряпунш и

Фаолият сохасидан катьий назар, хар кандай илм уз тадюикотини муайян бМ 
нарса ёки ходисага каратган булади, Бир бутунни ташкил килувчи ва узаро узннН 
боглик кисмлардан иборат маълум бир конструкция система дейилади. Шунга кури 
тилга системавий ёндашув тил бирликларики муносабатлар йигиндиси сифатиин 
изохлашни, яъни икки ва ундан ортик элементларнинг узаро муносабатидан ташки i 
топган бутунлик сифатида карашни такозо этади. Тил бирликларини маълум 
элементларнинг узаро ба.рк,арор муносабатидан ташккл топган бутунлик сифатили 
изохлаш эса уларни моделлаштириш имкокиятини беради.

Эргаштирувчи богловчи воситалар икки содда гашш грамматик ва айни naiii.mi 
семантик жихзтдш тобе муносабдата киритиш натижасвда янги мазмунга, янга сифатт «,i 
булган сишжгик бутунликнн -  пшагаксисш: юзага келтиради.

Гипогаксиснинг асосинн зксплициг ифодаланган тобе муносабат ташкил килади, у 
гегероген1 белгасига эта булиб, факатпяи сингакяж сатхга тааллукж эмас. Масашш, 
морфемик сагхда тобелик муносабати егакчи морфема ва кумакчи морфема муносабатнди 
суз бирикмасвда бош суз ва тобе суз муносабапада кУринади. Эрганггирувчи боглончп 
вазифасида ювдитан ёрдамчи воситалар эса сидаакпнс компонотглар Уртасидаги муносабаим 
намоён булаца Сишжгик компонентли 1) конца ва 2) белги ташвш килади. Синтакгак 
сатадаш тобе муносабатни символик ёзувда куйадагичатфдаиш мумкии:

— *■ +R 
AUB / -[—► R

- R

БувдаЛ элемента тобеланувчи, В элемент тобелантрувчи, "U" белгиси А ва В ниш 
куплигини, "/" шакли конгекстда д е т !  маънони, белгиси фзоллашиш маъносини. 11! 
ижобий муносабати, -R сапбий муносабаши билдиради. Шуни таьквдлаш керакки, <>у 
муносабатлар уртасида нейтрал муносабапда билдирувчи оралик муносабат хдм мавжуд, fiy 
муносабаши R билан баппивдик Демак, бу символик ёзувни куйидагича укщп мумкин 
синтактик система бирликлари А ва В элемеитларн турли вариантларда тобе муносабати 
кириншб, конгекстда фаоллашади ва маълум муносабаггни ифодалайди ва хэр кандий 
гипотаксис икки щсвдан: хоким (маИ) ва тобе (subor) хамда улар орасидаги муносабат (/Одни 
ташкил топади.

Биз гипотаксис модедиарни (РртРрт, РРрт, ртРрт, Рртрт) инвариант деб кэбу и 
килсак, улар нуткда турли вариантларда намоён булади. Гшюгаксиснииг инвариант

1 Гетеро (bctf.ro;- грек, “бошка”. Бу хдкда «аранг: Ж.Марузо. Словарь лингвистических терминов.-М
Издательство иностранной литратуы, 1960.-С.68

162



мавжуд булганидек, уни хосил килувчи эргаштирувчи богловчи вооггаларнинг хам 
инварианта мавжуддир. Гипотаксис хоким (rraii) ва тобе (subordoimant) хзвда улар 
орасидага муносабат (R)aaH ташкил топади. Буш! хуйидагача курсатиш мумкин: G =/?(rmii+ 
subordonnani). Демак, эргаштирувчи богловчи воситаларнинг инвариантини R билан 
белгилаш мумкин. Аммо бу инвариант ёлгиз холатда ишлатилмайди, шунинг учун унинг 
инвариантам Л (тй +  subordonnant) белгилаш лозимдир, чунки хар кандай муносабат 
икки муносабатга кирувчи кисмлар уртасидапша намоен булади. Эргаштирувчи 
богловчи веситалар(й)нинг уч турини белгилашимиз мумкин: +R, R, - R. Бунда +R 
ижобий муносабат, R нейтрал муносабат, -R салбий муноеабатни билдиради. Масалан, 
Мщиддин Мирзачулнинг урмма огирликларини енга олади, чунки уншг цалби ватан 
лщаббати билан лаболаб эди (Р.Фащ). 9рмонждн каттакон оц цалпоц кийиб олгани 
учун, юзи кичкина, юмапоц куринар эди (А.К,) Ботингга шундай маймун уйтлари 
солайки, узинг туриб баллы дегин (X X )

Демак, эргаштирувчи богловчи воситалар синтактик компонентлар уртасвдаги 
муносабшда намоён булади, унинг юшаримгшни R билан белгшгаеак, вариантлари +R 
+R1, - R... -  R l , R... R1 булади.

УЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИДА КЕСИМ СУБСТАНЦИАЛ 
ТАЛКИНИНИН Г ФАЛ САФИЙ МЕТОДОЛОГИК АСОСЛАРИ

М.М.Болибекова(УзМУ)

Маълумки, тил ходасаларини урганиш, борлик ва тафаккурнииг барча 
ходисаларини урганишда булгани каби, икки боскичда амалга оширилади:

амалий (эмпирик, фахмий, фактографии, тасеирий) боскич; 
назарий (рационал, идрокий) босцич.

Узбек тилининг илк замонавий тадкики амалий характерга эга эди. "XX аернинг 
30- йилларидан бошлаб узбек тилидаги гапларнинг минимад (энг кичик) курилиш 
Колипи «эга+кееим» сифатида талкин кидиниб келинар эди. бундай колип хакикатан 
Хам гарбий Европа ва, Кисман, славян тиллари учун хос. Туркий тилларда кесимнинг 
морфологик структураси гарбий Европа ва рус тилларидагидан ту б дан фарк Килади. 
М.Абузалова, С.Назарова, М.Цурбоновалар аниклашганидек, кесим таркибида 
шахс/сон маъноларининг хамиша ифодаланганлиги1 ran таркибида эганинг 
ифодаланишини ортикча ёки кушимча килади. Бу эса, рус (ёки немис) тилидан фаркли 
равишда, $?збек гапида, хусусан, огзаки нутвда эганинг экегшицит (моддий  
ифодаланган) эмаслиги сабабини очиб беради. Бу сабаб эганинг узида эмас, балки 
кесимнинг морфологик тузилиши хусусиятларида яширинган. Шунинг учун нарса 
Хаки да ги идрокий билим, фахмий билимлар каби нарсанингузидан эмас, аксинча, Узга
-  шу нарса билан муносабалтшрда булган нзреалараро богланишлар чизмаларидан  
Хосил килинади."2 Шу боисдан утган аернинг 80-йилларигача булган даврда ran 
булаклари буйича т^планган фактик маълумотлар улар хакида идрокий билимлар 
Х°сил килиш учун катта роль уйнаб, нарса ни нг зохирий, ташки, шаклий белгилари 
эътибордан сокит килинади, асосий диккат урганиш манбаининг, муносабатлари 
тизими асосий диккат марказида туради. Энди тил бирликларидан кура, улар орасида 
амал килувчи, уларни бир яхлит система сифатида ушлаб турувчи муносабатлар тури 
ахамият касб этади.

’Курбоноеа М. Хозирги замон узбек тили. Содца гап синтаксиси учун материаллар. -Т.:Универсш«т, 
2002;Абузалова М. Хозирги узбек тили. Морфология. -Бухоро:НС, 2003.
2Неьматов Х ДУрсатилган асар.2006 й.Б.80.
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Демак, фахмий тадкик жараёнида унинг методологик асоси формал мантик 
булганлиги туфайли Урганиш объектининг зохирий белги-хусусиятлари релеванг 
Киймат касб этса, идрокий (яъни назарий} тахлил жараёнида асосий эътибор муносабат 
томонига каратилади. Масалан, кесимнинг, яъни нуткий гапдаги кесимнинг, зохирий 
аломатлари сезги органлари учун аник булганлиги боис улар кесимнинг аник, бевоеита 
кузатишда берилган хусусиятлари сифатида каралади. Идрокий Урганиш предмети 
сифатида танлаб олинган жихат - кесимнинг муносабатлар тизими, лисоний ran ичида 
гап марказининг урни - мавхум, бевоеита кузатишда берилмаганлик хусусиятага зга. 
"Бу усул билан >;осил килинадиган билимлзрнинг аклий, идрокий ёки ботаний деб  
аталишига хам сабаб шу омил. Фахмий (зохирий) ва идрокий (ботиний) билимлар 
нарсанинг (тадкик манбаининг) турли томонлари асосида хосил килиниши сабабли куп 
Холларда зохирий, бевоеита кузатишда берилган белгилар нарсанинг мохияти ни очиб 
берувчи идрокий тахлил учун тусик булиши мумкин"1. Буни методология масаласи 
билан махсус шугулланган тилшуносларимиз куйидагича тавсифлашади. ^уйида уни 
шархлашга харакат киламиз.

Биринчидон, тадкикотчининг уз Урганиш манбаи хакида кай турдаги билимларни 
Хосил килишга интилиши, билишнингкайси тури билан шугулланиши ахамиятли.

Хар бир турдаги билимни хосил килиш йул, восита ва усуллари хам, максадлари 
Хэм бошка-бошка. Масалан, Шайх Азизиддин Насафий "олами кубро" ва "олами 
сугро"ни билиш усул ва воситаларини фарклайди, бутунни урганиш унинг таркибий 
Кисмларини текшириш асосида булиши лозимлигини уктирзди. Фахмий билим 
идрокий билим асоси эканлиги таъкидланади: "Олам узининг аввалида икки киемдан 
иборат: биринчи кием олами гайб (яширин олам), иккинчиси олами шухуд 
(куринадиган олам ) д е б  аталади. Бу хар икки оламни мивдорий ва куллий (умумий, 
яхлит) маъноларда турли номлар билан тилга оладилар. Масалан, холицият олами ва 
амр олами; мулк олами ва малакуг олами; бадан олами ва рух (жон) олами; хислар 
олами ва шуур олами; нур олами ва соя (зулмат) олами ва шу кабилар. Бу номлар хар 
икки олам -  олами гайб ва олами шухудга ишорадир.”*' Айтиш мумкинки, мутасаввиф 
нуктаи назарида хозирги замон гиосеологик таълимотининг асосий тушунчалари - 
эмпирик ва назарий билиш х  амда уларнинг объектлари кзтъий фаркланган. Демак, 
тасаввуфий гиосеологик таълимот хам ran кесимини идрокий тахлил килишда 
методологик асос вазифасини утайди.

Иккинчидаи, тадкикотчининг тадкик манбаи/нарсага кандай усул билан 
ёндашиши хам методологик мохият касб этади. Бунда хам фаркланувчи ёндашувлар 
борлигини куриш мумкин;

а) номиналистик ёндашиш; 
б) диалектик ёндашиш.

Номиналистик ва диалектик ёндашув тасаввуфда шариат ва хикмат ахлининг 
аъмалий муносабатлари сифатида тушунилади. Шариат ахкомларига кура, "...бу дунёга 
келган хар бир рух муайян чегарага эга булади ва аввалги еб-ичиши, канча сУзлаши, 
нималарни урганиш ва уйлаши ва хоказолар олдиндан белгиланган булади. Хакнииг 
иродаси ва илмидан ташкари дарахт япроги кимирламайди ёки одам  бирон нарсани 
ният килмайди.

'Неъматов X,., Курсатидган асар. 2006Й. В.81.
2 Насафий Шайх Азизиддин. Зубдатул хакойик//Тафакхур, 1995. -№ 3-4. Б.45.
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Эй дарвеш , амм о бу фикр иштибо^ли. ...AtyiH ^икмат (яъни файласуфлар) 
фикрига кура эса илм маълумга (билиб олганга) буйсунади."1

Учинчидан, хрзирги замон диалектикаси уетиришича, тадкикотчининг 
материалистик ёки идеашстик (рухоний) нуктаи назарда туриши ва шу нуктаи 
назардан туриб илмий тадкикни олиб бориши. Азизиддин Насафий карашларида зот ва 
тажалли олами - холикият олами ва амр олами, мулк олами ва малакут олами, бадан 
олами ва рух, (жон) олами, хислар олами ва шуур олами, нур олами ва соя (зулмат) 
олами кабилар асосида материалистик ва идеалистик ёндашувлар фаркланади. Бунда 
факат рухоний билим материалистик билим асосида эканлиги таъкидланади: “Эй 
дарвеш, сен кичик оламсен, бутун оламнинг Узи эса улуг олам. Сен хар икки оламнинг 
кичрайтирилган нусхаси ва тимсол -  белгисисан. Улуг оламда бор иарсалар кичик 
оламда мавжуд Эй дарвеш, улуг оламнинг аввалу охири, зохиру богини, мохият ва 
шаклларини идрок этиш учун узингнинг мохиктинг, зохир ва ботинингни англаб етгин. 
Бундан бошка йул йук. Эй дарвеш, нарса-хрдисаларнинг кандайлипии билмокчи 
булсаиг, узингнинг кандайлигингни билиб олшшнг керак.’й

Объекгни тадкиН *?илишга ёндашиш усуллари ва йуналишларининг хилма- 
хиллиги Азизиддин Насафий нуктаи наэарида куйидагича: "Дунёкинг барча кишилэри 
бу нурни (*акиКатни -  Н.Комилов) излаб талпинади, ам м о улар бу нурни узларидан 
ташцарида излайдилар ва каича изласалар, ундан шунча узоклашадилар."3

Олимлар таъкидича, "Ф.^егел асарлари, хусусан, унинг "Мантик фани" ("Наука 
логики") там или асосида файласуфлар урганиш манбаи га (нарсага) диалектик 
ёндашишнинг 16тамойилини ажратдилар.4 Бу тамойиллар куйидагилар:

1 -жадвал
Тамойиллар мазмуии

1.
Нарсанинг хакконий (объектив, мустакил) алохидалик эканлига

2. Нарсанинг муносабатлар мажмуи эканлиги

3.
Нарса ^згариш ватараккиётда

4.
Нарсада ички зиддиятлар

5.
Нарса зиддиятлар (караш-каршиликлар) бутуюгаги сифатида

6.
Карама-карши томонларнинг вокеланиши

7.
Анализ (тахлил) ва синтез (умумлаштириш) бир лиги

8.
Нарсанинг ̂ зга нарсалар билан муносабатлари чексизлиги

9.
Нарсаларнянг уз аксига утиши

10.
Нарса муносабатларининг (алокадорликларининг) чексизлиги

Нарса мохиятига чукурлашишнинг чексизлиги

' Насафий Шайх Азизиддин. Зубдатул цакойик// Тафаккур, 1995. -№ 3-4. Б.48-49.
■^Насафий Шайх Азизиддин. Зубдатул хакойи*// Тафаккур, 1995. -№ 3-4. Б.45.
J Насафий Шайх Азиздддин. Зубдатул хдкойнк// Тафаккур, 1995. -№ 3-4. Б.53,
Кар.: Диалектика теория познания. Об элементах диалектики. Под общей редакцией Б.М. Кедрова. - 

М.:Наука, 1965; Копнин П.В. Диалектика как логика и теория познаний. -М.: Наука, 1973
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11.

12.
Нарса апокадорликларини чексиз микдорда очиб боркш

13.
Тараккиёт боскичида утган боакичлар такрори

J4.
Инкорнинг инкори иатижасида эскига кайтгавдай булиш

15.
Мазмуний сакпаб, шаклни янгилаш

16.
Мивдорий узгаришларнинг сифат узгаришларига утиши

Мазкур тамойилларга диккат килинса, улар асосида тадкик; манбаи (нарса)ни 
урганиш жараёнида:

а) диалекгиканинг уч асосий конуни (карама-каршилюслар бирлиги, инкорнм 
инкор, микдор узгаришларнинг сифат узгаришларига утиши) хам;

б) диалекгак мантикнинг оддий (формат) мантик «учинчиси мустасио» 
данунига карама-карши турган «оралик учкнчи» конуни хам:'

д) шакл-мазмун, умумийлик-яккалик (хусусийлик, алохдяалик), мохият-ходисп, 
имконият-вокелик, сабаб-окибат, зарурат-тасодаф, сифат-миедор, харахат-тургушши 
каби категорнялари хам узивиг амалий татбигини топишига амин булиш мумкин.2

Х-Неъматов айтганидос, тадкик манбавда мана шу тамойилларда уз аксинп 
топган томонларни -- шу тамойилларга хос ходисаларни куриш, очига ва тавсифлиш 
нарсанинг илмий диалектик тсыцини мохиятини ташкил этади. Тилшунос, хазина (!ки 
казилма бойликлар кидирувчиси каби, 5?з тадкик манбаида мана шу тамойиллор 
воксланишини излаши, очиши, кашф зм ш в ва тавсифлаши, шу билан илму фал 
хазинасини янги дуру гавхар билан бойитишга интшиши зарур.”3

Бу тамойиллар гапки яхлит лисоний система сифатида урганишда, гни 
булаклари, хусусан, кесим мавкеи ва макомини белгилашда фалсзфий (диалектик, 
гносеологик) методологик асос вазифасини 9тади.

^ЗБЕК ТИЛИДАГИ “ТАФАККУР” С Ш А Л И  ФЕЪЛЛАРНИНГ ОБЪЕКТ
ВАЛЕНТЛИГИ

Умирзоцова Ф.И. (УзМУ)
Мазкур феъллар объектли феьллар булгани учун уларда объект валентлиги зарурий 

характердадир. “Тафаккур” семали феьллар объеюг валентлиги хар бир ЛСГ да узига xtn 
тарзда кузатилади. Куйида буларни алохида куриб чикамиз.

“Уйлаш, фи1флаш” семали бирликлар” гурухига мансуб феълларнинг обьекТ 
валентлиги актанти турли вокеа-ходисалар, иш-амаллар, инсонлар кабилар номини 
биддирувчи Силарда намоён булади. Масалан; Энди Щ!либ шрган ишларингни бир 
тафаккур цтиб кургин.. .(А.Кддирий). Мирзо Улугбек баданини чулгаб олган сотк 
всщимадан тирнокраричага музлаб, гаранг булиб турар, эса яна уша нотинч ва исгнкор

1 Кар.: Закон исключенного третьего к его антипод // Диалектика и логика. Законы мышления. Под. Род 
Б.М.Кедрова. -М., 1962. -С. 72-88. Нигматов Х.Г. Включенное третье в морфологической системе 
тюркских языков // Сов. тюрк. -№ 3, 1976. -С. 44-50.
2Аш«фОК айтганда, объектив борлик ва унинг еарса-ходисалари учун онтологик (материалистик нуктни 
назардан - табиатан, зотан, идеалистик ва рухоний нукгаи назардан - аклий, рухий, илохий) хусусият.ллр 
бу тамойилларда уз аксини топган.
3 Неъматов \  Курсатилгаи асар. Б JOB.
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уйларунитинч цуймас, тинмаедан уеяи АбдулятшфМирзо%ацида уйяарди(0£хубав). 
Манзура бу сшдони куп фикрлади ва цизини уйга крйтаришга царор цшди (Т.Малик),

“Муайян фикрга келиш” семали феълларнинг объект актанта муайян карор, фикр, 
ахд кабиларни ифодалайди. Шу бугундян бошлаб мены узингизга бегона деб %исобланг 
(А. К,одирий).

“Мухокама килиш, кенгашиш” семали феьляаряииг объект валентлиги муайян 
иш, маоала, кенгаш кабиларни билдирувчи сузларда ифода топади. Масалани мщокама 
цилмоц... Келтг, бу масалани бир ацшшшиб курайпик (С.Ахмад). Амирзодам, бугун 
отлщ сайрга чгщмоцчи эдтгиз, хотим jfазратлари таюшфларини барча беклар 
кенгашиб курурмю (ГЩодиров).

“Фикрни англаш, тушуниш” семали феъяларнянг объект валентлиги актанти 
предмет, вокеа-ходиса, турли жарёнларни ифодалайди. Зайнаб ринипг хатосини 
англади ва гапиралмай гулдиради (АДодирий). Мирзо Улугбек шундай булишини билар, 
эл-юртдан айрилишини тушунар эди (О.Ёкубов). Кексамударрис...форс тилида фик% 
илмининг крнунларшт тушуитиришга киришди (ГЩодиров). Улугбеюшнг фалакиёт 
сирларини биров тушунса, биров тушунмас, лекин унингранго-ранг о^ангпар касб этган 
овозииинг се.\ридан цаяжонга туишаган бир кимса булмас эди (О.Ёкубов). Ненун 
фалакиёт илмини идрок эта олган, уткир тафаккури билан коинот сирларини очиб, 
янги юлдузларни кашф этган алломалар ссрбони тахт ва салтанатиинг бевафолитни 
идрок эта олмади? (О.Ёкубов).

“Уз фшсрини асослащ, изохдаш” семали феълларнинг объект валентлиги актанти 
фикр, асос, изох, кабиларни билдирувчи сузлардан иборат булади. Саидар фтрларини 
бир тартибга келтириб, р  режасгти хаёлан асослаб олди (АДахХОр). Талиба р  
фикрини исботяашга киришди (сузлашув). У р  режасини щиаул-луида цилиб изсораб 
беришга %аракат цилди (А Даххор).

“Фикран киёслаш» семали феълларнинг объект валентлиги актанта киёсланаётгаи 
вокеа-ходиса, жараён, шахе, нарса-предмет кабиларни билдирувчи сузлардан иборат 
булади. Беихтиёр у  (Низдмжон) апаегг билан Асроранн солиштира бошлади (С.Ах;мад). 
Нозик Амакини хаёлан уз дадасига чогиштириб курди (Х-Гулом). Таржима аефяпит  
атщлашнинг асосий воситаси циёсдир (Г.Саломов). Бу щзларни бир-бири билан 
тащослаб булмайди (сузлашув).

“Муайян максадни кузлаб уйлаш” семали феълларнинг объект валентлиги актанти 
амалга оншрилиши режалштирилаётган вокеа-ходиса, жараён, предмет кабиларни 
билдирувчи сузлардан иборат булади, Офаахон она, митинг фойда чик/ядиган 
таможни кузлайверганингиз маъкул (А.Кдххор). Содщ рини...яшириш учун 
Кутидорнинг йулагшт мулжаплаган зди (АДодирий). Нон еб, бир косадан к/атикри ош 
ичгатаридан сунг Тох,ир Андижонга кетиш хащгдаги гапнинг учини чищршига 
чогпанди (ГЩодиров).

“Хаёл суриш ва тасаввур килиш” семали феьллкрнвнг объект валентлиги актанти 
хаёл килииаетган вокеа-ходиса, жараён, шахе, нарса-предмет кабиларни билдирувчи 
сузлардан иборат булади. Мен езда таща ту кийимда барышни тасаввур ципиб курдим 
(сузлашув). Ткщшиикор тахтда бир мщапяар сощбщрон утиргани хаёлига келиб, 
вужудижимирлаб кетди (О.Ёкубов).

“Хотяр(а) билан боглик" семали феълларнинг объект валентлиги актанта 
эсяанаётган (ёки унутилган) вокеа-ходиса, жараён, шахе, нарса-предмет кабиларни 
билдирувчи сузлардан иборат булади. Мирзо Улугбек жтнатмакон бобоси ёнида 
утказгт дамларини орзщиш билан хотиртади (О.Ёкубов). Бу товушпар расадхона 
талиба жмларининг шарпасиз одитарига ухшамас, ат ауш рт нг бетакаплуф 
ифдамларшш эсжтарди (О.Ёкубов). Шундай хатарли пайтда ояис болалигини зелаб 
утирая? (О.Ёкубов). Йулчини ёдларкан, Нурининг юрагида т а газаб кузгалар эди
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(Ойбек). Али Куилчи уйлаб-уйшаб, охири бу масалани батамом унутишга сцд цилди 
(О.Ёкубов). Нсщотки, сурурпи дамларимизни шунчалик тез унутмсщчисен? (О.Ёкубов).

“Тахмшшй фикр юритиш” семали феълларнииг объект валентлиги актанта фараз, 
тахмин килинаётган вокеа-ходиса, жараён, нарса-предмет кабиларни билдирувчи 
сузлардан иборат булади. Крронгида уларни астрпар деб тахмин щлибди (О.Ёкубов). 
Йулчи уни тогасининг крзи эканини фараз цилди (Ойбек). Окцмнинг кучини, 
йунажшини тусмоллаш керак (А.Мухтор). Хозирги афтини курган киши уни гап-сузда 
йуц, узи тунггина бир йигит эканини гумон цилар эди (АДахдор).

Куринадики, “тафаккур” семали феълларнинг объект валентлиги харакат ва х,олат 
феъллари валентлигидан тубдан фарк килади. У тафаккур кшшниши билан боглик вокеа- 
ходиса, жараён, нарса-нредмет, шахе кабиларни билдирувчи суз ва купинча суз 
бирикмаларидан иборат булади. Уларнинг зарурийлиги шундаки, улар гапдан тушиб 
колиши мумкин змас, уларе из гап мавхум ватушунарсиз булиб колади.

Р.Расулов ва С.Мухамедоваларнинг таъкидлашича, холат ва харакат феълларида 
урин (локалис) валентлиги хам зарурий хисобланади.1 Аммо “тафаккур” семали 
феьллар учун урин (локалис) валентлиги зарурий эмас. Зеро, фикрлаш, тафаккур килиш 
билан боглик жараёнларнинг каерда амалга ошаётгашшги мухим эмас. Бундан гашкари 
тилшунослик назарияеида феълларнинг адресат, контрагенс, восита, холат каби семантик 
валентликлари борлнги курсатилган.2 Аммо бу валентликлар хам “тафаккур” семали 
феьллар у чу п катта ахамиятга эга эмас. Шуига кура, узбек тилидаги “тафаккур” семали 
феълларнинг факат агенс ва объект валентлигани зарурий деб таъкидлаш мумкин.

BOSHLANG’ICH SINFLARNING O’QISH DARSLARIDA KO’CHMA 
MA’NOLI BIRKMALARNI O ’QITISH TAJRIBAS1DAN

S.Rahmonov( SamDU) 
Ma’luniki, har bir badiiy matnning ta’sir etish doirasini undagi ko’chma ma’noli 

birikmalar ifodalaydi. Bunday birikmalar o’rta maktabningyuqcri sinflarining raaterialiarida 
o’rgatiladi. Ular ba’zan alohida mavzu sifatida bailsa, ba’zan she’riy inatnlammg tahlillarida 
o ’z izohini topadi.

Xo’sh, bunday ko’china manoli birikmalar boshiang’ich sinflarning raaterialiarida 
qanday holatda berilardi degan savol o’rtaga tashlanadi. Boshiang’ich sinflarning 1-2- 
sinflariga mo’ljallangan materiallarda biz tanlagan mavzuga mos kelmaydigan holat. 
kuzatilishi ma’lum. Chunki darslik ulaming bilim saviyasiga mos ravishda tuzilgan. Lekin 
boshlang’ichlaraing keyingi 3-4- sinflarining materiallarida ko’cimia ma’noli biriknmlar 
anchagina matinlarida kuzatiladi.

Ulaming o’qish kitoblaridagi mavzular mukatralligi bilan e’tiborga loyiq. Darslikda ona 
Vatanga muhabbat, milliy qadriyatlar hamda ona tabiatga muhabbat uyg’otuvchi bir necha 
katta mavzular kichik mavzuchalami qamrab olingan. Darslikdagi hikoya tarzda berilgan 
materiallarda ko’proq konkretlilikka tayangan. Sheriy jumlalatda esa ko’ch ma ma’noli 
birikmalar uchraydi. Ulaming darsliklaridagi she’rlar bolalarga mos ravishda sodda va ravon 
berilgan. Masalan, 4-smflaming O’qish kitobi ( darslik mualliflari: S.Matjonov, A.Shojalilov, 
X,G’ulomova, Sh.Sariyev, Z.Dolimov. Toshkent, 2011-yil ) dagi ba’zi she’rlardan misol 
tariqasida tahlil qiladigan bo’lsak, darslikning o’n to’rtinchi bobi ”Yoz -  o ’tadi soz” deb 
nomlangan bo’lib, unda bolalar shoiri Z.Diyoming ”Suv bilan suhbat” nomli she’ri berilgan.

1 Бу хакда каракг: Расулов Р.Курсзтклган диссертаций ва Мухамедова С. Куреатилган
диссертация

3 Анресям КХД. Лексическая семантика (синонимические средства языка).-М.:Наука, 1974.
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She’rda ko’chma ma’noli birikmalardan faol foydalanilgan.Unda jonlantirish, o’xshatish kabi 
san’atlardan mohirona foydalanganini iaizatishimiz mumkin:

-Hoy, sen jayron toychamdek 
O’ynab -o’ynab oqqan suv,
Dalalarga bayramdek 
Guldan bezak taqqan suv
Ushbu parchada qo’Ilangan jayron toycha so’zlari o’xshatish hosil qilgan. Shoiming 

tasviricha suv jayron va toychadek o’ynab oqadi.bu shoiming o’ziga xos uslubdan 
foydalanganligidan dalolat beradi.buni o’qigan o’quvchilaming tabiat va unga bo’lgan 
munosabatini yanada oshiradi. She’rning qolgan qismlari ham huddi shunday ko’chma 
ma’noli birikmalar bilan berilgan.

Bunday jumlalar boshiang’ich sitiflaming ko’pgina sherlarda uchraydi va ularda 
o’xshatish, jonlantirish kabi she’riy san’atlar faol qo’lianadi. Masalan, kuz manzarasida ga’rq 
pishib turgan olmalar shodasi shamol ta’siridagi tebranish holati sharillab oqayotgan suvga 
o ’xsliatilgan. Muammoning qiziq tomoni shundaki, ko’chma manoli birikmalarning 
boshlang’ch sinflarga o’rgatilishi va uning darslikka kiritilishi bilan bog’liq mavzuni 
mustahkamlovchi savollar berilgan bo’lib, ularda, shoir olmalami nimaga o ’xshatgan? singari 
fikrlarni ifadalovchi bir qator javob talab qiluvchi savollar berilgan. Bu o’z o ’mida 
o’qituvchiga o ’quvchilarga ko’chma ma’noH birikmalami boshqa birikmalardan farqlashga 
o’rgatadi hamda takrorlash orqali ularga badiiy jumlalarai xotirasida saqlatib qoldirishga 
guvoh bo’lganmiz. Lekin ko’chma ma’noli birikmalar alohida mavzu sifatida berilmagan. 
Bizning tajribamizdan ma’lum bo’lishicha bu kabi birikmalar she’riy jumlalardan tanlab 
olinsa va bu haqida o’quvchilarga raa’lumotlar berilsa tnaqsadga muvofiq bo’lardi. Bunda 
boshlang’ichsinf o’quvchilari uchun so’zlarni birikishi, bog’lanishi kabi tushunchalar 
tushunilishi nazarda tutiladi. Chunki ular ona tili darslarida so’zlaming bog’lanishi bilan 
bog’liq tushunchalami o’zlashtirgan bo’lishiga qaramay bir oz qiynaladilar. Biz bu mavzuni 
Samarqand shahridagi 7 - o ’rta maktabning 4-sinflarida kuzatishlarimizda darsda bayon 
qilinayotgan fikr va mulohazalar asosida bayon qilishga harakat qildik.

Bugungi kunning she’riyati biroz nozik. Ba’zi she’rlami o’quvchi birdan tushuna 
olmaydi. Masalan,yuqori sinf o’quchilarining adabiyot darsliklarida shoir Shavkat 
Rahmon.Usmon Azim,Rauf Parfi kabi bir necha yangi zamonaviy shoirlaming murakab 
she’rlari berilgan. Sh.Rahmonning ’Tungi manzara” sherida shoirning o ’z ichki kechinmalari 
noan’anaviy tarzda tasvirlangan. Dastlab o’quvchilar o ’z ma’nosida tushunadi. Ko’rinadiki 
ularda badiiy adabiyotdagi nozik tushunchalami o ’zlashtirmaganligi serziladi.Bizning 
fikrimizcha yuqoridagilarga tayangan holatda ko’chma manoli birikmalami boshlang’ch 
sinflardayoq o’rgatilsa tnaqsadga muvofiq bo’ladi.

Xulosa qilib aytganda, umumiy o ’rta ta’lim maktablarining boshiang’ich sinf 
o’qituvchilariga ko’chma ma’noli birikmalami o’rgatishda ularda mazkur birikmalar haqida 
ma’lumot berish barobarida amaliy mashg’ulotlar orqali tushuntirilsa maqsadga 
muvofiqbo’ladi deb o ’ylaymiz. Bu esa ta’limdagi oddiydan murakkablikka qarab o’qitish 
tamoyiliga mos keladi, deb o ’ylaymiz.

Kelajakda mazkur muommoni o ’rganish ona tili va adabiyot metodikasi fanlari oldida 
turgan dolzarb masalalardan biri bo’lishi, shubhasiz
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РЕКЛАМА МАТНЛАРИНИ ЯРАТИШНИНГ
АЙРИМ лингвистик ж щ а т л а р и

ОрифЖумстi 
УзР ФА Тил ва адабивт 

институты илмий ходили/
Маълумки, реклама -  бевоеита даромад олиш максадида махсулот тугрисида xflp 

кандай шакл ва воситалар ёрдамида конун хужжатларига мувофик таркатиладипш 
махсус ахборот таргиботи саналади. . Реклама жамиятдаги урф-одатларни, рамс 
русумларии акс зтгиради, аммо уларга таъсир курсатмайди.

“Реклама таркатувчиларнинг хукукий мадавиятини юксалтириш, рекламага онд 
конунчилик меъёрларидан чукуррок хабардор булишини таъминлаш максадвдн 
“Узбекистон Республикасининг “Реклама тугрисида” ги конунига шарх” китоби 
тайёрлащш... Унда сохага оид муносабатлар билан боглик меъерлар амавдага 
норматив-хукукий база ёрдамида муфассал шархланган”1.

Хрзирда реклама матнлари адресатга таъсир курсатиш воситасидан аста-секип 
маркетинг коммуникациям воситасига айланянти. Яхиш махсулот рекламага эхгойж 
сезмайди, деб хисоблаш нотугри. Бевоеита шундай махсулот реклама объекта булиши 
лозим. Рекламанинг лисоний матни асосий ахборотни ифодалайди.

Бутун реклама тагматни буйича экстраполяция (нарса ва ходисанинг бир кисмиин 
кузатиш асосида олинган хулосаларни унинг бошка кисми га ёйиш ва тагбик этиш) 
хулосалари чикариш учун статистик томондан мазкур пршшиилар уларнинг асосий 
жихатлари хисобланади:

а) маънолар силсиласининг муллкги, бой коннотатив мазмун билан тавсифланувчи 
узига хос лексик сузларнинг мажмуи;

б) адресатнинг диккатини жалб киладиган, асосан, стилистик буёкдорликка эг» 
булган сузлар;

в) образлиликни кучайтириш учун кучма маънода кулланадиган лексик сузларниш 
ишлатилиши;

г) образлиликни яратиш 5чун вдиоюларнинг хаддаи ташкари куп кулланиши.
Образлилик -  бу реклама матнининг асосий элемента хисобланади. Уни яратиш 

учун тилдаги барча имконнятлардан фойдаланилади. Идиомалар образ яратшпга ёрдам 
беради, бу адресатга таъсир курсатувчи асосий восита саналади. Кургазмали на 
тушунарли расмлар оркали берилган реклама образлари реклама матни 
таъсирчанлигиш оширади. Реклама маткини кабул килишда асосий восита бу обран а 
эътибор. Мана шу рекпамани кабул килувчининг ёдвда сакяаниб колади. Энг мухимп 
идиоматик ифодалар коннотадияни хосил килувчи паст частотали лексика па 
эмоционал -  бахоловчи обертонли (кушимча тон) лексика каби тил воситаларидан 
максимал даражада фойдаланиб. образ яратишдир. Образлилик сузларнинг семантик 
жихатдан кавдай эмоциялар билан богланишига кура хам вужудга келади. Айни 
образлилик ва имлрессивлик рекламавднг асоси саналади, улар реклама матнлариниш 
тавсифлариии яратувчи усуллардир.

Реклама матнлари тилининг асосий максади таассурот уйготиш имкониятшш 
яратиш, реклама матнлари хакида ёркин эмоционал фикр пайдо килиш хисобланади 
Реклама матиларининг грамматикасида уларнинг бехад ухшашлик жихатлари булсада, 
шу билан бирга уларнинг хар бири узига хослик касб этади. Сузлар тартибида нисбап» i 
инверсия ва нофаол конструкцияларнинг кУлланади. Реклама матнларини яратишда 
ижобий образлардан фойдаланиш маткул.

1 Абдураимова Н. Реклама ва конунчилкх. “ Халк сузи “ гезетаси 2009 йил 22 январь, Лч ‘ 7 i 4680 ) 2-бст
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Реклама матнларининг семантик-коммуникатав вазифаси энг динамик суз туркуми 
булган феъл оркали жуда яхши етказиладиган харакатга чакирик хисобланади. Шу 
сабабли бошка суз туркумлари билан таккосланганда реклама махнларида , асосан, 
феьллар куп кулланади. Феъл -  имнеративлик шакли мавжуд булган ягояа суз туркуми 
хисобланади. Шунингдек. биргаликда харакат бажариш конструкциясида феъллар 
мавжуд булиши лозим. Огар иш кунидаги чарчокдан сунг кувонч ва ижобий 
хиссиётларни узида гавдалантирувчи куёш нурларидан бахраманд булиб, дам олиш 
образини яратувчи феълларни визуал реклама матнларида куллаш яхши Самара беради. 
Феълларнинг кисман равишлар билан кулланиши образнинг ижобий таъсирини 
кучайтиради. Махсулотлар образининг асл мохиятини очишда маънолар силсиласнни 
сакяаб колиш зарур. Бу ерда транслитерация нинг ахамияти жуда кам.

Реклама матнларининг куйидаги мазмуний гурларини белгилаш мумкин:
1.Тасвирий реклама матня. 2. Хабар мазмунли реклама матни. 3. Буйрук-истак 
мазмунли реклама матни.

Реклама тагмагнининг характерли хусусиятларининг асосий мезони, бизнинг 
фикримизча, реклама матнлари ва савдо маркаларининг номларини айнан бир хиллик 
сакдаб крлингани холда таржима килиш ва тугри тасаввур этиш лаёкати хисобланади. 
Реклама матнлари учун тил воситаларининг нормагивлиги, албатга, зарур, аммо ута 
даражада мажбурий эмас. Шунинг учун таржимада эмоционал хабар канчалик 
тулаконли ифодаланган булса, уни шунчалик сифатли деб хисоблаш мумкин. Бу 
вазифанинг энг самарали воситаси эмоционал мукобиллик концепцияси билан 
мувофиклик асосида реклама хабари таржимаси бажаради.

Реклама замонавий бизнесда энг куп амал килинаётган коммуникация 
воситасидир. Бинобарин, хар кандай реклама матни таржима килинаётганда, биринчи 
навбатда унинг коммуникатив ахамиятга эга эканлиги нукхаи назаридан каралиши 
лозим. Таъсир курсатиш, экспрессия кучи, адресатга маълум бир катъий жавоб 
реакцияси уйготишга кодирлиги таржима килинаётган тилда матнни тугри ифодалаш 
аломатлари хисобланади.

Реклама матнини ташкил килувчи лингвистик бирликлар - суз шаклида, суз 
бирикмаси шаклида, ибора шаклида булиши мумкш. Масалан,

«RA ’NO» тутами берар маслсщат- 
иммунитетни оширишга айшивацт!

«НА ’N0» ш ёх утларидан тайёрлаиган доривор чойи одам иммунитетами оишришга 
жуда хам зарур эканлиги таъшдланмовда.

Реклама матнларидаги ибораларни у ёки бу мамлакатларнинг маданий 
реалиялари сифатида караш мумкин. Бинобарин, хар кандай реклама матни таржима 
кнлинаёгганда, биринчи навбатда унинг коммуникатив ахамиятга эга эканлиги нуктаи 
назаридан каралиши лозим. Таъсир курсатиш, экспрессия кучи, адресатга маълум бир 
катьий жавоб реакцияси уйготишга кодирлиги таржима килинаётган тилда матнни 
тугри ифодалаш аломатлари хисобланади. Суз канчалик кам частотали булса, таржима 
тилида уни ифодалашда таржимондан шунчалик куп саъй-харакат талабщ инади.

Реклама матнларининг характерли хусусиятларининг асосий мезони, савдо 
маркаларининг номларини айнан сакдаб колинггни холда таржима килиш хисобланади. 
Реклама матнлари учун тил воситаларининг нормагивлиги, албатга, зарур, аммо ута 
даражада мажбурий эмас. Шунинг учун таржимада эмоционал хабар канчалик 
тулаконли ифодаланган булса, уни шунчалик сифатли деб хисоблаш мумкин. Бу 
вазифани эмоционал мукобиллик концепцияси билан мувофиклик асосида реклама 
хабари таржимаси бажаради.

Матнларни тадкик этищдан максад ушбу матнларга прагматик изох беришдан 
иборат булмасдан, балки тафаккур фаолиятининг лисоний шакллар билан боглик
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жихатларини аниклашдан иборат. Реклама матнини тузищца унинг узига хос учта 
жихатини ажратиб курсатиш мумкин: 1. Реклама фактдарга асосланиб, мавжуд 
борликнинг обьектларя ва ходисаларини акс этгиради. 2. Реклама хабарларининг 
мазмуни ва шакли реклама килинаетган объекгнииг ва адресат кизикишларининг узига 
хос хусусиятларини белгилаб беради. 3. Реклама хабари харакат килишга чакирик, 
даъват килиш, ундаш мазмунида булади. Бунинг иатижасида адресатда унга зарур 
булган махсулотлар ва хизмат курсатиш тур лар ига зхгиёж пайдо булади.

Реклама матнида асосий эътибор далил ва асосга, яъни адресагни нима 
кизиктиришига эътибор каратилишидадир. Реклама матни, одатда, реклама слогани 
(шиори) шаклида ифодаланади. Бу ерда реклама килинаётган объекгнииг аеосини 
ташкил килувчи узига хос хусусиятлар ажратиб курсатилади. Янга махсулот реклама 
килинайтанда, унинг замонавийлигига мос келишини таъкидлаб утиш Уринли булади. 
Масалан, озик-овкат махсулотлари рекламасида унинг гуйимлилик даражаси, 
калорияси, витамишвр микдори каби еифатларини курсатиб утиш жуда мжим.

appetito 
Та 'т lazzati!

Сарёгли мсцсупотчар 
Тошкент, тел: +(99871) 24638-88 

www.aDpelito.az 
Ишлаб чщарувчи: МЧЖ “Chromos Production "

Mahmlat sertifikatlangan 
(appetito сарёги кадокланган идиш тасвири)

Махсулот тури саналадиган мазмуидаги реклама матнларини ( масалан, “1000хил 
майда-чуйдалар. Сотувда щмма eaiyn: гулкрзозлар, матарали кафеллар, турли хил ва 
рангдаги идишлар..." ) самарасиз рекламага киритнш мумкин, чунки куча рекдамаси, 
энг аввало, уз иши ва ташвишларн бмаи шошилиб горган адресатга каратилган булади.

Реклама матнларида булишсизлик шаклларидан кам фойдаланилади, чунки улар 
махсулот ёки хизмат курсатиш турлари т^?грисида негатив таассурот колдиради. 
Масалаи,

Snikers 
Snikersnu тухтатма 

Snikersm mama 
(Snikers шоколада кадаокланган идиш тасвири)

Хуллас, реклама матнининг бош максади адресатам маълум бир махсулот билан 
таииштиришдар. Реклама матни аник, маълум бир максад кузда тутилган ва амалий 
жихатдан фойдали булиши зарур.

МУХДММАД ЮСУФ ШЕЪРЛАРИДА МЕТАФОР АЛ АРИИ НГ УСЛУБИЙ
ХУСУСИЯТЛАРИ

9зДЖТУ кашта уцитувчисн 
Дадажонова О.Т.

Шу куига кадар барча шоир ва ёзувчилар уз асарларида метафоралардан 
кенг фойдаланганлар. Жумладан, Мухаммад Юсуф хам образлиликни, бадиийликни 
оширишда эмоционал-экспрессив бахш этувчи восита сифатида метафораларии 
уринли кУллаган.

Олимлар томонидан метафорага турлича таъриф берилган ва Урганилган1

1 Крбулжонойа Г. К. Метафорзнинг сисгемовий лингвистик талкинн. Фил.фан.ном.дисс. авторефер. -  Т., 2000 Б-2 2. 
Шомаксудоз А ва бошкзлар. Узбек тили стилистикаси. -Т.: “Укитувчи". 1983 Б-236.
Йулдошев М. Бадиий штн ва унинг лингвистик т л и л и  асослари.-Т.: “Фан” 2007 6-77.
Мукаррамов М. Узбек тилида ухшатиш. Т., 1976 Б-13.
Кунгуров Р. Узбек тилининг тасвирий воситалари. Т., 1977 5-154.
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Метафора сузи грекча "methaphom " (кучнм, иетюра) сузидан олинган булиб, 
бир нарсанинг иккинчи бир нарсанинг номи билан улар уртасвдан ухшашлик 
асосида аталишидир. Метафора тилшунослар томонидан тилни бойитувчи ходиса 
ва тилга экспрессивлик берувчи вокелик сифатида икки нукгаи назардан Урганила 
бошланди.

Биринчи нукгаи назар купрок лексикологияда урганячади, иккинчи нуктаи 
назар эса стилистишда Урганилади.

Мухаммад Юсуф метафораларни купрок; тилга экспрессивлик берувчи 
вокелик сифатида шюлатган Буларни мисоллар асосида куриб, тахдил киламиз. 

У'зинг Анормидинг ёрим, юзинг анор 
Хамон сени унутолмай, багрим ёнар.

(“Анор”)
Бу шеьрда икки марта анор сузи кулланган булиб, биринчисида киз 

боланинг исми маъносида келган. Иккинчиси метафорик маънода кУлланилиб, 
кизнинг юзи кип-кизил эканлипнни курсатиб берган.

Шоир ширин сУзини кучма маьнода кУллаб, узига хос такрорланмас 
метафораларни хосил килган. Куйидаги мисраларга эътибор килинг:

Ширин жилмайш ма ёнига чорлаб,
Олисдан гамзалар килганинг алам.

(“Мухаббат”)
Ширин жилмайиим суз бирикмасини олиб корсак, бунда услубий хато 

борлигини, бирикма нотути тузилганлишни сезамиз. Аслида ширин табассум 
билан кулиш. ширин уйку, ширин гапириш дейиш мумкин. Лекин шоир ширин 
жилмайиш деб кучли метафора хосил килган. Кишига хуш ёвддиган ёкимли 
жилмайиш маъносини бурттириб берган. Шоир “Нима килай” шеьрвдаэса ширин 
сузини такрор куллаш оркали узига хос метафора яратган:

Ширин-ширин карашларинг менга жаннат,
Менинг учун сени яратганга рахмат.

Яна бошка мисолларга эътибор кзрагамиз:
Не б^лса хам асролмадим, менда гунах 
Боламдайин ширин эди кеча шеърим,
Биров йиртди, биров аоди билдирмай, ок„
Сизни курмай юбуд будди кеча шеърим.

(“Укитувчимга”)
Бу мисраларда ширин шеър метафораси кулланган. Аслида ширин бола, 

ширин оила, ширин хайт метафоралари кенг кулланилади. Шоир “боламдайин 
ширин эди кеча шеърим” деб, шеърини боласи каби азиз, кддрдон, севимли, 
зкаилигини курсатиб бераяити.

Сиз аччик кисматим, сиз изтиробим,
Сиз ширин -дардимсиз, ширин азобим,
Сиз мени куклардан топган офтобим 
Ерларда йукотган кузмунчогимсиз.

(“Севги сздоси”)
Бу мисолларда “ширин дард”, “ширин азоб” бирикмаси келтирилган. Бундай 

антонимлар оркали оксюморон хосил килинган булиб, кучма маънода берилаган. 
Дард ва азоб салбий маънода булиб, “дард" касаллик, алам, азоб маъноларини, 
“азоб" эса кийналиш, укубат маъноларини беради. Бу сузлар ширин сузи билан 
кучма маънода келиб, ижобий маънони берган.

Яна бошка мисолларга диккат киламиз:
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Гамдан ширин севинчсан 
Кирк; йигитга илинжсан.

(“Нетарман”)
Бу мисраларда, “ширин севинч” метафораси келтирилган. Бунда кишит 

ёкадиган хурсандлик хакида суз боради. Шоир бу метафоралардан олдин “гамдск" 
сузини хам келтиради. Бир пайтлар гам, ташвишли утган кунлариня шоир “ширин 
севинч” га кнёслайди

Тузсаз шеьрларим деб шириндан-ширин 
Болапарим юрар оёк; учида

Ширин болаларим
Шириндан-ширин болаларим. (“Узр”)

Бу мисраларда шоир ширин сузини такрор кУдлаб, яна - дан кушимчасин» 
кудлат билан кучли метафорани хосил килган.

Шоир болаларини йиглатиб ёзган шеърларини “тузсиз шеърларим” деб 
атайди. Шундай шеьрларни ёзиб, болаларига эътибор килмаганлиги дан 
афсусланади. Шеършиг номи хам “Узр” деб номланган.

Бундан ташкари Мухаммад Юсуф шеърларида ф е и  метафораларидан хам 
уринли фойдаланиб, услубий маъно берган;

У кон йиглаб турар хар сафар 
Мен дардлмни кимга айтаман.

(“Самарканд”)
“Кон йигламок” метафораси оркали качтик эзюшб-куйиб йигламок, катгак азоблн 
холатда йигламок маъноси берилган

Яхши одамларни куриб, зхтнмол,
Сайраб юборгандир Аскад Мухтор хам.

(“Розидил")
“Сайраб юбориш” кушларга хос хусусиятдир. Шоир инсонга нисбатан ишлатиб, 
ганириш, сузлаш маъносида куллаган. Сайради сузи инсонларга яисбетан 
ишлатилганда икки хил маънони беради: ижобий маъно ва салбий маъно.

Ижобий маъно: Масалан, имгихонда сайраб кетди. Тутилмай, яхши жапоА
берди.

Салбий маъш: Масалан, мажлясда сайраб кетди. Еулар-булмас гапларни кУп 
гашфади. Бу мисрада шоир “сайрамок” сузини ижобий маънода ишлатаб, услубиII 
маъно берган.

Йигит киркда кирчиллаб гарк пишади,
Эрта-индин сочимга ок тушади,
Чин ошщлар кирк йилда топишади,
Озодани севаман мен, Озодани.

(“Озоди)
Юкоридаги мисраларда “Кирчиллаб гарк гошшок” суз^ бирикмаси 

келтирилган. “гарк” сузига изохпи лугатда шундай таьриф берилган. Узи боглани1> 
келган суз (суз бирикмаси) отлашган харакат-холатииинг тула-тукис, бутунлай 101 
беришини, юз берган холатда отлашади. Демак, шоир йигитни кирк ёшида тупи 
тукис егилган, куч-кувватга тулгаи шкт  эканлигини метафора оркали курсант 
берган.

2 "Узбек ш ш ш н г  изошли лугати /  Бегматов Э., ва бошкалар. Узбекистон миллий энциклопедииси. 
Т., 2007. Ж 5. Б-202.
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Кейинги мисраларга даккат килиш-.
Юртим, адо булмас армоиларинг бор,
Тошларии йиглатган достонларинг бор.

(“Юртим адо булмас”)
Бу мисрада “Тошларш йиглатган достонларинг бор”, дейилган. Тош аслида 

сув кор килмайдиган, каттик, м)?рт жисмдир. Йиглаш эса инсонларга хос хусусият. 
Шоир бу метафорани келтириш оркали достонларни жуда кучли савияда 
ёзилганияи курсатиб берган.

Саргаярман саргайган 
Расмингизга термулиб 
Зиё истаб зор кахшар 
Парвоваман онажон... (“Бешинчи fnm ”)

Ушбу шеърий парчада шоир “саргаймок” сузини f i  ва кучма маьноларда 
кУхшанган. Саргайган раем, яъни эскириб кетган, сарик туе олган когоз. 
Саргаярман с^зи кучма маънода кулланган б^либ, “зорикиб, толикиб” кутмок, 
махтал, шгощ б^лмок маъносида келган.
Демак, оиасини согинганини, ивтизорлик билан кутишини, шу битта саргаймок 
сузи билан ифодаланган ва услубий маъно берган.

Мухаммад Юсуф ижодида бундай мисолларни куплаб учрагиш мумкин. Тил 
жамият тараккиётининг кузгуси экан, маълум маънода Мухаммад Юсуф шеърлари 
хам хозирги тшшмиз имкониятлари, унинг нозик маъно «даррапарини намойиш эта 
олган. Бу имкониятлар турли воситалар, жумладан, метафоралар оркали курсатиб 
берилган. Мухаммад Юсуф шеърлари халкона охангда битилганлигиии содда тилда 
ёзилганлиги, тасвирий воситаларни уз урнида кулланганлиги билан бошка 
шоирлардан ажралиб туради. Шунинг учун хам китобхонлар унинг шеърларини 
севиб укийдилар, кушикчилар эса дилдан куйлайдилар.

Фойдалвнгаи адабиётлар:
1. Бегматов Э., ва бошк.алар. Узбек тилининг изохли лугати Узбекистон миллий 
знциклопедияси. -Т., 2007. Ж 5. Б-202.
2. Йулдошев М. Бадиий матн ва унинг лингвистик тахлили асослари. -Т.: “Фан” 
2007 6-77.
3. Мукаррамов М. Узбек тилида ухшашш. Т., 1976Б-13.
4. Мухаммад Юсуф. “Сайланма” , Тошкент, “Шарк”-2004.
5. Шомаксудов А ва бошкалар. Узбек тили стилистикаси. -Т.: “Укитувчи”. 1983Б- 
236.
6. КЗшгуров Р. Узбек тилининг тасвирий воситалари. Т., 1977 Б-154.
7. Крбулжонова Г.К. Метафоранинг системавий лингвистик талкини. 
Фил.фан.ном.дисе. авторефер. -  Т., 2000 Б- S 2

ОЛИЙ ТАЪЛИМДА МУСТАКИЛ ШШХАРНИ ТУГРИ ТАШКИЛ ЭТИШ 
ТАЪЛИМ САМАРАДОРЛИШ ОМИЛИ СИФАТИДА

Наима Убайдуплагва (УзДЖТУ) 
Юртбошимиз «Кадрлар тайёрлаш миллий дастури»ни кабул килишда ёш 

авлодни мустакил фикрлашга уРгажш масаласига алохида эътибор каратиб, 
«Демократик жамихтда болалар эркин, мустакил фикрлашни Урганмаса, унга берилган 
таълим самараси наст булиши мукаррар. Албатга билим керак, аммо билим уз йулига, 
мустакил фикрлашхам катта бойлик» эканлигини таъкидяаб утган эдилар1.

1 Каримов И. Баркамсл авлод орзуси.-Т.: «Шарк» НМК, 1998. - ЗЗ-б.
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Шундан келиб чиккан холда республиками} таълим тизимида барча фанларш 
укитишда укувчи-талабаларни мустакил фикрлашга, эгалланган билимларни мустакил 
куллашга ургатиш таълим ислохотининг бош масалаларидаи бирига айпанди, 
талабаларнинг мустакил ишлариии тугри ташкил этиш юзасидан махсус меъёрий 
хужжатлар кабул килинди. Жумладан, Узбекистон Республикаси Олий ва урта махсус 
таълим вазирлигининг 2005 йил 21 февралдаги 34- сонли “Талабалар мустакил ишиии 
ташкил этиш тугрисида”ги буйруги асосида олий таълим боскичидаги барча 
фаилардан, шу жумладан, рус гурухларида Узбек тили таълимида хам, укув режаларида 
барча фаилардан мустакил ишлар учун юклама ажратилди, талабаларнинг мустакил 
шпларини ташкил этишки илмий-услубий жихатдан таъминлаш юзасидая муайян 
ишлар амалга оширилди. Укув режадаги хар бир фан буйича талабалар мустакил 
ишлашлари кузда туталадиган мавзулар аникланди ва ишчи укув дастурларида 
ажратиб берилдк, мустакил ишларни ташкил эташ шаклларжи, мустакил ишлаш учун 
бериладиган хар бир мавзу юзасидан топшириклар тизими, уларни назорат килиш ва 
бахолаш меъёрлари буйича услубий курсатмалар, тавсиялар ишлаб чикилди2. Албатга, 
бу саъй-харакатларузишшг самарали натижалариш бермокда.

Маълумки, узбек тили республикамизнинг давлат тили сифатида барча таълим 
боскичларвда - умумий Урта таълимдан бошлаб олий таълимнинг бакалавриат 
боскичигача хафтасига 2 соатдан Укитилиши режалаштирилган. Албатга, иккинчи тил 
таълими учун бу етарли эмас, чунки хар кандай тил хафтасига камида 2 марта 
укитилгандагина самарали натижа беради. Тилни пухта ва интенсив узлаштириш у 
билан деярли хар куни ёки кунора шугулланишни такозо этади. Шу боис купчилик 
холларда хар куни шугулланиладиган киска интенсив курслар узок муддат булса-да, 
кам соат хажмида шугулланишга Караганда самаралирок натижа берада.

Мустакил ишлар тугри ташкил этиш ва уларни назорат килишни яхши йулга 
кУйиш Укитувчининг русийзабон талабалар билан хафтасига камида 2. марта бевоеита 
шугулланишига, талабаларнинг узларини эса узбек тили билан деярли кунда 
шугулланишларига замин яратади. Бунинг учун, аввало, талабаларнинг мустакил 
ишлариии ташкил этиш буйича услубий курсатмалар ишлаб чикилишк ва хар бир 
семестр бошида талабаларга мустакил бажаришлари режалаштирилган мавзулар 
рУйхати, улар юзасидан топшириклар ва ушбу мустакил ишлариии бахолашнинг 
рейтинг тизими таркатилиши зарур.

Мустакил ишларни тугри ташкил этишнииг иккинчи шарти мустакил ишларни 
назорат килиш ва бахолашни тугри йулга куйишдир. Мустакил ишларни назорат 
килишга жиддий эътибор бермаслик, талабаларга берилган топширикдарии Уз вактида 
ва талаб килинган шаклда сураб бахолаб бормаслик, яъни буни дарсдан ташкари 
иккинчи даражали ишлар деб тушуниш талабаларнинг тотпирикларни бажаришга 
локайд муносабатда булишларига ва фанга кизикишларининг пасайишига олиб келади 
Аксинча, укитувчи озпша вактини аямай, хар бир берилган топширикни уз вактида 
назорат килиб бориши талабаларнинг масъулиятии оширишга хизмат килади.

Малумки, рус гурухларвда узбек тилидан билим даражаси турлича булган 
талабалар тахеил оладилар ва бу таълим жараёнини анча кийинлаштиради. Мустакил 
ишлар талабаларга уларнинг билим даражасига мос топшириклар бериш, билим 
даражаси паст талабалар билан купрок шугулланиш ва уларни бошка талабаларга 
етказиб олиш имкояиятщщ хам беради.

Олий таълим боскичида талабаларнинг дарсдан ташкари бажарадиган мустакил 
ишлари коммуникатив машкларнинг энг ёркин намуналари -  жонли мулокот 
вазиятини юзага келтиради. Жонли мулокот машгулотларини турли жойларда, турли

2К^аранг: “Узбек тили” фанидаи мустакил таълим мавзулари ваулар юзасидая услубий курсатмалар// 
УзДЖТУ ишчи укув дастури (20U -2012 укув йили учун).
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максадларда ташкил этиш мумкин. Укувчи-талабалар билан театр, музейларга бориш, 
уларни дУконлар, бозорларда жонли мулокот килишга, дарсдан ташкари тадбирларда 
фаол иштирок этишга ундаш табиий нутк вазиягини келтириб чикарадиган 
омиллардир. Бирок улар самарали булиши учун, албатга, огзаки ва ёзма суров утказиб 
борилиши цврт.

Маълумки, кейинги йилларда замонавий яедагогик технологияларга, 
талабаларнинг укув машгулотларида аудиторияда бажарадиган мустакил ишларига 
кам жиддий эътибор каратида бошланди. Хусусан, олий таълимда талабаларнинг 
Узлари томонидан бошкариладиган мустакил ишлар (масалан, тавдимот) уларда уз- 
Узини ва бошкаларни назорат килишга ургатади, шунингдек, мустакил фикрлаш ва 
мустакил ишлаш куникма ва малакаларини шакллантиради, уз билимларини иамойиш 
кила олши кобилиятини ривожлантаради. Бунинг учун, масалан, раем ёки 
видеолавхаларки курсатиш ва узбек тилида унинг огзаки Ёки ёзма баёнини сураш, уйин 
машкларидан фойдаланиш, тавдимот дарсларини ташкил этиш, иш уйинларидан 
фойдаланиш, яъни касбий мулокот вазиятини хосил килиш йули билан хаки кий 
мулокот шароитига анчашна якинлашадиган шартли мулокот шароитини косил килиш 
мумкин.

Албатга, аудитория машгулотлари шаклларининг узгариши тогпяирикларни 
бахолаш меъёрларининг узгаришига хам олиб келади. Чунки мустакил ишлаш 
жараёнида талабаларнинг билими ва жавобларигина эмас, балки уларнинг мустакил 
фикрлаши, фаоллиги даражаси хам бахолашшш керак булади. Айтиш жоизки, бахолаш 
меъёрларида айнан шу жихатларнинг катьий эътиборга олиниши талабаларнинг 
фаоллигини, айникса мустакил ишлашга булган кизидишлари ва интилишларини 
оширади. Албатга, аудитория машгулотлари шаклларининг узгариши топширикдарни 
бахолаш меъёрларининг узгаришига хам олиб келади. Чунки мустакил ишлаш 
жараёнида талабаларнинг билими ва жавобларигина эмас, балки уларнинг мустакил 
фикрлаши, фаоллиги даражаси хам бахоланиши керак булади. Айтиш жоизки, бахолаш 
меъёрларвда айнан шу жихатларнинг катъий эътиборга олиниши талабаларнинг 
фаоллигини, айникса мустакил ишлашга булган кизикишлари ва интилишларини 
оишради. Айтиш жоизки, ушбу жараёнларнинг барчаои укитувчининг бевоеита 
рахбарлигида олиб борилади, “укитувчининг укувчи-талабаларнинг фикрларши 
куллаб-кувватлаш, бевоеита ва билвосита таъсир этиш оркали уларнинг фаолиягини ва 
даре машгулотини кузланган максад томонга йуналтириб туриш функцияси” ни хеч 
ким бажара олмаслигини тан олиш лозим4.

Узок йиллик педагогик амалиётимизда шу йуналшцца олиб борилган ишлар 
талабаларнинг даре жараёнидаги билан дарсдан ташкаридаги фаолияшни 
ушунлаштиришга, дарсда утилган мавзуларни дарсдан ташкари мустакил бажарган 
ишлари воситасида мустахкамланиб боришига, айрим талабаларнинг индивидуал 
топширикдарни бажариш оркали хатто бошка талабалардан илгарилаб кетишига, узи 
бажарган ишларидан рухданиши натижасида тилга булган кизикишшшнг ортишига 
хам олиб келди.

Фойдаланилган адабиётлар:
1. Климов И. Баркамол авлод орзуси.-Т.: «Шарк» ЯМК, 1998. - ЗЗ-б.
2. Узбек тилдан мустакил ишлар мавзулари ва услубий курсатмалар. У^ЛЖГУ ишчи 
Укув дастури (2009-2010 Укув йили учун).
3. Нужных Л.А Организация самостоятельной студентов по иностранному языку в 
цикле аудиторных-неаудаторных занятий в техническом вузе. Дис...канн.пед.наук.-М, 
1973.-15-е.

4 Каранг: Лужных Л.А.Организация самостоятельной студентов по иностранному языку в цикле 
ауднггорных-неаудаторных занятий в техническом вузе. Дис...канн.пед.наук.~М., 1973.-15-е.
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УЗБЕК ТИЛИДА УХШАТИШ ВА МЕТАФОРА
Хужамкулов Асцар (УзМУ)

Инсоннинг дунённ билишида ухшатиш-клёслаш беиихоя капа урин тутади. 
Икки ёки ундан ортик предмет ёки тушунчани ухшаш ёки фаркди жихдтларини 
аниклаш максадида киёслаш, ташки дунёни билишнинг энг кенг тарвдлган маитшшй 
усулларидан бири сифатида инсон фаолиятининг деярли барча сохаларида кузатилади.1 
Инсон борликдаги нарса-предмет ва тушунчаларни бир-бирига таккосяаш,_ киёслаш 
иатижасида улар орасидаги умумий ва фаркли жихатларни аниклайди. Ухшатиш- 
киёслаш фаолияти махсули сифатида тилшуносликда ухшатиш конструквдялари, 
метафоралар ва эпитетлар шаклланади.

Хар иккисининг х,ам асосини ухшашлик муносабат ташкил этиши билан 
ухшатиш ва метафора бир-бирига жуда якин ходисалар хисобланади. Улар Уртасида 
жуда катта фарк мавжуд эмас, шу сабабли айрим тадкикотчилар метафораларни 
ухшатишнинг кискариши, яъни ухшатишдаги ухшаташнинг грамматик курсагкичининг 
тушиб колкшидан юзага келади деб хисоблашади. Айрим тадкикотчилар эса, бу икки 
ходисани алохида-алохдяа ходисалар сифатида бахолашади. Хусусан, узбек тилидаги 
дастлабки семасиологик тадкикотларда узбек тилидаги ухшатиш ва метафора, бу 
ходисаларнинг умумий ва фаркли томонлари ажратилиб, улар алохвда-алохида 
ходисалар эканлиги айтиб утилган.2 Лек»! айрим тадкикотларда метафора 
ухшаташнинг нуткий жараёнда кискариши иатижасида юзага келган ходиса сифатида 
кайд килинган. “...Ухшатиш инсон тафаккурининг киёслаш жараёнида хосил килинган 
бир билимдир. Метафоралар мана шу ухшатиш кринципи асосида суз маъноларини 
кучириш йули билан хосил килинади. Кдёсдаш натижаси -  метафора нуткда 
кискартирилган формада акс этади, яъни тошга ухшаган каттнк одам эмас, тош одам 
тарзида кулланади”.3 Тилимиздаги хамма метафоралар хакида хам бу хукмни айтиш 
унчалик тУфи булмайди, чунки тилдаги лингвистик метафораларни ухшатишнинг 
кискарган шакли сикашда бахолаш унчалик тугри булмайди. Шунингдек, 
Л.Абдуллаева хам уз маколаеида «Дашанинг кузларидан дулдай-дулдай ёш оцарди» 
жумласида «дул» сузшшнг маъноси метафорик усулда кучган, деб таъкидлайди 
Жумладаги дулдай-дулдай" сузи метафорик кучиш эмас, ухшатмшдир. Тугри, 
ухшатиш ва метафора бир-биридан бутунлай алохдца ходисалар эмас, улар нарса- 
предмет, вокеа-ходиса уртасидаги ухшашликни ифода этиши билан умумийлик хосил 
килади. Хар икки ходиса хам бирон бир предметнинг ухшаш белгилари билан иккинчи 
бир шу белги га эга булган предметни нфодалаши билан мохиятан. бир-бирига якин 
булса хам, ана шу ухшатилиш жараёнида улар бир-биридан фаркланади.

Хусусан, бошка купгина тиллардаги каби узбек тилидаги ухшатиш тУрт асосий 
унсурдан ташкил топади, яъни: 1) ухшатиш субъекта, 2) ухшатиш эталони, 3) ухшатиш 
асоси ва 4) ухшатишнинг шаклий курсаткичи. Демак, хар кандай ухшатиш маълум 
грамматик воситалар ёрдамида хосил килинади. Бу грамматик восигаларга -дек, -дай 
Кушимчалари, худди, сингари, каби, бамисоли, мисол и каби ёдамчи сузлар киради.

Метафора эса уч. унсурдан (ухтатилувчи -  Ухшовчи -  ухшатиш асоси) таркиб 
топган булиб, маънонинг кучиши грамматик воситаларснз амалга ошади. Бу фарклар 
денотат ва хосила маънога эга лексемаяар семалари орасида хам кузатилади. Лисоний 
метафорада хам, нущий метафорада хам лексема семаларидан айримларшинг 
фаоллаишши эвазига янги хосила маъно юзага келади. Масалан, тиш лексемасининг

1 Махмудов Н. Ухшатишлар -  образли тафаккур мах,сули//Узбек тили ва адабиёт. -2011. -№ З.-Б. 19-24.
2 Миртожиев М. Узбек тилида полисемия. Узбек тилида полисемия. Т.: Фаи, 1975.
3 Абдуллаев А. Узбек тилида экспрессивликнинг ифодаланиши. Т.: Фаи.-1983.-Б.24.
4 Абдуллаева Л. Метафоралар ва уларнинг таржима кшшниши хакида баъзи мулохдзалар//Узбектили ва 
адабиёти. - 1965,-№ 4.-Б. 63.
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маъноси метафорик усулда кучганда, денотат маъно га эга булган лексема семаларидаи 
айримлари {“овхрт ейиш, тишлаги, чайнаш, тушиб туриш учун хизмат щпадиган 
аъзо.’’) кучсизланади ва "бир текис жойлашган" гаартланган семасиниш кучайиши 
метафораиинг юзага келишини таъминлайди. Ёки тулки лексемасининг маъноси 
кучирилганда хам худди шу холат кузатилади. Яъни лексема семалари таркибидаги 
“тумшугиузун”, “думи майинузун жунли", “бурисимонлар оиласига мансуб”, “йирщич 
сутэмизувни у.айвон" каби бир катор семалари заифлашади ва эмоционал- 
экспрессивликка эга булган “айёр” ва “ута сезгир” семаларишнг кучайиши 
метафораиинг юзага келиши учун асос вазифасини бажаради. Масалан; I . Йщ, бу крри 
тулкини алдаш хрйингаухшайди. Т.Малик. 2. Ишонмайман-у, лекин цари тулки эридан 
куп нарсани яширишши бипаман. У.Умарбеков. 3. Хщщатда. эса, бу тулкилар уни 
лациллатадгыар. А. К,аххор.

Метафора нутада икки хил эхтиёж туфайли пайдо булади:
Номи булмаган иарса-предметларни номлаш эхгиёжи. Жамият 

таракки&га давомида янгидан-янги нарса-предметлар пайдо булади ва уларни номлаш 
эхгиёжи тугилади. Бу эхтиёж бошка тилдан суз олиш ёки тал имкоииятлари асосида 
тилда мавжуд лексемаларни бошка маънода куллаш оркали кондирилади. Масалан, 
компьютер курилмаси -  сищонча, иш стали.

Номи бор иарсаларни муваккат кайта иомлаш эхзгаёжи.1 Бир суз айни 
нутк жараёнида бошка сузга нисбатан сузловчининг ифода максадига мувофик булади 
ва шунинг учун биринчиси урнига иккинчиси кулланияади.2 Бунда лексеманинг 
метафорани вужудга келтирган маъноси вактинчалик булиб, у факат уша нуткий 
жараён учун хосдир. Замонатнг цизларигаям х/айронсан киши! ■- деганшш зшитди. -  
Почин деса дегудек шундай йигит туриб, цаёцдаги цаланги-цасакгшюр билан юришади. 
Агар лочин лексемасини матн дан ташкарига олиб чиксак, метафорик маъно хам 
йуколади.

Юкоридаги икки эхтиёж узбек тилида метафораиинг икки турини хосил 
килишга хизмат килади. Яъни кундалик турмушда янги пайдо булган, номланмаган 
нарса-ходисадарни номлаш эхгиёжи талимиздаги лисоний метафораларнинг хосил 
булишига сабаб булса, сузловчининг талаби билан кайта номлаш эхгиёжи эса нуткий 
метафоралар хосил булиши учун асос булади.

Лисоний ёки нуткий куринишда булишидаи катьи назар метафораиинг 
асосини, мохиятини номлаш ташкил килади. Чунки нуткий метафора хам муваккат 
булса-да, номлайди. Шу сабабли метафораиинг таснифида тилдаги нуткий ва лисоний 
метафоралар акс этиши лозим деб хисоблаймиз. Тасвиф метафораиинг ухшатиш 
асосига ёки лисоний-нуткий табиагидан келиб чикиб эмас, балки лексема маъноси 
метафорик усулда кучирилганда борликдаги нимани номлаб келишига асосланиб 
амалга оширилиши лозим деб хдооблаймиз.

Шу уринда таъкидлаш жоизки, “метафора -  кискарган ухшатиш” хукми узбек 
тилидаги лисоний метафорага тегишли эмас, балки купрок нуткий метафоралар учун 
хосдир. Чунки, лисоний (лингвистик) метафоралар нуткий метафоралардан фарк 
килган холда, нарса-предметларни муваккат эмас, балки доимий номлайди.

Хулоса шуки, метафораларнинг нуткий ва лисоний турларини изчил фарклаш 
уларнинг ухшатиш билан муносабатини, улар уртасидаги чегараларни яна хам аникрок 
белгилаб олишимконини беради.

1 Кобулжпнова Г. Метафораккнг системавий лингвистик талкини. Филол. фан. номз, дисс. Т - 2000Й,-
Б.35.
2 Хакимова М. Семасиология. -Тошкент.-2008.-Б. 99.
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УЗБЕК ТИЛИДАГИ ФРАЗЕОЛОГИК БИРЛИКЛАРНИНГ 
ПАЦИЕНС ВАЛЕНТЛИга

Шодия Ганиева (ФарДУ) 
Маълумки, валентлик назариясига утган аернинг урталарнда асос солиндя. 

Валентлик тушунчаси тилшунослик гарихида 1948 йилда рус тилшуноси 
С.Д.Кацнельсоннинг “Грамматик категориялар хасида”, 1953 йилда француз 
тилшуноси Л.'Геньернинг “Струмурал синтаксис очеркларн” китобида илк марта 
тилга олинган ва асослаб берилган эди. Хусусан, Л.Теньер валентлик тушукчасшга 
феълларга богланувчи воситалар, яъни феъл оркали ифодаланган предикат 
актантлари асосида белгилаган эди. С.Д.Кацнельсон ва Л.Теньер1 асос солгая 
валентлик назарияси жахон тилшунослигида кенг таркадци ва кагор янги 
тадкикотларнинг пайдо булишига туртки будаи.1

Валентлик назарияси дастлаб лексик бирликларнинг богланиш имконияти 
билан шугулланган булса, кейинчалик тилнинг бошка сатх бирликлари™ хам камраб 
олди, Валентлик тушунчаси морфемик ва синтактик бирликларга нисбатан хам 
кулланила бошлади.2

Узбек тилшунослигига хам валентлик назарияси утган аернинг 70- 
йилларидан бошлаб кириб келди. И.Кучкортоев нущ феълларининг валент ва 
компонент тахлилига багашланган монографик тацкикоти билан валентлик 
назариясига асос солди. Р.Расулов холат феълларининг, С.Мухамедова харакат 

■ феълларининг валеитликларшш тадкик зтиш билан бу назарияни бойитишга хизмат' 
килдилар. 1992 йилда “Узбек тилининг мазмуний синтаксиси” китобининг нашр 
этилиши валентлик назарияси доярасини янада кенгайтирди. Гап предикат 
валентликларининг кенгайиши натижаси эканлиги ва у синтактик алоканинг негизи 
эканлиги курсатиб беридди. Проф. М.Миртожиев узбек тилида феъл валентликлари 
буйича узининг кузатишлариш баён килиш оркали валентлик назариясини янги 
материаллар билан тулдарди.3

Валентлик назарияси буйича олиб берилган изланишларнинг аксарияти 
лексик валентлик тадкивдга багшиланган. Вахоланки, лексема тил сатхрда кандай 
макомга эга булса, фраземалар хам шундай макомга эгадир. Шундай экан, лексик 
валентлик тадкикотчилар дивдатини канчалик тортса, фразеологик валентлик хам 
шундай макомга эга булиши зарур.

Узбек тилидаги фразеологик бирликларни мазмуний жихатдан ва валент 
хусусиятлари асосида тасниф килиш уларнинг ифода имкониятларини тудикрок 
ёритади. Жумладан, оёт тортлгади фразеологизма таркибида “Урин”, “харакат”, 
“йуналиш" семалари мавжуд. Бу семалар воситасида ибора йуналиш урнини 
биддирувчи отни талаб килади: хрвпига оёт тортмади.

Биз ушбу маколада узбек тилидага фразеологик бирликларнинг иациенс 
валентлиги борасида фикр юритмокчимиз. Субъект валентлипмииг бу тури баъзи 
феълларга орттирма яисбат кУшимчаларини кушит билан юзага келтирилади4 
ФБларда хам шундай: фразема таркибидаги феълга орттирма нисбат кушимчаси кушиш 
оркали хосил килинади. Масалан, (кимнинг) дабдаяаси чгщлюц -  (ким, кимндаг) 
дабдтасшш чщармщ. Профессор Ш.Рахматуллаев бундай ФБларни икки турга: 1)

1 Кибардина С.М. К истоком теории валентности в немецком языкознании XIX века.- В кн.: 
Грамматические концепции ® языкознании XIX века, Л., 1985.- C.I98L
2 Филичева Н.И. Понятие синтаксической валентности в работах зарубежных языковедов. -  ВЯ, 1967, №
2 .

3 Миртожиев М, Узбек тилида феъл валентлиги. Тошкент, 2007
4 Мухамедова С. Узбек тилида харакат феълларининг семантик ва валент хусусиятлари. ДЦА. Тошкент, 
2007.
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таркибида кайта утимли феъл аъзо кашашадиган фраземалар; 2) утимлилашган феъл 
аъзоли фраземаларга булади. Зеро, орттирма нисбат шаклларининг узига хос маъно 
хусусияти утимсиз феълларяи утимлилаштириш ва утимли феъяларда куш 
утимлиликни юзага келтиришдир.1

Орттирма нисбат шаклидаш феъл агенси харакатни бевоеита юзага чикармайди, 
балки воситасиз тулдирувчи шаклидаги суз воситачи шахе (баъзан предмет) булади, 
яъни бунда бу воситасиз тулдирувчи объект булмай харакат юзага чикишида восита 
булади ва пациенс валентлигини тулдиради.

Амалга оширмоц, ерда крпдиржц, авжга миндирмщ каби бирликлар агенси 
одатда, “шахе” семали бирлик билан ифодаланади, пацвеяс эса “предмет” семасига эга 
булади, лекин у харакат тушган предмет эмас, харакатни агенс таъсирида юзага 
чицарувчи предмет - пациенсдир. Утган %ар минут Салим акантг жахлгти авжга 
миндираётганини сезди. (СМ.)

Жонини у-альумига келтирмоц, жонини чщармоц, аччигини келтирмщ, 
абжагини чщармоц, дабдапасини чгщармоц каби бирликларда хам пациевс валентлиги 
мавжуд булиб, буларда юкоридаги бирликларга Караганда бокгкачарок холатиииг 
гувохи булишимиз мумкин, яъни бу ибораларнинг аник нисбатдаги шакли эга ва кесим 
муносабатидан ташкил топган (жони халкумига келди), шунинг учун бу ФБлар 
таркибвдаги феълнинг агенс валентлигини тулдирувчи бирлик ФБ таркибида 
тургандек, аслида эса, ФБ таркибидаги феълнинг аник нисбатдаги шакли сингари 
орттирма нисбат шаклида булгаида хам субъект валентлигини тулдирувчи бирлик 
шаклида узгариш юз беради: кимнинг жони халкумига келди -  ким кимнинг жонини 
халкумига келтирди. Демак, бундай ФБларнинг субъект валентликларидан бири (агенс, 
пациенс) аникдовчи позициясидаги бирлик ёрдамида туддирилади:

жонини цахкумига келтирмоц 
А-жонини чщармоц 

(ким) кимнинг тини келтирмоц
1абжагини чгщармоц 
дабдапасини чицармоц 

\
Шариф акантг ттмовсираШга ухшаб айпган гапи Розня холанинг аччигини 

келтирди.
Таъквдланганидек, пациенс валентлиги асосан орттирма нисбат шаклидаги 

феълларда булади. ФБлар бир неча лексик комшнентдан ташкил топганлиш учун 
баъзан ФБ таркибидаги феъл орттирма нисбат шаклида булмаса хам, пациенс 
валентлигига эга булади: кимнинг бир сузи иккита булмаслик -  ким кимнинг бир сузини 
иккита килмаслик

Туй эгаси унинг сузини иккита к/глмади. (С. А.)
Баъзан бу каби хрлатлар лексемаларда хам учраб туриши мумкин. Мажбур 

щлмоц, ундамоц, буюрмоц■„ суралющ, талаб щтющ, кратмок, чорламок, сингари 
аналитик тилдаги бирликларнинг пациенс валентлигини юзага чикариши 
С.Мухамедова томонидан Уринли мисоллар ёрдамида кУрсатибберилади.2

Бундай холат асосан ФБ таркибидаги булмоц феълини цилмоц феъли билан 
алмаштириш оркали юзага келтирилади, яъни нисбат кушимчаси вазифасини лексема 
бажаради: бир щпи булмоц -  бир ёцпи щишоц, дти сищ булмоц -  дихит сиёх; цилмок, ер 
билан яксон булмоц -  гр билан яксон цилмоц.

! Махмудов Н. Узбек тилидаги содда гапларда семантик-синтактик асеиметрня. -  Тошкент, 1984.
2 Мухамедова С. Узбек тилида харакат феълларининг семантикаси ва валентлиги, -  Тошкент, 2005
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Баъзан ФБ таркибидаги угимсиз феъл™ утимли феъл билан алмаштириш 
хцсобига х;ам иборанинг пациенс валентлигига эга булишига сабаб булади: йулга 
тушмщ -  йулга солмоц.

.. .жон амаки, мени йулга солиб куйиш, уз юртимга кета целом. (С. А.)
Баъзан ФБ таркибидаги Утимли феълнинг бошкаси билан алмаштирилиши: 

буйнига олмок, -  буйпига кугшоц. Бунда биринчи ФБнинг икки облигатор валентлиги - 
агенс ва объект валентлиги булиб, улар вокеланганда синтактик эга ва тулдирувчига 
мос келади. Иккинчи ФБнинг учта облигагор валентлиги -  агенс, пациенс ва объект 
валентлиги булиб, улар синтактик жихдтдан эга, аникповчи ва тулдирувчи 
позициясидаш бирликлар билан тулдирилади. Аксарият холларда пациенс 
валентлигини тулдирувчи бирлик нуткда ифодаланмай, у фразема таркибида эгалик 
кушимчаси оркали намоён булади.

“Найрангбозпигимии буйнимга куйиб берингГ -  деди питиртб, бугилиб 
Каримкул. (О.)

Юкоридаги гапнинг агенс валентлиги кесимлик шакда булган шахс-сон 
кушимчаси билан, пациенс валентлиги огаинг эгалик шакли билан тулдарилмовда.

Куриналики, фразеологик бирликлар худди бошка лингвистик бирликлар 
сингари валентлик хусусиятига эга булиб, бу белшсига кура синтагм атак муносабатга 
киришади.

ХАММАДАН БАЛАНДДИР ОНА МАНСАБИ
(Абдурахман Жомий)

Т.А.Бутунбоева (УзМУ)
Хар кандай жамиятнинг асоси оила инстшутлари ташкил этишини хаммамиз 

биламиз. 2012 йил “Мустахкам оила йили” деб эълон килиигани бежиз эмас. 
Узбекистон Республикаси Президентининг 2011 йил 13 декабрдага Ф-3760-сон 
фармойиши билан тузилган Республика комиссия»! томоидан манфаатдор 
вазирликлар идоралар, Кфракалпогиешн Республикаси Вазирлар Кенгаши, вилоятлар 
ва Тошкент шахэр хокимликлари, жамоат хамда нодавлат ташкилоглари, 
фукароларнинг узини-узи бощкариш органлари билан биргаликда ишлаб чшсилган 
“Мустахкам оила йили” Давлат дастури тасдикданди. Оила дейилганда, энг аввал, она 
тимсоли куз олдимизга келади. Мухтарам Президентимиз айтгаиларидек, “Оила 
мукаддаслигини таьминловчи биринчи омил -  Она. Ахли аёлнинг покизалига, 
окилалига, ме.чру муруввати, садокати ва вафодорлишдар”. Аерлар давомида бутун 
дунёда-шарвда хам, гарбда хам о м  - аёл зоти улугланган. Буюк аждодимиз - 
мутафаккир Алишер Навоий айтгаиларидек: “Жаннат богу бустонлари оналарнинг оёги 
остидадир. Жаннат богига кирай десанг онанг оёгишшг тупроги бул”. Улуг 
мутаффакир Абдурахмон Жомий эса, куйидаги миерани бизга мерос килиб 
крлдирганлар: “ Хдммадан баланддир она мажаби”.

Кдлбида Она Ватани, уз тугилган юрти, хамкщплоклари ва оила аъзоларига 
чукур мухаббат туйгусини асраб-авайлаган, бу туйгуни уз асарларида бизга етказиб 
берган, орамиздан бевакг кетгае севимли шоиримиз Аъзам Уктам ижодида бир неча 
аерлар олдин онани улуглайдиган анъаналаримиз борлиги ва улар ута таъсирчан 
шаклларда берилгани Укувчини хайратга солади. Биз бу бир кичик маколамизда 
шоирнинг биргина “Онам фотихаси” шеърида онага булган мехрни узига хос тарзда 
ифодалашига тухтаб утишга харакат киламиз. Бу шеър 24 миерадан иборат. Шоир 
онасшвшг берган фотихаси оркали Ватанни кадрлаш, севиш каби хлссиётни акс этади. 
Шеърда уз ифодасини топган она ер, она юрт, демак, онага булган мехр жушиб ётади. 
Буни муаллиф кандай шаклларда курсатганини куйида куриб утишга харакат киламиз.
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Халкимиздан колган кадимги ва хозир хам амал киладиган удумамиз бор: дарахт 
Утказиш. Мана щ  удумимиз она васияти оркали “Бешик булсин, тобут булсин экканга, 

Кесма дарахгларин, эк келса кУдцан” шаклида келтирилган. Мана шу икки мисрада 
иккита тенг таркибли кУшма гап ва унинг кисмларидан иккаласи (охиргилари) 
буйрукни ифодаловчи бирликлар. Агар шоир она тили оркали “Болам, кулингдан келса, 
дарахт эккин”га ухшаш шаклларни кулласа, аминмизки, уларнинг таъсир кучи оддинги 
гацдагадек булмайди. Бунда кушма гапнинг жуда кизикарли тури кулланган: уни 
тулалигича содда гапга трансформадаялаш кийин, масалан, “Бешик, тобут буладиган 
дарахтларини кесма”. Кейин кулланадиган гапни “Кулингдан келса, эк” тарзида 
узгартирсак, у яна кушма гап шаклини олган булади. Демак, иккинчи мисрада учта 
содда гап жойлаштирилган ва улардан иккитаси йигак таркибли (эк, келса кулдан) 
гаплардир. Онанинг фотихаседа узга юртларни хурмат килиш хакидаги фикрлар хам 
чиройли шаклларда берилган:

Сени жунатишса олис юртларга,
Агар халки узга тилда гапирса- 
Х,еч таадид килмагин сур, бебурдларга,
Сукмагин уйидан сенга жой берса.
Украйма “Сен бизга мехмон” деганда,
Кийик ахтармагин хеч качон килдан.

Мана шу олти мисрада факат уз мамлакати эмас, балки боища эл юргларини, 
уларкинг урф-одатини, анъаналарини эзозлаш зарурлши акс этган ва ,биламизки, 
бундай тилакларни, факат узини эмас, узгани хам уйдайдиган бир зот -  она айта олади. 
Табиат ва жамият, умуман, хдмма нарса борлик конунлари тугилмок-ривожланмок- 
улмок ёки бошка шаклга утмок тарзида узгариб борзди.Шоир бу финрии уз асарларида 

Тегирмон борлигин доим ёд этиб,
Ковогини солиб усар бугдойлар 

тарзида берадики, бу онанинг уз фарзандига караб хэётда эхгиёт булиш ни, уз келиб 
чикишини унутмаслиги, келажакда нималар кутиши мумкинлиги хавддаш иасихатига 
ухшаб юетади. Бу икки мисра битта еаик содда гапдир. Яна мисол:

Билсанг, конга ухшар лолалар кирда,
Майса ёт оёклар эзгандакакшар.

Бу ерда битта йнгик содда ва бир тенг таркибли кУшма гап мавжуд. Шоир онанинг 
боласи учун хзмиша кажуришини кейинги мисраларда хам акс эггиргак 

КУзикорин бодраб чикканда ердан, j
Зарб билан тугилган мугитларга ухшар.

Назаримизда, мана шу биргина ёйик содда гап оркали хаммани, хусусан, фарзандларии 
она она заминни севиш ва кадрлашга чорлайди. Ёмонлшшарни кайта оладиган муштлар 
хамма жойда борлиги ва ёт оёклар ватан заминидага майсалариии эзганда, албатта, 
катгнк зарбаларга учраши муаллиф томонидан юкоридаги мисраларда узи фодасини 
топган.

Муаллиф уз асарини куйидаги турт мисра билан тугатади:
Онанинг бисоти факат ок йулдир,
Сени тортиб турслн тупрок, она тил,
Кайда юрма, канча умр кур..а, барибир,
Тобутда булса хам, юртингга интил!

Бу туртликиинг биринчи икки мисраси содда гап, кейингилари турт киемдан нборат 
кушма гапдир. Кушма гапнинг биринчи икки кисмлари тенг таркибли, кейингиси эса 
тобе таркибли кушма гапни ташкил килмокда. Куриниб турибдики, бу шеърда бошдан 
то охиригача онанинг уз ватанига булган мухаббати ва мана шу мухаббатини у уз 
фарзандларига бермовда. Онанинг Уз Углига килган насихатига диккат киламиз:



Энди сен хукумат одами, болам,
Кулингга бир когоз берди укитиб.
Унутма- сен кимсан, ким ота-онанг,
Юрма когоз билан элня куркитиб.

Ьу мисраларда хам гурур, хам хавотир, хам мухаббат ва келажакка умид каби бир 
катор маънолар ифодаланган. Энг асосийси эса, она тилидан айтилаётган хар бир 
мисрада фарзанд тарбияси уз аксини топган. Мухтарам Президентимизнинг “Х,озир 
тарбия масаласига эътибор берилмаса, келажак бой берилади” деган фикрлари хамма 
учун, хусусан, шоир ва ёзувчиларимиз учун хам дастурамал булиб хизмат килиши, 
табиийдир.

ПРАГМАЛИНГВИСТИК ТАХЛИЛ ХАКИДА БАЪЗИ МУЛОХАЗАЛАР
М£.Хужамкулова (УзМУ)

Лисоний бирликларга прагмалингвистик ёндашув ёки уларнинг 
прагматик тахлили Узбек тилшунослигида нисбатан янги йуналиш хисобланади. 
Прагмалингвисшканинг бошка йукагашяардан фарки шундаки, у тилдаги лисоний 
бирликларни эмас, балки нутк ва унинг эгаси уртасидаги муносабатни урганади. Бу 
жихатдан прагмалингвистика синтактикадан бир мунча фарк килади.

Прагмалингвисгикада бир катор узига хос тушунчалар, тахлил усуллари 
мавжудки, бу уз урнида, узбек тилшунослигида янги терминларнинг пайдо 
булишига замин яратди,

Жумладан, нуткий акт назарияси прагмалингвисгикада тулик бир таълимот 
сифатида шаклланди. Тилнинг мавжудлиш инсонларнинг сузлаш ёки ёзиш 
харакатларини бажариши билан богликдир. Бу харакатларнингбажарилиши жараёнида 
лисоний бирликлар асл маъносидан ташкари, тасдиклаш, буюриш, огохлантириш, 
ваъда бериш каби мазмунни ифодалаш кмкониятини намоён киладилар. Бу маънолар 
сузловчи шахе томонидан бажарилайтан нуткий фаолият натижасидир. Демак, нуткий 
акт сузловчининг маълум мухитда аник максадда тингловчига лисоний мурожаатидир.1 
Лисоний жараённинг юзага келиши учун сузловчи ва тингловчи (адресат ва адресант) 
вазият ва вокеликдан олдиндан бохабар булиши лозим. Масалан, -Йул олисми, оцсоцол? 
У.Хршимовнинг "Икки эшик ораси" асаридан олинган ушбу бирликнинг мазму1Ш, 
нуткда кайси бир йул назарда тутилаётгашшги оксокол ва унга еузлаётган шахсгагина 
маълум. -Олис... Нуаайкургонга борамю.

Биз нуткий вазиягга матн ичидагина аникдик кирита олзмиз, шу сабабли, лисоний 
бирликлар матн (контексг)да семантнс ахамият касб этади. Нуткий акт ва контекст бир- 
бирини такозо этадиган лисоний ходисалардир.

Матн ва дискурс тушунчалари хам бир-бирига боглик ходисалар хисобланади. 
Барчамизга маълумки, матн маълум колипга солинган вокеланшн жараёнининг мат,лум 
бир тугалликка эга булган лугавий бирликлар жамланмаси, дискурс эса вазият туфайли 
юзага келадиган нуткий жараёадир. Матн умумий вокелик тарзида намоён булиши 
мумкин, дискурс эса хусусий нуткий мулокот жараёни. Лекин матн ва дискурсии бир- 
биридан кескин фаркдовчи туигунчалар деб караш хам фикримизни тулик 
гасдик этмайди. Дискурс матн каби вокеа-ходиса, макон ва замон хакида тулик 
маълумот бермайди, лекин унинг пайдо булишига асос булади. -Кетасизми, 
крласизми?~деди кузимга совук, чщчайиб.(9.Х ). Асардан келтирилган ушбу парчада 
сузловчининг максади тингловчигагит маълум булган вокелик мавжуд. 
Кахрамонларнинг (Раъно ва Умар закунчининг хиёнати ошкор булиб, иккаласиям 
Куконга кеткш арафаевда) мулокоги дискурсив вокеликни намоён этган. Улар алохида

1 Сафаров Ш. Прагмалингвистика. Тошкент -  2008
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матн булолмайди, аммо дискурсив бутунлислар бирикиб, бир бутун мкпшнш мпйдо 
булишига ва вокеликни тулаконли очиб беришга замин яратади: -Болам-чи, ум  им ни’ 
Улиб цолади-ку! -Хайр/ Саломат булсинлар. Паттстарни жужуича хапатиииил 
чунтагига ппщди. Иккала чамадонии кучаниб кутарганча фш-чув цшиб neppoii.v 
оцаётган оломон орасига шуивиди, Жон х,олатда кетидан югурдим... Ушбу парчанииг 
асосий мазмуни контекст (матн)да намоен булган.

Гапнинг ифода максадига кура турлари синтаксисдан фаркли Уларок, 
прагмалингвисгикада прагматик маьноларнингвокеланяши сифатида тахлил килинади. 
Синтаксисда, биламизки, хабар, дарак, мазмунини ифодаласа-дарак, сураш мазмунини 
ифодаласа сурок гап, буюриш, шггимос, маслахат маъноларини англатса-буйрук гапни 
ифодалайди. Прагматик тахлил, асосан, сузловчинииг фаолияти, максади билан боглик 
ходиса булганлиги учун ситнактик тахлилдан бир мунча фарк килади.

-К,ани, гирой, кетдикми?-деди огзидан тутун чицариб. (9.Х). Синтактик тахлил 
буйича ушбу шсол гашинг сурок гап турига киради (-ми юкламаси ёрдамида ясалган).

Прагматик тахлил жихатдан каралгавда ушбу гапда купрок буюриш оханги 
мавжуд (кани, гкрой, кетдик. Уларнинг кетиш-кетмаслиги ёш бола гнрой- 
Музаффарнинг жавобига богликмас).

Прагмалингвистик тахяилнинг асосий тушунчаларидан бири пресуппозициядир. 
Пресуппозиция -  тил бирлигининг нуткий вазият хамда нутк эгаларининг тил 
куникмалари билан боглик тарзда юзага чикувчи прагматик хусусият булиб, мохрятан 
гап куркчиши асосида ётувчи яширин хукмнинг ташки ишорага асосланувчи 
куринишидир1. Прагмалингвшлжада пресуппозитив тахлил гадда лисоний бирликлар 
ишораси асосвда яширин ифодаланувчи ахборотниш- юзага чикиши учун хюмат килади. 
Нутк эгасининг тингловчига (Укувчига) тулик намоён булмаган максади,
пресупшзицион ишораси контекстда, матвдагина очиб берилади. Масалан, .......Бир
киприк цоцгулик цисцагина умрингизда тиич -  тотув яшасаларинг булмайдими? (У. X). 
Синтактик жихатдан битта гапдан иборат (содда ёйщ  гап) булган ушбу бутунлик 
пресуигозитив тахдилда иккита вокеликни намоён этмокда, иккита пропозицияни 
йфодаламокда: Умр- щсхр. Одамлар тшч-тотув яшамаяпти

........Кучамтга етиб келганимда щли ёруг эди. (У.Х). Мен кучамюга етиб келдим.
Холи крронш тугимаган.

Пресуппозиция кугшнча тилда амая килувчи лисоний тежамкорлик асосида юзага 
чикади. Маълумки, бу тамойилга кура нуткда -  контекстда бевоеита ифодаланшедан, 
тушириб коддирилган киемнинг вазифасини (маъносини) шу контекстда бевоеита 
ифодалшган кайевдир бирлик оркали ифодалашда шаклий (мазмуний эмас) ихчамликка 
эришилади2.

Юкоридаги холатларни гапнинг ифода максадига кура турларвда хам 
кузатишимиз мумкин. К^ёсланг: Дарак гапларда: Пайшанба -  маош куни...(УХ). Улар 
маош оладилар. Улар маошт хар ой пайшанбада олади. СУрок гапларда: Эртага 
йигипишга его Jfам борасизми? Эртага йигилиш булади Мен йшгыишга бораман. 
Йигилишга сиз ё борасиз, ё бормайсиз. Буйрук гапларда: Варрагимга цамиш олиб 
берасиз (У.Х). Унинг варраги бор.

Тилшувосливда гапнинг ифода макейдига кура турларининг ажратилиши аелвда 
жумланинг прагматик хусусияти билан боглик. Дарак гапларда ифодаланадиган дарак,

1 Бурханов ”1 Узбек тилида кумакчилар ва уларга вазифадош келишиклар прагмагакаси филология 
фанлари номзодлик диссертатсиясига автореферат Тошкент, 200S, 5 -  бет 

Бу хакда каранг: Нурмонов А. Кумакчили конструкциилар пресуптюзицяси // Узбек тили ва адабиёти.
i 986, Хя 6 -  б. 42 -  45; Рахимов У. Узбек тилвда юкламадар пресуппозицияся. Филология фанлари
номзодлиги диссертациясига автореферат. -  Самарканд, 1994, 23 -  б.
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хабар, тахмин, сурок; гапларда сурок -  хайраг, сурок -  таажжуб, сурок -  гумон, сурок -  
буйрук, сурок -  дарак каби, буйрук гапларда ифодаланадиган буюриш, исгак каби 
маънолар сузловчининг коммуникатив максади билан боглик прагматик маънолардир. 
Узбек тилидаги содда гапларни прагмалингвистик тахдил килиш анъанавий 
тилшуносликда кулга киритилган илмий -  назарий хулосапарни замонавий лингвистик 
тахлил усуллари ердамида бойитади. Натижада, тил бирликларининг (жумладан, 
синтактик белгилар) мохиятини чукуррок ёритади.

BARKAMOL SHAXSNITARBIY ALASHDA ON A TILI FANINING O'RNI
Xoliqova К. -  Navoiy pedagogika kolleji

Respublikamizda amalga oshirilayotgan ijtimoiy islohotlar uzluksiz ta'lim tizimini joriy 
etish, shuningdek, mustaqil fikr egasi, erkin va ijodkor shaxsni tarbiyaiab voyaga yetkazishda 
alohida ahamiyat kasb etmoqda.

Ajdodlardan avlodlarga o'tib kelayotgan bebaho boyligimiz -  ona tilimizni asrab- 
avaylashimiz, uni boyitish, mtfuzini yanada oshirish, ayniqsa, ona tilimizni ilmiy asosda har 
tomonlama rivojlantirish yo'lida tinmay izlanishlar, ilmiy ishlar olib borish talab qilinadi.

Ona tili o'qitishning maqsad va vazifalari, awalo, til ta’limiga qo'yflgan Davlat standarti 
talablaridan kelib chiqadi. Ana shunday muhim talablaming bir ko'rinishi mustaqil fikriay 
oladigan, nutq va muloqat madaniyati, og’zaki va yozma nutqi rivojlangan savodxon shaxsni 
kino! toptirishdir,

Bugungi lumfla barkamol shaxsni har tomonlama farbiyalash eng dolzarb vazifalardan 
biriga aylandi.

Respublikamizda komil inson tarbiyasi doimo Prezidentimizning diqqat e’tiborida bo'lib 
keldi. jumladan, bolaning dunyoqarashi, didi, salohiyati shakilanadigan boshlang'ich 
sinflaiga eng yetuk, eng tajribali murabbiylar biriktirib qo'yilishini oddiy mantiqning o'zi 
talab etadi deb ta’kidlab o'tadilar.

Ma’lumki ota-bobolarimiz qadimdan bebaho boylik bo’lmish ilm-u ma’rifat ta’lim va 
tarbiyani inson kamolati va millat ravnaqining eng asosiy sharti hamda garovi deb bilgan. 
Albatta, ta’lim-tarbiya-ong mahsuli, lekin ayni vaqtda ong darajasi va uning rivojini ham 
belgiiaydigan, yani, xalq ma’naviyatmi shakllantitadigan va boyitadigan eng muhim omildir. 
Shuni unutmaslik kerakki, kelajagimiz poydevori bilim dargohlarida yaratiladi, boshqacha 
aytganda xalqimizning ertangi kuni qanday bo’lishi farzandlarimizning bugun qanday ta’lim 
va tarbiya olishiga bog’liq. Shuning uchun hozirgi kunda maktab ta’limida ta’lim va tarbiya 
bir-birga uzviy tarizda olib borilmoqda.

Har bir o'qituvchi o 'z ... faniga nisbatan barqaror, bilvosita qiziqisfani tarkib 
toptirishga erishishlari lozim. “Ona tili” faniga qiziqtirish dars mashg'ulotlarini 
qiziqarli tashkil etish, Topshiriqlaming rang-barangligiga erishish, ko'rgazmali, 
audiovizuai va texnik vositalardan unumli foydalanish, dais mashg'ulotlarining amaliy 
yo'nalishini kuchaytirish, o'quvchini ta'lim jarayonining sub'ektiga aylantirish singari 
omillar biian chambarchas bog'langan.

Kichik maktab yoshidagi bolalarda fanga qiziqish o'qituvchini sevishdan 
boshlanadi. Kichik maktab yoshida bolalar uchun eng katta obro' bu oqituvchi. Bola 
ona tili fanidan dars beradigan o'qituvchini sevsa, uning o'qitadigan fanini ham 
yoqtiradi. Kichik yoshli maktabxon har qanday bilimni o'qituvchisi orqali idrok etadi. 
O'quvchilar o'qituvchining oliy himmat, kuyunchak, mehribon ekanligini, ulaming har 
birini tushunish mahoratini hamda o’sib ulg'ayib, karriol topib borayotganligidan 
xursand bo'lish qobiliyattarmi, o’ta bilimli o'qituvchi ekanligini sezishlari kerak. Ana 
shundagina, o'quvchilaming sizga degan mehri tobora oshib boraveradi' Siz ulaming 
eng yaqin mehribon kishisiga aylanasiz.
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Ona tili ta'Hmining samaradorHgi ko'p jihatdan bolalaming teal o'quv imkoniyatlarini 
bisobga olish bilan chambarchas bog'langan. Bolalaming real o'quv imkoniyatini 
aniqlash, ularning o'zlashtirish darajasi, o'quv topshiriqlarini bajara olish qobiliyati, 
o'quv qiyinchiliklarim bartaraf eta olish imkoniyati kabilarini hisobga olish bilan 
uzviy bog'liqdir. Chunki, bolaning nimaga qodir ekanligini bilmay turib, uni o'qitib 
bo'lroaydi. Ona tili o'qituvchisi boshlang'ich sinf o'qituvchisi bilan hamkorlikda har bir 
bolaning real o'quv imkoniyatini aniqlashi, shundan kelib chiqib, o'quv topshiriqlarining 
murakkablik darajasini belgilashi lozim.

O’quvchilarmmg yosh xusysiyatlarini hisobga olish va undan kelib chiqqan hokla 
ona tilini o'rganish imkoniyatlarini aniqlash quyidagi natijalarga erishishga 
ko'maklashadi:

- Ona tili ta'limi mazmunini o'quvchilaming real o'quv imkoniyatlariga 
muvofiqlashtirish. “Ona tili” darsligida beriladigan o'quv topshiriqlari, tushuncha va 
qoidalar sharhi yoki o'qituvchi tomonidan tanlanadigan qo'shimcha o'quv materiallari 
bolalaming yosh xususiyatiga qancha muvofiq kelsa, samaradorlik shuncha yuqori 
bo'ladi,

- O'quvchilarining yosh xususiyati va ona tilini o'rganish imkoniyatlarini aniqlash dars 
mashg'ulotini to'g'ri tashkil etish, pedagogik texnologiyalardan maqsadga muvofiq 
ravishda foydalanish imkoniyatini yaratadi. O’qituvchi bolalaming yoshini hisobga 
olsa, darsni to’g'ri tashkil etadi, o'qitishning maqsadga muvofiq metodini tanlaydi, 
muammoli vaziyatlar yaratadi va h.k.

- Boshlang'ich sinf o'quvchilarining yosh xususiyatini aniqlamay turib, “O'quvchi + 
o'quv topshirig'i + o'qituvchi” o'rtasidagi munosabatlami to'g'ri belgilash mumkin 
emas. O'qituvchi o'quv topshiriqlari orqali o'quvchi bilan aioqa bog'laydi. 
Bolalaming yoshini bilish o'qutuvchi va oquvchi orasidagi hamkorlikni to'g'ri yo'lga 
qo'yishga keng imkoniyat yaratadi.

- Boshlang'ich sinf o'quvchilarining real o'quv imkoniyatini aniqlash, bolalaming 
o'zlashtirish darajasiga qarab topshiriqlami tabaqalashtirishga shart-sharoit yaratadi. 
Topshiriqlar o'quvchilaming bilim saviyasiga mos bo'Isagina u samarali bo'ladi.

ТИЛШУНОС ОЛИМ АЮБ ГУЛОМОВНИНГ МОРФОНОЛОГИК КАРАШЛАРИ
К.Рихсиева (УзМУ)

Профессор Аюб Гуломов узбек тилшунослиги илмий мактабининг асосчисидир. 
У тил илминпнг барча сохднари буйича илмий изланишлар олиб борди: фонетика, 
лексикология, морфемика, суз ясалиши, синтаксис, морфология, нущ маданияти, 
услубият, бадиий асар тили, тил тарихи, диалектология, имло ва укитиш муаммолари, 
лугатчилик каби сохаларда яратган ишлари фиктимизга далилдир. Айникса, унинг 
морфонология сохзсидаги изланишлари •шлшуносликда мухим урин тутади.

Туркий тиллар, хусусан, узбек тили морфонологияси олимлар томонидан кам 
Урганилган. Узбек тили морфонологиясининг дастлабки тадкики профессор Аюб 
Гуломов номи билан боглик.

Профессор Аюб Гуломов узбек тили морфологиясига дойр тадвдкотларида 
морфонологивда урганиладиган масалаларни хам чукур тахлил килган. Шу сабабли бу 
буюк олимни узбек тили морфонологияисшшг асосчиси деб аташ мумкин. Туркий 
тиллар морфонологиясига дойр масалалар тадкик килина бошлаган дастлабки даврда 
Аюб Гуломов биринчи булиб Узбек тили морфшологиясини Урганди.

Проф. А.Гуломов морфонолошяни “алохлда таълимот” деб атаб, “морфонема”, 
“морфонологик альтернация (алмашув)” терминларининг урнига “товуш алмашуви”, 
“фонетик узгариш” иборалари ердамида барча морфонологик ходисаларш чукур
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тахдил килган ва хдтго тарихий (диахрон) морфонология масалалариш х,ам тадкик; 
килган.

Акцетологик иорфонолсгияни узбек тили мисолидаёритишгахам уз хцссасини 
кушган олим суз ясашнинг фонетик йул билан булиши ургу кучириш оркали бир 
суздан янги суз хосил килиш эканлигини куйидаги мисоллар оркали тушут-иради: 
янги (новый) -  янги (хозиргина), хозир (гайёр, хозирга вактда) -  хозир (хозиргина), 
кушча (кичик куш) -  кушча (куш) каби.

Проф. А .Гуломов шундай ёзада: “Товуш узгаришларининг сабаблари хар хил 
(нущ органларининг хдракати, кулай талаффуз килиш, фарклаш талаби), шунингдек, 
хар бир ходисанянг уз фонетик шароити бор: сузнинг кайси урнида келиши, кайси 
буганда ва бугиннинг кайси урнида келиши, очик ёки спи?; буганда булиши, кайси 
товушлар билан кушни булиши, бирикиши, кандай товушлар орасида келиши, ургу ли 
ва ургусэ булиши”. Товуш узгаришларининг барчаси алохида хусусиятларга эга 
булади.2

А.Гуломовнинг бу сохада узи ихгиро этган терминлари хам анчагияа. Улардан 
бири “товуш бошкаликлари” деб аталиб, туб сузнинг таркибида, суз ясаш ва форма 
ясашда, кушма ва жуфт сузларда учрайди. Бу ходиса бир нечта морфемалар уланган 
холатда руй беради. Жуфт сузларда фонетик бошкалик алохида хусусюпта эга: эски- 
туски (эскирган ва тузиган маъншари билан боглиик), ясан-тусан (ясан-тузам, ясанмок- 
тузанмок), босар-тусар (босар-турар) каби.

Сузларнинг соддаланнши улардаги бир неча кисмларнинг ажралмас бир булакка 
айланиши билан изохданади. Бундай соддажшиш кУшма сузларда хам учрайди. 
Масалан, тоголча сузи аслида икки элементдан ибораг булса хам, хозирги тилда 
ажралмас холга келган: (тог-олуча) тоголча, саксон (саккю-ун), тукрон (тущиз-ун), 
одамови (одам еви) й товуши тушган. Бу уринларда сузларнинг этимологияси хам 
инобатга олииади. Морфемалар таркиби ва улардаги морфонологик узгаришлар узаро 
боглик хисобланади. Морфонологик алмашинувларда узбек тили унлиларининг 
барчаси катнашади. Ундошлар ичида купрок алмашинувчилар тил орка ундошлари (к, 
г, х) хисобланади. Бошка ундошлар бундай алмашинувда камрок иштирок зтзди, 
А.Гуломов узининг “Словообразование путем внутренних изменении слова в убекском 
языке” маколасида узбек тилида сузнинг ички таркибий узгариши хакида ёзади. Бундай 
суз ясаш усули энг кадимий усуллардан бири хисобланади. Олим тадкик килга ясаш 
усули бир бутун системами ифодалайди ва сузларнинг ички узгаришида куйидаги 
тилларни курсатади: товуш алмашиши, товушларнинг иккиланиши, товуш тушиши, 
товушларнинг Урин алмашиши.

Товушлар алмашиши, хусусан, ушш товушлар алмашишида кизикали жихатлар 
кузга ташланади. Бу усул билан бир канча сузлар маънолари фаркланади. Масалан: 
тош-теш (тешмок). Тош кадимги иш куроли; теша сузи хам тош сузидан келиб чиккан. 
Бу бошка тиллар материалларида хам исботяаб берилган. Узбек тили, материаллари хам 
буни тасдаклайди. Яка бир мисол: кул-кия (килмок). Биламизки, дастлаб одамнинг 
ягона иш куроли утш г ку'ои булган, шунинг учун хам килмок феъли кУл сузидан келиб 
чиккан, дейиш мумкин. Кдзиги шундаки, Рабгузийнинг “Киссасул анбиё” асарида, 
Навоий асарлари ва бошка бир канча манбаларда кУл сузи хеч кандай шакл 
узгаришларисиз “олмок, килмок, бажармок” маъноларидакулланилган. Узбек тилидаги 
жуда куп феьллар бошка купгина тиллардаги каби кУл сузидан келиб чиккан, деб 
таъкидлайди олим.

1 Гуломов А. Узбек тилида ургу. Т., 1947.

2 Гуломов А. Узбек тили грамматикаси. Морфология. 1-том. Т., 1975. 117-6.
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Аюб Гулом узининг илмий маколадарида бундай холатларга жуда куплаб 
мисоллар келтиради ва уларнинг барчасини илмий жихатдан асослаб беради. 
Жумладан, унинг “О сопуствующих явлениях при аффиксации в узбекском языке” 
маколаси хам узбек тили морфонология сига дойр кимматли илмий манба хисобланади. 
Бу маколада олим аффиксация бмлан боглик фонетик ва позицион ходисаларни тахлил 
килиб берган. Хусусан, суз ясовчи морфемаларнинг фонетик тавсифи, фонетик 
узгаришлар, морфемаларнинг суз таркибидаги урни масаласини ёритиб берган.

Олимнинг бундай кимматли илмий тадкихотлари узбек тилшунослигининг 
морфонология сохзси ривожига, шубхасиз, каттахрсса кушган.

БАДИИЙ МАТННИНГ ЛИНГВОПОЭТИК ТАХЛИЛИ
Доц.Г.Келдиёрова (Тошкент Кгтё-технология институты) 

Бадиий асар тили бадииятини урганиш узбек тилшунослигининг хозирги 
кундаги мунозарали ва долзарб масалаларидан биридир. Бугунги кунда бадиий 
ижодкорлар махоратини белгилаш унинг тил унсурларидан фойдаланиш борасидали 
мохирлиги мезони билан хам бевоеита боглик эканлиги идол намоён булмоада.

Бадиий асар тилини урганиш Шари; бадиий тасвир воситширини билиш, 
белгилаш хам демакдир. Тилнинг тасвирий воситалари, стилистик фигуралари эса 
стилистаканинг урганиш объекгларидандир.

Муайян бадиий тасвир восигаларини урганиш ёзувчининг бадиий тил 
махоратини, халк; тилидаги ифода воситаларининг бойлигиии курсатиш имконини 
беради

Бадиий асар тилини Урганиш ёзувчининг бадиий махоратини тадкик килиш 
билан бевоеита бвгликдир. Бадиий махорат тушунчаси тил ва бадиий услуб 
мезони хамдир. Чунки «мувчшшнг суз танлаш санъати, унинг тасвирий воситалардан 
фойдаланиш, суз к^ллаш махчрати бадиий асар тилини Урганишниыг асосини ташкил 
килади.

Бадиий асар тилини бадиий-усдубий жихатдан урганиш узок тарихга эга булса-да, 
унга эътибор XX аернинг 30 - йилларьддн янада кучайди. Бу борада жахон, рус 
тилшунослигида, кейинрок эса узбек тилшуносля.„.„я хам жиддий тадаикотлар 
яратилди.

Акад. В.Вииоградовнинг таъкидлашича, бадиий адабиёт тилини вддщд
тилшунослик ва адабиетшуносликка якин, бирок уларнинг хар иккисидан ажрал~< 
турувчи махсус фшютошк фаннинг предмета булиши лозим.

Х.Дониёров ва С.Мирзаевлар бадиий адабиёт тилини урганиш лингвистик хамда 
стилистик жихатдан олиб борилиши зарурлигнни таъкидлаб, лингвистик, аспектда 
езилган илмий ишлар, одатда, факат тил категорияларини ва тилдаги усиш- 
узгаришларни урганишни Уз олдига вазифа килиб кУйншини, стилистик аспектдаги 
тадаикотлар эса ёзувчининг тилдан фойдаланишидаш санъатини ва умуман, бадиий 
махоратини урганиш иши билан у ёки бу тарзда богланган ишлар эканлигини .кайд 
этадилар.

Лингвистик аспектда муайян тилнинг маълум бир даврдаги ва замонавий даври 
холати, уларнинг умумий ва фаркли томонлари, унга хос булган хусусиятлар, 
грамматик Узига хосликларни тадкик этиш максадида бадиий асарлар шли урганилиши 
мумкин. Бунинг учун тадкикот материали сифатида бадиий а;арлар танланади.

Яъни, Х.Дониёров ва Б.Йулдошевлар таъкидааганларидек, бадиий нутк 
муаммолари тилшунослик ва адабиёгшунослик аснектдарини узида бирлаштирувчи 
ягона стилистик аспектда текширилса, фойдали булади.



Бадиий асар тилини тахлил килиш асар гояси билан боглик хиссий мазмуний 
ифода этувчи лингвистик воситаларни курсатиб беришдир. С.Каримов тасвирий 
воситаларнинг пайдо булиши бадиий ижод намуналарини бир кадар гузал, жарангдор, 
таъсирли килиб баён этиш заруратидан келиб чикканлигиви курсатган. Муайян бадиий 
тасвир воситадарини ypi-аниш ёзувчининг бадиий тил махоратини, халк тилидаги 
ифода воситаларининг бойлигини курсатиш имконини беради.

Бадиий асар тилини стилистик аспеюда урганишнинг асосий максади тилнинг 
эстетик вазифасини тадкик этишга каратилган. Бадиий асар тили тадкикига 
багишланган ишларда тилнинг экспрессив вазифаси тилнинг поэтик вазифаси, тилнинг 
бадиий вазифаси, тил эстетикаси билан уйгунлашади. Бадиий асар тилини урганишдаги 
ушбу йуналиш факат адабиётшунослик ёки факаг тилшунослик юзасидан урганиш 
кийин. Бунинг учун адабиётшуносликнинг адабиёт назарияси, адабиёт тарихи, поэтика 
каби йуналишлари ва тилшуносликнинг тил тарихи, лексикология, семасиология, 
этимология, фразеология, стилистика, грамматика каби йуналишлари билан 
хамкорливда иш куриши мадаадга мувофивдир.

Бадиий асар тилини лексик-стилистик жихатдан урганилганда бадиий тил 
воситаси бадиий асарда асосий фикр, тушунчани ифодалабгина колмай, баики унинг 
образлилигини хам таьминлашига х»м эътибор килиниши лозим.

Бадиий асар тилини Урганиш тадкикотчидан мата хакида тушунча, матн 
бирликлари, бадиий асар тахлили оркали унинг эстетик квйматани, бадиий тасвир 
воситаларини хамда жанр хусусиятларини англаб етишни, ёзувчининг тил бирликлари 
имкониятларидан кай даражада фойдаланганликларига бахо беришни, матвдаги 
парадигматик ва синтагматик муносабатлар буйича билимларга эга булигаларини, 
матннинг лингвостилистик турларини, хар бир услубнинг узига хослигани, матндаги 
миллийлик, анъанавийлик, меъёрга мослик масалаларини таъминлашни назарда 
тутишни билишни, матнни шархдаш куникмаларини шакллантиришлариш, матндаги 
камчшшкларни тугри бахолай олишларини 
таказо этади.

O'ZBEK VA INGLIZ XALQ TOMSHMQ’QLARINING BA’ZI BIR 
XUSUSIYATLARi '

Bobonazarova S. (TDPU) 
Ko'p asrlik xalq donislmiandligining durdonalari -  topishmoqlar inson klroki, 

kuzatuvchanligi, poetik tasavvur qobiiiyatini o'stiruvchi aqining quvnoq o'yirti bo’libgina 
qolmay, ajdwHarimizning ruxiy olami, tarixiy o'tmishini bilishda kalit vazifasini ham o'taydi. 
Topis!)moq qaysi bir xalq ijodi tnahsuli bo'lmasin, u bir tomondan o'sha xalqning milliy 
mentalitetini ko'rsatsa, ikkinchi tomondan umuminsoniy xususiyatlarga ham ega bo'ladi. 
Topishmoq aytish qadim zamonlardan boshlab xaiqlarning ijtimoiy shart-sharoitlari, 
dunyoqarashlari, urf-odatlari bilan bog’liq bo’lgan. Topishmoqlarni yaratishda turli xalqlarda 
turli badiiy vositalardan foydalanilgan. Topishmoqlaming uslubi metafora(istiora), ko’chim, 
kinoya, qochirma yo’li bilan so'zlami ko’chma ma’noda ishlatib yashirilgan narsa- 
hodisalammg belgilariga ikkinchi bir rarsa-hodisalarning belgilarini qiyoslash, imo-ishora 
qilishdan iboratdir. Topishmoqlar nihoyatda ixcham, muxtasar bo’lishiga qaramay, badiiy 
tasvir vositalariga juda boy. O’zbek xalq topishmoqlarining asosiy qismini metaforaga 
asoslangan topishmoqlar tashkil etadi. Metafora tasvirda obrazlilikni ta’minlashga xizmat 
qiiadi. Metafora muayyan bir narsaning tashqi ko'rinishi jihatidan boshqa bir narsaga 
o'xshashligi asosida ko’chiimga asoslanadi. Masalan: “Uy ustida sara yoy”, bunda 
jurnboqiangan narsa qosh, ko'chim esa yoydir.
Yoki: “Tosh ustida qo’sh chiroq” , bunda jurnboqiangan narsa ko'z, ko'chim qo'sh chiroq.
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Yoki: “Yer lagida qizil ximich”, bunda jurnboqiangan narsa chuvalchang, ko'chim esa
ximich.
Metaforaga asoslangan topishmoqlaming ancha murakkab, savol-javob tarzida tuzilgan 
turlari ham uchraydi. Masalan:
U nimadir, havodagi do'langan,
U nimadir, yer yuzini suv olgan,
U nimadir, yelkasida og'zi bor,
U nimadir, o'rtasida mag'zi bor?
Topishmoqning javobi ham huddi qo’yilgan savolga o'xshab she’riy shaklda ko'p
komponentli:
Bulut bo'lar havodagi do'langan,
Yomg'ir bo'lar yer yuzini suv olgan,
Tegirmondir yelkasida og'zi bor,
Bug'doy bo'lar o’rtasida mag'zi bor.

Bu xildagi topishmoqlar faqat o'zbek xalq topishmoqlari orasida emas, balki o’zga 
xalqlaming folklor namunalarida ham ko'plab uchraydi, Masalan, ingliz xalq topishmoqlari 
orasida ham metaforaga asoslangan savol-javob tarzida tuzilgan topishmoqlami uehratishimiz 
mumkin:
What is it, can run, but never walk,
What is it, often a murmur, never talk,
What is it, has a bed, but never sleep,
What is it, has a mouth, but never eat?
(U nimadir, yugurar, sayr qilolmas,
U nimadir, shivirlar, so'zlay olmas,
U nimadir, yotog'i bor, uxlolmas,
U nimadir, og'zi bor-u yeyolmas?) (daryo)
Yoki:
What is it,
Clean, but not water,
White, but not snow,
Sweet, but not hone?
(Bu uimadir, Toza, ammo suv emas,
Oppoq, ammo qor emas,

Shirin, ammo asal emas.) (sut)
Ba’zi bir topishmoqlarda metafora jonlantirish usuli bilan namoyon bo'ladi. Masalan: Qora 
botir otdan tushdi,

Askarlari o'rab olishdi.
Bu topishmoqda metafora jonlantirish usuli bilan namoyon bo'lgan. Ingliz xalq 

topishmoqlari orasida hambu turdagi topishmoqlarni uehratishimiz mumkin:
What is it that lives on paper,
But dies on water?
(Qog’ozda yashaydi, suvda o’ladiXolov)

Topishmoqlaming aksariyati о xshatish san’ati asosiga qurilgan. Topishmoqlarda 
ikki yoki undan ortiq tusbunchani o’xshash yoki farqli jihatlarini qiyoslash, taqqosiash orqali 
jurnboqiangan predmetoi topishga ishora qilinadi. Odatda qiyosning ikki turi farqlanadi, 
bunda qiyoslashning maqsadidan kelib chiqiladi. Agar ikki predmet yoki tushuncha ular 
o'rtasidagi farqni ko'rsatish maqsadida qiyoslangan bo'lsa, sof qiyosiy konstruksiya 
shakllanadi. Masalan: Otdan baland, itdan past, (egar) Qiyoslash, o'xshatish maqsadini ko’zda 
tutganda esa o’xshatish konstruksiyasi shakllanadi. Masalan:

Po’sti qalin qovcqday,
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Belt bog’li tanobday,
Mevasi sang' yog'day. (yong'oq)

Yoki: Oqligi sutday,
Ko'kligi nilday,
O'tirishi bekday. (zag'izg’on)

Xullas, badiiy jihatdan juda ixcham bo'lgan xalq og'zaki ijodining eng kichik 
janriaridan biri bo'lgan topishmoqlar hamma zamonlarda va hamnia xalqlarda ham fikrni 
rivojlanlirish, aqlni charxlash vositasi bo'lib keigan va hozirgacha o ’z ahamiyatini 
yo'qotraagan.

УЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИНИНГ И СГЩ БО ЛИ  ХАКИДА КАЙДЛАР
Н.Алавутдинова(УзМУ)

XX аернинг 40-80-йиллари давомида узбек тилшунослиги катга илмий 
ютукларга эришди. Таъкидааш жоизки, бу даврда Т.Иброхимов, А.Н.Кононов, 
А.Гуломов, У Турсунов, С.Усмонов, О.Усмонов, Г.Абдурахмонов, М.Аскарова, 
ШШоабдурахмонов, М.Миртожиев, А.Хожиев, Ф.Камолов, Р.Кунгуров, М.Мирзаев, 
И.Расулов, Ж.Мухторов каби яна бир катор етавечи олимлар ва улар издошлариншг 
тилга система сифатида ёндашувлари (кенг маънода) шу давр узбек тилшунослигини 
жахон тилшунослиги даражасадан оркада коямаслишни тула таьминлади. Бу давр 
тидшуносларининг уз тадкнкотларида узбек тилининг узига хос ички хусусиятлари ва 
тараккиётини хисобга олган холда мокнят-ходиса, сабаб-окибат, имкокият-вокелик, 
мазмун-шакл, умумийлик-хусусийлик, статиклик -  динамиклик, синхрония-диахрония, 
дедуктивлик ва индуктивлик, диалектиканинг умумий конунлари ва яна бошка 
категорияларини идрок этиб, бирор холатда, факат мазмунга йки факат шаклга таяниб, 
ёхуд функцихгагина таяниб иш курмаганлиги, жахон тилшунослигининг, хусусан, рус 
тилшунослигининг энг сунгги ютукларидан келиб чикиб тадкикотларини амаяга 
опшрганлари хамда ходисаларни мумкин кадар чукур тадкик зтишга интилганларишнг 
натижасидир.

1957 йилда «Хозирги замон узбек тили» (лексикология, фонетика, графика ва 
орфография, морфология) илмий грамматикаси яратилди.1 Шуни таъкидааш жоизки, бу 
асар юзага келишидан аввал узбек тилшунослигининг лексикология, фонетика, 
графика, орфография, морфология булимлари буйича куплаб рисолалар нашр этилди. 
Улардаги камчиликлар бартараф килиниб, мукаммаллаштирилган холда шу давр узбек 
тилшунослигининг катга ютуги хисобланган бу асарнинг яратнлишига замш будди.

1960-йюиврда «Узбекский язык», «Грамматика современного узбекского 
литературного языка», «Основы фонетики и грамматики узбекского языка», «Хозирга 
узбек адабий тили», «Узбек тили» дарсликлари ва 2 жилдлик «Хозирги узбек адабий 
тили» илмий грамматикаси яратилди.2. «Х,озирги узбек адабий тили” илмий 
грамматикаси (1966) узбек тилининг барча сатхлари буйича олиб борилган илмий- 
тадцикотлар натижаси сифатида нашрга тайёрланди. Худди шу давр махсули сифатида 
яратилган «Узбек тили грамматикаси» (1975, 1976), кейинрок «Хозирги узбек адабий 
тили»3, «Узбек адабий тили тарихи» (1982) кУлланмаси, «Хозирга узбек адабий тили» 
дарслиги (1987), «Хозирги узбек адабий тили» 1-2 кисмлар, М.Миртожиевнинг «Узбек 
тилида полисемия», «Семасиология» китоблари, Р.Кушуровшшг узбек тилининг 
форма ясовчи аффикслари борасидаги ишлари узбек тилшунослигининг XX аср 40-80- 
йиллари тараккиётини белгилайди. Улар шу даврда бажарилган фундаментал илмий 
тадкикотларнинг умумлашмасидир. Мазкур жараёнда иштирок этган тилшунослариииг 
барчаси Уз тадкикотлари билан истиклол даври узбек тилшунослигининг пойдеворини 
яратиб, унинг ривожланишини таъминладилар. Ана шу олимшар ва уларнинг илмий 
тадкикотларисиз кейинги давр тилшунослига тараккиётини тасаввур килиш кийин.



Айникса, XX аернинг 60-йилларидан уз илмий фаолиятини бошлаган на xompm i'Vii 
тилшунослиги тараккиётига хам уз хиссаларини кушаётган кейинги у pin 6̂ 1 нм 
тилшунослари М.Миртожиев, Ф.Убаева, Э.Бегматов, З.Фозилов, Э.Умаров, А.Хожнт, 
ХЖамолхонов, Ш.Рахматуллаев, М.Аъламовалар хамда улар каторига кушилиш 
Ё.Тожиев, А.Бердалиев, А.Нурмонов, И.Махмудов, Р.Сайфуллаева, К.Содикои 
Х-Дадабоев, М.Р.Юнуоов ва яна бошка куп тилшуносларнинг илмий тадкикотлари хам 
бу давр тилшунослиги ютукларини тулдиради ва равнакига хисса кУшади. Айнан мана 
шу тилшунослар билан бир каторда улар сафига кейинрок кушилган С.Каримов, 
Х-Шамсидцинов, Б.Йулдошев, А.Маматов, С.Аширбоев, Х-Неъматов, Р.Расулов, 
А.Мамажшов, Т.Мирзакулов, Б.Туйчибоев, А.Мадвалиев каби яна унлаб тилшунослар 
истиклол даври тилшунослигини 40-80-йиллгр узбек тилшунослиги билан боглаб 
гурувчи куприк вазифасини утаяптилар.

Шуни мамнуният билан таъкидланмизки, юкорида номлари кайд этилган 
тилшунослар илмий тадкикотлари тил бирликларига турли жнхдтлардан ёндашиш, 
тилшунослик сатхдарининг узаро мустахкам алокада эканлигини, шунингдек, 
тилшуносликнинг узини лам бошка фанлар, йуналишлар билан муносабатини хисобга 
олиб социолингвистика, этика, эстетика, (компьютер лингвистикаси), прагматика, 
хатто, география, биология, фалсафа, мантик ва яна боища фанлар, сохалар билан узаро 
богланган тарзда семантикам» татбик этиб ёндашиш натижалари сифатида юзага кела 
бошлади. Бу борада, албатга, Ш.Сафаровншг прогматика ва когнитив тилшунослик 
борасидаги ишлариии кайд этмаслик мумкин эмас*. Бу ишлар, шубхасиз, узбек 
тилшунослигида тил ходасаларини кенг камровли йуналишларда, тил-нутк 
муносабатида, бирликларга изчил, иерархияли ва узаро алокадорликда, 
имкониятларнинг намоён булиш тарзида, даражаланиш жихатларини хам тулик 
хисобга олган холда тадкик; этиш учун замин будда. Айникса, суз, тил бирликлари 
имкониятларини гула очиб бериш, яъни субстанциал ёндашувга (бу анча илгари 
бошланган) эътиборни янада кучайтирищ шу кунгача килинган ишларга тугри бахо 
бериб, улардаги буш уринларни тулднриш, бу ишларда кайд этиб утилган долзарб 
муаммолар ечимини топишга каратилган ишларни кучайтиришга эътибор каратилди. 
Академик АДожиев “Узбек тили ва адабиёти” журналида “Тилшуносликнинг долзарб 
муаммолари” рукнида эълон килган кагор маколаларида, айнан шувдай муаммолар 
ечими ва уларга мустакиллик даври нуктаи назаридан муносабат билдириягашшгини 
алохида таъкидлаймиз. Кейинги вактда (асосан истиклол даврида) Р.Сайфуллаева, 
М.Курбонова, Т.Мирзакулов, О.Вспоров Ш.Искандарова, Д.Лутфуллаева, А.Собиров,
С.Мухдммедова, С.Махаматкулов, А.Иброхимоа, З.Холмонова, С.Ризаев каби 
олимларнинг бу борада тадкикотлар олиб бораётганлиш кузатилади. Албшта, булар 
сафи кенгайиб боряпти. Шуни мамнуният билан айтиш мумкинки, уларнинг аксарияти
XXI аср тилшунослиги тараккиёта учун иазарий асос була олган, манба вазифасини 
утаган, шу таравдиётни белгилаб берган олимлар карашларига хурмат билан караш, 
улардаги илгор фикрлфни ривожлантириш, бонитиш йулини танлаб иш тутаяптилар. 
Бу эса XXI аср тилшунослиги назарий асосланган, амалий тасдикданган илмий 
карашларнинг кадриятлар билан уйгунлигини таъмиилайди. Айнан мана шу уйгунлик 
узбек тилшунослигининг шакдланиш даврларини тараккиёт боскичлари билан узвий 
боглайди. Тилшунослигимиз тараккиётини утмиши, бугуни ва келажаги билан бир 
бутун система эканлигини таъминлайди.
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